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S. Matthei Cvangelium. 


LL. Kapitlet. Joatham födde Achas; A— 
JEſu bordsbok, aflelſe, namn, ſchas födde Ezechia. 

födelſe. 10. Ezechia födde Ma— 

Detta är boken af SEfulnaffes Manaſſe födde Amon; 
Chriſti börd, hwilken Amon födde Joſia. 

ſom är Davids fon, Abra⸗/ 14. Sofia födde Jecho— 

hams fons. nia och hand Bröder, mid 

2, Abraham födde Jfaac; det Babyloniſka fangelfet. 
Iſaae födde Jacob; Xacob 12, Men efter det Baz 
födde Juda, och hand brider.|byloniffa  fangelfet födde 

3. Juda födde Pharez Jechonia Salathiel; Sala= 
och Jara, af Thamar; Pha=lthiel födde Zorebabel. 
rez födde Hezrom; GHegrom| 13. Zorobabel födde A— 
födde Aram. biud; Abiud födde Eliakim; 

4. Aram födde Amina— Elickim födde Aſor. 
dab; Aminadab födde Maz] 14. Aſor födde Zadok; 
bajion; Nahaſſon födde Zadok födde Achim; Achim 
Salmon. födde Eliud. 

5. Salmon födde Boas,| 13. Eliud födde Cleagar; 
af Rahab; Boas födde Obed, Eleazar födde Mattham; 
af Ruth; Obed födde Xeffe. Mattham födde Jacob. 

6. Jeſſe födde Konung!) 16. Jacob födde Sofeph, 
David. Konung David Marie man, af Hrwilfo är 
födde Salomon, af henne födder SEfus, fom kallas 
fom twar Urie huftru. Chriſtus. 

7. Salomon födde Moz] 17. Så äro alle nein. 
boam; Roboam födde Abia; ifrån Worahamintill David, 
Abia födde Afa, fjorton Leder; ifrå David till 

8. Afa födde Joſaphat; det Babyloniffa fangelfet, 
Sofaphat födde Joram; ock fjorton leder; ifrå det 
Joram födde Oſia. Babyloniſka fängelfet intill 

9. * födde Joatham; Chriſtum, of fjorton leder. 
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18. JEſu Chriſti fddelfeyhan fom HErrans Ängel 

git få till. När Maria, hade honom befallt, och tog 
—* moder, war trolof-lfina huſtru till fig. 
wad Sofeph, förr än del 25, DM Fande henne 
kommo famman, fan8 honlintet, tilldef Hon födde fin 
wara hafwandes af den He- förfta Son; och kallade 
liga Anda. soy Namn ICSUS. 

19, Men efter Joſep 
war en from man, och wille 2, Capitlet. 
ie röja henne, tanfte han} De wife män. JEſu flykt 
hemliga öfwergifwa henne. Herodis barnamord. 

20. Nar han detta tints SRär JEſus war födder i 
te, fi, då uppenbarades hoz BethLehem i Judiſka 
nom i fömnen HErrans landet, i Konung Herodis 
Ängel, och fade: Joſeph, tid, fi, då fomme wiſe min 
Davide fon, rads ice taga af öſterlanden till Jeru— 
Maria, din huſtru, till dig; ſalem; 
ty det fom är afladt ihenne, 2. Och fade: Hwar är 
det är af den Heliga Anda. den nyfödde Juda-Konun— 

21. OM hon fall föda gen? Ty wi hafive fett hans 
en Son, oc du fall Falla ſtjerno i öfterlanden, och äre 
hans Namn ICSUsS; komne att tillbedja honom. 
ty han ffall fralfa fitt folt 3. Nar Konung Herodes 
ifrå deras ſynder. det hörde, wardt han be— 

22. Detta är allt ſkedt, drbfwad, och hele Jeruſa— 
pa det fullbordas ffulle det lems ftad med honom; 
af HErranom fagdt är gee| 4, Och lat förſamla alla 
nom Bropheten, fom fade: de öfwerſta Preſterna, och 

23. Si, en Jungfru Skriftlärda ibland foltet, 
{fall warda hafwandes, och och frågade dem hwar Chri 
föda en fon, oh de ffola ſtus ſkulle födas. 
kalla hans Namn Emma⸗ 5. Deh de fade honom: 
nuEl; det är få mycket J BHethLehem, i Judiſka 
fagdt: Gud med of, landet; ty det är få ſkrifwet 

24. Nar Bofeph wat⸗ genom Propheten: 
nade upp af ſömnen, gjorde 6, Och du Bethlehem, 


Cap. 2. Evangelium. 7 


i Judiſka landet, aft ingaz]| 12. Sedan fingo de 
Iunda den minfte ibland|uppenbarelfe i ſömnen, att 
Suda Förſtar; ty utaf dig de flulle icke komma igen 
ffall mig fomma den För⸗ till Herodes; och foro få en 
ften, fom öfwer mitt folk, annan wag hem i fitt land 
Sfrael, en Herve wara fEall. igen. 

7. Då fallade Herode3} 13. När de worn bort= 
lönliga de wifa mannernalfarne, fi, då uppenbarades 
till fig, och befpordegranne-|Herran3 Angel Bofeph i 
liga af dem, hwad tid ftfere|fdmnen, ſägandes: Statt 
nan fynted ; upp, och tag barnet och 

8. OM ſände dem få till [deg moder till dig, och fly 
Bethlehem, och fade: Farer in uti Cqypti land, och blif 
dit, och beſpörjer granne⸗ der få länge fag fager dig 
liga efter barnet; och närltill; ty det kommer dertill, 
I det finnen, få fager miglatt Heroded ffall fifa efter 
det igen, att jag fan oc barnet, till att förgöra det. 
fomma,. och tillbedja hos) 14. Han {tod upp, och 
nom. tog barnet och def moder, 

9, När de hade hörtlom nattena, till fig, och 
Konungen, foro de åftad; flydde in uti Egypti land; 
och fi, ftjernan, fom de fett) 415. DOM blef der intid 
hade i öſterlanden, gick för Herodis död, på det att full= 
dem, få länge hon kom, bordas föulle det fom ſagdt 
och blef beftandandes öfmer war af HErranom genom 
der barnet mar. Propheten, fom fade: Utaf 

10. Mar de fågo ſtjer⸗ Egypten hafwer jag fallat 
nona, wordo de ganſka min Son. 
glade; 16. När Herodes nu 

14. DOM gingo in thufet,'fag, att han war befiwifen 
och funno barnet med Ma- af de wifa män, blef han 
ria def moder; od) filo] ganffa wred; och fände ut, 
neder och tillbådo Honom, och fat flå ihjäl all ſwen— 
och upplato fina haͤfwor, barn i BethLehem, och i 
och ſkänkte Honom guld, alla def gränſor, de fom 
rökelſe och myrrham. ltmegge åra, och der förnedan 
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tworo, efter den tiden ſom i den ftaden, fom heter Na⸗ 
han hade granneliga be— zareth; att det ffulle full- 
fport af be wifa man. fomnas fom war fagdt 

17. Då blef fullkomnadt genom Bropheterna: Han 
bet fom af Seremia Pro⸗ ſkall kallas Nazareus. 
wheten fagdt war, nar han 


fade: 3. Capitlet. 
18. I höſdene wardt, Johannes predifar, döper. 
hörd en rift, ftor flagomal, SEfus ddpes. 


gråt oc mycken ffran:|$ & den tiden fom Johannes 
Rachel gråter fin barn, och Döparen, och predikade 
will ide låta hugſwala ſig; i öknene, i Judiſka landet; 
ty det war ute med dem. | 2 DÅ fade: Gérer 
19, Men när Herodes bättring; Himmelriket är 
war död, fi, då uppenbåsl fommet hardt när. 
rades HErrans Angel Vor] 3. Och Han är den fom 
feph { fömnen, i Egypti Eſaias Propheten talade 
land; om, och fade: Ens ropandes 
20. OM fade: Stattlröft är i öknene: Bereder 
upp, och tag barnet och HErrans wag, girer hans 
bef moder till dig, och fariftigar rätta. 
in i Iſraels land; ty dej 4. Men Johannes Hade 
äro döde, fom foro efterifläder af camelahar, och en 
barnets lif. lädergjording om fina lane 
24. Han ftod upp, och der; hans mat war gräs— 
tog barnet och def moder hoppor, oc wildhannog. 
till fig, och for in uti Ifra 5. Då git Derufalems 
els land. ſtad ut till honom, och hela 
22, Men när han hörde, Judiſka landet, och all land 
att Archelaus war radandesifom ligga utmed Jordan; 
i Judiſka landet, i fin faders) 6. Och (Mito döpa fig af 
Herovis ftad, räddes hanjhonom i Bordan, och be- 
fara hit; och fick befallning kände fina ſynder. 
af Gud i fomnen, och for} 7. Oa han fag manga 
in uti Galilee landsändar; utaf de Bhartfeer och Sad— 
23. Od) fom, och bodde duceer komma till fin dö— 


Gap. 5,4. Gvangelinm. ö 
pelfe, fade han till dem: I Galileen till Jordan, till 
huggormars afföda, ho haf⸗ Johannes, att han ffulle 
wer eder föregifivit, att JFllåta döpa fig af Honom. 
ffolen undfly den tillfom-| 14. Men Johannes för: 
mande torede ? wägrade honom, och fate: 

8. Görer fördenffull ſaͤ⸗ Mig behöfwes, att jag wor- 
dana fruft, fom battring)de döpt af dig; och du kom— 
tillhörer; mer till. mig? 

9, Och tanker ite, att) 135, Då fwarade JEſus, 
J wilfen faga mid ederjod) fade till honom: Lat 
ſjelfwa: Wi hafwom Abra⸗ det nu få fe; fa bör det 
ham till fader; ty jag {ager fig wara med of, att mi 
eder, att Gud är mägtig uppfylle alla rättfärdighet. 
uppwäcka af deßa ſtenar Då tillſtadde han Honom 
Abrahe barn. det. 

10. Nu är och yxen fatt] 16. Och nar JEſus war 
till rotena pa tran; derföre döpt, fteg han ſtraxt upp af 
hwart och ett tra, fom icke wattnet; och fi, då wardt 
göt goda frukt, blifwer af⸗ honom himmelen öppnad, 
hugget od) Faftadt i elden.och ban fag Guds Anda 

11. Jag döper eder ilnederfara fom en dufiwa, 
matten, till bättring; men och komma öfmer honom. 
den. efter mig fommer, dv} 47. Och fi, en röſt af 
ſtarkare an jag, hwilkens himmelen ſade: Denne är 
ffor jag ice är wärdig att min Fare Son, i hwilkom 
bära; han ffall döpa eder jag hafwer ett godt behag. 
med den Heliga Anda, och 


med eld. 4, Capitlet. 
12, Od han hafiwer fina] BEius freſtas, anträder fitt 
kaſtoſkofwel i fine hand, och ämbete. 


han ſkall renfa fin Inga, Sy wardt JEſus förd af 

och ban ffall förſamla fitt Andanom t öknena, på 

hwete i ladona; men agnar⸗ det han ſkulle förſökas af 

na ffall han uppbränna i —— 

ewinnerlig eld. Och när han hade 
15. Då fom JEſus aflfaftat i fyratio dagar och 
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fyratio nätter, ſa hungrade Allt detta will faq gifwa 
honom. dig, om du faller neder, och 

3. Och freftaren gick tillbeder mig. 
fram till honom, ody ſade: 10. Då fade JEfus till 
Aft du Guds Son, få ſäg, honom: Ga bort, Satan; 
att deße ſtenar warda bröd. Ity det är ſkrifwet: Ercan 

4, Då ſwarade han, och din Gud fFall du tillbedja, 
fade: Det är ſkrifwet: Men=|od) Honom allena fFall du 
niffan lefwer ide allenaftitjena. 
wid bröd, utan af hwart och) 14. Då öfwergaf djef— 
ett ord, fom går af Guds wulen honom; och ft, Ang 
mun. larna gingo fram, och tjente 

5. Då tog dfefwulen|honom. 
honom med fig till den hee] 12. Då nu JEſus hörs 
liga ftaden, och fatte honom|de, att Sohanned war fan- 
Bfwerft pa tinnarna af gen, drog han in i Galileen; 
templet; 13. Och öfwergaf Ma 

6. Se fade till honom: zareth, och kom, och bodde 
Aſt du Guds Son, få gif i Capernaum, fom ligger 
dig härutföre; ty det ärlmid hafwet, på gränfen mid 
ſkrifwet; Han ffall gifwa Zebulon och Nephthalim; 
ſinom Anglom befallning] 14. Ba det att fullkom⸗ 
om dig; och de ffola bära nas fFulle det fom ſagdt 
dig på fina händer, att du war genom Eſaia Prophe— 
icke ffall ftdta din fot emotlten, fom fade: 
ſtenen. 15. Det landet Zebulon, 

7. Då fade JEſus till ſoch det landet Nephthalim, 
honom: Det är och ſkrifwet: wid hafſens mag, pa denna 
HErran din Gud ffall du ſidon Jordan, och den hed- 
icke freſta. niſka Galileen; 

8. Da tog åter djefwulen 16. Folket, fom fatt i 
honom med fig uppå ett mörkret, haftwer fett ettftort 
ganffa högt berg, och wiſte ljud; och) dem, fom Bodde 
honom all vife i werldene,|t dödfeng ängd och ſkugga, 
och deras härlighet; är ett ljus uppgaͤnget. 

9. Och ſade till honom: 17. Ifraͤ den tiden bez 


Cap. 4,5. CEvangelinm, 1 
gynte JEſus till att prez] 24. DM hand rykte git 
difa, och fade: Görer bät- öfwer hela Syrien; och de 
tring; himmelriket är fom-/hade till Honom alla de der 
met Hardt när. franfe toro af maͤngahan⸗ 

18. När JEſus gick da ſſjukdom, och wärkbrutna 
utmed det Galileiſka hafelod befatta, och maͤnadera— 
met, faq han tmå bröder, fande och borttagna; och 
Simon, fom kallas Petrus, han gforde dem alla hel 
och Andreas, hand broder; bregda. 
de kaſtade fin nät i hafwet, 25. DÅ Honom följde 
ty de woro fiſkare. mycket folk utaf Galileen, 

19. Och han fade tillloch utaf de tio fäder, och 
dem: Följer mig; fag willjutaf Jeruſalem, pch utaf 
göra eder till menniſkors Judeen, och utaf de land 
fiffare. på denna fidon mid Jordan, 

20. De  öfivergåfrun i 
ftraxt näten, och följde 5. Capitlet. 
honom. JEſus lärer rätt bot, och 

21. DM när han git lagens förſtänd. 
fram batter, fig han twa Mär han fåg folket, ſteg 
andra bröder, Jacob, Ze— han upp på ett berg; 
bedei fon, ody Johannes, och fom han hade fatt fig, 
hand broder, i baten medlaingo hans Lärjungar fram 
dera8 fader Bebedeus, bo=itill honom. 
tande fin nät; och han fale] 2. DA öppnade han fin 
lade Dem. mun, lärde dem, och fade: 

22. Strart ifwergifiwo| 3. Salige dro de fom 
de båten, och fin fader, och dro andelige fattige; ty hime 
följde honom. melriket hirer dem till. 

23. Och JEſus gif oms!) 4, Salige äro de bedröf— 
fring allt Galileiſka landet, wade; ty de ſkola få huge 
och lärde i deras Synago— ſwalelſe. 
gor, och predikade Ewange⸗⸗ 5. Salige aro de ſakt— 
lium om riket, och botade! modige; ty de ſkola befitta 
alfahanda ſjukdom > och jordena. 
franthet i folket. | 6. Salige äro de fom 
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hungra och torfta efter rätt⸗döljas, fom lager pa ett 
färdighetena; ty de ffolalberg. 
blifwa mättade. 15. Ske tänder man 
7. Salige äro de barm- heller ljus, och fatter det 
hertige; ty dem ffall ffelunder ena ſkäppo, utan på 
barmhertighet. en ljuſaſtaka; att det lyſer 
8. Salige äro de rerizlallom dem fom I huſet äro. 
hjertade; ty de ffola fe Gud.| 16, Sa låter edart ljus 
9. Salige dro de fridsllyfa för menniffomen, att 
ſamme; ty de ffola kallas de måga fe edra goda ger— 
Suds barn. ningar, och prifa edar Fa— 
10. Salige dro de ſom der, fom är i himmelen. 
lida förföljelfe för rattwifo=| 417. I ffolen ite mena, 
ned ſkull; ty dem hörerlatt jag är fommen till att 
himmelriket till. upploßa lagen, eller Broz 
11. Salige ären B, när pheterna; jag är ide kom— 
menniſkorna förfmåda och men till att upploga, utan 
förfölja eder, och faga allt till att fullborda. 
ondt emot eder, ljugande, 18. Ty jag ſäger eder 
för mina ſkull. för fant: Tilldeß att himmel 
12, Glädjens och fröjder och ford förgås, warder ef 
eder; ty edor lön är ftor ilförgången den minfte bok— 
himmelen; forty de hafwa ſtafwen, ide Heller en prick 
fammalunda förföljt Brozlaf lagen, förr än det är 
pheterna, fom hafwa waritlallt ffedt. 
för eder. 19. Derföre, hwilken 
15. I ären jordenes falt;|fom upplofar ett af deßa 
är det fa, att faltet mifter|minfta buden, och lärer fa 
fin falto, hwarmed ffall|mennifforna, han ffall fal 
man da falta? Till intet las den minfte i himmel— 
mer är det nyttigt, utan att rifet; men hwilken fom det 
man faftar det ut, och låter [gör och Laver, han ffall 
det trampad af menni— kallas ftor i himmelriket. 
ffomen. 20. Ty jag fager eder, 
14. I ären werldenes att utan edor rättfärdighet 
ljud; icke fan den ſtaden öfwergaͤr de Skriftlärdas 
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och de Phariſeers, da ffolen| 26. Sannerliga fager 
J icke fomma i himmelriket. ljag dig, du warder der 

21. I hafiven hört, attlicke utkommandes, tilldeß 
hem gamlom fagdt är: Du du hafwer betalat den ytter- 
ffall ie dräpa; men hwil-⸗ ſta ſkärfwen. 
fen fom dräper, han fall] 27. I hafwen hört, att 
wara ſkyldig under domen. | det mar fagdt dem gamlom: 

29, Men jag fager eder, Du ffall ite göra hor. 
att hwilken fom firtdrna8} 28. Men fag fager eder: 
pa fin broder, han ſkall Hwilken fom fer pa ena 
wara ffyldig under domen; qwinno, till att begära 
men hwilken fom ſäger: henne, han Hafiver allareda 
Racha till fin Broder, han gjort hor med henne i fitt 
är ſkyldig under radet; men hjerta. 
hivilfen fom fager: Ou} 29, Om få är, att ditt 
dare, han är ffyldiq till högra baa är dig till fir 
helmeted eld. argelfe, få vif det ut, oh 

25. Derföre, om du kaſtat ifra dig; det är dig 
offrar dina gaͤfwo på alta-⸗ bättre, att ett ditt ledamot 
ret, oc kommer få ihaͤg, förderfwas, an att din hela 
att din broder hafwer naͤgot kropp ffulle faftas till hel- 
emot dig; wetes. 

24. Sa ligg ber dina] 30. Ar det och få, att 
gaͤfwo ned för altaret, och din Högra hand är dig till 
gack förft bort, och förlika lförargelfe, få hugg henne 
dig med din broder; och kom af, och kaſta henne ifrå 
fedan, och offra dina gaͤfwo. dig; det är dig battre, att 

25. Du ffall wara din ett ditt ledamot förderfwas, 
trätobroder benägen till än att hela kroppen kaſtas 
wänſkap ſnart, medan du till helwetes. 
ännu aft med honom pal 34. Det är oc fagdt: 
wägen; att din trätobroder Hwilfen fom öfwergifwer 
antwardar dig ide domare⸗ fina huftru, han ffall gifva 
nom, och domaren antmars henne ett ffiljobref. 
dar dig tjenarenom, och du} 32. Men jag fager eder: 
kaſtas få i häktelſe. Hwilken fom helſt öfwer: 
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Gove Genk HAIL, utöföe) aL Dell ea 
| * rl, Fie Fi gå til ka med dig, * 
or kjortel ifraͤ dig 
sl stent RAR * * Ne —* tie 
hwilken ena öfwergifna ta — 
ger till huſtru, han gör * Po SP ———— 
sit tein baht cigar dig ena milo, få gack 
wobble ori a värja vå med honom. 
fom: Du ffall yoni at 42. Gif honom, fom af 
dig men, utan its hå dig bedes, och wand dig 
sear ibe sh het eder, ite tfrå Honom, fom något 
— intet ſwar? will låna af dig. 
— vie — ag afi hört, att 
ja, hwarken mid en, burn fagdt: Du fFall älffa 
ty han är Guds ftol; bin nifta, ody hata bit 
35. Eller wid aval fda, ? 
tyaTpeR är de | 44, Men jag fager eder: 
ej Heller mid Serufalem, 3 Sliter edra owänner; tale 
det är en mågtig Konung flgner dem fom eder banna, 
ftad. | giver wal emot dem 
f * me —— aa Pil * hata; — * 
wärja der ſkada 
dem fom gira ¢ , 
du förmår ite göra ett hår J 
+ Men dart tal ij wara edar Faders barn, 
—* — ny tå lfom & är i himmelen; ty han 
broad. deröfier — ater fina fol uppgå öftver 
af ondo | Ö oda, och låter 
38. I hafwen ape tt oe wits rättfärdiga och 
det är ſagdt: Oga fi Trdg een 
vans ian Förty, om I älffen 
39. Men jag —* ok er fom eder alfa, hwad 
— ne Yi, att fin J för lön? Gira — 
wot; utan ide ant et 
* flår as wid bt ara — — 
kindbenet, ſaͤ wänd Ho wenebe 
och bet andra till, | 47, Om I haf 
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mänliga mot edra bröder ffall du ide wara fom de 
allenaft, hwad beſynnerligit ſkrymtare; förty de frå ger⸗ 
gören I? Göra ike oc få na i Synagogorna och i 
de Publicaner ? gatohörnen och bedja, att 

48. Warer fördenſkull de ſkola blifwa fedde af 
fullfomlige, fafom edar menniſkomen, ſannerliga får 
himmelſke Fader fullkom- ger fag eder, de Hafiva fått 
lig är. fin pie — 

6. Men när du beder 
6. Tapitlet. ſaͤ gack in i din kammar, 
Almoſa. Bin. Faſta. Bukſorg. oc flå dörrena till, och bed 
Syfiber aft uppå edra al⸗ din Fader hemliga; och din 
mofo, att I ide gifwen Fader, fom i löndom fer, 
henne för menniſkomen, på! (fall dig det wedergälla ups 
det I ſtkolen warda ſedde penbarliga. 
af dem; annars hafwen S} 7. Och när J bedjen, 
ingen lön när edar Fader, ſkolen I ide mara mångs 
ſom är i himmelen. talige, fåfom Hedningarna; 

2, När du nu gifwerſty de mena, att de ffola 
almofo, lat icke ſtöta i bafun|warda hörde för fin manga 
för dig, fom de ſktrymtare ords ffull. 
göra i Synagogorna, och 8. Warer fördenffull 
uppå gatorna, att de ſkola dem ide fife; edar Fader 
warda prifade af menniſko⸗ wet wal wad eder göres 
men; ſannerliga fager jag behof, förr än I bedjen 
eder, de hafwa fått fin lön. Honom. 

5. Men när du will] 9. Derföre ffolen I bed- 
gifwa almoſo, få lat dina ja alltfå: Fader wår, fom 
wenſtra hand ide weta, äſt i himlom, helgadt war: 
hwad den högra gör; de ditt Ramn. 

4, På det din almofal 10. Tillkomme ditt ri: 
blifwer lönlig; och din Fa Fe; [Fe din wilje, fåfom 
der, fom i löndom fer, we⸗i himmelen, få och på jor: 
dergaller dig det uppen- dene. 
barliga. 11. Gif of i dag waͤrt 

5. Od när du beder, dagliga bröd. 
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42. OM förlåt of wår! 19. I ffolen ike för: 
ra ffulder, fåfom oc wi ſamla eder ägodelar på for 
förlåtom dem of fFyldige|dene, der mal och roft för 
äro. derfwar dem, och der ſom 
13. OM inled of icke tjufwar grafwa, och ſtjäla; 
i freftelfe; utan frals of! 20. Utan förſamler eder 
ifrån ondo. By rifet är ägodelar i himmelen, der 
ditt, och magten, oc här- hwarken roft eller mal för— 
ligheten, icwighet: Amen. derfwar dem, och der tjuf- 

14. Ty om I förlåten mar ike grafmwa, eller ſtjäla. 
menniſkomen devas brott,| 24. Ty der ebre ägode— 
fa förlåter och edar himsllar aro, der är och edart 
melffe Fader eder. hjerta. 

45. Men om I ite förl] 22. Rroppfens ljud är 
låten menniffomen deras ögat; är ditt öga enfaldigt, 
brott, få ſkall edar Fader icke ſã marder din hele kropp 
heller förlåta eder edor brott. ljus. 

16. När fom I faften,| 23. Men är ditt öga 
ffolen I ide wara fom Blargt, få warder din Hele 
wore bedröfwade, fåfomlfropp mörk. Ar det nu få, 
de ffrymtare; ty de för-latt ljuſet, fom är i dig, är 
wandla fin anfigte, att de mörker, huru ftort blifiwer 
ffola ſynas för menniffo-|da mörkret fjelft? 
men med fin fajto; fame] 24. Ingen Fan tjena 
nerliga fager jag eder, deltivå herrar; ty att han ans 
hafwa redo fin lön, tingen ffall hata den ena, 

17. Men när du faſtar, och den andra älffa; eller 
få fmörj ditt hufwud, och han häller fig intill den ena, 
trod ditt anfigte; och den andra forattar han; 

48. Att du tee ſynes J funnen ide tjena Gudt 
för menniffomen med dine! och Mammon. 
fafto, utan för din Fader, 25, Derföre ſäger jag 
fom lönligen är; och din eder: Sörjer ide för edart 
Fader, fom fer i löndom, lif, hwad I ffolen ata och 
wedergäller dig det uppen⸗ dricka; och icke för edar 
barliga. kropp, hwad 3 ſtolen klä— 
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ba eder med. Wr ice lifvet) 32. Ty allt fådant fifa 
mer än maten, och froppen| Hedningarna, Edar him 
mer an fladen? melffe Fader met wal, att 

26. Ser uppå foglarnalallt detta göres eder behof. 
under himmelen ; be få in-| 33. Söker förft efter 
tet, och intet ſkaͤra de hel⸗ Guds vite, och hang ratte 
fer upp, och förſamla in-|fardighet, få faller eder allt 
tet i ladorna; och edar him⸗ detta till. Bag tl 
melffe Fader föder dem.) 34. Surfer ide förden— 
Aren I ie mycket mer än ſkull för morgondagen; ty 
de? morgondagen hafwer Il 

27. Hwilfen ibland eder|fina omforg med fig. Det 
är, fom med fin omforglär nog, att hwar dag haf⸗ 
förmår ſätta en aln till ſie wer fin egen plaͤgo. 
na längd? 

98. OM för hwars fFull] Eapitlet. 
förjen I för laden? Stå Salighetens hinder och grund. 
der liljorna på markene, hu⸗ Dẽmer icke, pa det I icke 
tu de wäxa; be arbeta in⸗ ſkolen warda dömde. 
tet, ej heller ſpinna. 2. Ty med den dom, 

29. Dock ſäger jag eder, ſon I dimen, ſkolen I 
att icke Salomo, i all ſin dömde warda; och med det 
härlighet, war få klädd ſom maͤtt, fom I mäten, ſkall 
en af dem. eder mätet warda. 

30. Kläder nu Gud fa) 3. Huru fer du ett grand 
gräſet på marfene, hwilketi ding broders öga, of 
dock i dag ftir, och i mor⸗ warder icfe warſe en bjelka 
gon kaſtas i ugnen, ffullelt ditt öga? 
han ie mycket mer göra! 4. Eller, huru ſäger du 
det eder, o I Flentrogne? |dinom broder: Hall, jag 

31. Sa ffolen I nu will taga ut grandet af ditt 
icke hafva omforg, ſägan- öga; och fi, en bjelfe är 
de: Hwad ſkole mi åta? ditt öga? 

Eller, hwad ſkole wi dricka? 5. Du ffrymtare, kaſta 
Eller, hwad fFole mi kläda förft ut bjelken af ditt öga; 
of med? fedan fe till, huru du fan 
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uttaga granbdet af ding bro=leder, bet görer I oc dem; 
ders öga. ty detta är lagen och Pro— 

6. J ſtolen icke gifwa pheterna. 
hundomen det heligt är, 13. Gaͤr in igenom den 
och edra perlor ſkolen Jſtraͤnga porten; ty den por— 
icke kaſta för ſwin, att dejten är wid, och den wägen 
ife trampa dem med finalar bred, fom drager till 
fötter, od) wanda fig om fördömelſe; och de äro måns 
emot eder, och rifwa eder. lage, fom gå på honom. 

7. Beder, och eder ffall] 44. Och den porten är 
warda gifwet; föfer, och Sitrang, och den wagen fmal, 
ffolen finna; flapper, och fom drager till lifvet; oc 
eder ffall upplåtas. få äro de, fom finna ho- 

8. Ty den fom beder, Inom, 
han får; och den fom ſöker, 4135. Water eder för de 
han finner; oh Honom, falſka Bropheter, fom fom- 
fom klappar, warder upp- ma till eder faͤrakläder, 
laͤtet. men inwärtes äro de glue 

9, Eller, Hvilken är den pande ulfivar. 
menniffa ibland eder, att,| 46. Utaf deras fruft 
om hans fon beded bröd ſkolen I känna dem; icke 
af honom, fom bjuder ho— hemtar man windrufwor af 
nom en ften? törne, ef heller fifon af ti 

40. Eller, om han be— ſtel. 
des fiff, mann han då vace] 47. Ga bar hwart och 
fa honom en orm’? ett godt tra goda fruft, 

44. Ar det nu få, att men ett ondt tra bar onda 
<3, fom onde aren, kunnen frukt. 
likwäl gifwa edor barn avs) 18. Ett godt tra fan 
da gafwor, huru mycket icke bara onda frutt; ide 
mer warder edar Fader, fan heller ett ondt tra ba- 
fom är i himmelen, gifwan- ra goda frutt, 

Des dem godt, fom bedas 419. Hwart och ett trä, 
af honom? fom ide bar goda frukt, 

12, Alt det I nu mil ſkall afhuggas, och Faftas 
jen menniſkorna ffola göra i elden. 
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29, Derföre ffolen Iſſom byggde fitt hus på 
känna dem pa devas frukt. ſanden. 

21, Ske warder far) 27. OM föll flagregn, 
pch en kommandes in i him⸗ och fom flod, och wädret 
melriket, fom fager till mig: blaͤſte, ody ſtötte pa hufet; 
HErre, HErre; utan den och det föll omkull, och def 
fom gör mind Faders wile|fall mar ſtort. 
ja, fom är i himmelen, 28. OM det begaf fig, 

29, Ba den dagen war⸗ när JEſus lyktade detta 
da mange ſägande till mig: talet, wardt folket förſkräckt 
HErre, HErre, hafwe wi öfwer hans lärdom. 
icke propheterat uti ditt] 29. Ty han predikade 
Namn, oh i ditt Namn wäldeliga, och ike fom de 
utdrifwit djeflar, och i ditt Skriftlärde. 

Namn många kraftiga ger— 
ningar gjort? 8. Capitlet. 

25. Då ffall fag be— En ſpitelſt. Höfwitsmannens 
känna dem: Jag kände eder] dräng. Petri ſwära. Hafſens 
aldrig; går ifrå mig, I form. Män, fivin befatte, 
ogerningsmän. Nir han nu gick neder af 

24. Derföre, hwar och berget, följde honom 
en fom hörer deßa min ord, mycket folk. 
och gör derefter, honom lif! 2 DOM fi, dev fom en 
nar fag wid en wis man, ſpitelſk man, och tillban ho— 
fom fitt hus byggde pa ettinom, och fade: HErre, will 
halleberg. du, fa fan du göra mig re— 

25. SÅ föll ſlagregn, nan, 
ody fom flod, oc wädret 3. Da vate JEſus ut 
blajte, och ſtötte pa hufet, fina hand, och tog pa hoz 
och föll dock icke omfull;inom, ſägandes: Jag will, - 
ty det war grundadt palmar ren; oc ftrart wardt 
hälleberget. han ren utaf ſin ſpitelſko. 

26. Och hwar och en, 4. Och JEſus ſade till 
fom hover af mig deßa ord, honom: Se till, att du faz 
oh gör ide derefter, haniger det för ingom; utan 
liknas mid en fåmitff man, gack bort, och lat Preſten 
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fe dig, och offra den gaͤfwo, icke funnit fadana tro I 
fom Wtofe bubit hafwer, Iſrael. 

till ett mittne8börd öfwer) 14. Men fag fäger eder, 
dem. att mange warda komman⸗ 

5. Men när JEſus gick de af öſtan och weftan, och 
in uti Capernaum, fom en ffola fitta med Whraham, 
höfwitsman till Honom, och Iſaae, och Jacob i himmels 
bad honom, rifet, 

6. Sägandes: HErre,| 12, Men riffens barn 
min tfenare ligger hemma ſkola warda utfaftade i det 
borttagen, och hafwer ftorlytterfta mörkret; der ffall 
wedermödo. wara graͤt och tandagniß⸗ 

7. Då fade JEſus till lan. 
honom: Jag will komma, 13. Och JEſus ſade till 
och bota honom. höfwitsmannen: Gack, oh 

8. Då ſwarade hofiwitd- fom du tror, få fee dig; och 
mannen, och fade: HErre, i ſamma ſtundene blef hans 
jag är ide wärdig, att du tjenare helbregda. 
ffall gain under mitt taf;) 14. OM när JEſus 
utan faq allenaft ett ord, fom i Betri hud, och fag 
fa blifwer min tjenare hel-latt hand fmara fag, och 
bregda. hade fFalfivofot; 

9. Ty jag är of en) 13. Da tog han pa hen- 
menniſka under annars nes hand, och ——— 
mans waͤld, och hafwer öfwergaf henne; och hon 
krigsknektar under mig; och ſtod upp, och tjente dem. 
jag ſäger till den ena: 16. Och när aftonen 
Back; och Han går; och till fom, hade de till honom 
den andra? Kom; och han mänga, fom woro befatte; 
fommer ; och till min dräng: och han dref ut andarna 
Sir det; och han gör fa. med ord, och alla dem, fom 

10. När JEſus detta ondt hade, botade han; 
hörde, förundrade han ſig, 17. På det fullbordas 
och fade till dem, fom ho=lffulle det fom fagdt mar 
nom följde: Sannerliga genom Cfaia Propheten, 
fäger jag eder, jag hafwer fom fager: Han hafwer tae 
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git pa fig mara ſtröplig- garna till, och wäckte ho— 
het, od) måra fjufdomar nom upp, fagande: HErre, 
hafwer han burit. fräls of, wi förgås. 

18, Os när SGfus fag} 26. De fade han till 
mycket folf omfring fig, böd dem: J klentrogne, hwi räs 
han, att man ffulle fara dens 3? Och ſtod upp, och 
utöfmer pa hinfidon hafwet. näpſte wädret, och hafwet, 

19. Och fom en Skrift⸗ och det wardt ftilla lugnet, 
lärd till Honom, oc fade 27, Men mennifforna 
til Honom: Mäſtar, fag förundrade fig, ody fade: 
will följa dig ehwart du Hwad är denne för en, att 
går. wädret och hafwet äro hoz 

20. Då fade JEſus till nom lydig? 
honom: Räfwarne hafwa 28. Od) när han fom 
fulor, och foglarna under på hinſidon hafwet, uti de 
himmelen nafte; men men= Gergeſeners landsändar, 
niſkones Son hafwer intet, kommo twa beſatte med 
ber han må luta fitt huf⸗ djefwulen emot Honom lb⸗ 
wud till. pande, utgångne af grifter; 

21, Od en annar af och worn ganjfa grafelige, 
hand Lärjungar fade edt att ingen kunde refa den 
honom: HErre, gif mig lof, wagen fram, 
att fag går förft bort, oh! 29. Od) fi, de ropare, 
begrafwer min fader, och fade: Ack! JEſu, Gude 

22, Då fade JEſus till Son, Hwad hafive mi med 
honom: Följ du mig, och dig göra? Wit du kommen 
Lat de döda begrafwa fina till att plåga of förr än 
döda. tid är? 

23. OM han fteg tfFep-| 30. Så git der långt 
pet, ody hand Lärjungar ifrån en ftor fminahjord i 
följde honom, bet. 

24, Od) fi, en ftor ftorm) 34. Då bådo honom 
wäxte upp i hafvet, få att djeflarna, och fade: Mr det 
mågen flog utöfmer ſkep⸗ ſaͤ, att du drifwer of ut, 
pet, och han fof. få foftva of, att mi farom 

253. Da gingo Larfunzlutt den ſwinahjorden, 
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32. Da fade han til) 4. Men när IJEfud fag 
bem: Barer. Oa foro de derad tankar, fade han: 
ut, och foro in i ſwina- Hwi tänken I ondt i edor 
hjorden; och ft, hele ftvina= hjerta? 
hjorden lopp, och bradftdr=| 5. Hrwilfet är lättare 
te fig i hafwet, och drunk⸗ ſäga: Dina ſynder förlåtas 
nade i wattnet. big; eller faga: Statt upp, 
83. Wen herdarne flyd⸗ och gat? | 
de bort, och gingo int fta-| 6. Men pa det I ffo- 
den, och förkunnade allt- len meta, att menniſkones 
fammans, och Huru det war Son hafwer magt pa jor- 
tillgänget med dem font be⸗ dene till att förlåta fynder, 
jatte toro. fade han till den borttag- 
54. DM fi, da git he⸗ na: Statt upp, tag dina 
fa ftaden ut emot JEſum; fing, oh gat i ditt Hus. 
pch ba de fågo Honom, bås! 7. Oc han ftod upp, 
bo de, att han mille gå bortioch gick hem. 
utu deras landsändar. 8. När folket det fåg, 
förundrade de fig, och prt- 
9. Capitlet. fade Gub, fom fadana magt 
En borttagen. Mattheus. Fafta. hade gifwit menniſkom. 
Biodgång. Jairi dotter. Tmål 9, Oh när JEſus gick 
blinde. En beſatt dumbe. dädan, fag, han en man 
Da ſteg han i ſkeppet, och ſittandes mid tullen, fom 
for utöftver igen, och het Mattheus; och Han fa 
fom uti fin ftabd. de till honom: Följ mia. 
2, OM fi, de hade in för Daͤ ſtod han upp, och följ: 
honom en borttagnan, ſom de Honom. | 
låg utt ene fing. När nu] 40. Och det begaf fig 
IEſus faq devas tro, fadelatt, när Han fatt mid bord 
han til den borttagnas|i hand hus, fl, der kommo 
War wid ett godt mod, minjmange Publicaner och fyn- 
fort, dina ſynder förlaͤtas dig. dare, och fato till bords 
3. OM fi, ſomlige utaf med JEſu och hans Lär 
de Skriftlärda fade wid fig| jungar. 
ſjelfwa: Denne häder Gud.“ 414. När de Phariſeer 
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det fågo, fade de till hans och winet fpilles ut, och 
Larfungar: Hwi äter edar flafforna förderfwas; utan 
maftare med Publicaner och man (ater nytt min f nya 
fyndare? flaſkor, få blifwer bade för- 
12. När JEſus det hör- warad. 
de, fade han till dem: Del 18. Wid han detta ta- 
helbregda behöfwa ide ae till dem, fi, ba fom en 
fare, utan de Franke; öfwerſte, och tillbad Honom, 
13. Men går, och lärer och fade: HErre, min dot- 
hwad det är: Jag hafwer ter är nu ftrart blifwen 
luſt till barmhertighet, och död; men fom, och lägg 
icke till offers jag är icke dina hand pa Henne, fa blif⸗ 
kommen till att kalla de wer hon lefwandes. 
rättfärdiga, utan ſyndare 19. JEſus (tod upp, och 
till bättring. följde honom, och hans Lär- 
14, Da kommo till ho— ungar. 
nom Johannis lärſungar, 20. Och fi, en qwinna, 
och fade: Hwi fafte mi och fom Hade lidit blodadng i 
Phariſeerna få mycket, och tolf år, gif bakefter Honom, 
ding Lärjungar fafta Intet? och fom wid han’ klädafaͤll; 
15. DÅ fade JEſus til) 21. Ty hon fade wid fig 
dem: Huru Fan bröllops- ſjelf: Maͤtte jag allenaſt 
folket förja, få länge brud=|fomma wid hand Fader, 
gummen är när dem? Menifa blefme fag helbregda. 
de dagar ffola komma, att) 22. Da wande JEſus 
brudgummen fall tagasifig om, od) forn han fag 
ifrå dem, od) då ſkola de henne, fade Han: War wid 
fafta. goda trijt, dotter, din tro 
416. Ingen lappar Föjhafoer hulpit dig. Oh 
gammalt kläde med en ny qwinnan wardt helbregda 
klut; ty han vifwer likwäl i ſamma ftunbd. 
Fluten af fladena igen, ody) 23. Och när JEſus fom 
hålet blifwer wärre. i öfwerſtans hus, om fag 
47, Ej heller Later manipiparenta, of folket fore 
nytt win i gamla flaſkor; lande, 
annars gå flafforna fönder,! 24. Sade han til dem: 
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Går edra färde; pigan oF 33. OM när djefwulen 
icfe död, men hon ſofwer. war utdrifiven, taladedume- 
Och de gjorde {pe af honom. ‘ben; och folket förundrade 
25, När nu folket war, {i ig, "och fade: Sådant haf— 
utdvifivet, gick han in, och iver aldrig warit fedt i 
tog henne i handen; och Iſrael. 
pigan ſtod upp | 34, Men de Phariſeer 
26. Od vette ryktet gick fade: Med den öfwerſta djef= 
öfwer det hela fandet. wulen drifwer han djeflar 
27. Och när JEſus gick ut. 
dädan, följde honom twa! 35. Och JEſus gick 
blinde; de ropade, och faz omkring i alla ftader och 
be: © Davids Son, förs byar, lärde i devas Synaz 
barma dig öfwer of. gogor, och predikade Evans 
28, Och när han fom gelium om rifet, och bela 
i huſet, ſtego de blinde fram de allahanda f jufo och als 
till honom; och JEſus ſa⸗ lahanda kranhet ibland fol⸗ 
de till dem: Tron J, att fet, 
jag fan detta göra eder?) 36. Och nar han fag 
Dai fade de till Honom: Ja, folket, ömkade han fig öfwer 
HErre. dem, att de woro förlåtne 
29, Da tog han, på des och förffingrade, fom de får 
ra8 ögon, och fade: Ske fom F herdan hade. 
eder efter edra tro, 37. Da fade han till 
30. Och deras ögon fina Larjungar: Saden ¢ är 
wordo öppnade; och JEſus mycken, och arbetarena aro 
hotade dem, ſ ägandes: Ser fa, 
till, att ingen får detta! 38. Bebder fördenffull 
meta. fadenes HErra, att han 
31. Men de gingo ut, fander arbetare i fina fad. 
och heryftade Honom i det 10. Gapitlet. 
ela landet. 
‘ 52, När defe woro ute — Herter! ae 
gaͤngne, fi, då hade de ena Och han kallade ſina tolf 
menniſko fram för honom, Lärjungar till fig, och 
fommar en dumbe od) bef att. gaf 
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gaf dem magt öfwer de ore⸗förgäfwes, få ſtolen I och 
na andar, att de ſkulle drife|gifiva förgäfwes. 
ma dem ut, och bota allaz| 9. Haftwer ide guld, ice 
handa ſjukdom och allahan= fe Heller filfwer, ike Heller 
da krankhet. penningar i edra pungar; 
2, Men deßa dro de tolf] 10. Och inga wägſkräp— 
WApoftlars namn: Den för- po, och ike twa kjortlar, 
fte, Simon, fom kallas icke ſkor, och ingen ftaf; ty 
Petrus, och Andreas, hans arbetaren är wärd fin mat. 
broder; Jacobus, Jebedeil Ad. Men hwar J gån 
fon, och Johannes, hans in uti en ftad eller by, få 
broder; befpörjer om der någor ine 
3. Philippus och Bar- ne är, fom deß wärdig är; 
tholomeus; Thomas och och blifwer der, till deß J 
Mattheus, fom Hade warit dragen dädan. 
en Publiean; Jacobus, Al⸗ 12. Men när J gaͤn in 
phei fon, och Lebbeus, med i ett hus, få helſer det. 
det wedernamnet Thaddeus! 4135. Od) är det fa, att 
4, Simon af Cana, och! det Hufet ar wärdigt, få 
Judas Bfcharioth, den och kommer edar frid öfwer det; 
förrådde honom. är det och ite wärdigt, fa 
5, Defa tolf fande Jf- kommer edar frid till eder 
ſus ut, ody bod dem, och igen. 
fade: Gar icke på Hednine| 14. Och der fom ingen 
garnas wag, od) går icke anammar eder, eller hirer 
i de Samariterd fläder; leder ord, fa går utaf det 
6. Utan går heldre till|hufet eller ftaden, och ſkud— 
de borttappade får af Iſra- der ftoftet utaf edra fötter 
els hus. 15, Sannerliga fager 
7. Men går, och predi⸗ jag eder: Sodome och Go— 
fer, och fager: Himmelriket morre land warder dräge— 
är fo mmet hardt när, ligare på domedag, än dem 
8. Görer de ſſuka hel-lftadenom. 
bregda, de ſpitelſka renas) 16, Si, jag fänder eder 
reſer upp de döda; utdrif-ljåfom får ibland ulfwar; 
wer djeflar: I hafiwen fått marer firdenifull {walle 
5 (2) 
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fåfom ormar, och enfaldiz] 25. När de förfölja eder 
ge fom dufwor. i den ena ftaden, få flyr 

17. Men makter eder|till den andra. Sannerliga 
för menniffomen; ty de ffo-lfäger jag eder: I ſtolen icke 
fa öfwerantwarda eder pålhafiva orfat fara omfring 
fin Raͤdhus, och uti deras alla Iſraels ftader, förrän 
Synagogor ffola de hud=|/menniffones Gon kommer. 
flänga eder. 24, Lärjungen är ie 

18. OM I ffolen war⸗ öfwer mäſtaren, och icke 
da framdragne för Förſtar heller tjenaren öfwer fin 
och Konungar, för mina herra. 
ſkull, till wittnesboörd öfmer) 25. Det är lärjunga— 
dem, och öfwer Hednin-— nom nog, att han är fae 
garna, fom hand maftare, och tje 

19. Och när fom de nu narenom, att han är fafom 
öfwerantwarda eder, få wa=|han8 Herre. Hafwa de kal⸗ 
rer ide befymvade, hurullat husbonden Beelzebub, 
eller hwad I ffolen tala; huru mycket mer ffola de 
ty det ffall eder gifwas i ſaͤ falla hand husfolk? 
famma ftundene, hwad J 26. Radends fordenfFull 
tala ffolen; intet för dem; ty det är 

20. Förty det ären ite intet fördoldt, fom ike ſkall 
% fom talen, utan det är warda uppenbaradt, och 
edar Faders Ande fom ta-lintet lönligit, fom ite fFall 
lar i eder. blifva wetterligit. 

21, Den ene brodren| 27. Hwad jag fager eder 
ffall öfwerantwarda den i mirfret, det fager i ljufet; 
andra till döden, och fadren och hwad fom fags eder i 
fonen; och barnen ffolal örat, det predifer pa taken. 
fatta fig upp emot firdl-| 28, Och rädens ide för 
drarna, och dräpa dem. dem, fom dräpa kroppen 

22, OM I ffolen war-l oh hafwa dock ite magt 
da hatade af allom, för mittlatt dräpa fjälena; utan rä 
Namns ffull; men hwilken dens mer honom, fom fan 
fom ftår faft uti ändan, förderfwa bade ffal och 
han ffall blifwa ſalig. kropp i helwete. 
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29. Säljas ide tmwålmig, han är mig ide wärd; 
fparfiwar för en ffärf? Och och hwilken fom älſkar ſon 
en af dem faller icke paͤſeller dotter mer än mig, 
jordena, edar Fader föru⸗ han är mig ice wärd. 


tan, 38. Och hwilken fom 
50. Aro oc edor huf— icke tager fitt kors på fig, 
wudhaͤr all räknad. och följer mig, han är mig 


34. Derföre fEolen Blige ward, 
ice rädas; I af FRA för Hwilken fom finner 
wärde än mange fparfivar. fitt Tif, han ffall borttay- 
32. Derföre, hwar och pa det; od) hwilken fom 


en fom mig befänner för borttappar fitt lif, för mi 


menniffom, honom will jag : 
od bekänna för min Fader, +i fFull, han ffall finna 


. är i himmelen. 
noe —* den fom mig} 40. Hwilfen fom eder 
wederfafar fir menniſkom, anammar, han anammar 
honom ffall fag och weder⸗ mig; od) hwilken fom mig 
fafa för min Fader, ſom anammar, han anammar 
är i himmelen, honom, fom mig fändt haf- 
34. I f€olen icke mena, wer. 
att fag är kommen till att] 44. Hwilken fom aname- 
finda frid på jordena; fag mar en Prophet, i en Pro⸗ 
är ide kommen till att ſan⸗ phets namn, han ffall få 
da frid; utan ſwärdet. jen Prophets lön; och hmil- 
35. Ty jag är kommen fen fom anammar en rätt⸗ 
till att göra menniffona färdig, i end rättfärdiga 
ſkiljaktiga mot fin fader, namn, han fall få end ratt- 
och dottrena mot fina mo⸗färdigs lön. 
der, od) ſonahuſtruna mot! 42. DM hwilken fom 
fina ſwäro; gifwer enom af defa mine 
36. OM menniſkones ſta en bägare fallt matten 
eget husfolk warda hennes dricka allenaft, i ens Lär 
fiender. jungas namn, fannerliga 
37. Hwilfen fom alffar|fager jag eder, det ſkallicke 
fader * moder mer änlblifwa honom olönt. 
2 
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ma till att fe? Willen I 
ll, Gapitlet. fe — ſom drifs hit och 
it af wädret? 

Johannis bådffap. JEſu wittne, 

hot, Guin fae. ; . & Elleer hwad gingen 

J ut till att fe? Willen I 

g 4 det hegaf fig, när JE- ſe ena menniffo i len klä— 

fus fadana bud till fina der? Si, de fom draga len 

tolf Lärjungar fullfomnat|flader äro i Konungahuſen. 

hade, gif han dadan fram) 9. Eller hwad gingen 

batter, pa det han ſkulle J ut til att fe? Willen I 

fara, och predifa i deradife en Prophet? Ba, fag 

ſtäder. ſäger eder, mer än en Pro— 

2. När Johannes, ſom phet. i 
då war i fängelfet, hörde) 10. Ty han är den fame 
Chrifti gerningar, fändelme, om hwilken ſkrifwet är : 
han två fina Lärjungar; Si, jag fänder min Anger 
3. OM lät faga honom: för ditt anfigte, hwilken 
Aſt du den fom komma ſtall tillreda din wag för 
ſkall, eller ffolom mi för-idig. 
bida någon annan? 11. Sannerliga fäger 

4, Då fwarade JEſus, jag eder: Ibland dem, fom 
och fade till dem: Gar, ochläro födde af qwinnor, är 
ſäger Johanni igen, hwadjingen uppkommen, fom är 
J hafwen hört och fett: |ftdrre än Johannes Döpa— 

B. De blinde fe, de hal-ſren; doc lifwal, den fom 
te gå, de ſpitelſte göras re⸗ är minft i himmelriket, han 
ne, och de döfwe höra; delär ftirre än han. 
döde refas upp, och dem) 12, Men ifrå Johannis 
fattigom warder predikadt Döparen dagar, och till 
Evangelium. denna dagen, lider himmel—⸗ 

6. Och falig är den, fom|rifet mald; och de waldige 
icfe warder förargad i mig.|vifiwa det till fig. 

7. När fom de gingo] 15. Ty alle PBropheter= 
hort, begynte JEſus talajna, och lagen, hafwa fpatt 
till folfet om Johanne:intill Johannem. 
hwad gingen I ut idEnel 14. DM om I wiljen 
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anammat, han är Elias, gjorda i Tyro och Sidon, 
fom komma ffulle. fom i eder gjorda äro, de 

15. Den fom hafwer hade laͤngo uti fack och affo 
öron till att höra, han höre. gjort fyndabattring. 

16. Men mid hwem 22. Docfäger jag eder, 
ffall jag likna detta flägslatt Tyro och Sidoni ffall 
tet? Det är lift barnom, drägeligare warda på dos 
fom uppå torget fitta, och medag, än eder. 
ropa till fina ftallbrider;| 23. OM du Capernaz 

17. Och ſäga: Wi hafe|um, fom aft upphöjd allt 
we pipat fir eder, od) Sjintill himmelen, du {Fall 
willen intet danſa; mi haf⸗ blifwa nederftott allt intill 
we fjungit forgefing till! helwete; forty, Hade fadana 
eder, och J willen intet krafter ſkett Sodoma, fom 
graͤta. i dig ſkedde äro, det hade 

18. Johannes är kom— ſtätt an i dag. 
men, oc) hwarken at eller] 24. Dock ſäger jag eder: 
drack; od) de ſäga: Han De Sodomeers lande ſkall 
hafwer djefwulen. drägeligare warda på do— 

19. Menniſkones Son medag än dig. 
är kommen, äter och drie 28. I den tiden ſwara— 
Fer; och be ſäga: St, hwil-de JEſus, och fade: Jag 
fen frafare och windrinkare priſar dig, Fader, himme— 
är den mannen, Publicazilens och jordenes HErre, 
ners och ſyndares wän. att du bhafiwer detta dolt 
Och wisdomenom twarder|fir de wifa och förnumſti— 
rätt gifwet utaf finom bare|qa, och hafwer det uppen— 
nom, barat för de fäkunniga. 

20. Da begynte han) 26. Sa, Fader, fa haf— 
till att förwita de ſtäder, iſwer warit bebageligit för 
hwilkom han hade gjort fiz] dia. | 
na meſta frafter, od) del 27, WM ting dro gifwen 
hade likwäl intet bättrat fig: mig i wald af minom Faz 

21. We dig, Chorazin, der; och ingen känner So— 
we dig, Bethſaida; ty has nen, utan Fadren; och ine 
de — krafter warit gen heller känner Fadren, 
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utan Sonen, och den fom bröden, fom honom ide war 

Sonen will det uppenbara, lofligit äta; ice Heller dem, 
28. Kommer till mig, fom med honom woro, utan 

J alle fom arbeten, och allenaſt Preſtomen? 

ären betungade; oc) jag) 5. Eller hafwen J ide 

will wederqwicka eder. läſit { lagen, att pa Sabba⸗ 
29. ager pa eder mittithen bryta Brefterna Sab— 

of, och lärer af mig; ty jag bathen i templet; och aro 

är mild och ödmjuk af Hjer=|lifmal utan ffuld? 

tat; och I ffolen finna ro] 6. Men fag fäger eder, 


til edra fjälar. att här är den fom är mer 
30. Ty mitt of är luftigt, län templet. 
och min börda är fått. 7. Men wiften I hwad 


det wore: Sag haftwer luft 
12, Gapitlet. till barmbertighet, och ide 
Ar plodas. Handen botad. JE⸗ till offer, då dömden J ice 
us flyr. Dijefwulen drifs ut. de oſkyldiga; 
Synd emot den Helga Anda. 8. Ty menniſkones Son 
JEſu bröder. är en HErre, deßlikes ock 
den tiden gick JEſus öfwer Sabbathen. 
genom fad på Sabba=| 9. Da git han dädan 
hen; och hand Lärjungar fram batter, och fom i deras 
wore hungrige, och begynte Synagogo; 
uppryca ar, och äta. 10. Och fi, der war en 
2. När de Bharifeer det | man, fom hade ena bort- 
fago, fade de till honom: wißnada hand; och de fporde 
Si, dine Larfungar göra honom, fagande: Mä man 
det fom icfe lofligit är giraloc’ hela om Sabbathen? pa 
pa Sabbathen. det de matte anflaga honom. 
3. Men han fade till 14. Då fade han till 
dem: Hafwen I icke läſit dem: Hwilken är den mens 
hwad David gjorde, när niffa ibland eder, fom haf— 
han, och de fom med honom Iwer ett får, och om det faller 
worn, hungrade; i gropena om Sabbathen, 
4. Huru han gif in ilgår han icke och fattar uti 
Guds hus, och åt ffådo-ldet, och drager det upp? 
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12. Huru mycket battre) 20. Den rö, fom kroßad 
är nu en menniffa än ettlär, ffall han icke ſönder— 
får? Derfire ma man julbryta; och wefan, fom ryz 
göra wal på Sabbathen. |fer, fall han ide utflaca, 

13. OM fade han tillltilldef han utfirer domen 
mannen: Rak ut dinaltill en feger; 
hand; och han uträckte hen=| 24. Och i hand Namn 
ne, och hon wardt fardiqiffola Hedningarna Hop 
igen, fafom den andra, pas. 

14, Då gingo de Bhae] 22. Då hades fram till 
rifeer ut, och lade råd emot honom en, fom war befatt 
honom, huru de måtte for=|med djefwulen, han war 
göra honom. blind och dumbe; den gforde 

15. Men när JEfud han helbregda, få att ſamme 
det förnam, git han dädan; blinde och dumbe bade tar 
ody honom följde mycket lade och fag, 
folf, och Han gjorde dem) 23. OM allt folket blef 
alla helbregda; förffrädct, oc fade: Ar 

16. Och hotade dem, att denne ite Oavids Son? 
de icke ffulle uppenbara] 24. Men när de Bha- 
honom; vifeer det hörde, fade de: 

17. Ba det fullkomnas Han utdrifwer icke djeflar, 
ffulle det fom ſagdt war utan med Beelzebub, dfef- 
genom Propheten Eſaias, larnas öfwerſta. 
ſom ſade: 25. Da nu JEſus för— 

18. Si, min tjenare, den ſtod deras tankar, fade han 
jag utwalt hafwer; min till dem: Hwart och ett rife, 
käreſte, i hwilkom min fjällfom är twedragtigt emot fig 
hafwer ett godt behag; jag fjelft, det blifwer öde; och 
ſkall fatta min Anda på ho⸗ hwar och en ftad, eller hus, 
nom, och han ffall förkun- ſom är twedrägtigt emot 
na Hedningomen domen. ſig fjelft, blifwer icke ſtaͤn— 

19. Han ſkall ike kifwa dandes. 
eller ropa, od) hand rift} 26. Wr det nu fa, att 
ifall man ide Höra pa ga-Satan drifwer Satan ut, 
tomen. då är han twedrägtig emot 


52 S. Matthei Cap, 19. 


fig ſjelf. Huru blifwer da; Helqa Anda, det marbder 
hans rife beſtaͤndandes? Honom ice förlåtet, hwar— 
27. Och är det få, attſken i denna, eller i den 
jag drifwer djeflar ut medſtillkommande merld. 
Beelzebub, med hwem drife| 35. Görer antingen trat 
ma då edor barn dem ut?lgodt, få marder frukten 
Derföre ſkola de mara edralgod; eller oc görer trät 
domare. ondt, få warder frukten 
28. Men är det få, attſond; ty af fruftene känner 
jag drifwer djeflar ut medlman trät. 
Guds Anda, då är ju Guds] 34. I Huggormars afz 
vife kommet till eder. föda, huru funnen J tala 
29, Gller, huru Fanlnågot godt, medan I aren 
någor gå i ens mägtigs ſjelfwe onde? Ty der hjertat 
mans hus, och beröfwa hozhned fullt är, deraf talar 
nom bang boting Hort, utan | munnen. 
han förft binder den mage] 35. Gu god menniffa 
tiga, och fa fedan ffinnarjbar godt fram af hjertans 
hans hus? goda fatabur; och en ond 
30. Hwilken fom ide ärlmenniffa bar ondt fram af 
med mig, han är emot mig; en ond fatabur. 
och hwilken fom ide för) 36. Men jag fäger eder, 
famlar med mig, han förslatt for hwart och ett fåfängt 
ffingrar. ord, fom mennifforna tala, 
34. Fördenſkull ſäger ſtola de göra räkenſkap på 
jag eder: All fynd och för domedag. 
fmadelfe blifiver menniſko—“ 37. Ty af din ord ffall 
men förlåten; men forfmae|du blifwa rättfärdig hållen, 
delfe emot Andan ſkall ickeſoch af din ord ffall du 
blifwa menniffomen förslwarda fördömd. 
låten. 38. Da ſwarade nagre 
52. Och hwilken fomsutaf de Sfriftlarda och de 
fager något emot menni-|Pbharifeer, och fade: Mäſtar, 
ffones Son, det warder ho=|wi twilje fe tecken af dig. 
nom förlåtet; men hivilken) 39. Swarade han, och 
fom fäger något emot denlfade till dem: Detta wraͤnga 
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och horiſka ſlägtet fiterjtomt, oc rent fopadt, och 
efter tecken; och thy ſtall prydt. 
intet tecken gifwas, annat! 45, Så går han bort, 
än Bone Prophetens tec-lod) tager fju andra andar 
Fen. till fig, de fom wärre dro 
40. Ty fafom Boras än han ſjelfwer; och då de 
war i tre dagar och i tre der infomma, bo de der; få 
nätter { hwalfiſkens buf, blifwer : den : menniſkones 
få ſkall menniſtones Son ſiſta wärre an det förfta. 
wara i tre dagar och i tre SG warder oF till gaͤngan⸗ 
nätter i jordene. des med detta wraͤnga 

41. De Ninivitiſke män ſlägtet. 
ſkola frå upp på domen med) 46. Wid han ännu ta- 
detta flägtet, och fördöma lade till folket, fi, hand mo- 
det; ty de bättrade fig efter der och bröder ftodo utan- 
Sone predikan; och fi, här före, ody mille tala med 
är mer än Jonas. honom. 

49. Drottningen af för) 47. Då fade en till hoz 
derlanden ffall flå upp pajnom: Si, din moder och 
domen med detta fldgtet,|dine bröder fta ute, och 
och fördöma det; ty hon wilja tala med dig. 
fom ifrå jordenes ända, till] 48. Då fwarade han, 
att höra Salomon’ wis- och fade till den, fom Honom 
dom; och fi, här är mer baͤdade: Hwilken är min 
an Salomon, moder, och hwilke aro mine 

43. När den orene anden brider? 
är utfaren af menniſkone, 49. Och räckte ut han— 
fa wanbdrar han genom deldena at fina Lärjungar, och 
rum, fom torr dro; ſöker ſade: St, min moder och 
efter hwilo, och finner in⸗ mine bröder. 
gen. 50. Ty hwar ody en, 

44, Så ſäger han: [ag fom gör mins Faders vilja, 
will komma igen i mitt hus, ſom är i himmelen, han är 
der jag utgick; och när han min broder, och fyfter, och 
kommer, finner han deti moder. 
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é 9. Hwilken fom hafwer 
13. Gapitlet. — Iöron till att höra, * höre. 
Liknelſer om Chriſti kyrkas of) 10. Da ſtego Lärjun— 
ords kraft. JEſus föraktas. garna fram, och ſade till 
Maͤ den dagen gick IEſus honom: Hwi talar du till 
ut af huſet, och ſatte dem med liknelſer? 
ſig utmed hafwet. 11. Då ſwarade han 
2. OM der firfamladesidem, od) fade: Eder är 
mycket folf till Honom, ſaͤ gifwet att meta himmel: 
att han fteg uti ett ſkepp, rikets lönlighet; men dem 
och fatte fig; och allt folket är det ite gifwet. 
{tod pa ftrandene. > 12, Ty hwilfen fom 
3. Och han talade medihafwer, Honom fFall gif 
dem mangahanda i lifnel=|wa8, att han ffall nog haf- 
fer, ſägandes: St, en ſädes- wa; men den fom ide haf- 
man gic ut, och ffulle fa.jwer, af honom fall of 
4. OM nar han fadde,|warda taget det han hafiver. 
föll fomt wid wägen; oh! 13. Fördenſkull talar 
kommo foglarna, ody aͤto jag dem till med liknelſer; 
det upp. . ty med feende ögon fe de 
5. Somt föll på ften-lintet, och med hörande öron 
Bren, der det hade ite mye- höra de intet; ty de förftåt 
fen ford; och gick fnart upp, ice. 


ty det hade icke djupa jord.| 414. Och pa dem warder 


6. Men när folen gick fullkomnad Eſaie prophe- 
upp, firtwifnade det; ochitie, fom fager: Med öronen 
efter det hade inga rötter, ſtolen J höra, och ffolen 
torfades det bort. icfe forftat; och med ſeende 

7. Och fomt föll iblandlögon ffolen J fe, och föolen 
törne; och tirnebuffarnalice förnimmat. 
uppmärte, och förqwafdeſ 45. Ty detta folks hjerta 
det. är förſtockadt, oc deras 

8. Od) fomt föll i goda öron höra illa, och deras 
ford, och gjorde fruft; ſomt ögon hafwa de igenlyckt; pa 
hundradefaldt, ſomt fede Det de icfe end fFulle fe med 
faldt, och fomt trettiofaldt.'dqonen, och höra med öro— 
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nen, och förftåt med hjertat, werldenes bekymmer, od) 
och omwända fig, att jag rikedomſens ſwek firqmaf- 
matte hela dem. wer ordet; och han blifwer 

16. Men falig äro edorjutan frukt. 
ögon, att de fe, och edor| 23. Men den fom war 
bron, att de höra, fadder i goda ford, är den 
47. Sannerliga ſäger ſom hörer ordet, och förftår 
jag eder, att mange Pro⸗det; och bar ofa frukt, 
pheter och rättfärdige Haf-Ifå att fomt gör hundrade 
ma begärat fe det I fen, faldt, fomt fextiofaldt, och 
och fingo dock ice fet, och fomt tretiofaldt. 
höra det I hören, och fingo] 24. En annor lifnelfe 
Dock icke hörat. ſatte han dem före, och ſade: 

18. Ga hirer nu I den=) Himmelriket ar lift ene 
na liknelſen om ſädes-ſmenniſko, fom fadde goda 
mannen. fad i fin afer; 

19. Hwar någor hirer] 25. Men då folket fof, 
ordet om rifet, och firftar|fom hans omän, och fådde 
det icfe, få fommer den on⸗ ogräs midt ibland hwetet; 
de, och rifwer det bort, fomjody git fin mag, 
fådt är i hand hjerta; det) 26, Då nu faden märte, 
är den fom mid wägenſoch bar fruft, fynted och 
fådder mar. ogräſet. 

20. Men den fom war] 27. Då gingo husbon- 
fadder pa ftenören, dr den dans tjenare fram, och fade 
fom hirer ordet, och tager|till Honom: Herve, fådde du 
det ftrart gladeliga. icke goda fad i din afer? 

24. Men han hafwer Hwadan hafwer han då 
ingen rot i fig ffelf, utanjogras? 
ftår till en tid; och när bes] 28. Da fade han till 
drifivelfen ody förföljelfen dem: Det hafwer owännen 
påfomma för ordetd ffull,lgjort. Sade tjenarena till 
jtrart förargas han. honom: Will du, att wi 

22, Men den fom mwarlgåm, od) hemte det bort? 
fadder ibland törne, är den! 29. Da fade han: Nej, 
fom hirer ordet; och deBelpa det att när I upprycken 
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ografet, I ide fFolen oc Jag ſkall öppna min mun 
dermed upprycka hwetet. [i lifnelfer, och ffall uttala 

50. Later båda wayaldet hemligit warit hafwer 
intill ffördetiden ; och i fförslifrå werldened begynnelſe. 
detiden will fag ſäga fFbrde=| 36. Da ffiljoe JEſus 
männomen: Hemter förſt folket ifra fig, och fom hem. 
ogräſet famman, och binder Och hans Larjungar {tego 
det i Enippor, till att upp⸗ fram till honom, och fade: 
brännas; men hwetet fdr-|Uttyd of denna lifnelfen 
ſamler i mina lado. om aͤkrens ogräs. 

54. En annor liknelſe 57. Då ſwarade han, 
ſatte han dem före, och ſade: och ſade till dem: Menni— 
Himmelriket är lift ett fee|{Fones Gon är den fom den 
napsforn, fom en man tog, goda fadena far. 
och fadbe i fin afer; 38, Wren är werlden; 

62, Hwilket minft är af den goda faden äro riffens 
all fred; men när det warder|barn; ografet dro hin’ on— 
uppiwart, år det ſtörſt ibland das barn. 
krydder, och blifiver ett trä,| 39. Omannen, fom fadz 
få att foglarna under himz|de, är djefmwulen; ſkördetiden 
melen komma, och göra fin lär werldenes ände; ffirde= 
näſte på def qwiſtar. männerna äro Anglarna. 

5. En annor lifnelfe] 40. Sifom nu ografet 
fade han till dem: Oimmel=|hemtas ſamman, och branz 
vifet är lift enom ſurdeg, nes upp med eld, få ffall 
hwilken en qwinna tog, och [det ffe på denna werldened 
blandade i tre fFappor mjöl, ända. 
tilldeß det blef alltfammans) 41. Mienniffone Son 
furt. ffall fanda fina Anglar, 

34. Oetta allt taladejod) de ffola forfamla all 
JEſus i liknelſer till folket; förargelje utaf hans rife, 
och utan lifmelfe talade han och dem fom illa göra; 
intet till dem; 42, Och ffola fafta dem 

58. Att det fFulle full=juti en brinnande ugn; der 
komnas, fom fagdt war ge-/ffall wara grat oc tanda- 
nom Propheten, fom fade: gnißlan. 
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45. Då ffola de rätts, brinnande ugn; der fFall 
fardige ffina fafom folen iſwara grat och tandagniß— 
deras faders rife. Oiwilfen| lan. 
öron hafwer till att hira,| 54. Då fade JEſus till 
han hire. dem: Förſtoden I detta 

44, Ater är himmelrifet|allt? Sade de till Honom: 
lift enom ffatt, fom firdold| Ja, HErre. 
war uti en afer, hiwilfen| 582. Da fade han till 
en man fann, och fördolde dem: Derfire, hwar och en 
honom; och af ratto gladje,| Sfriftlard, fom till bim- 
fom han hafiver deraf, gaͤr melriket lärd ar, han är lif 
han bort, och faljer allt detien husbonda, fom af fin 
han hafwer, och köper den fatabur bar fram nytt od) 
dfren, gammalt. 

43. ter är himmelriket) 53. Och det begaf fig, 
lift enom köpman, fom ſökte när JEſus hade lyktat ded= 
efter goda perlor. fa liknelſer, git han dädan; 

46. OM när han habe] 54. Och kom i fitt får 
funnit ena fofteliqa perlo, dernesland, och lärde i de— 
gif han bort, och fålde allt}ras Synagogo; fa att de 
det han ägde, od) Föptelock förundrade fig ftorliga, 
henne. och fade: Hwadan fommer 

47. Uter är himmelriket denne fådana wisdom och 
likt ene not, fom faftaded|frafter? | 
{ hafivet, och förfamladel 55. Wr han ite en time 
allahanda fiffar. bermans fon? Heter icke 

48. Och när hon wardt hans moder Maria; od) 
full, drogo de henne tilllhans bröder, Jacob, och 
lands, och fåto ſaͤ och hemte Joſes, och Simon, och Suz 
ut de goda i fin käril; men das? 
de onda kaſtade de bort. 56. Od hans fyftrar, 

49. Så ffall det och ffeläro de icke alla när of? 
pa werldened anda: Ang- Hwadan kommer Honom da 
larna ſkola utgå, och ffiljal allt detta? 
de onda ifrå de rattwifa;! 57. Och de förargades 

50. OM fafta dem i enlöfmer honom. Men JEſus 
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fade till dem: En Brophet|wille gifwa henne, hwad 
är ide firaftad, utan i fittlhon begärade. 
fadernesland, och i fitt hus.) 8. Då fade hon, fafom 
58. Och han gjorde der hennes moder hade lärt hen— 
ie mång tecfen, fir deras ne tillfirene: Gif mig har 


otros ffull. pa ett fat Johannis Döpa⸗ 
rend hufwud. 
14. Gapitlet. 9. Och Konungen blef 


Johannes drapes. Femtuſend bedröfwad; dock för edens 

män ſpiſas. JEſus går på Iffull, och för deras ffull, 

wattnet. fom fato öfwer bord med 

den tiden Hörde Herodes honom, böd han, att det 
Tetrarcha JEfu rykte; ſkulle gifwas henne; 

2. DOM fade till fina tje] 410. Och ſände bort, och 
nare: Denne är Johaunes lät afhugga Johannis huf 
Döparen; han är uppſtän- wud i häktelſet. 
den ifrå de döda, derföre“ 11. Och hans hufwud 
gör han fadana krafter. wardt framburet pa ett fat, 

3. Ty Herodes hade gri⸗ och gifwet pigone; och hon 
pit Johannem, bundit odj|bar det till fina moder. 
lagt honom i haftelfe, fir) 12. Och hand Larjun- 
Herodias, find broders Phi⸗ gar fommo, och togo hans 
lippi buftrus, ffull. lefamen, och begrofwo ho- 

4. Forty Johannes haz|nom; och gingo fedan bort, 
de fagt till Honom: Dig drjod förkunnade det JEſu. 
icfe lofligit hafwa henne. 13. När SEfus det hör— 

5. Od) han hade gernalde, for han dadan med fEepy, 
dräpit honom; men hanlaffides bort uti en ödemark, 
räddes för folfet; ty de höllo När folket det Hörde, kom— 
honom för en Prophet. mo de efter honom till fot 

6. När da Herodes he-lifra ſtäderna. 
gick fin fodelfedag, danfadel 14. Od) JEſus gi ut, 
Herodias dotter for dem; och och fag det myckna foltet, 
det behagade Herodt. och warkunnade fig öfver 

7. Derföre lofwade han|dem, och gjorde deras kran— 
henne mid en ed, att han Ifa helbregda. 
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15. Och när det led åt|ra framfire utöfmer, få lane 
aftonen, gingo hans LTär-lge han ffiljde folket ifrå fig. 
jungar till Honom, och fae] 25. OM när han Hade 
de: Har är en bdemark, och | fFiljt folket ifrå fig, git Han 
tiden är förliden; låt folket upp på ett berg allena, till 
gå ifrå dig, att de må gålatt bedja; och när aftonen 
bort i byarna, och köpa ſig kom, mar han der allena. 
mat. 24. Men ffeppet mar 

16. Då fade SEfus tillldå allaredo midt på hafiwet, 
dem: Det göres icke behofloch led plats i wagene; för: 
att de bortgd; gifwer Jity madret mar emot. 
dem äta. 25. Men i den fjerde 

17. Då fade de till ho⸗ wäktene om natten fom 
nom: Wi hafwe här icke JEſus till dem, gaͤngandes 
mer än fem bröd, och tmålpå hafwet. 


fiſkar. 26. Och när Lärjungar⸗ 
18. Gade han: Tager na fago honom ga pa haf— 
mig dem hit. wet, wordo de förfärade, 


19. Od han böd folket och fade: Det är ett ſpö— 
ſätta fig ned pa grafet; och kelſe; och ropade af rädd- 
tog de fem bröd, och de twa) haga, 
fiffar, fag upp i himmelen, 27. Men JEſus talade 
och tackade; bröt det, och dem ſtraxt till, och fade: 
gaf Larfungomen bröden, Warer wid ett godt mod; 
och Varjungarna gaͤfwo fåldet är fag, twarer ide förs 
folfen. fårade, 

20. Och de ato alle, oh! 28. DÅ fwarade honom 
wordo mätte. Od) de togo|Petrus, ody fade: HErre, 
upp det öfwer mar i ftycelaret du, få bjud mig kom— 
fom, tolf forgar fulla, [ma till dig uppå mattnet. 

24. Och de fom ätit hade| 29. Da fade han: Kom, 
worn wid femtufend mån, När Betrus da fteq utaf 
förutan qwinnor ody barn. ſkeppet, begynte han gå pa 

22. Och ſtraxt dref JE-jmwattnet, att han ffule 
ſus fina Lärjungar, att deſkomma til JEſum. 
ffulle ſtiga i ſteppet, ochfa 30. Men när han fag, 
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att wädret war ftarft,|rifeer af Jeruſalem, oh 
wardt han förfärad; och fade: 
fom han beqynte ſjunka, 2. Hwi bryta dina Lär- 
ropade han, och fade: HEr- jungar de aldftas ftadgar? 
re, hjelp mig. Förty de två intet fina 
31. OM ſtraxt räckte händer, när de ffola äta 
JEſus ut handena, och fat⸗ bröd. 
tade uti honom, och fade till; 3. Gan ſwarade, och far 
honom: D du Flentrogne, de till dems Hrvi bryten och 
hwi twiflade du? J Guds bud, för edra ſtad— 
32. Och när de woro gars ffull? 
inkomne i ſkeppet, ſtillade 4. Ty Gud hafwer bu— 
wädret ſig. dit, och ſagt: Ou ffall ara 
35. Men de, fom worn t/fader och moder; och hwil— 
ffeppet, gingo fram, och till=|fen fom bannar fader eller 
bado honom, och fade: Wi8=|moder, han fFall döden dö. 
ferliga aft du Guds Son.| 5. Men I fagen: Hwar 
34. Och när de worolod en ma faga till fader 
oͤfwerfarne, fommo de utileller moder: Det ar allt 
det landet Genefaret. Gudi gifivet, fom du ffulle 
53. OM när folfet der få af mig, dig till nytto. 
fammaftads förnummo ho=|Dermed ffer da, att ingen 
nom, fdnde de bad i helalhedrar fin fader eller fina 
landet deromkring, och haz|moder; 
de alla fjufa till honom;) 6. DM hafwen dermed 
56. OM bado honom, gjort Guds bud till intet, 
att de måtte allenaft tagalför edra ftadgard ſkull. 
på hand klädafaͤll; och de,| 7. I ffrymtare, Eſaias 
fom togo deruppå, blefwo hafwer rätt fpatt om eder, 
alle helbregda. faqandes : fot 
8. Detta folfet nalfas 
15. Capitlet. mig med fin mun, och hes 
Fädernas ſtadgar.  Cananeiffa drar mig med fina läppar; 
qwinnan. Fyratuſend mån ſpiſas. men deras Hjerta är långt 
DH kommo till JEſum delifra mig. | 
Skriftlärde,och dePha=| 9. Men de tjena mig 
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fåfängt, lärande den {ar=| 48. Men det, fom går 
dom, fom ar menniſkobud. ut af munnen, det kommer 
10. Och han Fallade till ifraͤ hjertat; och det beſmit— 

fig folket, och fade till dem: tar menniſkona; 
Hörer, och förſtaͤr. 19. Ty af hjertat ut: 
14. Det befmittar icke ga onda tanfar, mord, 
menniffona, fom ingår ge- hor, ſkörlefnad, tjufweri, 
nom munnen; utan det, falſk wittne, hädelſe. 
fom utgår af munnen, det] 20. Det äro de ftycke 
beſmittar menniſkona. ſom beſmitta menniſkona; 
12. Da ſtego hans Var=|men äta med otwagna hanz 
jungar fram, och fade till der befmittar ide menni— 
honom: Wetſt du, att Pha⸗ fFona. 
vifeerna fdrargades, när dej 24. Och JEſus git daz 
hörde detta ordet? dan, och fom i Tyri och 
13. Han fivarade, och Sidons landsändar. 
fade: Hwar och en plantes] 22. DM fi, en Cananez 
ring, fom min himmelſtke iſk qwinna fom af de lands— 
Fader icke planterat hafwer, ändar, och ropade till ho— 
ffall uppryckas med rötter. nom, och fade: O HErre, 
14, ater fara dem; de Davids Son, firbarma dig 
äro blinde, och blindas le- öfwer mig; min dotter 
dare; hwar nu en blinder qwäljs jammerliga af djef= 
fedex en blindan, få falla mulen, 
de både i gropena. 25. Men han ſwarade 
15. Oa ſwarade Petrus, henne ide ett ord. Då ſte— 
och fade till Honom: Uttyd go hans Larjungar fram, 
oß denna liknelſen. och baͤdo honom, och ſade: 
, 16. Da fade JEſus: Skilj henne ifrå dig; ty 
Wren I oc ännu oförſtaͤn- hon ropar efter of. 
dige? 24, Men han ſwarade, 
17. Förftån I ike än- oh fade: Bag är ite ute 
nu, att allt det, fom ingår fånd, utan till de bort— 
genom munnen, det går iltappade far af Iſraels 
buken, och hafwer fin naz) hus. 
turliga utgång? 925. Men hon fom, och 
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tillbad honom, fagandes:} 32. DM JEſus kallade 
HErre, hjelp mig. fina Lärjungar till fig, och 
26. Då ſwarade han, fade: Sag ömfar mig öf— 
och fade: Det är ice höf- wer folket; ty de hafwa nu 
weligit, att taga brödet ifråli tre dagar töfwat när mig, 
barnen, oc kaſta det för och hafwa intet äta; och jag 
hundarna. will ide låta dem ifrå mig 
27. Swarade hon: Ja, faftande, att de ide ffola 
HErre; dock lifwal äta hunz| gifwas upp i wägen. 
barna af de fmulor, fom) 33. Då fade hand Lär- 
falla utaf deras herrars jungar till Honom: Hwar 
bord. ffole wi få här i bknene få 
28. Da ſwarade JEſus, mycket bröd, der wi kunne 
och ye * — 0 ae mätta fa mycket folf med? 
0) OR ER SEN OES OS) a Sate ee ae 
fom; buragEredsod hemes pein HK ntl cn haf- 
dotter blef helbregda i ſam⸗ pion 3? De fade: Sju, och 
ma ſtund. arv [agra find fiffar. | 
29. DM SEMI gid Das) os Då bid han folket 
dan Tanger fram, och fom itt 1 ——— 
till det Gallleiſta hafwet; ſätta fig ned på fordena ; 
och gick upp paͤ ett berg 36, Och tog de ſju bröd 
/ " 
och fatte fig der. och fiffarna, tackade, bröt, 
30. Och till honom kom och gaf ſina Lärjungar; och 
mycket folk, och hade med Lärjungarna gaͤfwo folkena. 
fig halta, blinda, dumbar, 37. OM de ato alle, och 
lemmalöfa oc många an- wordo mätte; od) upptogo 
dra, och kaſtade dem för det öfwer war i ſtyckom, ſju 
JEſu fötter; och han gfor-|forgar fulla. 
de dem helbregda; 38. Och de fom ato wo— 
31. Sa att folfet för-Iro fyratufend man, förutan 
undrade fig, när de ſägo qwinnor och barn. 
de dumbar tala, de lemmas} 359. OM när han hade 
löſa färdiga, de halta gå, lffiljt folfet ifrå fig, fteq han 
de blinda fe; oc priſade till ſtepps, och fom utt den 
Iſraels Gud. igränfon wid Magdala. 
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rer eder för de Bharifeers 
16. Gapitlet. dch Sadduceerd furdeg, 
Tecken begäres, nekas. De Phae| 7. Da tänkte de wid fig 
riſeers furdeg. Petri bekännelſe. ſjelfwa, och fade: Wi haf— 
Shrifti och de Chriſtnas lidande. jie intet bröd tagit med of. 
Da ſtego de Bharifeer oh} 8. När JEſus det för- 
Gabdduceer fram, och nam, fade han till dem: J 
freftade honom, begärandes klentrogne, hwad befymrar 
att han mille låta dem feldet doc eder, att I icke 
tecken af himmelen. hafwen tagit Bröd med eder? 
2. Men han ſwarade, 9. Förſtaͤn I ike ännu, 
och fade till dem: Om afeleller minnens, om de fem 
tonen ſägen J: Det blif-bröd emellan de femtufend 
wer klart wäder; förty him⸗ män, och huru många for: 
melen är rid; gar I upptogen; 

3. OM om morgonen: 40. Bede heller om de 
Det blifwer owäder i dag; ſju bröd emellan de fyra⸗ 
ty himmelen är röd och tuſend man, och huru måns 
oluſtig. J ffrymtare, om ga korgar I då upptogen? 
himmelens ffepelfe funnen) 44. Huru kommer det 
J döma; Funnen Jock icke daͤ till, att I ide funnen 
döma om tidſens teten? förſtaäͤ, att jag ie fade eder 

4, Det wranga od) ho=lom bröd, Qå jag fade:) 
riffa flagtet föfer efter tec-|J ſkolen förwara eder för 
fen; och tecken ſkall ice gife|de Bhavifeers och Saddu— 
was dem, utan Sone Broz|ceers furdeg? 
phetend teen. Och få wf-| 12. Sa förftodo de da, 
wergaf han dem, oc gick att han Hade ice budit dem 
fin wag. taga fig wara för bröds 

5. Su när hans Lär- ſurdeg, utan fir de Pha— 
jungar woro komne utöf- riſeers och Sadduceers lär: 
wer paͤ den andra ſtranden, dom. 
hade de förgätit taga brid} 15. Da fom JEſus i 
med fig. den ängden Cefarea Phi 
6. Då fade JEſus till lippi, och frågade fina Lär— 
dem: Ser till, och firwazifungar, och fade: Hwem får 
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ger folfet mig, menniſkones Lärjungar, att de ffulle — 
Son, wara? for ingen faga, att han war 
14. DA fade de: Som-JEſus Chriſtus. 
lige Sohannem Döparen, 24. Ifrå den tiden ber 
fomlige Eliam, fomlige Je- gynte SEfus förkunna fina 
remiam, eller en af Broz|Larjungar, huru han maz 
pheterna. fte gå till Jerufalem, och 
15. Sade han till dem: lida mycket af de aldfta, och 
Hwem faigen I mig dajaf de öfwerſta Prefterna, 
wara? och af de Skriftlärda; och 
16. Daͤ ſwarade Simon dräpas, och tredje dagen 
Petrus, od) fade: Ou äſt uppſtaͤ igen. 
Chriftus, lefwandes Guds! 22. Och Petrus tog ho- 
Son. nom affides, och begynte 
17. Då ſwarade JEſus, ſtraffa honom, och fade: 
och fade till Honom: Salig HErre, ffona dig ſſelf; det= 
aft du, Simon, Bone ſon; ta mwederfared dig icke. 
ty fött och blod hafiver dig) 23. Oa wande han fig 
det ide uppenbarat, utanjom, och fade till Petrum: 
min Fader, fom är i him- Gack Hort ifrå mig, du Gaz 
melen. tan; du äſt mig till hin— 
18. Och jag ſäger dig ders; ty du beſinnar icke 
igen, att du äſt Petrus; det Gudi tillhörer, utan det 
och uppå detta hälleberget menniſkom tillhörer. 
ffall jag Bygga mina fore] 24. Da fade JEſus till 
famling; och helmeted poreifina Larjungar: Hrwilfen 
tar ffola ice warda henne ſom mill följa mig, han 
öfwermägtige. wederſake jig fjelf, och ta— 
19. Od) jag ffall gifelqe ſitt kors uppå fig, och 
wa dig himmelrikets nyck- följe mig. 
far. Allt det du binder på! 25. Ty hvilken fom will 
jordene, det ffall wara bunzibehalla fitt lif, ban {Fall 
det i himmelen; och allt det mifta det; och Hroilfen fom 
du löſer på fordene, det} mifter fitt lif, for mina ſkull, 
Fall mara löſt i himmelen. |han fFall finna det, 
20, Da bid han final 26. Hwad hjelper nu det 
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menniffone, om hon före) 4. Då ſwarade Petrus, 
wärfwar hela werldena, och och fade till IEſum: HEr— 
far dock ſkada till fin f jal? ve, har är of godt wara; 
Eller Hwad fan menniffani mill du, fa milje wi här 
gifwa, der hon fan igen-gbra tre hyddor; dig ena, 
Tifa fin fjäl med? och Moſi ena, och Elie ena. 
27. Forty det ffall ſte, 5. Wid han ännu talaz 
att menniſkones Son ffall de, fi, en ljus Fy omſkygg⸗ 
komma t find Faders här- de dem; och fi, en rift utur 
Tighet, med fina Anglar; ſkyn fade: Denne är min 
och da ffall han löna hwar⸗ käre Son, i hwilkom jag 
jom och enom efter hans hafwer ett godt behag; 
gerningar. honom hörer. 

28. Sannerliga fager| 6. Od) när Lärjungar— 
jag eder: Har äro naͤgre na det hörde, föllo de på 
ſtaͤndande, fom ide ſtola ſitt anſigte, och wordo ſwaͤr⸗ 
ſmaka döden, tilldeß de falliga förfärade. 
fe menniſkones Son fomsl 7. Men SEfus gick till, 


ma i fitt rife. och tog pa dem, och fade: 
Star upp, oc rädens icke, 
17. Capitlet. 8. Men då de upplyfte 


Su förklaring. En rafandelfina ögon, fago de ingen, 
botas. Chriſti dod. Skatt gifives. utan SEfum allena 
$4 fex dagar dereftertog] 9. Od) när de gingo 

JEſus Petrum, och ned af berget, bid JEſus 
Jacobum, och Johannem, dem, och ſade: Säger för 
hand broder, till fig; och ingen denna ſynena, tilldeß 
hade dem afſides upp pa ett menniſkones Son är upps 
högt berg. ſtaͤnden ifraͤ de döda. 

2. Och wardt förklarad) 10. Och frågade honom 
för dem; och hand anſigte hans Larjungar, och fade: 
ffen fom folen, och hans klä⸗ Hwi faga ba de Skriftlär⸗ 
der woro hwit fom ett ljus. da, att Elias mafte fomma 

3. Od) fi, dem ſyntes tillförene? 

Moſe, och Clias, talande) 44. JEſus fwarade, och 
med honom. jade till dem: Elias (Fall ju 
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fomma förft, och ſkicka all) 19. Da gingo Larfun- 
ting i lag igen. garna til JEſum affides, 
12. Men jag fager eder: och fade: Hwi kunde icke 
lias är allaredo kommen, wi drifwa honom ut? 
och de kände Honom intets} 20. JEſus fade till dem: 
utan gjorde honom hwad För edra otrod full. Sanz 
de mille. Sammalunda ſkall nerliga fager fag eder: Om 
och menniffone3 Son lida J hafwen trona fom ett 
af dem. fenapsforn, dba mågen I 
15, Da förſtodo Lär- ſäga till detta berget: Gack 
jungarna, att han fade dem hädan dit bort, och det ffall 
om Johanne Döparen. qa; oc eder marder intet 
14, Och när de kommo omöjeligit. 
till fol€et, fteg enmanfram,| 24. Men detta flaget 
böjde för honom fin knä; gaͤr ide ut, utan med bön 
15. DOM fade: HErre, och fafto. 
förbarma dig öfver min! 22. Men dä de mifta- 
fon, ty han är manabderaz|de8 i Galileen, fade IEſus 
fande, och lider ftor jäm till dem: Det ffall ffe, att 
mer; ty han faller ofta imenniffone8 Son warder 
elden, ody ofta i wattnet; öfwerantwardad i menni- 
16. Och jag Hade honom ſtors händer; 
fram för dina Lärjungar,, 23. Och de ffola dräpa 
och de kunde intet Hjelpal honom, och tredje dagen 
honom. ffall han flå upp igen. Och 
17. Då ſwarade JEſus, de wordo ſtorliga bedröf— 
och fade: O du otrogna och wade. 
genwördiga flagte, huruſ 24. Od) när de kommo 
länge ffall jag mara medſtill Capernaum, gingo de, 
eder? Huru länge ffall jagſſom ſkattpenningen plåga: 
lida eder? Hafwer honom hit.|de uppbära, till Petrum, 
18. OM IJEfud hotadeloh fade: Plägar ide edar 
honom, och djefwulen gick mäſtare gifwa ſtattpen— 
ut af honom; och drängen ning? 
mardt helbreqda i fammal 25. Da fade han: Jas 
ſtund. och ſom han kom i huſet, 


: Cap. 17,18. Evangelium. 47 
förefom honom JEſus, oh net, han är den ftörfte i 
fade: Hwad ſynes dig, Si-|himmelriket; 

mon? Af hwem taga for=| 5. Od) hwilfen fom und- 
derikes Konungar tull eller|far ett fadant barn i mitt 
ffatt? Af fin barn, eller af Namn, han undfar mig. 
de fremmande? 6. Men Hwilfer fom 

26. Gade Petrus till förargar en af deßa fma, 
honom: Af de fremmande. [fom tro på mig, Honom 
DÅ fade JEſus till honom: wore battre, att en qwarn⸗ 
Så äro ju barnen fri. ften more bunden wid hans 

27. Men på det wi icke hals, och han ſänktes ned 
ſkole förarga dem, få gackſi haffen8 djup. 
till hafwet, och fafta ut} 7. We werldene för fire 
frofen; och den forita fifflargelfed ſkull; ty förargel— 
du far, tag. Och när dulfe mafte ju Fomma; doc, 
later upp hans mun, mar-|iwe de menniffo, genom 
der du finnandes en pen⸗ hwilka firargelfe fommer. 
ning; den tag, och fa hos) 8. Wr det få, att din 
nom ut, för mig och dig. Ae eller — a är dig 

q till förargelfe, få hugg hos 

18. Capitlet. Inom af, * kaſtan ifcå dig ; 

Fdrarga ingen. War forjonlig./Hattre är dig ingå uti life 

SE den tiden gingo Lärjun⸗ wet Halt, eller lemmalös, 

AS garna till SEfum, och än du ffulle hafwa twa 

fade: Hwilken är den ftir=|hander och twa fötter, och 
fte i himmelriket? faftas i ewinnerlig eld. 

2, Då kallade IJEfud| 9. Och är det få, att 
fram ett barn, och ftallde|ditt öga är dig till förar— 
det midt ibland dem; ggelſe, vif det ut, och kaſtat 

3. Och fade: Sannerlizlifra dig; battre är dig, att 
ga ſäger jag eder, utan Jdu ingår uti lifwet endgder, 
ommänden eder, och warden län du ſkulle hafwa tu ögon, 
fåfom barn, ffolen I icke och kaſtas i helwetes eld. 
komma i himmelriket. 10. Ser till, att I fire 

4. Hwilken nu fig fjelflabten ingen af deßa fmå; 
få förnedrar, fom detta bar=|ty faq fager eder, att deras 
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Wnglar i himmelen fe all=ifa fag det forfamlingene s 
tid min’ Faders anfigte ilhörer han ide förſamlinge— 
bimlom. na, få Håll Honom fafom 
11. Ty menniffoneslen Hedning och Publican. 
Son är fommen till att] 18. Gannerliga fager 
fralfa det fom förtappadt jag eder: Wt det I bing 
war, den pa jordenc, det ffall 
12. Huru fyned eder? wara bundet i himmelen: 
Om en menniffa hade hunzlod allt det I löfen på 
drade får, och ett af dem jordene, det ffall warn loft 
fore will; öfwergifwer hon i himmelen. 
ice de nio och nittio på ber=| 19. Bttermera fäger fag 
gen, ody) går bort, och fösjeder: Der twaͤ af eder kom⸗ 
fer efter det fom for will? ma öfwerens pa fordene, 
13. OM händer det få, hwad ting det Helft fan wa— 
att hon finner det igen, ra, fom de bedja om, fFall 
ſannerliga fager jag eder, dem det wederfaras af mir 
hon gläds mera deröfmwer, Inom Fader, fom är i hime 
än öfver de nio och nittio, lom. 
fom ide foro mill. 20. Ty hwar twa eller 
14. Ga är och ike edaritre äro förſamlade i mitt 
himmelſke Faders mwilje, att Namn, der är jag midt 
någor af deßa fmå ffalllibland dem. 
borttappad warda. 24, Då ſteg Petrus 
15. Men om din broder fram til honom, och fade: 
fyndar dig emot, få gack HErre, huru ofta ffall min 
och ftraffa Honom emellan broder fynda emot mig, och 
dig och honom allena. Hi=|jag (fall förlåta honom det? 
rer han dig, få hafwer du Ar fju refor nog? 
förwärfwat din broder; 22. Da fade JEſus till 
16. Men hirer han dig honom: Jag fager dig, icke 
ide, få tag ännu med dig ſju refor, utan ſſuttio fis 
en eller två, på det all ſak nom fju refor. 
ffall befta wid twegge eller} 25. Fördenſkull är him— 
tregge wittnes mun, melriket liknadt wid en 
17. Hörer han dem icke, Konung, ſom wille * 
räken⸗ 
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vatenffap med fina tjesitålamod med mig, jag will 
nare. | allt betala dig. 


24, DM när han begyn⸗ 30. Men han wille icke; 
te räkna, fom en fram förlutan gick bort, och faftade 
honom, fom honom war honom i fangelfe, få länge 
ſkyldig tiotufend pund; — han betalade det han mar 

25. Och efter han hade ſkyldig. 
ide der han kunde betala] 34. Då me andre hans 
med, böd herren att Han medtjenare fågo det fom 
ffulle faljas, och hans hue pedde, tycfte dem det ganz 
ſtru, och barn, och — illa wara, och fommo, 
det han ägde, och betalas och kungjorde ſinom herra 
med. allt det ffedt war, 


26. Då föll den tjena— sg 
| 52. Då Fallade hans 
ren ned, och tillbad howonty |, ere honom fir fa, och 
och fade: Herre, haf talaq| till honom: Du fkalk— 
mod med mig, fag twill atte)" RR $i, 

cS OPER ee attige tjenare, allt bet du 
betala dig, 


ftydig ty di 
27. Då warkunnade i % sate Mae ig 


Boa te gen — 33. Skulle du oc ide 
sen, och [åt honom lös, och O° sof bth 
far Goa i sat the 
| ate Då gick den tjena förbarmade mig bfwer dig? 
en ut, och fann en af fina] 34 Od) hand herre 
nedtjenare, fom honom wardt wred, och antwarda— 
var hg Guat bene bona — — 
ningar; och han tog fa , oP 
zaͤ honom, och fit Honom betaladt, ſom han honom 
halſen, drog honom, och Myldig mar. 
ade: Betala det du aft 33, Ga fall och min 
kyldig. himmelſke Fader göra eder, 
29. Då föl hand med-ſom J icke förlåten af edor 
jenare till hans fötter, och hjerta, hwar och en ſinom 
ad honom, ſägandes: Haflbroder, det de — 
C 3 
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: nom: Hwi bed ta Moſes 
19. Capitlet. gifwa filjobref, och bfwer— 
Agtenſkaps band. Barns förmaͤn. gifwa henne? 
Lifſens wäg. Rikedoms bruk. 8. Sade han till dem: 
Och det begaf fig, när För edart hjertas haͤrdhets 
JEſus hade fullfom-|fFull tillſtadde Moſes, att 
nat det talet, gick han ut af J måtten öfwergifwa edra 
Galileen, od) fom in i Ju⸗ huſtrur; men af begynnel⸗ 
dee landsſsändar, wid ſidon ſen mar det ite fa. 
af Jordan. 9. Men fag fager eder. 
2. OM honom följde myce| Hwar fom ffilfer fina Hus 
fet folf; och han gjorde ſtru ifrå fig, utan fir hors 
dem der helbregda. ſkull, och tager ena andra, 
3. Då gingo de Pha⸗ han gör hor; od) den fom 
vifeer fram till Honom, fre⸗ tager den öfwergifna, han 
ftade honom, och fade tilllgör Hor. 
honom: Wr det och rätt, £0. Då fade hans Lär 
att man ffiljer fig wid fina} jungar till Honom: Hafwer 
huftru, för allahanda faz|manfend fat fig fa med hu- 
fers ffull? ftrune, då är ide godt gif— 
4. Då fwarade han, och wa fig i ägtenſkap. 
fade till dem: Hafwen B, 44. Då fade han till 
icfe läſit, att den, fom gjor-|dem: Hwar man tager ide 
be menniſkona af begynnel-|detta ordet, utan de, hwil— 
fen, man och qwinno gfor-|fom det blifwer gifmet; 
be han dem? 12. Ty fomlige fnöpte 
8. Och fate: Förden-järo, fom få aro födde af 
ſkull ffall man Bfwergifma moderlifivet ; ody ſomlige 
fader oc moder, och blife|fnipte dro, fom aro ſnöpte 
wa när fine huftrus och delaf menniſkom; oh fomlige 
tu warda ett fött; fnöpte äro, fom fig ſjelfwa 
6. Så dro de ike nulhafmwa fnöpt, för himmelriz 
tu, utan ett fött; det nujbets ffull. Hwilken fom fan 
Gud hafwer fammanfogat,|tagat, han taget. i 
ſkall menniſkan icke åtffilja.) 415. Då wordo barn 
7. Då fade de till ho-burne till honom, att han 
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ffulle lägga hander padem,; 24. Gade ICfud till 
och bedja; men Lärjungar⸗ honom: Will du wara fullz 
na näpfte dem. fomlig, få gack bort, fal; 
14. Då fade JEſus: det du hafwer, och gif de 
Laͤter betämma barnen, och fattiga, och du fall få en 
förmener dem ide fommalffatt i himmelen; och fom, 
till mig; ty fådana hörer och följ mig. 
himmelriket till. 22, När den unge mans 
15. Od) när han hade nen hörde detta ordet, gick 
lagt händer på dem, gick han bedröfwad bort; ty han 
han dädan. hade manga ägodelar. 
16. DM fl, en git fram,| 25. Då fade SEfus till 
och fade till Honom: Gode ſina Lärjungar: Sannerli— 
Mäſtar, hwad godt ffalllga ſäger fag eder: Dem riz 
jag göra, att fag ma fålfa är ſwärt gå in i hime 
ewinnerligit lif? melrifet. 
17. Da fade han till) 24, Od) yttermera få 
honom: Hwi kallar du mig ger fag eder: Det är lattaz 
godan? Ingen är god, utan! re, att en camel går genom 
Sud allena; men twill dulett naͤlsbga, än att en rik 
ingå till lifwet, få hall bud⸗ kommer i Gud8 rife, 
orden. 25. När Lärjungarna 
18. Sade han till ho— detta Hörde, wordo de ganz 
nom: Hwilka? Sade BEe| {Ea förfärade, och fade: Go 
jus: Ou fall ile dräpa: kan då warda falig? 
Du ffall ike bedrifwa hor; 26. Oa fag JEſus till 
Du fall ike ſtjäla: Quldem, och fade till dem: För 
ifall ie bara falſk wittne. menniſkom är det omöjeli⸗ 
19. Hedra din fader och git; men för Gudi äro all 
dina moder; och du ſtall äl⸗ ting möjelig. | 
ffa din näſta, fåfom dig fjelf.] 27. Då ſwarade Petrus, 
20. Då fade den ungeloch fade till Honom: Si, 
mannen till honom: Alltlmi hafwe öfwergifwit all 
detta hafwer jag hållit afjting, och följt dig; hwad 
min ungdom; hmad fattas! ffole wi få derföre? 
mig ännu? | 28, Da fade JEſus till 
| C2 
| 
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dem: Gannerliga fager jag några andra fråndande faz 
eder, att J, fom mig. afel fanga på torget; 
men efterföljt, i den mya} 4. Och fade till dem: 
födelfen, när menniſkones Gär of I uti min wine 
Son marder fittande3 pålgård; oc hwad ſkäligit är, 
find majeſtäts fate, då ffo=lmwill jag gifwa eder. 
fen och I fitta på tolf ſäte, 5. Dm de gingo. Od 
dömande de tolf Israels aäͤter gif han ut mid fjette 
ſlägte. och nionde ſtunden, och gjor— 
29. Och hwar och en, de ſammaledes. 
fom öfwergifwer hus, eller) 6. Men wid den ellofte 
bröder, eller ſyſtrar, eller ſtundena gick han ut, och 
fader, eller moder, eller hu⸗ fann några andra ſtaͤndan⸗ 
ftru, eller barn, eller dfrar,|de fåfänga, och fade till 
för mitt Namns ffull, han dem: Hwi ſtaͤn I har bela 
ſkall få hundradefaldt, och dagen fafange? 
ärfwa ewinnerligit if; 7. De ſade till honom: 
30. Men mange delTy ingen hafwer lejt of. 
främſte blifwa de ytterſte, Daͤ ſade han till dem: Gaͤr 
och de ytterſte de främſte. ock J uti min wingaͤrd; 
20. Gapitlet, — ſkäligit är, ſtolen 


Wingaͤrden. JEſu lidaude. Lär] 8. Mar aftonen kom, | 
jungarnas träta. Tmwå blinde, fade wingaͤrdsherren till ſin 
ört himmelriket är likt ſtkaffare: Kalla fram arbez 
enom husbonda, ſom tarena, och gif dem deras 
gick ut bittida om morgo-|fin, begynnande på de fiz 
nen, till att leja fig arbe- ſta, intill de förfta. 
tare i fin wingaͤrd. 9, Od) när de kommo 
2, OM när han hade fram, fom wid ellofte frun= 
warit öfwernes med arbe- dena komne worn, fick hwar⸗ 
tarena om en wif dagspen- dera dagspenningen. 
ning, ſände han dem i fin] 10. Men när de förſte 
wingaͤrd. kommo, mente de, att de 
3. Sedan gicf han ut} flulle fått mer; och fingo och 
mid tredje ſtunden, och ſagg lhwardera dagSpenningen: 





| 
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11. Och när de få finefftomen, oc dem Skriftlär— 
qo, Enorrade de emot HuB-|dDom; od) de ſkola döma 
bondan; honom till döden. 

12. Och fade: Deße fie} 419. Och de ffola öfwer— 
fte hafva arbetat en timslantwarda honom Hedninz 
ma, och du gjorde dem li⸗ſgomen, till att beqabbad, 
fa med of, fom hafwaloch hudflängas, och kors— 
burit dagſens tunga och ffäſtas; och tredje dagen Fall 
hettan. han uppſtaͤ igen. 

15. Da fwarade han] 20. Da ſteg Bebedei 
enom af dem, och fade: Min ſöners moder fram til ho— 
wan, fag gir dig ingeninom, med fina finer, tillbad 
pratt; waſt du ite öfwer⸗ honom, och begärade något 
en8 med mig om en miglaf Honom. 
dagspenning? 24. Då fade ban till 

14, Tag det dig tillhösjhenne: Hwad will du? 
rer, och gack din wag; men Sade hon till Honom: Lat 
jag will gifwa denna fiftaldefa tmå mina finer fitta 
få mycFet fom dig. i ditt rife; den ena på dina 

15. Eller må fag icke högra hand, och den andra 
göra uti min ting hwad jag pa dina menftra. 
wil? Ser du fördenffull) 22. Då fwarade JEſus, 
illa ut, att jag få god är? och fade: I weten ide hwad 

16. Alltſaͤ warda de yt⸗ J bedjen; funnen J dricka 
terſte de främſte, och de den Falken, fom fag ffall 
främſte de ytterfte. By män- dricka, och döpas med det 
ge dro kallade; men få äro dopet, fom fag döpes med? 
utiwalde. Da fade de till Honom 

47, Od) få drog JEſus Ja, wal, 
upp till Serufalem, och tog] 25. Gade han till dem: 
de tolf Lärjungarna till ſig Min kalk ffolen I wift 
på wagen, och fade till bem: drida, och döpas med det 

18. Si, mi farom upp dop, fom jag döpes med; 
till Serufalem, och mennizImen fitta på mina högra 
ffone8 Son ffall öfwerant- hand och wenftra, ſtaͤr icke 
—_— ee öfmerfta Pre⸗ mig till att gifwa, utan 
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dem fom det tillvedt är affropade de deßmer, och fade: 
minom Fader. Ack! HErre, Davids Son, 

24. När de tio det hörde, förbarma dig öfwer of. 
wordo de mißlynte på del 32. Då ſtadnade JEſus, 
twaͤ bröderna. och kallade dem, och ſade: 

25, Då kallade JEſusſHwad wiljen I, att fag 
dem till fig, och fade: Ilſkall göra eder? 
weten, att werldslige Före] 33. De fade till Honom: 
jtar dro rådande, och de,| HErre, att mår ögon måtte 
fom herrar äro, hafwa öppnas. 
magtena. 34. Då warkunnade fig 

26. Så ffall det icke JEſus öfwer dem, och tog 
wara bland eder; utan den, paͤ deras ögon; och ftrart 
fom will wara mägtig fingo de fina fyr, och följde 
ibland eder, han ware edar honom. 
tjenare. 4 

27. Och hwilken ibland] 21 Capitlet. 
eder will wara den främfte,| JEſus invider, renar templet, 
han ware edar dräng. firaffar Phariſeerna. 

28. Safom menniffoned $55 när de nalkades Je— 
Gon är ide fommen, pa rufalem, oc kommo 
bet han mill låta tjena ſig; till Bethphage, wid Oljo- 
utan att han will tjena, berget, fande IEſus twa 
ony gifwa fitt lif till dter=|fina Larjungar; 
lösning för manga. 2. OM fade till dem: 

29, OM när de gingo Går i byn, fom ligger för 
utaf Serido, följde honom eder; och ftrart warden J 
mycket folk. finnande ena aͤſninno bund⸗ 

30. Och fi, twa blinde na, och faͤlan när henne; 
ſaͤto wid wägen; och när de löſer dem, och leder till mig. 
hörde, att JEſus gick der 3. Och om någor talar 
fram, ropade be, och ſade: eder till, fa fager: HErren 
We! HErre, Davids Son, behöfwer dem; och ftrart 
förbarma dig öfver of. | flapper han dem. 

51. Men folket napite} 4, Detta är allt feedt, 
dem, att de ffulle tiga. Daͤ att det fFulle fullfomnas, 
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fom ſagdt är genom Pro⸗ſde { templet, och omftötte 
pheten, fom fade: twerlareborden, och dufwo⸗ 
5. Säger till dottrenalmanglarenad fate; 
Zion; Si, din Konung) 13. Och fade til dem: 
Fommer till dig, ſaktmo⸗ Det är ſkrifwet: Mitt hus 
dig, ridandes på ene Afnin-|fFall kallas ett bönehus; 
no, och på en arbete aͤſnin⸗ men I hafwen gjort ena 
no8 fala, röfwarekulo deraf. 

6. Lärjungarna gingol 44. Och till honom kom— 
Bort, och gjorde fom JE-lmo blinde och Halte i temps 
ſus hade dem befallt; fet; och han gjorde dem 

7. OM ledde til honom helbregda. 

Gfninnona od) fålan; och) 45. När de öfwerſte Pre 
fade fin fläder på dem, och ſterna och de Skriftlärde får 
fatte Honom deruppå. qo de under, fom han gjor 

8. Mycket folf bredde fin|de, och barnen, fom ropade 
fläder på wägen; de andreli templet, fagande: Hoſian— 
ffåro gtwiftar af tran, odjina, Davids Sone, blefwo 
ſtrödde pa wägen. de mißlynte; 

9. Pen folket, fom föl 16. Och fade till Honom: 
regick, och de, fom efterfilf-| Hirer du hwad deße ſäga? 
be, ropade och fade: Hofi=|Oa fade JEſus till dem: 
anna, Davids Sone; wäl⸗ Hwi ike? Hafiwen I aldrig 
fignad ware han, fom fomellafit: Af barnas och ſpena— 
mer i HErrans Namn; Ho-|barnas mun hafwer du 
fianna i höſdene. fullkomnat lofwet? 

10. Od) när han fom) 17. Då öfwergaf han 
in i Serufalem, upprördeldem, och gick utu {taden till 
fig hela ftaden, och ſade: Bethanien, och blef der. 
Ho är denne? 48. Om morgonen, när 

14. Då fade folfet: Den⸗ han git in i ftaden igen, 
ne är JEſus, den Propheelhungrade Honom. 
ten af Nazareth i Galileen.) 419. Och han fick fe ett 

12. OM git JEſus injfifonatra wid wagen, och 
i Guds tempel, och dref utigic® dertill, och fann intet 
alla de der fipte och ſaͤl⸗ deruppaͤ, utan allenaft lif; 
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pch fade till det: Ware ale] 23. Hwadan war Jo— 
brig härefter frukt pa dig. hannis döpelfe? Af himme— 
OM fifonatrat blef ſtraxt len eller af mennijfom? Oa 
torts (iy tanfte de wid fig ffelfwa, 

20. Oh när Larjungar=|och fade: Gagom wi, af 
na fago det, förundrade del himmelen, da fager han till 
fig, och fade: Huru är det oß: Hwi trodden I då ho— 
fifonatrat få ſnart torkadt? nom ide? 

24. Da fwarade IEſus, 26. Sagom mi of, af 
och fade till dem: Sanner=|inenniffom, få rädes wi 
liga fager jag eder: Om Iffolket; ty alle höllo Jo— 
hafwen trona, oc twiflen hannes för en Prophet. 
intet, få warden J icke alles] 27. Da ſwarade de JE— 
naft görande fådant, ſom ſu, oc fade: Wi mete det 
med fifonatrat (Fedde; utan icke. Gade han till dem: 
jemwäl, om I fagen till Icke Heller fager jag eder, 
detta berget: Haf dig upp, af hwad magt jag detta gör. 
och kaſta dig i hafwet, da) 28. Men hwad fyned 
ffall det fies eder? En man bade twa 

22. Dö allt det J bed⸗ ſöner, och gic till den förſta, 
jen i bönene, troendes, det och fade: Son, gad, och 
ffolen J fa. arbeta i dag i min wingaͤrd. 

95. OM när han fom, 29. Han ſwarade, ch 
i templet, gingo de öfwerſte ſade: Jag will ide. Sedan 
Brefterna ody) de äldſte ijangrade honom det, och gic 
folfet till Honom, der Han) ajtad. 
lärde, och fade: Af Hmwad) 30. Od git han till den 
magt gir du detta? Och andra, och fade ſamma— 
hwilken hafwer giftvit dig (unda.’ Oa fiwarade han, 
denna magten? och fade: Sa, Herre; och 

24, Då ſwarade JEſus, gick intet. 
och fade till dem: Jag will] 34. Hwilken af de twa 
pch fpörja eder ett ord; om gjorde det fadren mille? De 
J fagen mig det, will jag | fade till Honom: Den förfte. 
pch fäga eder, af hwad magt Sade JEſus till dem: 
faq detta gör: Sannerliga ſäger fag eder, 
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att Publicaner od) ſtökorſhan fin fon till dem, oh 
ffola gå i himmelriket firrifade: De hafwa fu ena 
an J. forfyn för min fon. 

52. Sohannes fom tilll 38. Men när wingdrds- 
eder, och lärde eder rätta männerna fågo fonen, fade 
wägen, och I trodden hozjde emellan fig: Denne är 
nom intet; men Publicaner ſarfwingen; fommer, låter 
och ſkökor trodde Honom;lof flå Honom ihjal, och få 
oc ändock I det fagen,|fa wi hand arfwedel. 
hafwen J dock fedan ingen! 39. Och de togo fatt pa 
bättring gjort, att I måtten honom, drefivo honom ut 
trott honom. af wingaͤrden, och flogo ho— 

55. Hörer en annor life|nom ihjäl. 
nelfe: Det war en hus] 40. Mar nu wingards- 
bonde, fom planterade eniherren fommer, hivad ffall 
wingaͤrd, och gärde der gaͤrd han göra at de wingaͤrds⸗ 
omfring, oc grof en preß männerna? 
derinne, och byggde etttorn, 44. Gade de till honom: 
oc utlefde Honom win- De onda fFall han ila förs 
gaͤrdsmännom, och for utslgöra, och leja fin wingard 
ländes. androm wingaͤrdsmännom, 

34. När nu fruktenes de fom gifwa honom fruk— 
tid fom, ſände han finajtena i rättom tid. 
tjenare till wingaͤrdsmän⸗⸗ 42, Da fade JEſus till 
nerna, att de ſkulle uppbära dem: Hafwen I aldrig läfit 
hans fruft. i Skriftene? Den flenen, 

53. Da togo wingards-ifom byggningsmännerna 
männerna fatt pa hans tje⸗ bortkaſtade, han är blif— 
nare; ben ena hudflängde wen en höruſten; af HEr— 
be, den andra flogn de ihjäl, lranom är detta ſkedt, om är 
den tredje ſtenade de. underligit för wår ögon. 
86. Ater fände han an⸗ 43, Derföre fager jag 
dra tjenare, flera an deleder, att Guds rife frall 
förſta; och de gjorde dem tagas från eder, och warda 
fammaledes. gifwet Hedningomen, fom 
537. Ba det fifta ſände göra def frukt. 
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44, De hwilken fomjall ting dro redo; kommer 
faller på denna ftenen, han till bröllop. 
warder kroßad; men uppål 5. Men de förſummade 
hiwilfen han faller, den flår) det; oc) gingo bort, den 
han ſönder i ſtycker. ene till ſin afivelsgård, den 
45. Och när de öfwerſte andre till fin köpenſkap. 
Preſterna och Pharifeerna] 6. Och ſomlige togo fatt 
hörde hans liknelſer, förl paͤ hand tjenare, hädde och 
nummo de, att han talade draͤpo dem. 
om dem. 7. När Konungen det 
46, DM de wille hafwal hörde, wardt han wred, och 
tagit fatt på honom; men ſände ut fina härar, och 
de räddes för folfet, ty delförgjorde be drapare, och 
höllo Honom för en Prophet. |brände upp deras ſtad. 
8. Då fade han till fina 
22. Capitlet. — ltjenare: Bröllopet är till- 
Bröllopskläder. Kejſarens ffatt.|redt; men de, fom tworo 
Uppſtändelſen. VYpperſta budet. budue, woro icke wärdige. 
Chriſti Fader. 9. Derföre går ut på 
$54 ſwarade JEſus, och wägarna, och alla de I fine 
talade dem åter tilllnen, faller till bröllopet. 
genom lifnelfer, ſägandes: 410. OM tjenarena gingo 
2, Himmelriket ar lift} ut på wägarna, och förſam⸗ 
enom Konung, fom gjorde lade alla, få manga de fun— 
bröllop at fin fon; no, bade onda och goda; och 
3. Och finde ut fina tje- borden mordo all fullfatt. 
nare, att de ffulle falla] 44. Oa git Konungen | 
dem, fom budne worn tilljin, att han ffulle befe gås 
bröllopet; och de wille icke ſterna, och fag der en man, 
fomma, fom war ice flådd i brite | 
4, Uter finde han ut lopskläder; | 
andra tjenare, ſägandes: 12. Och fade till honom: 
Säger dem fom budne äro: Min wan, huru fom du | 
Si, jag hafwer tillvedt min harin, och hafwer ice bröl⸗ 
måltid; mine oxar och min{lopstlader? Och han tigde. 
gödeboffap i äro flagtad, och) 13. Då fade Konungen 
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till tfenarena: Binder ho⸗ſtillhörer, och Gudi det Gudi 
nom hander och fötter, ochltillhörer. 

fafter honom i det ytterfta} 22. Madr de det hörde, 
mörkret; der ffall wara förundrade de fig; och öf— 
gråt och tandagnißlan. wergaͤfwo honom, gaͤngan⸗ 

14. Sy mange äro kal⸗ de ifrå Honom. | 
lade, och få utkorade. 25. På den dagen gingo 

15, Då gingo de Pha⸗ till Honom de Sadduceer, 
rifeer Bort, och fade raͤd, ſom faga, att ingen upp— 
huru de matte beſlaͤ honom ſtaͤndelſe är; och frågade 
med orden; honom, 

16. Och ſände fina lär] 24, Sagande: Maftar, 
fungar till honom, med de Moſe fade: Om någor blif- 
GHerodianer, och fade: Mäslmwer död barnlös, da ffall 
ftar, wi mete, att du äſt hans broder taga hand hu— 
fannfardig, och lärer Guds fru till ägta, och uppwäcka 
måg rätt, och du rädes for|finom broder fad. 
ingen; ty du fer ice efter) 23. När of moro fju 
menniffor8 perfon. bröder; den förfte tog fig 

17. Så fag of: Hurulhuftru, ody blef Död; och 
fyned dig? Ar det rätt, attlefter han Hade ingen fad, 
man gifwer  Kejfarenom lefde Han fina huftru ſinom 
ffatt, eller ef? broder. 

48. Mar JEſus märkte] 26. Sammalunda och 
deras fEalfhet, fade han: Hwiſden andre, och den tredje, 
freften I mig, Iſkrymtare? allt intill den ſjunde. 

19. Vater mig fe myntet] 27. Sift af allom blef 
på ſkattpenningen. Och delock qwinnan död. 
fingo honom penningen. 28. När nu uppftändel- 

20. Och han fade tilllfen ſker, hwilkens huſtru 
dem: Hwars beläte och öf-ſaf de fju blifwer hon? Ty 
werſkrift är detta? de hafwa alle Haft Henne. 
21. De fade till honom:| 29, DÅ ſwarade JEſus, 

Kejffarens, Daͤ fade hanſoch fade till dem: I faren 
till dem: SÅ gifwer Kefelmille, och weten ite Strife 
ſarenom det Kejfarenomltena, ef Heller Guds fraft, 











60 S. Matthei Cap. 22, 23. 


50. Ty i uppftandelfen| 40. Ba defa tu buden 
hwarken tager man fig hu⸗ hänger all lagen och Pros 
ftru, eller qwinna gifs man⸗ pheterna, 
ne; utan de aro lika fom! 4a, När nu de Phari⸗ 
Guds Anglar i himmelen. ſeer woro tillhopa, frågade 

34. Men om de dödas dem JEſus; 
uppftinbdelfe hafiwen Fidel yo DM fade: Hwad 
läſit, hwad eder ſagdt är af fynes — Mi —— 
Gudi, ſom ſade: Hwars ſon är han? Sade 

32. Sag är Abrahams ge till Honom: Davids. 
Gud, od) Sfaacs Gud, od) 45, Da fade Han till | 
Jacobs Gud? Gud är ide din öm! tallar då David | 


oe eae deras honom i Andanom HErra, 
| 


53. Och när folket (axl anes 
dant hörde, förundrade de| 44 HErren fade till 
fig öfver hand lärdom, min HErra: Satt dig pa 

34. Nar de Whartfeer mina högra hand, tilldeß 
hörde, att han hade ſtoppat J95 lägger dina fiendar dig 
de Sadduceer munnen tiff,| Hl en fotapall. 
förſamlade de fig. 45. Efter nu David 

38. Od) en af dem, ſom kallar honom HErra, huru 
war en Skriftlärd, freſtade är han da hand fon? 
honom, ſägandes: “| 46. Od) ingen funde 

36. Maftar, hwilfet är ſwara honom ett ord; och 
det ypperita budet i lagen? lifra den dagen driſtade fig 

57. Da fade JEſus till ej Heller någor att fråga 
honom: Du ffall alffalhonom något mer. 
HErran din Gud, af allt 
ditt hjerta, och af allo diz| 25. Capitlet. 
ne fjal, och af all din häg. We öfwer de Sfriftlirda och 

58. Detta är det ypper— Jeruſalem. 
ſta och ſtörſta budet. Sys talade JEſus till fol- 

59. Det andra ar defo fet, och till fina Lär— 
lift: Du (fall älffa din] jungar. | 
nifta fom dig fielf. 2, Sägandes: Pa Mofe 
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ftol fitta de Skriftlärde ochi tata falla eder Mäſtare; ty 
Phariſeer. en är edar — Ghriz 
3. Allt det de bjuda eder| (tus. 
halla, det håller och giver;) 414, Den fom kt ypperft 
men efter deras gerningar ibland eder, Han ffall wara 
görer ike; ty de faga, och edar tjenare. 
göra intet. | 12, Ty den fig upp: 
4, De binda tunga och höjer, han ffall warda för: 
pdrageliqa bördor tillfams nedrad; och den fig för: 
man, och lägga mennijfo-|nedrar, han ffall warda 
men på härdarna; men de upphöjd. 
milja icke fjelfive röra dem) 45. We eder, Skriftlärde 
med ett finger. och Phariſeer; J ffrymtare, 
5. Men alla fina gerv-lfom tillfluten himmelriket 
ningar göra de, på det delför menniffomen: I gån 
ffola warda fedde af men-ſicke der ſjelfwe in, och dem 
niffomen; de göra ſina ſom in wilja tillftådjen J 
tanfejfrifter breda, och fal-licke ingå. 
larna på fin flader ſtora; 44, We eder, Skriftlärde 
6. De fitta gerna främſt och Phariſeer; J fFrymtare, 
mid borden, och i Synaeifom uppäten enfors hus, 
prao förebärande länga böner; 
7. Och wilja gerna war⸗ fördenſkull ſkolen J få def 
da helfade på torgen, och haͤrdare fordimelfe, 
heta af menniſkomen: Rab⸗13. We eder, Skriftlärde 
bi, Rabbi. och Phariſeer; Iſkrymtare, 
8. Men J ſtolen icke ſom faren omfring matten 
åta falla eder Rabbi; ty och land, att I fFolen göra 
en är edar Mäſtare, Chri- en Profelyt och när han 
ſtus, ody I ären alle bröslgjord är, given I honom 
der. till helwetes barn, dubbelt 
9. Od) I ffolen ingen mer än I fjelfwe ären. 
fader falla eder på jordenes] 46, Ye eder, blinde le— 
ty en är edar Fader, fom|dare, ty I ſägen: Hwilken 
är i himlom. fom ſwär wid templet, det 
10. Od) I fFolen icke är intet; men den fom fär 
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mid guldet { templet, han| 24. I blinde ledare, fom 
är ſaker. filen myggor, och uppſwäl⸗ 

17. 3 galne och blinde, gen camelen. 
hwilket är yppare, guldet, 25. We eder, Skriftlär⸗ 
eller templet, ſom helgar de och Phariſeer; Jſtrym⸗ 
guldet? tare, ſom gören drickekaret 

18. Och hwilken ſom och fatet rent utantill; men 
ſwär wid altaret, det är innantill dro all ting full 
intet; men den der ſwär med rof och orenlighet. 
mid offret, fom deruppå är, | 26. Du blinde Bharifee, 
han är ſaker. gör förft rent det fom är 

19. J galne och blinde, innantill i drickekaret, och i 
hwilket är yppare, offret, fatet, att det utwärtes är 
eller altaret, fom helgar maͤ oc rent warda. 
offret? 27. We eder, Skriftlär— 

20. Derföre, den ſom de och Phariſeer; Jſtrym— 
ſwär mid altaret, han ſwär tare, fom ären life de graf 
mid det ſjelft, och wid allt war, fom utantill dro hwit— 
det derpaͤ är. menade, hwilka utwärtes ſy⸗ 

21. Och den ſom ſwär nas dägeliga; men innantill 
wid templet, han ſwär wid äro de fulla ‘med de dödas 
det fjelft, och mid Honom, ben och all orenlighet. 
fom derutt bor. 28. Så fyned of I 

22, Och den fom ſwär utwärtes för menniffomen 
wid himmelen, han fmar|rattfardiqe; men inwärtes 
wid Guds fiol, och wid hozlaren I fulle med fErymtert 
nom, fom Dderuppa ſitter. och odygd. 

23, We eder, Sfriftlarde| 29. We eder, Skriftlär⸗ 
och Phariſeer; Iſkrymtare, de och Phariſeer; I ffryms 
ſom gören tion af mynto, tare, fom uppbyggen Bro-= 
dill och kumin, och låten pheternad qrafwar, och pry— 
beftå det fom ſwaͤraſt är i den de rättfärdigas grif— 
lagen, namliga domen,|ter; 
harmbertiqheten ody tron;} 50, Sagande: Habe mi 
detta ffulle man göra, och warit i wara faders tid, mi 
det andra ide lata, 'ffullom ide hafwa marit 
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delattige med dem i Pro- hafwer jag welat förſamla 
pheternad blod. din barn, Tifa fom hönan 
31. Så betygen I dålförfamlar fina kycklingar 
öftver eder ſjelfwa, att Jlunder fina wingar, od) I 
ären deras barn, fom Broz|willen ite? 
pheterna draͤpo. 58. Si, edart hud (fall 
52. Nu wal, uppfyllerleder blifwa ode. 
och I edra fäders mått. 39. Ty jag ſäger eder: 
33. I ormar, I hugg⸗ Efter denna tiden ffolen I 
ormars afföda, huru ſkolen ide fe mig, tilldef J ſkolen 
J undfly helwetes fördöslfäga: Walfignad ware han, 
melfe ? fom fonuner i HCrrans 
34. Derfire, fi, fag iy Namn. 
der till eder Propheter, och ; 
wiſa och Skriftlärda; och 24. Capitlet. 
fomliga af dem ſkolen JſJeruſalems förſtöring. Werl⸗ 
dräpa och korsfäſta, och denes ände. 
ſomliga af dem ſkolen I Di gick JEſus fin mig 
hudflaͤnga i edra Synago— utaf templet; och hans 
gor, och förfölja ifrä den Lärjungar gingo till ho— 
ena ftaden till den andra; nom, att de ſkulle låta ho— 
55. På bet öfwer eder nom fe templets byggning. 
ättfä 2. Då fade JEſus till 
blod, fom är utgfutet paldem: Sen I ide allt det— 
jordene, ifra dens rattfar-|ta? Gannerliga fager jag 
diga Abels blod, intill Za⸗ eder: Här fall ide latas 
charie, Barachie fons, blod, en ften pa den andra, fom 
hwilken I drapen emellan icke blifiwer nederbruten. 
templet och altaret. 3. Od när han fatt 
56. Sannerliga fageripa Oljoberget, gingo hans 
jag eder, att allt detta ffall | Lärjungar till Honom af: 
komma uppå detta ſlägtet. fides , DM fade: Säg of, 
67. Serufalem, Sevufa= när detta ffall ffe? Och 
fem, du fom dräper Pro- hwad mwarder för teten till 
pheterna, och ſtenar dem ſom din tillfommelfe, och merl= 
Gro ſände till dig; huru oftal denes ända? 









64 S. Matthei Cap. 24. 


4, Då ſwarade JEſus, kärleken i mangom forfol= 
och fade till dem: Ser till, nad. 
att ingen förförer eder, 435. Men den fom blif: 
5. Ty mange ſkola kom⸗ wer faft uti ändan, ban 
ma i mitt Namn, och ſäga: warder falig. 
Jag är Shriftus; och ola] 14. DOM detta Evange— 
förföra många. lium om vifet ffall warda 
6. J ffolen fa höra ör- predifadt i hela twerldene, 
lig, och rykte af örlig. Ser till ett wittnesbörd öfwer 
till, att I blifroen ice för- all folk; och da fall änden 
foffade; ty allt detta maͤſte komma. 
ffe, men det är ice ſtrart 45. När I nu fan fe fore 
änden. Bdelfens ſtyggelſe, af hwilko 
7. Det ena folket ſkall fagdt ar genom Daniel Pro— 
refa fig upp emot bet an⸗ pheten, ſtaͤndande i det hel— 
bra, och det ena rifet emot ga rummet; den fom [a3 
det andra; och ffola blif=|det, han gifme aft deruppa; 
twa peftilentier, och hunger,| 416. De fom då i Sue 
och fordbafning, mångas diſka landet dro, fly de pa 


ſtäds. bergen; 
8. Då ffall nöden ale] 17. Och den fom är up— 
drafir{t begynnas. på tafet, han ftige ike ned, 


9. Då ffola de Sfiwer=|till att taga något ut af 
antwarda eder uti twang, ſitt hus; 
och dräpa eder; och 3 förs] 18. Och den fom är ute 
fen blifiva hatade af alllpå marfene, gånge ice till 
folf, för mitt Namns full. baka efter fin fader. 

10. OM då ffola mange) 49. Mien we dem fom 
förargas, och inbördes den hafwande dro, och dem fom 
ena förråda den andra, och dia gifwa, i den tiden. 
inbördes hata Hwarannan.| 20. Mien beder, att edor 

11. Och mange falffe flykt ffer ide om wintren, 
Propheter ffola uppkom- eller om Sabbathen, 
ma, och förföra många. 241. Ty da ffall warda 

12, Och efter det ondjfan len ſtor wedermöda, få att 
får ofwerhandena, warder hon hafwer ide warit fae 


| 
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dana ifrå werldenes begyn⸗ och ſtjernorna fFola falla af 
nelfe och till denna tiden, himmelen, oc Gimlarnad 
ej heller warda ſkall. krafter ffola bäfwa. 

22. OM om de dagar ike] 30. Och da ffall ſynas 
worde förſtäckte, då worde menniſkones Sons tecken i 
intet fött frälſt; men för de himmelen; och då (Eola all 
utwaldas {full fFola de da⸗ ſlägte på jordene jämra fig, 
gar warda förſtäckte. och ffola fe menniſkones 

23, Om någor ſäger dålSon komma i himmelens 
till eder: Si, här är Chriclffy, med ftora fraft och har- 
ſtus, eller der; få tror detilighet. 
intet. 54. Och han fall ut⸗ 

24. Ty falſke Chriſti och ſända ſina Anglar, med 
falffe Propheter ffola upp⸗höga baſunaröſt; och de ſto— 
komma, och ffola göra ſtor ſla förſamla hand utwalde 
tecken oc under; få att, ifraͤ de fyra wäder; ifrå den 
om möjeligit wore, ſkola ock ena himmelens ända till den 
de utwalde förförde warda. andra. 

25. St, fag hafwer ſagt/ 32. Uf fikonaträt lärer 
eder det framforedt. en liknelſe: När nu def 

26. Derfore, om de dalqwiftar Enoppas, och löf— 
faga till eder: St, han är utijmet begynner fpringa ut, 
öknene; går ide ut: St, han ſaͤ weten I, att fommaren 
är i kammaren; tror det ice. lär Hardt när; : 

27. Ry fafomljungelden| 35. Så oc, när I fen 
går ut af öſter, och ſynes allt detta, få meter, att det 
allt intill weſter; få marderlär hardt för dörrene. 
oc menniffones Sond tile} 54. Sannerliga fager 
kommelſe. jag eder: Detta ſlägtet ffall 

28. Men der fom åtelenlide förgås, förrän allt det— 
är, dit förſamla fig oc öre ta fer, 
narna. 53. Himmel och jord 

29. Men ſtraxt efter den ſkola förgås; men min 
tidſens wedermödo ffall ſo⸗ ord ffola ide förgås. 
len blifwa mörk, oc mås! 36. Men om den dagen 
nen (Fall icke gifwa ſitt ffen, lod) om den ſtundena met 
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ingen, ite Änglarna hime} 44, Derfire warer I och 
melen, utan min Fader redo; ty, den ftund I icke 
allena. menen, warder menniſkones 
37. Men lika ſom det Son kommandes. 

war i Noe tid, fa ſkall oc 45. Hwilken är nu en 
menniſkones Sons tillkom⸗ trogen oc ſnäll tjenare, 
melſe wara. fom herren hafwer fatt öf- 
38. Ty fåfom de woro wer fitt husfolk, att han 
i de dagar för flodena; de ſkall gifwa dem mat i rät— 
dh togo hu⸗tom tid? 
ſtrur, od) gaͤwos mannem, 46. Salig är den tjena— 
intill den dagen, da Toe vert, fom —* sad fine 
git farten; = ner få girande, när ban 
— 39. intet af, umner 
övr än floden fom, och togl 47. Sannerliga få 

| ger 
dem allafamman bort; få fag eder, fan fall fåtta 


all och menniffones Sons 3 —— 
eee — se öfwer alla fina ägo— 
| elar. 


40. Då ſkola twa wara “galt 
ute på marfenes den ene| 48 Men om få är, att 
blifwer upptagen, den anz|Der onde tjenaren fager i 
dre blifwer qmwarlåten, — Mitt hjerta: Min herve kom⸗ 

AL. Två feola mala payer icke ännu brats 
ene qwarn; den ene blifmer] 49. OM begynner få flå 
upptagen, bem andre 6lif-|fina medtfenare; fa, ata och 
wer qwarlaͤten. dricka med de druckna; 

42, Waker fördenffull;s) so. Så fommer dens 
ty I veten ice, hwad ſtund tjenarens herre, den dag 
edar HErre warder kom- han ide wantar honom, 
mandes. och den ſtund han icke me— 

45. Men det ſkolen Ihnar; 
weta, att wißte husbonden,| 54. Och ſkall ſönder— 
hwad ſtund tjufwen ſkulle hugga Honom, och gifwa hoz 
komma, förwisſo wakade nom hand fon med föryms 
han, och läte ice uppbryta tare. Der ffall wara gråt 
fitt hus. och tandagnißlan. 
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A 40. När de gingo och 

25, Capitlet. fkulle fina, fom brudgum— 

Lio jungfrur. Trogen, otrogen | men; och de, fom redo wo— 

tjenare. NYtterfta domen. ro, gingo in med honom { 

Dy warder himmelriket bröllopet, och dörren till- 
likt tio fungfrur, ſom ſtängdes. 

togo fina lampor, och gingo) 44. På det ſiſta kommo 

ut emot brudgummen. [od de andra jungfrurna, 

2. Men fem af dem woro ſoch fade: Herre, Herve, lat 
wifa, och fem faͤwitſta. [upp för of. 

3. De faͤwitſka togo fina] 412, Då ſwarade han, och 
lampor, och togo inga oljo ſade: Sannerliga fager fag 
med fig; eder: Jag Fanner eder intet. 

4, Men de wifa togo olfo} 15. Waker fördenffull; 
i fin farfle, famt med lamelty I weten hwarken dag 
pomen. eller ſtund, när menniſko— 

5. Oa nu brudgummen nes Son är kommandes. 
dröjde, blefwo de alla föms! 44. Ty lifa fom en man, 
niga, och ſofwo. den utlandes for, kallade 

6. Men om midnattstid ſina tjenare, och fick dem 
wardt ett anffri: Si, brud⸗ ſina ägodelar i hander; 
gunmen kommer; går ut} 45. Ody fit enom fem 
emot honom, pund, enom tu, oc enom 

7. Då ftodo alla de jung⸗ ett, hwarjom efter hand 
frurna upp, oc redde ſina magt; och for ftrart bort. 
lampor till. 16. Då git den bort, 

8. Då fade de faͤwitſka ſom fem pund hade fått, 
till be tifa: Gifwer of afjocdy Handlade med dem; och 
edra oljo; ty waͤra lampor wann annor fem pund. 
ſlockna. 17. Sammalunda och 

9. Då ſwarade be wiſa, den fom tu Hade fått, warn 
ſägande: Ingalunda; pa det ock annor tu. 
både of och eder ice ſtall 18. Men den fom ett 
fattas; utan går heldre tilllhade fått, git bort, grof i 
dem fom falja, och köper jordena, och bortgömde find 
till eder ſjelfwa. herras penningar, 


68 S. Matthei Cap. 25. , 


19. En läng tid berefe] 25. Och fag fruktade 
ter fom be tjenares herre, mig, gick bort, och gömde 
och Holl rafenffap med dem. ditt pund i fordenes ff, har 

20. Då fteg han fram, hafwer du det dig tillhörer. 
fom habe fått fem pund, och) 26. Da ſwarade hans 
bar fram annor fem pund, Herre, och fade till honom: 
pch fade: Herre, du fit mig Du onde och late tjenare; 
fem pund; fi, annor fem wißte du, att fag uppſkär 
pund hafwer fag munnitider fag intet fådde, och upp⸗ 
med dem. hemtar der jag intet ſtrödde; 

24. Då fade hans herre] 27. Så ffulle du hafwa 
till Honom: Wee! du qodelfatt werlarena mina pen— 
och trogne tjenare, öfwer ningar; od) när faq habe 
en ringa ting hafwer dulfommnit, hade jag fu fått 
warlt trogen, fag ffall fåts mitt med twinning. 
ta dig öfwer mycket; gak) 28. Derfore tager af hos 
in { dins herras glädſe. nom pundet, och gifmer ho— 

22. Da gic och den fram,|nom, fom tio pund hafwer. 
fom habe fått tu pund, oh) 29. Ty Hwarjom oh 
fade: Herre, du fick mig tulenom, fom hafwer, ffall 
pund; ff, annor tu pund warda gifwet, och han ffall 
hafwer fag munnit dermed. hafwa nog; men den fom ice 

23. Da fade hans herre/hafiver, det fom han hafwer, 
till Honom: Ack! du godelffall och tagas ifra Honom. 
och trogne tjenare, öfiver!) 50. Od) den onyttiga tje 
en ringa ting hafwer du naren kaſter uti det ytterfta 
warit trogen, jag ffall ſät⸗ mörkret; der (fall wara grat 
ta dig öfwer mycket; gack och tandaqniflan. 
in i dins herras glädje. 31. Men när menniſko⸗— 

24. Då fom ock den nes Gon kommer i ſitt ma- 
fram, fom bade fått ett jeſtät, och alle helige Anglar 
pund, och fade: Herre, jag med honom, da ſkall han 
wißte, att du aft en ſträng ſitta pa find harliqhets ftol. 
man; du uppffär ber dul 32. Och fdr honom ſtola 
intet fadde, och upphemtar|firfamlas all folk; och han 
der du intet ſtrödde. Fall ſkilja dem, den ena ffra 
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den andra, fafom en herdeſſwara, och faga till dem: 
ffiljer fåren ifra getterna. |Sannerliga fager fag eder: 
33. Och fåren ſkall han Det I hafwen gjort enom 
ftälla pa fina högra ſido, af deßa minfta mina bröder, 
och getterna på den wenſtra. det hafwen I gjort mig. 
34. Då ffall Konungen] 44. Då ffall han och fa- 
faga till dem, fom dro pålga till dem på wenftra fi 
han8 högra ſido: Kommer, done: Går bort ifrå mig, 
J min’ Fader? wälſignade, J förbannade, uti ewinner— 
och befitter det riket, ſom lig eld, fom djeflenom och 
eder tillvedt är ifraͤ werl⸗ hans änglom tillredd är. 
denes begynnelſe. 42. Ty jag war hungrig, 
38. Ty fag war hung⸗ och J gaͤfwen mig ice ata; 
rig, och J gafwen mig äta; jag war törſtig, och I gafe 
jag war törſtig, och Biwen mig ite dricka. 
gaͤfwen mig dricka; jag) 43. Jag war huswill, 
war huswill, och I Hher-jodh I herberqaden mig ite; 
bergaden mig; nafot, ody I Fladden mig 
36. Nakot, och I kläd-icke; fag war fjuk och i hate 
den mig; fjuf, och I föftenl!telfe, och I föften mig ite. 
mig; jag war i hattelfe,| 44, Da föola och de ſwa— 
och I fommen till mig. ra honom, och faga: HEr— 
87, Då ffola de rattelve, när fåge wi dig hung— 
färdige fara honom, och rigan, eller törftigan, eller 
figa: HErre, när fågomihusmillan, eller nafotan, 
wi dig Hungrigan, och ſpi⸗ eller ſjukan, eller i hattelfe, 
fadom dig; eller törſtigan, och hafwom ide tjent dig? 
od) gaͤfwom dig dricka? 45. Da ffall ban fivara 
38. Mar fågom mi digidem och ſäga: Sannerliga 
wara huswillan, od) Herslfäger jag eder: Hwad I ice 
bergadom dig; eller nafoz|hafiwen gjort enom af defa 
tan, och fladdom dia? minfta, det hafwen I och 
59. Eller när fågom wilide gjort mia, 
dig fjufan, eller i hattelfe,| 46. Och defe föola då 


och kommom till dig? gå uti ewiga pino; men de 


40. Då ffall Konungen rättfärdige i ewinnerligit lif 


70 S. Matthei Cap. 26. - 


te, och fade: Hwad gjordes 
26. Capitlet. denna forfpillning behof? © 
Chriſtus fmord, (Ald. Def Paffa,| 9. Denna ſmörjelſe matz 
Nattward, angeft, bin, fangflan-|te man hafwa mal dyrt falt, 
be, förhör. Petri fal. doch giftwit de fattiga. 
Och bet begaf fig, nar] 40. När JEſus det för— 
JEſus hade lyktat alllnam, fade han till dem: 
deßa ord, fade han till final Hwi giren I denna qwin— 
Larfungar: none illa tillfrid3? ty hon 

2. I veten, att twalbafwer gjort med mig en 
dagar härefter warder Ba-| god gerning, 
ffa; oc) menniffones Gon] 414. I hafiven alltid fate 
ffall öfwerantwardas till|tiga när eder; men alltid 
att korsfäſtas. hafwen I ite mig. 

5. Då förfamlade fig del] 12. Det hon hafwer ute 
öfwerſte Preſterna, och de gjutit denna ſmörjelſen pa 
Skriftlärde, och de äldſte i min lekamen, det hafwer hon 
fol€et, uti den öfiverfta Pre⸗ gjort mig till begrafning. 
ften8 palats, fom het Cai] 13. Sannerliga fager jag 
phas ; eder, hwar fom helſt i hela 
4. OM vadflogo, hurultwerldene detta Evangelium 
de måtte få gripa JEſum warder predikadt, ffall och 
med lift, och dräpa honom. detta, fom hon gjorde, fagdt 

5. Dock fade de: Icke warda henne till äminnelfe. 
i högtiden, att ett upplopp) 44. Oa git en af de tolf, 
icke warder i folfena. ſom het Judas Iſcharioth, 

6. Då nu JEſus war bort till de öfwerſta Pre— 
i Bethanien, i den ſpitelſka ſterna; 

Simons hus; 15, Och fade: Hwad wil— 

7. Steg en qwinna framijen I gifwa mig, att fag 
till honom, och hade ett glas förråder eder honom? Och 
med dyr fmörjelfe; och götſde wordo öfwerens med ho— 
det pa hans hufvud, der nom om tretio filfpenningar. 
han fatt wid bord. 16. Od) ifrå den tiden 

8, Då hans Lärjungar ſökte han tillfälle, att han 
det ſaͤgo, wordo de mißlyn-maͤtte förråda honom. 
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47. Men på förfta Söt- we den menniſko, af hwilko 
HrbdBdagen gingo Larjfun-|menniffones Son marder 
garna till JEfum, och fade förrädd; det more de mens 
till honom: Hwar will du, niffone bättre, att hon al= 
att wi ffole tillreda dig äta drig habe född warit. 
Paͤſkalambet? 28. Oa ſwarade Judas, 
148. Då fade han: Gaͤr ſom förrådde Honom, och 
in i ſtaden till en, och ſä— ſade: Mäſtar, ide är jag 

ger honom: Mäſtaren laͤter den ſamme? Sade han till 
ſäga dig: Min tid är hardt honom: Du ſadet. 

när; när dig will fag hal-| 26. Wen när de ato, 

Ia Baffa, med mina Lar-itog 3Efus brödet; tacka— 

fungar. de, och bröt, och gaf Lar- 

19. OM Larjungarnaljungomen, och fade: Ta— 
aforde fom JEſus befallde ger, äter; detta är min 
dem, od) tillredde Påffa- lekamen. 

Tambet. 27. Och ban tog Falfen, 

20. Och om aftonen ſatte och tackade, gaf dem, od) 
han fig till bords med de ſade: Dricker häraf alle, 
tolf. 28, Ty detta är min 

24, Och wid de ato, ſade blod, def nya Veftament- 
han: Gannerliga fager jag ſens, hwilken utgjuten 
eder, en af eder ffall fir-lmarder för mangom, till 
råda mig. ſyndernas forlitelfe, 

22, DÅ wordo de fivdr=| 29. Jag fager eder: Här— 
Tiga bedröfwade, och begyn- efter ffall jag ide dricka af 
te hwar i fin ftad faga till denna twintras fruft, intill 
honom: HErre, ite är jag den dagen fag warder det 
den famme? drickandes nytt med eder i 

25. Da fwarade han, mins Fader? rife. 
och fade: Den, fom med) 30. Od) när de hade fagt 
mig doppade hanbdena i fa⸗ lofſaͤngen, gingo de ut till 
tet, han ffall förråda mig.|Oljoberget. 

24. Menniſkones Son} 34. Då fade JEſus till 
warder gaͤendes, fom ſtrif⸗ dem: J denna nattene ſko— 

wet är om honom; mentlen J alle förargas i mig; 
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ty bet är ſkrifwet: Sag) 39. Och han gikt kitet 
ffall fla herdan, och fårenlifrå dem, föll ned pa fitt — 
af hjorden ffola warda förslanfigte, bad, och fade: Min 
ffingrad. Fader, är det möjeligit, få 

52. Men när fag är gaͤnge denne Falken ifrå 
uppſtaͤnden igen, will fag mig; dock ide fom fag will, 
gå fram för eder i Galileen. utan fom du. 

33. DÅ ſwarade Petrus, 40. Och han fom till 
och fade till honom: Om Lärjungarna, och fann dem 
än alle förargades i dig, ſofwande; och fade till Pe— 
fa ffall fag doc likwäl alltrum: SÅ förmådden I 
drig förargas. icke waka ena ſtund med 

BA, Sade JEſus till Hos mig? 
nom: Sannerliga fager faq) 44. Waker och beder, 
big, att i deßo nattene, förr att I fallen ice uti frejtel= 
än hanen gal, fall du nefalfe; anden är wilfog, men 
mig tre refor. föttet är ſwagt. 

BS. Sade Petrus til ho⸗ 42. Äter git han bort 
nom: Om jag ffulle än dö annan gång, och bad, få 
med dig, will jag ide nefalqanded: Min Fader, om 
dig. Sammaledes fade och det är ice möjeligit, att 
alle Lärjungarna. denne Falfen går ifrå mig, 

36. Da fom JEſus med med mindre fag drier Hoz 
dem pa den platfen, ſom nom, få fle din wilſje. 
kallas Gethſemane, och fae] 43. Ga fom han, och 
be till Lärjungarna: Sitter! fann dem åter ſofwande; ty 
här, få lange fag går dit deras ögon moro tung, 
bort, och Heder. 44, Och han lät da blif⸗ 

37. Och han tog Petrumlmwa dem, och git ater bort, 
till fig, och de twaͤ Sebedeilod) bad tredje gången, få 
finer, och begynte bedröf— gandes famina orden. 
was och ängſlas. 435. Daͤ fom han till ſi— 

38, Då jade SEfus till na Lärjungar, och fade till 
dem: Min fjäl är hedvifeldem: Ba, ſofwer nu, och 
mad intill döden; blifwer hwiler eder; ft, ſtunden av 
här, och mafer med mig. kommen, och — 

on 


Cap. 26. Evangelium. 78 
Son ſkall antwardas i ſyn-ſtaga till fward, de fFola 
Dares händer. — förgaͤs med ſwärd. 

46. Står upp, oc låter] 33. Eller menar du, jag 
of gås fi, den är här, ſom kunde ide bedja min Fader, 
mig förråder. att han ſkickade till mig mer 

47, OM wid han än tazlan tolf legioner Anglar? 
fade; fi, då fom Judas, en) 54. Huru blefwe då 
af de tolf, och med honom Skriften fullkomnad, att 
en ſtor ffare, med ſwärd ſſaͤ {fe ffall ? 
pc) med ftafrar, utfände af) 55. I ſamma ſtundene 
de öfwerſta Brefterna, och fade JEſus till ſkaran: Vika 
af de aldfta t folfet. fom till en röfivare dren J 

48, Mien den, fom för- utgaͤngne, med ſwärd och 
rådde honom, hade gifwit ſtafrar, till att taga fatt pa 
dem ett tecken, ſägandes: mig; hwar dag hafwer jag 
Hwilken jag kyßer, den äret; ſutit när eder i templet, lä— 
tager honom. randes, och J hafwen icke 

49. Daͤ ſteg han haſtigt gripit mig. 
fram till JEfum, oc) faz] 36. Men detta ar allt 
be: Hel Rabbi; och kyßte ſkedt, pa det Propheternas 
honom. ſkrifter ffulle fullkomnas. 

50. Da fade JEſus till Daͤ öfwergaͤfwo alle Lär— 
honom: Min wan, hwar—- jungarna honom, och flydde, 
efter fommer du? Dal 57. Men de, fom Hade 
fteqo de fram, och baͤro gripit IEſum, ledde honom 
händer på JEſum, ochltil den öfwerſta Breften 
qrepo honom. Caiphas, der de Skriftlär— 

51. Och fi, en af dem, de och de äldſte förſamlade 
fom woro med JEſu, räckte woro. 
ut handena, drog ut fitt] 58. Men Petrus följde 
ſwärd, od flog dens öf- honom laͤngt efter, intill 
werfta Preſtens tjenare, och [den öfwerſta Preſtens pa- 
afflog hans öra, lats; och gif in, och fatte 

52. Då fade JEſus tilllfig när tjenarena, pa det 
honom: Stic ditt ſwärd ilhan ſkulle fe ändan, 
fitt rum; ty alle de fom] 59. Men de öfwerſte Prez 

D (4) 
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fterne, och de aldjte, och hela hadat Gud; hwad gird oß 
Radet, ſökte falſkt wittnes⸗ nu mer wine behof? Si, 
börd emot JEſum, att delnu hörden I hans hädelfe. 
måtte dräpa honom; och! 66. Hwad fyned eder? 
funno intet. Da ſwarade de, och fade: 
60. Och ändock mang] Han är fafer till döden. 
falſt wittne kommo fram,| 67. Då fpottade de i 
funno de likwäl intet. Balhan’ anfigte, och flogo ho— 
det fijta fommo tu falfflnom med näfwarna; fone 
wittne; lige kindpuſtade Honom; 
61. OM fade: Dene] 68. DM fade: Spa of, 
hafwer fagt: Jag fan bry=| Chrifte, hwilken är den fom 
ta ned Guds tempel, och dig flog. 
bygga det upp i tre dagar.) 69. Men Petrus fatt 
62. Od) den oftwerfte|utanfore i palatfet; oc der 
Preſten ftod upp, och ſade kom till Honom en tjenſte— 
till honom: Swarar du in⸗ qwinna, och fade: Du waft 
tet till det fom defe wittnalnd med JEſu af Galileen. 
emot dig ? 79. Dien han nefade for 
65. Men JEſus tigde. allom, och fade: Bag met 
Och den öfwerſte Preſten icke hwad du fager. 
ſwarade, oc fade till hos) 74. OM när han gic ut 
nom: Jag befwar dig wid genom dorvena, fag honom 
lefwandes Gud, att du faelen annor (tjenſteqwinna), 
ger of, 0 om du ia Chriſtus, och fade till dem fom der 
Guds Son. worn: Denne mar och med 
64. Sade JEſus till ho⸗JEſu Ytazareno. 
nom: Du fade det. Dock, 72. Ater nefade han, 
fager jag eder: Härefter och ſwor: Bag fanner icke 
ffolen I fa fe menniſkones mannen. 
Son fitta pa frafteneds hö! 75. DM litet efter ſtego 
ara hand, och komma i him- de fram, fom der ſtodo, och 
melens ffy. fade till Petrum: Wifer= 
65. Då ref den öfwerſte liga aft du och ex af dem; 
Preſten fin Flader fönder, ty ditt tungomål röjer dig. 
och fade: Han hafwer före] 74. Då begynte han 
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firbanna fig, och färja, penningarna f templet, och 
att han kände ite mannen. gick fin wag; och git bort, 
Oh ftrart gol hanen. och hängde fig fjelf. 

75. Då fom Petrusihag| 6. Mien de öfiverfte Prez 
JEſu ord, fom han hade ſterna togo filfpenningarna, 
fagt Honom: Förr än hanen och fade: Man må ice kaſta 
gal, ſkall du neka mig tre dem i offerkiftona; ty det är 
refor; och gic ut, och gret blods wärd. 
bitterliga. 7. OM när de hade 

i hhaͤllit råd, köpte de dermed 
27. Capitlet. lon krukomakares aͤker, till 


Judas hänger fig. Chrifti dom, främmandes begrafning; 


frona, Fors, död, begrafning. 8. Af hwilko den platfen 
Men om morgonen höllo heter Blodplats, intill den= 
alle öfwerſte Preſter- na dag. 
na, och de äldſte i folket, 9, Da wardt fullkom— 
rad emot JEſum, att de nadt det fom fagdt war ge 
måtte dräpa honom, nom Seremias Bropheten, 
2 Och ledde honom|fom fade: Och de hafwa 
bundnan, och öfmerantwars tagit tretio filfpenningar, 
daden landshöfdinganom der den falbe med betalad 
Pontio Pilato. wardt, hwilken de föpte af 
3. Nar Judas, fom ho- Iſraels barn. 
nom förrådde, fag att han) £0. Och de hafwa bem 
war Dumber, ångrade det gifwit för en krukomakares 
honom, och bar igen de tres läker, fom OHErren mig bez 
tio filfpenningar till de öf- fallt Hade. 
werſta Brefterna, och till de] 44. Och JEſus ſtod 
aldfta ; för landshöfdinganom; och 
4, OM fade: Jag haf- landshöfdingen frågade hos 
mer illa gjort, att jag Haf=Inom, och fade: Wit du Sue 
wer förrådt menlöſt blod. darnas Konung? Då fade 
DÅ fade de: Hwad kommer JEſus till Honom: Du fås 
det of wid? Der må dulger det. 
fe dig om. 12, Od när han anefla 
5. mi han fajtadefilfe|qades af de öfwerſta Pre— 
2 
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fterna, och af de äldſta, ſwa-ſſterna, och be aldfte, gaftwo 
rade han intet. folfena in, att de ſkulle be— 

13. Da fade Pilatusladra Barabbam, och för- 
till honom: Hover du icke, göra JEſum. 

Huru mycket de betyga emot) 24. DÅ ſwarade lands— 
dig ? höfdingen, och fade till dem: 

14, OM han fmwaradel Owilfen af defa tivå miljen 
honom icfe till ett ord, fålJ att jag ſkall gifva eder 
att landshöfdingen förun-lös? De fade: Barabbam. 
drade fig ſtorliga. 22. Daͤ ſade Pilatus till 

£5, Men om högtids-ſdem: Hwad fFall jag da 
dagen plågade fandshsfdinelqira af JEſu, fom Fallas 
gen gifma folfena en faͤnga Chriſtus? Gade de till 
188, hwilken fom de begås honom alles Vat korsfäſta 
rade. honom, 

16. Och hade han pa] 23. DÅ fade landshöf— 
den tid en beryftad finga.|dingen: Hwad hafwer han 
fom het Barabbas, dock illa gjort? Då frriade 

17. Och när de worn före de ännu mer, och fade: Lat 
famlade, fade Pilatus tilllforsfäfta honom. 
dem: Hwilken miljen I att] 24. Men när Pilatus 
jag ſkall gifwa eder lös, ſaͤg, att han kunde intet 
Barabbam, eller JEſum, ſkaffa, utan forlet blef ju 
fom kallas Chriftus ? mer, tog han matten, och 

18. Ty han wifte, att}twadde fina hander för fol= 
de hade öfwerantwardat ho-ſkena, och fade: Offyldig 
nom for afunds (full. är jag i denna rättfärdiga 

19. Och när han fatt}manfend blod; I mågen fe 
på domftolen, ſände hansjeder der om. 
huſtru till honom, oc [at] 25. Oa fwarade allt 
ſäga honom: Befatta dig folket, och fade: Hans blod 
intet med denna rättfärdi=|fonune öfwer of, och öfver 
ga mannen; jag Bhafmwerlmwår barn. 
mycket lidit i dag i fömnen) 26, Da gaf han dem 
för Hand ſkull. Barabbam (63; men IC— 

20, Mende öfiverfte Presl fum lät han hudflänga, och 
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Sfiwerantwardade  honom,, 34. Gåfmwo de honom 
att han ffulle korsfäſtas. ättiko dricka, blandad med 
27. Da togo landshöf- galla; och när han ſmaka— 
dingans krigsknektar IE=!de det, wille han ite drickat. 
fum till fig, in på Råd) 35, Men fedan de hade 
hufet, oc förſamlade hela korsfäſt Honom, bytte de 
ſkaran till honom; hand kläder, och kaſtade lott 
28. Och affladde honom, derom; på det fullbordas 
och klädde pa honom enlffulle det fom fagdt war 
purpurmantel; genom Bropheten: Oe hafe 
29, DM wredo ſamman liva bytt min fläder emellan 
en törnekrona, och ſatte ſig, och på min klädnad hafe 
på hand hufwud, och fingolma de faftat Lott. 
honom en rö i fina högra! 36. Och defåto der, och 
hand, ach böjde fa förltogo wara på honom. 
honom, och begabbade ho⸗ 37. DM de fatte hand 
nom, od) fade: Hel Ju⸗-ſak, ſkrifwen öſfwer hand 
darnas Konung. hufwud: Denne är JEſus, 

30. Och de fpottade paͤ Judarnas Konung. 
honom, och togo rön, oh!) 38. OM dA wordo vå 
{logo dermed hand hufwud. röfware korsfäſte med ho— 

Bi, Och nar de hade bes Inom, den ene på den högra 
gabbat honom, klädde de ſiden, och den andre på ten 
mantelen af honom, och wenſtra. 
klädde pa Honom hand flås) 39. Men de, fom gingo 
der, och ledde Honom bort der fram, Hadde honom, och 
till att korsfäſtan. riſte ſin hufwud; 

32. OM när de gingo| 40. Och fade: Du, fom 
ut, funno de en man af bryter ned Guds tempel, ccf 
Cyrene, fom Het Simon; bygger det i tre dagar upp, 
honom twingade de till att hjelp dig ſjelf; aft du Guds 
han ffulle bara band kors. Son, få flig ned af forfet: 

33. Och då de fommol 44. Sammaleded och de 
till det rummet, fom kallas öfwerſte Preſterna, mcd de 
Golgatha, det är, till huf-Skriftlärda och de aldfta, 
begabbade Honom och fate: 
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42. Andra hafiver han| 50. Äter ropade JEſus 
hulpit, fig fjelf fan han icke med höga röft, och gaf upp 
hjelpa; är han Sfraels Ko=landan. | 
nung, få frige nu ned af fors] 54. Och fi, förlåten i 
fet, och mi wilfe tro Honom. templet remnade i tu ſtycker, 

43. Han hafiver troft pålifrån ofwan och ned ige 
Gud; han fratfe nu honom, inom; oc jorden ffalf, och 
om han är något om ho-|halleberqen remnade. 
nom; ty han hafwer fagt:| 52. Och grafivarna öpp 
Jag är Guds Son, nades; och mång de Heliga 

44, Det ſamma kaſtade lekamen, fom fofwit Hade, 
och röfwarena Honom före, ſtodo upp; 
fom med honom forsfäftel 53. Och gingo ut af fina 
wore. avafivar, efter hand upp— 

AS, Och ifrå fjette tim- ſtaͤndelſe, och kommo i den 
man wardt ett mörker öf- heliga ftaden, och uppen— 
wer hela landet, intill ni⸗ barades mangom. 
onde timman. 54, Men höfwitsman— 

46, Och wid den nionde nen, och de fom med hoz 
timman ropade JEſus mes! nom worn, och waftade pa 
höga rift, och fade: Eli, JEſum, när de fågo jord 
Ci, Lama Sabachthani? bäfningen, och de ting fom 
det är: Min Gud, minlfFedde, räddes de fivarliaa, 
Gud, hwi hafiwer du öfwer- och fade: Wißerliga mar 
gifwit mig? denne Guds Son. 

47. Men nagre, fom) 83. DM der woro måns 
der ſtodo, när de det hörde, ga qwinnor, ſtaͤndande långt 
fade de: Han kallar Elias. ifrån, och ſaͤgo uppå, de ſom 

48, Oh ftrart lopp en hade följt IEſum af Gaz 
af dem, och tog en ſwamp, lileen, och tjent honom. 
och fyllde Honom med ate] 56. Ibland hwilka mar 
tifo, och fatte den paͤ en Maria Magdalena, och 
rö, och gaf Honom dricka. Maria, Jacobi och Dofe 

49, Men de andre fade:/moder, och Bebedet ſöners 
Håll, låt fe om Elias kom- moder. 
ater, och Hjelper Honom, | 57. Men om aftonen 
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fom en rif man af Arima-Jma, och ſtjäla honom dort, 
thia, benämnd Joſeph, hwil⸗ och faga folfenas Han är 
fen och war JEſu Lärjunge. uppftånden ifrån de döda; 
58. Han gif till Pila— och blifwer jä den fifta mi fe 
tum, och bedded JEſu te fan wärre än den förfta. 
famen; då böd Pilatud,| 63. DÅ fade Pilatus till 
att han ſkulle warda Hosjdem: Der hafwen I mats 
nom gifwen. tent; går, od fdrivarer, 
59. Och när Joſeph ſom J funnen. 
hade tagit {efamen, froeptel] 66. Da gingo de bort, 
han honom i ett rent lin-|oh förwarade grafwena 
kläde; med wäktare, och beſeglade 
60. Och fade honom iſſtenen. 
fina nya graf, fom han ut— | 4 te 
53 uti ett hälles) 28 Gapitlet. 
berg; och wälte en ſtor ſten Chriſtus uppſtanden.  Watien 
för dörrena åt gvafivene,| keſtucken. Döpa befaldt. 
och gick ſina färde. sy" Sabbathsaftonen, i 
61. Da wor der Ma— gryningen pa förfta 
ria Magdalena, och den an=|Sabbathen, fom Maria 
dra Maria, fittande emot Magdalena, och den andra 
grafwena. Maria, till att beſe graf— 
62. Dagen efter tillre⸗wena. 
delſedagen kommo tillſam-⸗⸗ 2. Och fi, det wardt en 
man de öfwerſte Preſterna, ſtor jordbafiing; ty HEr— 
och de Phariſeer, inför Pi-irans Angel ſteg ned af hime 
Tatus; . melen , od gick fram , och 
63. Och fade: Herre, of wälte ſtenen ifrå dörrene , 
kommer ihåg, att den för-loch fatte fig på Honom; 
föraren fade, när han an} 3. Och han war pafeen- 
lefde: Efter tre dagar milllde fom en ljungeld, och 
jag {ta upp. hans flade hwit fom en ſnö. 
64. Bjud fördenffull,| 4. Och mwåktarena blef: 
att man förwarar grafwe-wo förſkräckte af raddhiga, 
na, intill tredje dagen, att och wordo fom de Hade ma- 
hans Lärjungar icke fomelyit döde. 
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5. Men Ängelen fivaraslmo i ftaden, och kungjorde 
de, och fade till qwinnorna: dem öfwerſte Preſtenom allt 
Rädens ite ty jag vet, att det fom ffedt mar. 

I föfen JEſum, fom war} 12. Och de förſamlade 
korsfäſter. lig med de äldſta, och råds 

6. Han är ice här; hanigjorde; ody gaͤfwo krigs— 
är uppftånden, font hanjfneftarna en ſtor ſummo 
fagt Hade; kommer, och fer} penningar; 
rummet, der HErren war] 13. Och fade: Sager, 
lagder uti. hand Lärjungar kommo om 

7. Och går ſnart, ochinattena, och) ftulo Honom 
ſäger hand Lärjungom, att hort, medan wi fofivo. 
han är uppftinden ifrå dej 44. Och om det kommer 
döda; och fi, Han fFall gålför landshöfdingan, wilje 
fram för eder uti Galileen; wi ftilla honom, och begå 
der ffolen I fe honom; fi, det få, att J fFolen mara 
jag hafwer fagt eder det. utan fara, 

8. Och de gingo fmarliz| 13. Och de togo pennin— 
ga ifrå grafwene, med rädd- garna, och) gjorde fom de 
haga och ftor glädje, löpan- woro lärde. Och detta ta— 
de, till att kungörat Hand {let är beryktadt ibland Suz 
Lärjungom. darna intill denna dag. 

9, Och wid de gingo, 16, Men de ellofwa Lär— 
till att Fungörat hand Lär- jungarna gingo till Gali— 
jungom, fi, dä mötte JE-ſleen, upp på ett berg, fom 
ſus dem, och fade: Hel eder. | IEſus Hade dem förelagt: 
DÅ gingo de fram, och togo| 17. Od) när de fågo ho- 
på hans fötter, och tillbaͤdoſnom, tillbädo de honom; 
honom, men ſomlige twiflade. 

10. Då fade JEſus tilll 18. Och JEſus gick 
dem: Rädens icke; går, och fram, och talade med dem, 
kungörer det mina bröder, och fade: Mig är gifwen 
att de gå till Galileen; derſall magt i himmelen, och 
ſkola de få fe mig. på jordene. | 

11. När de gingo bort.) 19. Gar fordenfFull ut, 
li, någre af wattarena kom-loch lärer all folf; oc dör 
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per dem, i Namn Faders, allt det jag hafiver eder 
och Sons, och dens Helgalbefallt; och fi, jag är när 
Andas. eder alla dagar, intill werl— 

20. Och lärer dem hälla dencs ända, 
Aude på S. Matthei Evangelium. 





— — — 
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| klädd med camelahår, och 
1, Capitlet. med en lädergjording om 
JEſus döpt, freſtad, predikar, fina länder; oc At gräs— 
fallay Lärjungar, belar franfa. oppor och wildhannog; 
Fitts är begynnelſen af} 7. Och predifade, och faz 
JEſu Chrifti, Guds de: En fommer efter mig, 
Sond, Cvangelio; fom ftarfare är än jag, 
2. SAfom ferifivet är i hwilkens ſkotwänger jag ice 
Propheternas Si, fag ſän- wärdig är att nederfalla och 
der min Angel framför ditt upplöſa. ; 
anſigte, hwilken bereda ffall) 8. Jag döper eder med 
din wäg för dig; watten; men han ſkall döpa 
5. Ens ropanded röftleder med dem Helga Anda. 
är iöknene: Bereder HEr-— 9. DM det begaf fig ide 
rand waa; görer Hand ftieldaqar, att JEſus fom utaf 
ger rätta. Galileen ifrå Nazareth, och 
A, Johannes war i ök- lät fig döpa af Johanne i 
nene, döpte, och predikade Jordan. 
bättringens döpelſe, tillfyn=) 40. DM ftrart fteq han 
dernas förlaͤtelſe. upp utu wattnet, od) fag 
5. Och till honom gingo himlarna öppnas, och An: 
ut hela Judiſka landet, och dan, fåfom en dufwo, ne 
de utaf Jeruſalem; och läto derkomma öfver Honom, 
fia alle döpa af honom fl 441. Och en röſt fom af 
Jordans flod, och bekände himmelen: On aft min Fare 
fina fynder. Son, i hwilkom mig wal 
6. Od) Johannes war! behagar, 
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12, Och Anden dref hos) båten, med legodrängarna, 
nom ftrart uti öknena; doch följde honom. 

13. Od) han war i of! 24. DOM de gingo til 
neue i fyratio Dagar, och Capernaum; och ftrart, om 
frejtadeS af Satana; och Sabbatherna, gick han ini 
mar med wilddjuren; och Synagogon, och lärde. 
Änglarna tjente honom. 29, Od) de förundrade 

14. Mien fedan Sohane|ftorliga på hans lärdom; 
nes wardt fången, fom JE- förty han lärde wäldeliga, 
jus uti Galifeen, oc predizl och ite fåfom de Strift- 
fade Evangelium om Guds lärde. 
rife, 23. Ody i deras Syna— 

15. Sägandes: Tiden är gogo war en menniffa be- 
full komnad, och Guds rifelfatt med den orena andan; 
år för handene; bättrer eder, och han ropade, 
och tror Erangelio. 24. Och ſade: Ack! hwad 

16. När han gick utmed hafwe wi med dig beſtälla, 
det Galileiffa hafwet, fag IJEſu Nazarene? Aſt du 
han Simon, och Andream, kommen till att förderfwa 
hans broder, kaſta fin nätſoß? Jag wet ho du äſt, 
i hafwet; ty de worn fiſkare. nämliga den Guds Helige 

17. —* JEſus fade till] 28. OM JEſus näpfte 
dem: Följer mig, och jag honom, ſägandes: Lig, och 
mill göra eder till menniſko⸗ gack ut af menniſkone. 
fijfare. 26. Oa ref den orene 

48. Strart gåfivo de finjanden honom, och ropade 
nät öfwer, och följde honom. högt, och for ut af honom. 

19. Och då han gick dae] 27. Och alle förundrade 
dan fitet fram batter, ſaͤg ſig ſwaͤrliga, få att de ſpor— 
han Sacobum, Bebedei ſon, de Hwarannan till, och ſa— 
och Johannem, hans bro-— de: Hwad ar detta? Hwad 
der, att det batenom bygg⸗ny lärdom är detta? Ty 
de fin nåt. han bjuder de orena andar 

20. Och ſtraxt kallade med waldighet, och de tyda 
han dem; då dfiwergafivo] honom. 
de fin fader, Zebedeum, uti] 28. Od) hans wel⸗ gick 
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ftrart allt omfring Galilee] 37, Då da de funno 
gränſor. honom, ſade de till honom: 

29. Och de gingo ſtraxt Alle ſöka dig. 
uti Synagogon, och kommo 38. Sade han dem: Lat 
uti Simons och Andree hus, oß gå uti nafta ftaderna, 
med Jacobo och Johanne. att jag och der predifar; ty 

50. Od) Simons ſwära | fördenffull är jag kommen. 
(ag ſjuk i ſtälfwo; och {trart| 39. Och han predifade 
fade de honom om henne. i devas Synagogor, öfwer 

BA. Då gic han till, och hela Galileen, och utdref 
refte henne upp, och tog djeflar. 
henne wid Handena; ocj ft} 40. Och till honom fom 
det ſamma öfwergaf ffälf-len fpitelf— man, och bad 
woſjukan henne, oc hon honom, föll pa knä för ho— 
gick fedan och tjente dem. Inom, och fade till Honom: 

32, Om aftonen, då fo-| TIM bu, få fan du göra 
Ten nedergången war, hade mig ren. | 
de till Honom allahanda| 44. Oa warkunnade fig 
fjufa, och dem fom qwaldes IJEſus öfver honom, och 
af djeflar; uträckte fina hand, och tog 

33. OM hele ftaden war uppaͤ honom, och fade: Bag 
förſamlad för dörrena. will, war ren. 

34. Ody han gjorde maͤn⸗ 42, Och när han det fagt 
ga helbreqda, fom kranke hade, gic ſtraxt fpitelffan af 
woro af allahanda ſjukdom; Honom, och han wardt ren. 
och dref ut manga djeflar,| 45. OM IJEfud hotade 
och tillftadde icke djeflarna honom, och fanden ſtraxt 
tala; ty de kände honom. ifraͤ fig; 

33. Od) om morgonen,| 44, Och fade honom: 
ganſka bittiba för dag, ſtod Se till, att du fager ingom 
han upp od) gif ut; och detta; utan gack bort, och 
JEſus gick bort uttett ödelmifa dig Preſtenom, och 
rum, oc der bad han. offra, för din rening, det 

36. Od) Simon fom ef=|Mofe budit hafwer, till ett 
ter farande, och de med wittnesbörd öfwer dem, 
honom moro, 45. Men då han utgån 
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funna mycket, om berykta 
bet fom ffedt war; fa att 


han ide nu mer kunde ups 


S. Marci 
gen war, bequnte Han fire 


Cap. 4, 2. 

6. Så woro der någre 
utaf de Skriftlärde fittane 
de, fom tänkte i fitt hjerta: 

7. Hwi talar denne får 


penbarliga gå in uti ſtaden, dana hadelfe? Ho fan för: 
utan blef ute i öde run; och låta ſynder, utan allena 
de kommo till honom af alla Gud? 


ändar. 


2. Capitlet. 


8. Och ſtraxt JEſus fare 
nam det i ſinom Anda, att 
de ſaͤdant tänkte wid ſig 


En borttagen. Mattheus. Faſtos, ſjelfwa, fate han till dem: 


nöds I 


ag. 


Hwi tänken J ſaͤdant i edor 


Och efter några dagar hjerta? 


gick Gan åter in i Ca: 


9, Owwilfet är lättare får 


pernaum; och det ſpordes, ga till den borttagna: Dis 


att han mar i Mifet. 


na ſynder ware dig förlåt 


2. Ody flrart förſamla-na; eller ſäga: Statt upp, 


bed ber mange, få att de icke 
rum hade, ite heller utane 
för dörrene; oc) han hade 
tal för dem. 


och tag dina fang, och gack? 

10. Men pa det I ſko— 
(en Iveta, att menniſkones 
Son hafwer magt pa fore 


3. Och be hade fram för dene förlåta fynder, fade 


honom en borttagnan, den 
der frambiren mar af fyra. 

4. Och då de ide kun— 
de komma till honom, för 
folfets ffull, refwo be tafet 
pa huſet, der han war; och 
gjorde ett hal pa taket, och 
med tåg fläppte neder fare 
gena, der den borttagne uti 
låg. 
5. Mar JEſus ſaͤg derad 
tro, fade Han till den bort- 


han till den borttagna: 

11. Dig fager jag: Statt 
upp; tag dina fang, och gack 
I ditt hus. 

12, Och ftrart ftod han 
upp, tog fina fang, ech gick 
ut i allas deras aͤſyn; fa 
att alle undrade ftorliqa, 
och prifade Gud, ſägande: 
Sådant fågo wi aldrig. 

13. Och han qicf åter ut 
till hafwet; och allt folket 


tagna: Min fon, dina ſyn-ſkom till honom, och han 


der ware dig förlåtna. 


lärde dem. 
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14, OM då JEſus gic] 19. Sade JEſus till dem: 
der fram, fag han Levi,|Brellopsfolfet, kunna de fa— 
Alphei fon, fittandes wid ſta, få lange brudgummen 
bullen, och fade til Honom:lår med dem? Så länge 
Följ mig. DM han ftodlde hafwa brudgummen när 
upp, och följde honom. ſſig, funna de ice fafta. 
«£8, OM det begat ſig, 20. Men de dagar ffola 

då han fatt till bords i hanslfomma, att brudgummen 
Hud, fåto och deßlikes maͤngeſſkall warda ifrå dem ta 
Publicaner oc ſyndare tilllgen; och da ffola de fafta 
borda med JEſu och hansli de dagar. 
Lärjungar; ty be wore}, 24. Och ingen ſömmar 
mange, fom hade följt Holen klut af nytt kläde på 
nom. gammalt fades förty han 

16. DM da de Sfriftelrifiwer dock det nya ſtycket 
färde och Bharifeer fågo,lifrå det gamla, och hålet 
att han at med de Publi- warder warre. 
caner och fyndare, fade del 22. Och ingen låter nytt 
till hand Lärjungar: Hrwiltwin i gamla flaffor; annars 
äter och dricker han medlflår det nya winet flafforna 
Publicaner och ſyndare? Ifönder, oc winet fpilled ut, 

17. När JEſus det hör- ſoch flafforna förderfwas; 
De, fade han till dem: Delutan nytt win ſkall man 
der helbregda aro, behbfe|fata i mya flaffor. 
wa icke [afare,-utan de fom) 23. Och det begaf fig, att 
franfe äro; jag är ide kom- han pa Cabbathen git ge- 
men till att falla de ratte|nom fad; och Hans Lärjun— 
färdiga, utan ſyndare, til} gar begynte, wid de gingo, 
båttring. taga af axen. 

18. OM Johannis lär) 24. OM de Bharifecr 
jungar och de Phariſeers ſade till Honom: Si, hwi 
faftade mycket; och de fomslgöra de om Sabbathen det 
mo, och fade till honom:ifom ide Cofligt ar? 

Hwi fafta Johannis lärjun-- 25. Då fade han till 
gar och de Phariſeers, ochſdem: Hafiven I aldrig lä: 
dine Lärjungar fafta intet ? fit, hvad David gjorde, då 
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honom omtrangbde, ody war] 4. Od) fade till dem: 
hungrig, han och de der med Hiwilfetdera är lofligit, gör 
honom woro? ra wal om Sabbathen, eller 
26. Huru han git in i göra illa; hjelpa lifwet, eller 
Guds hus, under den öf- dräpa? Dé tigde de. 
werfta Preſten Abjathar, 5. Oa fag han uppå dem 
och åt ſtaͤdobröden, hwilka med wrede, och förömkade fia 
ingom woro loflige äta, öfwer dera hjerta3 blind= 
utan Preſtomen; och gafibet, och fade till mannen: 
deflifed dem fom med ho— Räck ut dina hand; och han 
nom woro. ratte henne ut; och handen 
27. Och han fade till wardt Honom färdig igen, 
dem: Gabbathen är gjord ſäͤſom den andra. 
for menniffoned ffull, och) 6. Men de Bharifeer gine 
ife mennijfan för Sabba- go ut, och höllo ſtraxt rad 
then ſkull. med de Herodianer, emot 
28. Ga är nu menntffo=|hornom, huru de kunde fire 
ne3 Son en HErre, deflifes| göra honom. 
och öfver Sabbathen. 7. Men JEſus, med fina 
; Lärjungar, gick afſides bort 
3. Capitlet. till hafwet; och honom följ: 
Wißnad hand. JEſus flyr. Delde ett ftort tal folk, utaf 
tolf wäljas. Synd emot den He⸗ Galileen, och utaf Judeen; 
liga Anda. Chrifti bröder. 8. OM utaf Jeruſalem, 
$4 han git åter in uttlody utaf Sduineen, och utaf 
Synagogon; och der hinſidon Jordan, och de der: 
war en man, fom hade enalbodde wid Tyrus oc) Si 
bortwifnada hand. don, en ganſka ftor hop 
2. OM de waktade palfolf, fom kommo till ho- 
honom, om han oc ffullelnom, när de hörde af hans 
bota Honom om Sabbathen gerningar. 
pa det att de ſkulle fa an=| 9, Och fade han till fina 
flaga honom. Lärjungar, att de fFulle fly 
5. Då fade han till man-ſhonom en bat, för foltets 
nen, fom den wifita hander) (full, att de icke ſkulle trans 
hade: Gack hitfram. ga honom, 
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10. Förty han gfordey 19. Och Judas Iſcha— 
manga helbregda, få att dejrioth, den honom och förs 
öfwerföllo honom, och wille rädde. 
taga på honom, få mange} 20. Od) de kommo t hu— 
fom några plago hade. fet; och folket förſamlade fig 
44. Och de orene andar, later, fa att de ite tid hade 
när de fågo honom, follo de till att ata. 
neder för honom, och ropade,| 24. Och när de detta hörs 
fagande: Ou aft Guds Son. |de, fom honom åfomne mos 
42. Ody han hotade demlro, gingo de ut, och mille 
haͤrdeliga, att de ide ffulleltaga fatt på honom, oc) 
uppenbara honom, fade: Han kommer ifrå fig. 
13. Och han fteq uppl 22. Men de Sfriftlar- 
pa ett berg, och fallade tilllde, fom af Jeruſalem nes 
fig hwilka han mille; och derkomne worn, fade: Han 
de kommo till honom. hafwer Beelzebub, och med 
14. Och då ſkickade han den öfwerſta djefwulen drif= 
tolf, att de ffulle wara med wer han djeflar ut. 
honom, och att han ffulle} 23. Da kallade han dem 
utfanda dem till att predifa;|till fig, och fade till dem i 
15. Och att de ffulle haf⸗ liknelſer: Huru fan en Sa— 
wa magt till att bota ſjuk⸗ tan den andra utdrifiva? 
domar, och utdvifiva djeflar.! 24, Od) om ett rife ſön⸗ 
16, Od) gaf Simon det dradt warbder emot fig ffelft, 
namnet Petrus; då fan det riket ide fta; 
17. Od) Jacobus, Bebe=] 25. DOM der ett hus är 
det fon, Johannes, Jacobs ſöndradt emot fig fjelft, det 
broder, och nämnde dem huſet kan icke blifwa ftane 
Boanerges, det är ſagdt: dandes. 
Tordöns barn; 26. Sätter nu Satan 
18. Och Andreas och Phi⸗ ſig upp emot fig fjelf, och 
lippus, och Bartholomeus, är findrad, da fan han icke 
och Mattheus, och Thomas, blifwa beftandandes, utan 
och Jacobus, Alphei fon, det är da ute med honom. 
och Thaddeus, od) Simon; 27. Ingen fan infalla 
Sananeus; uti en ſtarks bus, och taga 
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ans hustyg bort, utan han | 
rh inden den ftarfas och 4. Capitlet. 
få ffinnar han hans hus. Liknelſer om Guds ords och ries 
"28. Sannerliga fäger jag) art. Hafwet ſtilladt. 
eder: Alla ſynder warda Och han begynte aͤter lä— 
menniſkors barnom förlaͤt— ra wid haſwet; och till 
nas och förſmädelſe, dermedſhonom förſamlades mycket 
de förſmäda; folk, ſaͤ att han maͤſte ſtiga 

29. Men den der för-ſuti ett ſkepp, och fatt der 
ſmäder den Heliga Anda, paͤ hafwet; och allt folket 
han hafwer ingen förlaͤtelſe blef paͤ landet wid hafwet. 
i evig tid, utan blifwer fae} 2. Och han Tarde dem 
fer till ewig fördömelſe. mycket genom liknelſer; och 

30. By te fade: Han haf=ifade till dem uti fin predic 
wer den orena andan. fan: 

51. Och ba kommo hans}, 3. Hörer till: Si, en fae 
bröder och Hans moder, och desſman gick ut till att få. 
ftodo ute; och ſände nigral 4. OM Hände fig, mid 
till Honom, fom Honom utzihan fådde, föll ſomt wid 
falla ſkulle. wägen; oc fogtarna under 

32. Och folfet fatt närſhimmelen kommo, och åto 
honom, och de fade till ho=ldet upp. 
nom: Si, din moder och) 5. Men fomt föll på flen- 
dine bröder äro derute, ochlören, der icfe mycken ford 

fifa efter dig. war; och det gick ftrart upp, 
83. Han fivarade dem,ity der war ide djup ford. 
och fade: Ho år min moder] 6. Men då folen gick 
och mine bröder ? upp, förwißnade det; och 

34. Oh då han omfringzlefter det war icke wal bez 
fett hade pa Lärſungarna, rotadt, firtorfared det. 
fom der Fringom honom) 7. Od) fomt föll i tör— 
fato, fade han: Si, minne; och törnen wäxte upp, 
moder och mine bröder. doch förqwafde det; och det 

Sd. Vy den fom gör Guds bar ingen frukt. | 
wil ja, han är min broder, od} 8. Och fomt fall i goda 
min fyfter, och min moder. lord, oc det bar fruft, fom 
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uppgick, och wäxte; ett barf 16. Alltſaͤ aro och de 
tretiofaldt, och ett fertio=|fomt pa ſtenören fådde äro; 
faldt, och ett Hundradefaldt.[doa de hafwa hort ordet, 
9, Och han fade till dem:ſanamma de det ſtroxt med 
Den der öron hafwer till] frdjd; 
att höra, han hire. 17, Od) de hafwa inga 
19, Då han nu allenalrotter i fig, utan flå till en 
war, fporde de fom med ho-ſtid; då någor bedröfwelſe 
nom woro, med de tolf, ho=|Fommer uppå, eller förföl— 
nom till om denna liknelſen. jelſe, för ordets (Full, ſtraxt 
11. Och han fade tilllförargad de. 
dem: Eder är gifwet att} 18. OM deße äro de fom 
meta Guds rifes hemlighet; i törne fådde äro; de der 
men dem der utantill äro höra ordet; 
ſker all ting genom liknelſer; 19. Och denna werlde— 
12, Ba det de ffola med nes omforger, och de be 
feende ögon fe, och dock (if drägelige rikedomar, och 
wäl icfe förnimmat; och med mycken annor begärelſe, gå 
hörande öron höra, och dock derin, och förqwäfwa ordet, 
ice förſtät; på det de ſig och det warder ofruktſamt. 
ife en8 ſkola ommända,| 20. Oc deße avo de fom 
oc ſynderna dem förlåtna uti goda jord fådde Aro; de 
warda, der ordet höra, och anam— 
13. Ody) Han fade tilllmat, och bara frukt, ſomt 
dem: Förſtän J ite dennaltretiofaldt, och fomt fertiv= 
liknelſen? Huru wiljen Iffaldt, och fomt hundrade— 
då förſtä alla liknelſer? faldt. 
14. Sädesmannen får] 24. Och han fade till 
ordet. dem: Icke marder ett ljus 
15, Men deße aro delupptandt fördenſkull, att 
fom wid wägen äro, der or-ſman frall fatta det under 
det ſaͤdt warder; och de haf-ſena ſkäppo, eller under bore 
wa det Hört, ftrart fomeldet? Sfer det ite förden— 
mer Satan, och tager bortſſkull, att det ſkall uppfate 
ordet, fom fådt mar i derasſtas på fjufaftafan? 
hjertan. 22. Ty intet är fördoldt, 
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fom icfe uppenbarad ffall;; 34. Det är fafom ett 
ej Geller hemligit, fom icke ſenapskorn, hvilket, da det 
ffall uppkomma. fAdt twarder i fordena, är 

23. Den der öron haf- det mindre an all annor frö 
wer till att hora, han höre. paͤ forbdene; 

24. OM han fade tilll 32. Och da det fådt är, 
dem: Ser till, hwad I hö-lgår det upp, och warbder 
ren; med hwad mått I ſtörre än all annor frydder, 
målen, der ſkola andra mä- och far ftora grenar, få att 
Ta eder med; och eder war⸗ foglarna under himmelen 
der anda tillgifivet, I fomimaga bo under def fFuaga. 
hören detta. 33. Ody med mång får 

25. Ty den der hafiver, dana liknelſer fade han dem 
honom warder gifwet; och ordet, efter fom de förmåd- 
den ber ide hafwer, af ho- de hörat; 
nom ffall och taget wardal 34. Och utan [ifnelfe 
det han hafwer. talade han intet till dem; 

26. Oh han fade: Galinen Larjungomen uttydde 
är Guds rife, fom en man han all ting affides. 

Faftar ena fad i fordena; 55. Och den famma daz 

27. Och fofiver, och ſtaͤr gen, da aftonen wardt, fas 
upp, natt och dag; och få-jde han till dem: Lat of fae 
den går upp, och wäxer, fajva utdfiver på den andra 
att han der intet af met. ſtranden. 

28. Ty jorden bar utaf! 36. Sa läto de folket 
fia ffelf, förft brodd, ſedan gå, och togo Honom, med 
ar, fedan fullbordadt hwete föeppet, der han redo ut 
i axena. war; woro of deßlikes nå 

29. Mar nu frukten mo- gor annor ffepp med ho— 
gen år, ſtraxt brufar Han nom. 
lian; ty ffördetiden är för! 37. Och der uppwäxte 
handen. en ftor ftorm, och mågen 

50. Och han fade: Wid flog in i ffeppet, få att det 
hwem ſkole mi likna Guds förfylldes. 
rike? Och med hwad Mif) 38. Och han fof bak i 
nelſe ffole wi beteckna det’? ſteppet pa ett hyende: då 
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mite de honom upp, och ffettrar och kedjor; och ked— 
fade till Honom: Mäſtar, jorna woro fletna af Hos 
ſköter du intet derom, att nom, och fjettrarna ſönder— 
wi förgås? ſlagne; och ingen kunde ſpä— 
39. Och da han uppelfa honom. 
wäckt mar, näpfte han mä! 8. Od) han war alltid, 
bret, och fade till hafwet: dag och natt, pa bergen, 
Zig, och war ftilla. Och och i qvifterna, ropade, och 
wädret ſaktade fig, och wardt flog fig ffelf med ftenar. 
ett {tort lugn. 6. Da han nu fig IE- 
40. Och han fade tilllfum ffervan ifrå fig, topp 
dem: Hwarfore ären I fålhan till, och föll neder för 
rådde? Huru kommer det honom; 
till, att Jicke hafwen trona? 7. OM ropade med hör 
41. OM de wordo ganelqa röft, och fade: Hwad 
ffa förſkräckte, och ſade hafwer jag med dig göra, 
emellan fig: Oo är denne? JEſu, den högſtas Guds 
Ry wädret och hafvet äro Son? Gag beſwär dig wid 


honom lydig. Gud, att du icke qwäl mig. 
; 8. Da fade han till ho— 
5. Capitlet. nom: Far ut af menniſko— 


Vtan och ſwin befatte. Blod⸗ |e, du orene ande. 

gång ſtillad. Jairi dotter. 9, Och fporde han ho— 

Fi kommo de öfwer hafelnom: Hwad är ditt namn? 
wet, in i de Gadare- Swarade han, och fade: 
ners ängd. Legion är mitt namn; fore 

2, Och ftrart han ſtegſty mi ave mange. 
utu ffeppet, lopp emot hoz] 10. Och han bad hos 
nom, utu grifter, en man, nom ſtorliga, att han ice 
befatt med den orena an- ſkulle dvifiva honom bort 
dan; utu den ängden. 

3. Den der plågade bol 44. Och der mar wid 
uti qrifter; och ingen kunde bergen en ftor ſwinahſjord, 
Honom binda med kedjor. Iden der gif och födde fia. 

4. Forty han hade mane} 12, Od) d’eflarna bädo 
qa vefor warit bunden med! Honom alle, får ande: Gand 
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oß i ſwinen, att mi må faz] ditt Hus till dina, och fore 
ra in utt dem. funna dem, huru ftor ting 

13. Och IEfud tillftad-|HERren Hafwer gjort med 
de dem det ftrart. Och deldia, och hafwer miſkundat 
orene andar drogo flrartifig öfver dig. 
ut, ody foro in uti ſpinen,, 20, Och han ick fina 
och Hjorden bradftirte fig färde, och begynte förkunna 
Hafiwets och de woro midjuti de tio ſtäder, Huru flor 
tutufend, och wordo för-lting QEfus med honom 
dränkte i hafwet. gjort hade. Och alle fire 

14, Men de fom fföttelundrade fig. 
ſwinen flydde, och förkun-- 21. OM då JEſus war 
nade det in i fladen, och paͤ öfwerfaren igen med fFep- 
bygdene; och de gingo utlpet,förfamlades till Honom 
till att fe Himwad fredt war; mycket folk; om mar wid 

15. Och kommo till JE-hafwet. 
fum, och fågo honom, fom) 22. Och fi, der fom en 
hade befatt warit och haftlaf Synagogones öfwerſtar, 
legionen, ſittandes kläddan, benämnd Jairus; och då 
och wid fin ſkäl; och mor-Ihan fick fe honom, föll han 
do. förfärade. ned för hans fötter; 

16, Och de fom det fett] 23. Och bad honom fors 
hade, förtäljde dem Hwadlliga, och fade: Min dotter 
den befatta wederfaret war, lär i fitt ytterſta; jag beder 
och om ſwinen. dig, att du Commer, och läg— 

17. Och de begynte bed⸗ger Händer vå Henne, att 
ja Honom, att Han ffullelhon måtte mederfåd, och 
draga utuy dera ängd. lefwa. 

18. OM då Han war] 25. Od) Han gick med 
tigen till ffepp8, bad ho— honom; oh honom följde 
nom den fom hade beſatt mycket folk, och de trängde 
warit, att han måtte wara honom. 
när honom; 25, Och der war en 

19, Men ZEſus till-qwinna, fom hade haft blod— 
jtadde det icke, utan fade tilllgång i tolf ar; 

Honom: Gack dina farde uti! 26, Od) hade mycket li— 


| 
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dit af mangom läkarom, och der för honom, oc fade 
förtärt dermed allt fitt, och honom alla ſanningena. 
hade dod ingen hjelp före! 34. Da fade han till 
nummit; utan det wardt henne: Dotter, din tro haf- 
heldre warre med Henne. wer gjort dig helbregda; 
27. Da hon hörde om gack med frid, od) war hel 
JEſu, fom hon ibland fol- bregda af dine plaͤgo. 

fet bakefter, och tog på hans) 355. Wid han ännu tar 
fläder; fade, kommo någre ifrå Sys 
28. Ty hon fade: Kun⸗ nagogones öfwerſta, och faz 
de fag åtminftone taga pålde: Din dotter är död; hwi 
Hand Fläder, Hå worde jag gör du Mäſtaren ytterme— 
helbregdo. ra omak? 

29, Och ftrart förtor- 36. Men ſtraxt JEſus 
Fades Hennes blods källa; hörde talet, fom fades, fade 
och hon kände det i Fropz|han till Synagogones öf— 
pen, att Hon botad war utaf werſta: Frukta dig intet; 
den plagon. allenaſt tro. 

50. OM JEſus fandet] 37, OM han tillftadde 
ſtraxt i fig ffelf, att fraftlide, att Honom någor följa 
utgången mar af Honom; ffulle, förutan Petrus och 
och wände fig om ibland Jacobus, och Johannes, 
folket, och fade: Ho kom Jacobi broder. 

mid min fläder? 38, Od) få fom han 
31. OM Hans Lärjun-ſi Synagogones öfwerſtas 
gar fade till henom: Serjhus, och fif fe forlet, och 
du ide, folfet tränger dig}dem fom mycket förjde och 
på alla fidor, och du ſäger: greto. 

Ho fom wid mig? 39. Od han gif in, och 
3. OM Han fag omelfade till dem: Hwad forlen 
fring efter henne, fom det J, oh gråten? Pigan är 
gjort hade. ide död; men hon ſofwer. 
33. Men qwinnan fru] 40, Och de gjorde gack 
tade oc bäfwade; ty Honlaf honom. Oa dref han alla 
wißte, hwad med henne ffedtlut, och tog med fig pigones 
war; och Pom, och föll ne=lfader oc moder, och dem 
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fom med honom worn, oh! 3 We icke denne den tim— 
qi in der pigan låg. bermannen, Marie Son, 

41. Och fattade pigona Jacobi broder, och Joſe, 
wid handena, fagande till och Jude, och Simons? Aro 
henne: Talitha kumiz; det ock icke hans fyftrar här när 
uttydes: Piga, jag ſäger oß? Och de förargade på 
dig, ſtatt upp. honom. 

42. Och ftrart ftod pie} 4. Da fade IEfud till 
gan upp, och git; och hon dem: En Brophet warder 
war mid tolf år gammal icke föraktad, utan i fitt få 
Och de wordo öfwermaͤtton dernesland, och ibland fina 
förſkräckte. fränder, och ſitt folk. 

45. Och han förböd dem) 8. Och han kunde der 
ſträngeliga, att ingen ſkulle ingen kraft göra, utan bet, 
det metas ody böd gifwaſatt han lade Händerna pa 








henne ata. några få fjufa, och botade 
dent. 
6. Gapitlet. 6. OM han förundrade 


JEſus föraktas. De tolf utfine fig pa deras otro; och han 
dad. Johannes dräpes. Fem⸗ Git omkring i byarna alles 
tuſend män ſpiſas. J6ſus går ſtäds deromkring, och lärde. 
pa wattnet. | 7. Och han fallade för 
Och han gick ut dädan, ſig de tolf, tog till att ut— 
och fom in uti ſitt fae ſända dem, twa och twa; 
dernesland; och hans Lär gifwandes dem magt emot 
jungar följde Honom. de orena andar; 

2. OM när Sabbathen 8. Od) Hod dem, att de 
fom, begynte han fåra intet ffulle taga med fig till 
Synagogon; och mange, wags, utan fäppen allena; 
fom det hörde, förundrade ice ſkräppo, ide brdd, inga 
fig ftorliga, fagande: Hma= penningar i pungen; 
dan kommer honom detta?; 9. Utan de ffulle wara 
Och hwad wisdom är den= fEodde; och att de icke ffulle 
ne, fom honom gifwen är, kläda fiq uti twa fjortlar, 
och fadana krafter, fom ffe; 10. Och fade till dem: 
igenom hans hander? Hwar ſom helft I ingan 
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uti ett hus, blifmer der, ſändt Hort, od) låtit gripa 
tilldeß I dragen dädan. Johannes, och fatt Honom 

11, Och hwilken fomli fangelfet, för Herodias, 
ice anammar eder, eller icke ſins broders Philippi hu— 
hirer eder, går derut, och ſtrus ſkull; ty han Hade ta— 
ſkudder af eder det ſtoft, git henne till huſtru; 
ſom är under edra fötter, 18. Men Johannes ſa— 
till wittnesbörd öfwer dem. de till Herodes: Dig är icke 
Sannerliga ſäger jag eder: lofligit att hafwa dins bro— 
Drägeligare warder Sodo- ders huſtru. 
me och Gomorre på dome-| 19. Men Herodias gick 
dag, dn dem fladenom. efter band argefta, och har 

12. Od) de gingo ut,/de gerna drapit Honom; och 
och predifade, att man fful-!funde dock ite komma def 
le bättra fig; wid; 

13. OM utdrefwo maͤn⸗ 20. Ty Herodes fruk— 
ga djeflar, och ſmorde maͤn⸗ tade Johannem, wetandes, 
ga kranka med oljo, och boziatt Han mar en from och 
tade dent. Helig man; och aftade ho— 

14, OM fif Konung nom, och tydde honom i 
Herodes detta höra; ty hans mang ſtycke, och hörde Hoz 
namn war redo kunnigt; nom gerna. 
och fade: Den Bohannes,, 24. Då nu en belägen 
fom döpte, är uppftånden dag fom, att Heroded pa 
ifrå de döda; och derföre fin fodelfedag gaf de öfwer— 
gör han fådana krafter. ſta, och höfwitsmän, och de 

15. Somlige fade: Det ypperſta i Galileen, en afz 
är Elias; och ſomlige ſade: tonkoſt, 

Det är en Prophet, eller 292, Git Herodias dot— 
fåfom en af Propheterna. ter in, och danfade; och det 

16. DA Herodes ſaͤdant behagade Herodi, och det 
horde, fade han: Dente är der med honom fato mid 
Johannes, fom jag hals⸗ bordet. Da fade Konungen 
högg; han är uppſtaͤnden till pigona: Bed utaf mig 
ifrå de döda. hwad du twill, jag mill gif- 

17. Ty Herodes hade wa dig det; 
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23. Och fwor henne enſſamlades til SEfum, och 
ed: Hwad du hedjanded wars förkunnade Honom all ftyee 
der af mig, twill fag gifmalfe; od) hwad de gjort och 
dig, allt intill Hälften af lärt Hade, 
mitt rife. 31. Da fade han till 

24. Hon gick ut, och far dem: Kommer I allene af 
de till fina moder: Öivadlfided med mig uti ödemar— 
ffall jag bedja? Hon ſade: ken, och hwiler eder något | 
Johannis Döparens Huf-|fitet; ty der woro mange, | 
wud. fom gingo till och ifrå, få 

25. Och hon git ſtraxt att de hade ide tid till att 
med haft in til Konungen, äta. 
och bad, ſägandes: Bag} 352 Och få for han bort 
will, att du gifwer mig nulaffided till fFepps uti öde 
ftrart, pa ett fat, Johannis marken. 

Döparens hufwud. 33. Och folket fag, att 

26. Då twardt Kom] de foro fina färde; och mån: 
gen bedröfwad; doc, förlge fände Honom, och Lupo 
edens ffull, och för deras) dit tillſammans af alla får 
ffull, fom der ſaͤto wid bor= der, till fot, och kommo 
det, twille Han icke wiſa Hen= fram förr än de, oc förs 
ne af. ſamlades till honom. 

27, Utan ftrart fande! 34. SÅ git JEſus ut, 
Konungen Hödelen, och böd och fick fe det myckna fol- 
inhemta Hand hufwud. Ganlfet, och warkunnade fig of- 
gick aͤſtad, och halshögg ho- wer dem; forty de woro faz 
nom i fångahufet. fom får, de ingen herdan 

28, OM har fram hans hade; och begynte [ara dem 
hufvud pa ett fat, och fick mycket. 
pigone; och pigan fick det} 35. OM dA nu dagen 
fine moder, war faft framliden, gingo 

29, Oa hans larjungar/ hand Larjungar till honom, 
Det fporde, kommo de, och | och fade: Har är öknen, och 
togo hans fefamen upp, och tiden är faft förliden; 
begrofwo honom. 36. Släpp dem ifra dig, 

60. Och Apoſtlarna fire! att de maga gå bort i bys 

arna 
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arna och torpen här om⸗ de, woro wid femtufend 
fring, och köpa fig bröd; man. 
ty de hafva intet ata, 45. Och ftvart dref han 

37. Då ſwarade Han fina Lärjungar, att de ffuls 
dem, och fade: Gifwer Bile gå till flepps, och fara 
dem äta. DÅ fade de tillför honom öfwer hafwet 
honom: Sole wi gå bort, till Bethfaida, medan ban 
od) köpa för tuhundrade ſkiljde folket ifrå fig. 
penningar bröd, od) gifwal 46. Och när han Hade 
dem ata? ſkiljt dem ifrå fig, gic han 

38, Då fade han tillldadan upp på ett berg, till 
dem: Huru mång bröd hafzlatt bedja. 
wen 3? Gar, och fer tills] 47. Och då aftonen fom 
Och fedan de Hade fett till,|war ffeppet midt på haf— 
fade de: Fem, och twa fi⸗ wet, och han på landet als 

ar. lena. 

39. Då hdd han dem,| 48. Och han fag att de 
att de ffulle fatta fig alle hade plat med roende; ty 
i matjfap, i gröna gräſet. wädret war dem emot. Och 

40. DM de fatte fig ilwid fjerde wäkten om nate 
hopar, hundrade och hun⸗ tena fom han till dem, ganz 
drade, femtio och femtio. gandes pa hafivet; och han 

41. OM få tog han delmille gå framom dem. 
fem brid och de tå fiſkar; 49. Och när be fago hos 
od) upplyfte fin ögon tilllnom ganganded på hafiwet, 
himmelen, tackade, och bröt mente de det hade twarit ett 
bröden, och fit finom Lär⸗ ſpökelſe, och ropade; 
jungom, att de ffulle lägga] 50. Ty de fågo honom 
för dem; och de twa fiffarlalle, och wordo forſkräckte. 
bytte Han emellan dem alla. DÅ talade han dem ftrart 

42. Och de ato alle, och till, och fade till dem: Wa— 
wordo matte; rer mid en god tröft, jag 

43. Och togo fedan uppläret; warer ite rädde. 
tolf forgar fulla med fiycl 54. Oh han fteg upp 
fom, ody af fiſkomen. till dem i ffeppet, ody mde 

gr Och de der ätit ha=|dret [tillade fig; och de mors 

5 
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bo ſiorliga förffräckte, förs) 2. Od) da de fingo fe, 
undrande wid fig fjelfmalatt fomlige hand Larfungar 
öfwermaͤtton. aͤto bröd med menliga, det 
32. Ty de have icke faͤtt är, med otwagna hander, 
förſtaͤnd af bröden; ty de— ſtraffade de det; 
ras hjerta mar firblindadt.| 3. Ty de Phariſeer och 
53. OM da de öfwer- alle Judar ata ike, utan 
farne woro, fommo de till) de alltid twa händerna, hale 
det landet Genefaret, och lande de äldſtas ftadgar; 
Tade der i hamn. 4, Och när de Fomne 
34, Och när de gingo äro utaf torget, ata de icke, 
utu ffeppet, kände de ho— utan de dro twagne. Och 
nom ſtraxt; mycket ſaͤdant är, ſom de 
55. Ody lupo omkring hafwa tagit fig uppå att 
allan den landsändan; och halla, fom är, att twä drye— 
begynte omkringföra de ſju⸗ kekar, och krukor, oc) kop— 
ka paͤ ſängar, dit de hörde parkar, och bord. 
han war. 3. Sedan frågade ho— 
56. Och hwar han in⸗ nom de Phariſeer och be 
gick, i byar, eller ſtäder, Skriftlärde: Hwi wandra 
eller torp, dev lade de kran— ide dine Lärjungar efter de 
fa på gatorna, och bådolftadgar, fom be aldfte ups 
honom, att de åtminftonel påbudit hafwa; utan äta 
måtte taga på hand flade-)brod med otwagna händer? 
fall; och få mange, fom) 6, Då fmarade han, och 
kommo wid honom, de wor⸗ ſade till dem: Wal hafiwer 
do helbregda. — propheterat omeder, 
FI ſtkrymtare, fom ſtkrifwet 
7. Capitlet. — lär: Detta folket ico ig 
De äldftas Hud. Rätt ſmitta. En} med läpparna; men deras 
Grekiſt qwinna. Dif dumbe, hjerta är långt ifrå mig. 
Och till honom förſamla⸗ 7. Men faͤfängt dyrka 
ded de Pyarifeer, och de mig, lärande den lärdom, 
naͤgre af be Skriftlärda, fom är menniſkors bud; 
fom ifrå Jeruſalem fomne| 8. Ty I bortkaſten Guds 
woro. bud, och hållen menniſkors 











Cap. 7. Evangelium. 99 


ftadgar, fom dr, att twa, 416. Den der hafwer öron 
frufor, och dryckekar; och !itill att höra, han hire. 
mycket fadant gören J. 17. Och da han ffiljded 

9. Oh han fade tilllifrå folket, och fomi hufet, 

dem: Sfinliga bortkaſten frågade hans Lärjungar hos 
J Guds bud, på det attinom om liknelſen. 
I ſkolen hålla edar ftadga.] 18. Od han fade till 
40. Ty Moſe hafwer dem: Wren J ockſaͤ oför— 
fagt: Ara din fader och di⸗ ſtaͤndige? Förſtaͤn I icke 
na moder; och: Den der ännu, att allt det utanefter 
bannar fader eller moder, ingaͤr i menniſkona, det kan 
han ffall döden dö. icke beſmitta henne? 

14. Mien I ſägen: En} 19. By det gar icke in 
menntffa ma faga till fazli hennes bjerta, utan i bu— 
der och moder: Corban, det fen; och hafwer fin natur— 
är fagdt: Gudi är det gifelliga utgång, der all mat 
met, fom dig af mig ffullelmed renſas. * 
hafwa kommit till nytto; 20. Och han ſade: Det 

12. Och tillåten få icke, utaf menniffone går, tet 
att han något gir ſinom beſmittar mennijfona; 
fader, eller fine moder; 24. Ty innanefier, utu 

13. Od) gören Guds menniſkors hjerta, utgå on- 
ord ontintet med edar ſtad⸗ da tanfar, hor, boleri, mans 
ga, fom J uppalagt haf⸗ dråp, 
wert, Dd) mycket fådant! 29. Stöld, girighet, ſwek, 
gören J. lijtighet, otuftighet, ondt 

44, Od) han fallabde till öga, hadelfe, higfard, ga— 
fig allt folfet, och fade till lenſkap; 
dem: Hirer mig alle, oh! 25, All denna onda ſtye— 
förftår. fe gå innanefter ut, och de 

15. Intet går utanefter|befmitta menniffone. 
in i menniffona, det henne] 24. Så ftod han upp 
befmitta fan; men det fom dädan, oc git in i Tyri 
går utaf menniffone, det är och Sidons gränſor; vch 
det fom beſmittar menni⸗ gick in uti ett hus, och mil 
ae te att det ingen weta ſkulle, 
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och kunde doc ide blifwaſnom be landsändar mid de 
fördold. tio ſtäder. 

25. Ty en qwinna, hile] 32. DM de hade fram 
fens dotter hade en orenſför Honom en döfwan, den 
anda, ſtraxt hon fit höraſder och en dumbe war; och 
om honom, fom hon, och bådo Honom, att han mille 
föll ned för hans fötter. lägga handena pa honom. 

96. Odh det war en Gree] 33. Då tog han honom 
Fiff qwinna, utaf Syrophe-laffines ut fra folket, och 
nice, och bad honom, att} fatte fina finger ihan8 bron, 
han wille utdrifwa djefwu=lod) fpottade ut, dermed han 
Ten af hennes dotter. tog pa hand tungo; 

27. Men JEſus fade! 34. DM fag upp fi hime 
till henne: Vat barnen förſt melen, ſuckade, och fade till 
mätta warda; det är icke honom: Hephethah, det är 
Hsfiweligit, att man tager|fagdt: Upplat dig. 
barnens bröd och faftar for] 35. DM ftrart öppnades 
hundarna hand öron, oc band tun⸗ 

28, Då ſwarade hon, gos band mardt loft, och 
och fade till Honom: Ja, han talade redeliga. 
HErre; dock äta hundarna,| 36. Och böd han dem, 
under bordet, utaf barnens att de ffulle ingom fagat; 
ſmulor. men ju mer han det förböd, 

29. Da fade han tilllju mer de förkunnade det. 
henne: För detta talets ffull,| 37. Od) de förundrade 
gat; djefwulen är utgine|fiq öfmermåtton, faganbde: 
gen af dine dotter. Wt hafwer han wal bes 

30. Od) då hon fom iſſtällt; de döfwa Later han 
fitt hus, fann hon djefmuz|hira, och dumbar tala. 


Ten utgången twara, och 
hottrena liggande på ſän⸗ 8. Capitlet. 








Fyratuſend man ſpiſas. Tecken 


gene. * nekas. Blind botad. Chriſtus 
31. Och då han ater ut-/ bekänd. Petrus näpſt. Bee 
gi ifrå Tyri ody Sidons kännelſens frukt. 


gränſor, fom han till det] PPti de dagar, da folket 
Galileiffa hafwet, midt gee! 7” war ganffa mycket, o 


| 
| 
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hade intet det de äta kunde, ſworo mid fyratufend; ech 
fallade JEſus till fig finalfa (at han fara dem, 
Larfungar, och ſade till dem: 10. Och ftrart fteg ban 

2. Jag warkunnar migltill ſkepps med fina Larfune 
öfver folfet; ty de Hafwalgqar, och fom intill be landé- 
nu i tre dagar töfwat när ändar Dalmanutha. 
mig, och hafwa intet ätas! 11. Och de Phariſeer 

3. Och om fag låter dem gingo ut, oc begynte Dö 
faftande gå hem, gifwas de putera med honom, freftan- 
upp { mågen; ty fomligelde Honom, ody begärande 
utaf dem woro komne laͤng⸗ af Honom teen af himme— 
måga. fen. 

4, OM hans Lärjungar] 12. Då fucade han i 
froarade honom: Hwar ta⸗ ſinom Anda, och fade: Ori 
ger man bröd här i öknene, ſöker detta flagtet teen? 
der man dem med mätta Sannerliga fager jag eder: 
fan? Deßo flagte flall intet tec- 

5. Då fporde han dem: ken gifwas. 

Huru mang bröd hafwen| 13. Sa gaf han dem 
ny? Swarade de: Sju. öfwer; och gick åter i fFep= 

6. OM han bod folfetipet, och for utöfiver. 
fatta fig ned pa jordena;} 414. Och be hade förgås 
och han tog de fju bröd, tit taga bröd, få att de haz 
tackade, brat, oc gaf ſina de ide mer an ett bröd med 
Larjungar, att de ffullelfig i fFeppet. 
lägga dem fram; och de faz] 13. DÅ bed han dem, - 
de fram för folfet. ſägandes: Ser till, makter 

7. Hade de of nagraleder för de Phariſeers ſur— 
ſmaͤ fiffar; och da han wäl- deg, och för Herodis furdeg. 
fignat hade, bad han of] 16. Och de tänkte Hit 
lägga bem fram, och dit, ſägande emellan fig: 

8. Sa ato de, och wor-|Det äret, wi hafiwe intet 
do matte; och de togo upp|bröd. 
ſiu korgar med aflefwor, 17. Då JEſus det för 
ſom öfwer woro. nam, ſade han till dem, 

9. on be der ätit hade, Hwad bekymren I eder 
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att J hafwen ide bröd?) 25. Sedan lade han ater 
Kunnen J ännu intet af-händerna pa hans ögon, 
ta, eller förftå? Hafwen Joh gjorde det få, att han 
ännu edor hjerta förblin- fick ſynen igen; och wardt 
dadt? fa botad, att han fedan fag 

48. Hafwandes ögon, klarliga alla. 
och fen intet? och hafivan=) 26. Och han lät gå ho- 
des Bron, ch hören intet? Inom hem, och fade: Gack 

19, Och minnen I ite, intet in i byn, och fag icke 
då jag bröt fem Bröd ibland heller det naͤgrom derinne. 
femtufend, huru många for] 27. OM JEſus gick ut, 
gar upptogen I fulla medjoch hans Larjungar, till de 
aflefwor? Sade te: Tolf. byar mid Cefarea, ſom kal⸗ 

20. Och då jag bröt ſju las Philippi; och i wägen 
bröd ibland fyratuſend, hu⸗ frågade han fina Lärjun— 
ru maͤnga korgar upptogen gar, ſägandes till dem: 
J utaf de aflefwor? De ſa-Hwem ſäger folket mig 
de: Sju. mara? 

21, Ody han fade till] 28. De fwarade: Jo— 
dem: HOmi forftin J dal banned Döparen; och fome 
intet? lige Elias; od fomlige en 

22, Och han fom tilljaf Bropheterna. 
Bethfaida; och de hade fram) 29. Då fade han till 
för honom en blindan, och dem: Hwem fagen I mig 
hado honom, att han wille wara? Swarade Petrus, 
taga pa honom. och fade till Honom: Du aft 

23. OM få tog han den Chriſtus. 
blinda wid Handena, och! 30. Oa hotade han dem, 
ledde honom utu byn; och att de ffulle ingom faga om 
fpottade i hans ögon, och | honom; 
fade händer på honom, och) 31. DM begynte till att 
frå gade honom, om han underwiſa dem, att menni— 
något fag. ſkones Son fFulle mycket 

24, Da fag han upp, lida, och forfaftas af de ald= 
och fade: Sag fer folbet ga,|fta, oh af de öfwerſta Pre— 
fifa fom det more tra. fterna, och af de Sfriftlar- 
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dagar uppftå igen. och menniſkones Son bly— 

52. Och talade han det gas, när han kommer i fins 
talet uppenbart. Då tog|Faderd härlighet, med de 
Petrus honom till fig, och helga Anglar. 
begynte napfa Honom, ; 

33. Då mände han fig 9, Capitlet. 
om, oh fig på fina Lav=\Chriftt förklaring. Elias. En 
jungar, och näpſte Petrum, ſtum befatt. Chriſti död. Lär— 
fägandes: Gack Hort tfrål jungarnas träta. Förarg le. 
mia, du Satan; ty du bei Gy han fade till dem: 
finnar icke bet Gudi tillhö Sannerliga fager jag 
rer, utan det menniffor till⸗ eder, någre dro thland dem 
hover. ſom här fta, de der icke ſto— 

34, DM fallade han till la ſmaka döden, tilldeß de 
fig folfet, med fina Lärjun- få fe Guds rife komma med 
gar, och fade till dem: Den kraft. 
mig will följa, han förſake 2. DM efter fer dagar 
fig fjelf, och tage fitt for8itog IEſus Petrum, Jaco— 
uppå fig, och följe mig, jbum od) Sohannem, till 

35. Ty den fom will ſig; oy hade dem allena 
behålla fitt lif, ban ſkall upp pa ett högt berg affiz 
mifta det; och den fom mi⸗ des, och wardt firflarad för 
fter fitt lif, for mina och dem. 

Gvangelti ffull, han ffall) 3. Och hand fläder wore 
det behålla. do klar, och ganffa hwit 

36. Ty hwad hjelper det ſaͤſom ſnö, att ingen färgas 
mennijffone, om hon kunde re pa fordene fan göra dem 
winna hela werlbena, och fa hit. 
toge ſkada till fin fjal? 4, Och dem ſyntes Eli 

57. Eller hivad fan en as med Moſe, och de tala: 
menniffa gifwa, der hon de med JEſu. 
fin fjäl med löſa ma? 5, Da fwarade Petrus, 

58. Men den fom bly=|fagandes til IEſum: Rab— 
ges mid mig och min ord, bi, här är of godt att was 
uti detta Horiffa od) fymbdieiva; Tat of göra här tre 
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hyddor, dia en, Moſi en, 13. Men fag fager eder: 
och Elie en. Elias ar fominen, och de 
6. Men han wifte icke gjorde honom allt det de 


hwad han fades ty de woz) mille, fåfom ſkrifwet war 


ro häpne wordne. om honom. 


7. Och en ſky fom, fom) 14. Da han fom till | 


öfwerſkyggde dem; och enjfina Larjungar, fag bar 
röjt fom utaf ffyn, och fae 
de: Denne är min käre och de Skriftlärda dispute— 
Son; honom hörer. rande med dem. 

8. Od) I det ſamma fom; 45. DOM ſtraxt allt fol— 
de ſaͤgo fig om, ſaͤgo de in-ket fåg honom, wordo de 
gen wara der när dem, utan häpne; och lupo till, och 
allena JEſus. helſade honom. 

9. Men då be gingo ne⸗ 16. Och han fporde de 
der af berget, böd han dem, Skriftlärda: Hwad dispu— 
att de ſkulle ingom ſägaſteren I med dem? 
hwad de ſett hade, förr än 
menniſkones Gon wore ſwarade, och fade: Mäſtar, 
uppſtaͤnden ifrå de döda. [fag hafwer haft min fon 

10. Och de behöllo det hit till dig, den der hafwer 
ordet när ſig, och befraͤgade en ſtum anda; 
emellan fig, hwad det ffulfe) 18. Och da Han tager 
mara, att han fades uppelhonom fatt, far han illa 
ftai ifraä de döda. med honom; och han frad- 

11. Och de fporde ho— gas, och gnißlar med fina 
nom, ſägande: Hivad är det, tänder, och förtwinar. Bag 
fom de Striftlarde faga, att talade med dina Larfungar, 
Elias mafte fomma förft? latt de ffulle drifwa honom 

12, Men han froarade, lut; och de Funde ice. 
och fade till dem: Elias ffall} 19. Da ſwarade han 
ju fomma förft, och fätta honom, och fate: O J otrog= 
all ting i Tag igen; och na flagte; Huru länge fall 
att menniffones Gon ffall}faq mara när eder? Huru 
mycket lida, och fdraftadjlange ffall jag lida eder? 
warda, fafom ſtrifwet är. Leder honom bit till mig. 








17. O& en af folfet — 


| 








mycket folf omfring dem, | 
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20. Och de ledden framſwardt fom han hade warit 
till honom, Oa anden fick död; få att mange fade: 
fe honom, ftrart for han Han är dvd. 
illa med honom; ody fol] 27. Oa tog JEſus hoz 
neder pa jordena, och wälte nom wid handena, och refte 
fig, och fradgades. honom upp; och han ftvd 

21. Då fporde han hans lupp. 
fader till: Guru länge dr, fee] 28, Od) när han fom 
dan detta kom honom uppå? hen i hufet, frågade han 
DÅ fade han: Utaf barndom. |Lärjungar honom affides: 

22, Och han hafwer ofta Hwi förmådde ide wi ut: 
faftat Honom i elden, och i drifwa honom? 
wattnet, att han måtte förs] 29. Sade han till dem: 
göra honom; men förmår) Detta flägtet fan medingen 
du något, få warfunna dig ting utfara, utan med bön 
öfwer of, och hjelp of. doch fafto. 

23. JEſus fade till ho⸗ 30. DM de gingo dädan, 
nom: Om du tro fan; all och wandrade genom Galiz 
ting äro möjelig honom, leen; och Han wille ite, att 
fom tror. någor ffulle wetat. 

24. OM ſtraxt ropa⸗ 34. Ty han underiwvifte 
de drängſens fader, med ſina Lärjungar, och fade 
gråtande tårar, ſägandes: till dem: Menniſkones Son 
HErre, jag tror; hjelp mi⸗ ſkall warda öfwerantwar— 
na otro. dad i menniſkors händer, 

25. Mar JEſus ſaäg, och de ſkola döda honom; 
att folket lopp till med, och då han är dödad, fall 
napfte han den orena an- han pa tredje dagen uppſtä. 
dan, och fade till Honom:| 352, Men deförftodo ins 
Du ande, döfwer och dum- tet hwad han fade, och torde 
he, fag bjuder dig, gack ut icke fpörja honom. 
af honom, och gad intet! 33. SÅ fom han till 
mer härefter in uti honom, Capernaum; och när han 

26. Sa ropade anden, war fommen i hufet, fporde 
och for ganſka illa med ho⸗— han dem: Hwad handladen 
nom, och gif ut. Od) han J eder emellan i wägen? 
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84. Men be tigde; förty| 44. Men hwilken fom 
de hade handlat emellan ſig gifwer eder dricka en bägare 
i mågen, hwilken af dem watten, i mitt Namn, der= 
ypperft War. före, att I Chrijto tillhören, 

53. Och da han hade ſannerliga fager jag eder, 
fatt fig, kallade han de tolf, han ſkall ingalunda mifta 
och fade till dem: Hwilken ſin lön. 
fom twill den främfte wara,| 42. Och hwilken fom 
han ffall wara ytterft af förargar en af de find, fom 
allom, oc allas tjenare. tro pa mig, bättre wore ho— 

36. Och få tog han ett nom, att wid hans Hals 
barn, och ftållde det midt! hängdes en qwarnſten, och 
ibland dem. Och da han} han bortfaftades uti hafwet. 
hade tagit det i fin fanin,| 43. Yiu, om din hand 
fade han till dem: wore dig till forargelfe, 

57. Hwilken fom anam-⸗ hugg henne af: Bättre är 
mar ett fadant barn i mitt dig enhandtan ingå uti life 
Namn, han anammar mig; wet, an att du hafwer twa 
och hwilken mig anammar, händer, och far till heltwetet, 
han anammar ide mig, uti ewig eld; 
utan honom fom mig fändt) 44, Der deras matt ide 
hafwer. dör, och elden icke utſläckes. 

58. Men Johannes ſwa⸗/ 435. Och om din fot wore 
rade honom, ſägandes: dig till forargelfe, Hugg ho— 
Matar, mi fagom en utelnom af: Dig är bättre, att 
drifwa djeflar uti ditt Namn, du ingår uti lifwet halter, 
och han följer of ite; och än att du hafwer tå fötter, 
mi förbödo honom det, efter och warder Fajtad till hel— 
han ide följer of. wetet, uti ewig eld; 

39. Da fade JEſus: 46. Der deras matt ice 
Förbjuder honom ite; tyldör, och elden icfe utſläckes. 
ingen är den fom gör krafter 47. Och om ditt Baa 
i mitt Namn, fom ſnarliga wore dig till förargelſe, rif 


fan tala ondt pa mig; det ut: Bättre ar dig, att — 
40. Förty den der icke ärldu endgder ingår uti Guds 


emot of, ban är med of.trife, än att du ffulle hafwa 


| 
| 
j 
| 


| 
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tu ögon, oc bortfaftas tf] 5. Swarade JEſus, och 
helwetes eld; fade till dem: För edor 

48. Der deras matk icke hjertas haͤrdhets fEull, (Pref 
dör, och elden icke utſläckes.ſhan eder detta budet. 

49, Ty hwar och en) 6. Men afförfta ſkapel— 
måfte med eld ſaltad warda, fen hafwer Gud gjort dem 
och allt offer maͤſte med man och qwinno; 
ſalt ſaltas. 7. Fördenſkull ſkall man 

50. Galt är ett godt öfwergifwa-ſin fader och 
ting, Hwar nu faltet mifter|moder, och blifiva wid fina 
fin falto, hwarmed ſtall huſtru; 
man falta? Hafwer ſalt uti] 8. Ody de tu warda ett 
eder, och hafwer frid emel=|fitt; fa Gro de nu ide tu, 
lan eder inbördes, utan ett fött. 

: 9, Hwad Gud hafwer 
10. Gapitlet. tillhopafogat, det ffall mens 
Agta ffilnad. Sma barn. Rikas niſkan ice åtffilja. 
fara. Zebedei finer, Bartimens.) 10. Och i hufet frågade 
Och då han ſtod upp dä— hans Lärjungar Honom pa 
dan, fom han uti Ju⸗ nytt om ſamma ärende. 
dee landsändar, wid fidon! 414. DM han fade till 
af Jordan. Och folket för⸗ dem: Hwilken fom ffiljer 
ſamlades åter till honom; ſina huſtru ffra fig, och 
och ater lärde han dem, tager ena andra, han bee 
fafom hans feder war. drifiwer hor emot henne. 

2. Då gingo de Phari⸗ 12. Och om qwinnan 
feer till, och frågade Honom: |öfmergifiver fin man, och 
Wr det oc mannenom lofli⸗ tager en annan, hon bez 
git ſkilja fina huſtru ifråldrifmer hor. 
fia? freftande honom. 13. OM de hade barn 

3. Då ſwarade han, och til honom, att han fule 
fade till dem: Hwad hafwer taga pa dem; men Lärjun— 
Mofe budit eder? garna näpſte dem, fom dem 

4, Gade de: Mofe tile! fram hade. 
ſtadde ſkrifwa ett fFiljobref,| 44. Men när JEſus 
och öfwergifwa henne het fag, wardt han miflynt, 
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och fade till dem: Laͤter nom, och alffade honom, 
barnen Fomma till mig, och och fade till honom: Ett 
formener dem ide; ty fåsifatta8 dig; gack bort, fal; 
dana hirer Guds rife till. | allt det du hafwer, och gif 
15. Sannerliga ſäger de fattiga, och du ffall få 
jag eder: Hwilken fom icke en ſkatt i himmelen; och 
undfår Guds rike fåfom ett fom, följ mig, och tag kor— 
barn, han kommer der al= fet uppå dig. 
drig in. 22, DM han wardt bes 
16. Od) han tog dem dröfwad af talet, och gick 
upp i famnen, och Cade hän- bort ſörjandes; ty han hade 
derna på dem, od) wälſig- maͤnga ägodelar. 
nade dem, 23. Och JEſus ſaͤg fig 
17. Och då han dädan om, od) fade till fina Lär— 
utgången war pa wägen, jungar: Huru fiwarliga 
lopp en till, och föll paͤ knä kunna de rife komma in uti 
för honom, oh frågade ho-Guds rife! 
nom; Gove Majtar, Had) 24, Men hans Lärjun— 
ffall fag göra, att fag mattelqar wordo förſkräckte af 
fa ewinnerligit lif? hand ord. Oa fiwarade ater 
18. Men IEfud fade! ICfud, och fade till dem: 
till Honom: Hwi kallar du Huru ſwaͤrt ar det, fara 
mia godan? Ingen är god barn, dem fom fatta fina 
utan en, det är Gud, tröſt pa fina rifedomar, ingå 
19. Budorden wetſt du: uti Guds rike. 
Du jfall icke bedrifwa hors} 25. Lattare är en camel 
Du ffall ike dräpa: Du gaͤ igenom ett naͤlsöga, an 
ſkall icke ftjala: Ou flalljen vif gå in uti Guds 
ice tala falſkt wittnesbörd: rike. 
Du ffall ingen bedraga: 26. Wien de förundrade 
Ara din fader och moder. | fig öfwermaͤtton, och fate 
20. Da fwarade han, wid fig fjelfiva: Ho fan da 
och fade till Honom: Mäſtar, warda falig? 
det Hafiver fag allt hallit] 27. Men SEfus fig pa 
utaf min ungdom. dem, och fades För menni— 
21. JEſus fag pa ho⸗—ſkom av det omöjeligit; men 
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icke för Gud; ty när Gudiſtill Jeruſalem; od) menni— 
äro all ting mojelig. ſkones Gon (Fall öfwerant— 
28, OM Petrus begynte wardas de öfwerſta Brefter- 
faga till honom: Si, wilna, och de Skriftlärda; och 
hafwe öfwergifwit all ting, |de ſkola fördöman till döds, 
och följt dig. och öfwerantwardan Hed— 
29. Swarade JEſus, ningomen; 
och fade: Sannerliga ſäger 34. DM de ſkola bez 
fag eder: Ingen är den fomjgabban, od) Hudflangan, 
hafwer öfwergifwit Hus, befpottan, och dödan; och 
eller bröder, eller fyftrar, tredje dagen ffall Han upp— 
eller fader, eller moder, el- flå igen. 
ler huftru, eller barn, eller) 35. Då gingo till Honom 
åkrar, för min och Evan- Jacobus och Johannes, Be= 
gelii ſkull; bedei ſöner, och ſade: Mä— 
30. Den icke får hunel(tar, mi wilje att du gör 
dradefaldt igen, nu i denna oß hwad fom helft wi be— 
tiden hus, och bröder, och dje. 
fyftrar, och mödrar, oh! 36. Sade han till dem: 
barn, och afrar, med fire|Hwad wiljen I jag ffall 
följelſen; och itillkommande göra eder? 
werld ewinnerligit lif. 37. Sade de till honom: 
34. Men maͤnge de ſom Gif oß, att wi ſitte, den 
de främſte dro warda delene pa dine högra hand, 
ytterfte, och de ytterfte de och den andre pa dine wen— 
främſte. ſtra, uti din härlighet. 
2532. DOM de woro pal 38. Men JEſus fade 
wägen, gaͤngande upp tillltill dem: I weten icke Had 
Jeruſalem; och JEſus gick J bedjen; kunnen I dricka 
för dem, och de woro för- den kalken, fom jag dricker; 
ſkräckte, och gingo efter ho-— och döpas med den döpelſen, 
nom, fruktande fig. Salder jag med döpes? 
tog JEſus aͤter till fig de] 39. Då fade de till ho— 
tolf, och begynte faga dem,jnom: Ja, kunne mi fa. 
hwad Honom öfwergaͤ ſkulle: Sade JEſus till dem: Den 
35. Si, wi gam upplkalken fag dricker, (folen I 
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pch dricka; ody med den dö⸗ Lärſungar, oc en mägtig 
pelfe, der fag med döpes, ſtor hop folk; ba fatt der 
fFolen I döpas; mid wägen en blinder, Bar⸗ 
40. Men fitta pa mine|timens, imei fon, tig— 
högra och wenftra hand, gandes. 
ftar ike mig till att gifwa;] 47. Od när han hörde, 
utan dem hander det, fomlatt det war JEſus af Maz 
det beredt är. zareth, bequnte han ropa, 
44, När de tio hörde och faga: JEſu, Davids 
detta, begynte de wara illa Son, warfunna dig öfwer 
tillfrid8 med Jacobo och mig. 
Johanne. 48. Och maͤnge näpſte 
42. Men JEſus kallade honom, att han ffulle tiga; 
bem till fig, och fade till men Han ropade deßmer: 
Dem: I weten, att werlbB-|Oavids Son, warfunna 
lige Förſtar äro rädande, dig öfwer mig. 
och de mägtige ibland dem) 49. Så ftadnade JEſus, 
hafwa malde; och fat falla honom, Dm 
43. Men det ffall icke de fallade den blinda, och 
få mara ibland eder; utan ſade till Honom: War mid 
den, fom ibland eder milllett godt mod; ftatt upp, 
ypperſt mara, han ffall wa⸗ han fallar dig. 
ra edar tjenare. 50. Han faftade ifrå fig 
4A, Och den, fom ibland fin mantel, ftod upp, och 
eder will wara den främ- kom till JEſum. 
fte, han ffall mara alla8) 54, Od ſwarade JEſus, 
dräng; och fade till honom: Hwad 
45, Ty oc menniſtkones will du, att jag ffall göra 
Son är ide fommen, på dig? On blinde fade till 
det han ffulle låta tſena honom: Rabbont, att jag 
fig; utan på det han miller måtte få min fyn. 
tjena, och gifwa fitt lif till) 52. JEſus fade till hos 
återlö8ning för många. nom: Sac, din tro hafiver 
16. Od) de kommo tilllgjort dig helbregda. Oh 
Jericho. Och da han gick ſtraxt fick han fin fyn, od) 
ut af Jericho, od) hans följde IEſum i magen. 


Cap. 44. Evangelium. iii 
: fläder pa honom; och ban 
Hl. Gapittet. fatte fig deruppa. 
Shrifti intig, hunger, nit. Trones} 8. Ody mange bredde 
fraft. Phariſeernas fråga. ſin kläder på waͤgen; och 
$4 ba de kommo in mot ſomlige ſkaͤro qwiſtar af 
Jeruſalem, till Beth- trän, och ſtrödde pa mågen. 
phage och Bethanien, wid] 9. Och de der föregingo, 
Oljoberget, utſände han och ber efterföljde, ropade, 
twå af fina Lärjungar; jody fade: Hofianna! mål 
2, Och han fade till dem: ſignad mare den, fom Lome 
Gar i byn, fom för eder är;jmer i HErrans Namn. 
och ftrart I fommen derin, | 10. Walfiqnad mare 
warden J finnande en faͤla waͤrs faders Davids rife, 
bunden, der ännu ingen ſom kommer i HErrand 
menniffa pa futit hafwer; Namn; Hoffanna i hodjdene! 
löſer Honom, od) hafiver| 44. Od) HGrren gic 
honom bit. in i Serufalem, och i tem— 
3 OM om någor fager|plet, och befag all ting. DM 
till eder: Hwi gören J när det led at aftonen, gick 
detta? ſäger: HErren be⸗ han ut till Bethanien, med 
höfwer Honom; och da ſkall de tolf. 
han ſtraxt ſända honom) 412. DOM dagen derefter, 
hit. ba de gingo ut ifraͤ Betha⸗ 
4. Ga gingo de bort, nien, hungrade Honom, 
och funno fålan bunden fir} 413. Och han fick fe ett 
dörrene, wid wägamotet, fikonaträ der laͤngt ifraͤ, 
och löſte honom. ſom löf hade; dit kom han, 
5. Och ſomlige, fom der om han tilläfwentyrs måtte 
ſtodo, fade till dem: Hwad finna der något uppå; och 
gören J, att J löfen fålan? då han fom dit, fann han 
6. Då fade de till dem, ber intet annat än Hf; ty 
fåfom JEſus hade budit det mar ite då tid till 
dem; och få läto de betame|fifon. 
ma dem. 14, Od) JEſus ſwarade, 
7. DM de hade fålan| om fade till det: Ate aldrig 
till IEſum, och kaſtade finlnagor Härefter frukt af dig 
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till ewig tid. Od) hans ſom du bannade, är fire 
Lärjungar hörde det. torfadt. 

15. Och de kommo till] 22. JEſus ſwarade, och 
Jeruſalem. Ody JEſus gick fade till dem: Hafwer trona 
in i templet, od) begynte till Gud. 
utdrifiva dem fom fålde och! 25. Sannerliga fager 
köpte i templets och förſtör- fag eder: Hwilken fom helft 
de de wexlares bord, och ſade till detta berg: Haf 
deras ftolar fom duſwor dig upp, och Fafta dig i 
fålde; hafwet; och han twiflade 

16. OM ftadde icke till, intet i fitt hjerta, utan trod— 
att någor bar något genom) de få fle fFola fom han fade; 
templet. honom ſtall ſke allt det han 

17. Od) han lärde, och fager. 
fade till dem: Av ice förife] 24. Derföre fager fag 
wet: Mitt hus ffall kallas eder: Wilt det I bedjen i 
ett bönehus allom folkom? edra boner, tror att I fån 
Men I Hafwen gjort det det, få ffall det fle eder. 
till en röfwarekulo. 25. OM när I fån och 

18. Och de Skriftlärde bedjen, få förlåter, om FIF 
och öfwerſte Prefterna fingo något hafwen emot någon; 
det höra; och begynte föfalpå det edar Fader, fom i 
efter, huru de funde förgöra himmelen är, ffall oc förs 
honom; men de fruftadellåta eder edra brifter. 
för honom; ty allt folket 26. Men om I ice för— 
förundrade fig på hans laͤten, få ffall ide heller 


lärdom. edar Fader, ſom är i him— 
19. Och då aftonen kom, melen, förlåta det I bryten. 
gick han utu ſtaden. 27. Och ſom de kommo 


20. Och om morgonen aͤter till Jeruſalem, och han 
gingo de der framom, och gick i templet, kommo till 
fago fifonatrat förtorfadtihonom de öfwerſte Pre— 
wara intill roten, fterna, och de Skriftlärde, 

24. Då fom Petrus det och de aldjte; 
ihåg, och fade till hHonom:) 28. Och de fade till ho— 
Rabbi, fi, det fifonaträt, nom: Af hwad magt gör 
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bit detta? Och hwilken haf=|qarb, och grof en prep, och 
mer giftvit dig denna mag-⸗ byggde ett torn, od) lefde 
ten, att du detta göra ſkall? honom ut wingaͤrdsmän— 

29, JEſus ſwarade, och nom; och for få ut i främ— 
ſade till dem: Jag will ock mande land. 
något fpörja eder; fivarer] 2. Och dA rätta tiden 
mig, få will fag fåga eder, war, ſände Han fin tjenare 
af hwad magt jag detta gör. till wingdrdsmannerna, att 

50. Johannis dbopelſe, han ſkulle anamma, af wine 
mar den af himmelen, eller] qard8mannerna, utaf mins 
af menniſkor? Swarer mig. gaͤrdſens frukt; 

31. OM de tänkte wid} 3. Men detogo honom, 
fig, och fade: Sage wi, afjoch ſſogo honom, och läto 
himmelen; då ſäger han: honom gå ifrå fig tome 
Hwi trodden I honom icke händtan. 
da? 4, Uter fande han till 

52. Men fage wi, att dem en annan tjenare; den 
den war af menniſkom, rä- kaſtade de hufwudet fonder 
des mi för folfet; ty allelmed ften, och läto honom 
höllo Johannes för en fann gå ifrå fig förſmäddan. 
Prophet. 5. Ater fande han en 

33. OM få ſwarade de, annan, den draͤpo de; och 
fagande till JEſum: Bilmånga andra, fomliga hud- 
mete det ide, Swarade flängde de, od) ſomliga 
JEſus, ody fade till dem: draͤpo de. 

Icke heller fäger fag eder,| 6. Så hade han ännu 

af hwad magt jag detta gör. en enda fon, den han Edy 

| hade; honom fande han och 

12. Gapitlet. — [til dem på det fifta, fagan- 

Lejd wingard. Sfattpenningen. des: De hafwa ju en fire 
Uppftandelfen. Dpperfta budet. fyn för min fon. 

Chrifti Fader. Offerkiſtan. 7, Men wingdrdsmane 

$)4 han begynte talajnerna fade emellan fig: 

dem till i liknelſer: En Denne är arfiwingen; fom- 
man plantade en wingaͤrd, mer, låter of dräpa honom, 
wd) garde deromfring en ſaͤ marder arfwedelen mår, 
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8. Då togo de honom, ſkatt, eller ike? Skole wi 
och drapo Honom, och faftaz|qifivan, eller ite gifwan? 
den utu wingaͤrden. 15. Men han förſtod 

9. Hwad ſkall nu min= deras ſkrymtan, och fade till 
gardsherren gira? Han dem: Hwi freften I mig? 
ffall fomma, oh förgöra Tager Hit penningen, att 
wingaͤrdsmännerna, och fåljag ma fe honom. 
wingaͤrden androm. 16. Och de baͤro honom 

10. Hafwen I och icke fram. Oa fade han till dem: 
läſit denna Skriften? Den; Hwars beläte och öfwer— 
ftenen, fom byggnings- ſkrift är detta? Sade de till 
mannerna bortfaftade, är honom: Kejſarens. 
worden en hörnſten; 17. Da ſwarade JEſus, 

41. Af HErranom är och fade till dem: Sa gifiver 
detta gjordt, och är under=|Keffarenom hwad Reffare- 
ligit för war ögon. nom tillhörer, och Gudi det 

12. Ody) de föfte efter Gudi tillhörer. Och de för- 
att gripa honom; men de undrade fig på honom. 
räddes för folket; ty de för] 418. Så kommo de Sadz 
ftodo, att han fade denna duceer till Honom, hwilke 
fifnelfen om dem, Sa gaͤf- ſäga, att ingen uppftandelfe 
wo de honom öfwer, och lår, och fporde honom, får 
gingo fin wag. gande: 

13. Och fande de till 49. Mäſtar, Moſe haf— 
honom några af de Bhaz| wer ferifwit of: Om nagors 
vifeer, od) de Herodianer, mans broder dör, och låter 
att de ffulle gripa honom huſtru efter fig, och låter 
i orden. ingen barn efter fig, da fall 

44, Da de kommo, ſade hands broder taga hang 
de till Honom: Mäſtar, wi huſtru, och uppwäcka finom 
wete, att du aft ſaunfärdig, broder fad. 
och fföter om ingen; ty du} 20. Det woro fju brö— 
fer ike efter menniſkors der; och den forfte tog fig 
perfon, utan lärer Guds huftru, od) han blef död, 
wig rätt: Ar det oc rätt,! och lefde ingen fad efter fig; 
att man gifmer Kejfarenom' 24. DM den andre tog 
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henne, och blef död; denſde Sfriftlarda, den derpa 
icke heller lefde fad efter fig;) hört Hade, Huru de tillhopa 
och den tredje ſammalunda; disputerat hade, och Hade 

292, Ga att fju togo ſett, att han Hade wal ſwa— 
henne, och lefde dock ingen! rat dem, och fporde Honom 
fad. Sift af allom dödde till: Hwilket är det ypperſta 
och huſtrun. af all budorden? 

23. Hwilkensderas hu-| 29. JEſus fwarade hos 
ſtru ffall hon nu mara inom: Det ypperfta af all 
uppftandelfen, då de ſkola budorden är betta: Har, 
uppfta? Ty fju hade Haft) Iſrael; HErren war Gud 
henne till huſtru. är allena HErre; 

24, Swarade JEſus, 30. DOM du ffall älſta 
och fade till dem: I faren din HErra Gud, af allt ditt 
mille, derfire att J icke hjerta, och af allo dine fjäl, 
weten Skriftena, ej heller och af all din hag, och af 
Guds kraft. allo dine magt. Detta är 

28. Ty då de uppſtaͤndne det ypperſta budet, 
äro ifräde döda, tager man) 34. OM det andra är 
fig icke huſtru, och icke gifs deßo lift: Alſka din nafta 
Heller huſtru manne; utan ſom dig ſjelf. Intet annat 
de äro fåfom Anglar, ſom bud är fiörre an deßa. 

i himmelen äro. 32. Och den Skriftlärde 

26. Men om de döda, ſade till honom: Mäſtar, 
att de ſkola uppftå, hafwen du hafwer allt rätt ſagt, 
J icke läſit i Moſe bok, att Gud är en, och ingen 
huruledes Gud talade med annar är förutan Honom; 
honom i buſkanom, fagane| 33, Och att älſka honom 
des: Jag är Abrahams af allt hjerta, och af allt 
Gud, od) Iſaacs Gud, och förſtaͤnd, ody af allo ſjäl, 
Jacobs Gud? och af allo magt, och alffa 
27. Han är ice de dödas fin näſta fom fig ffelf, det 

Gud, utan deras Gud, ſom är mer dn branneoffer, och 
lefwa, Så faren I nulall offer. 
mycket mille. 34, Da JEſus fag, att 
28. Da gif en fram afihan wisliga ſwarat Hade, 
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fate han till Honom: Oultwartemot offerfiftona, och 
äſt {ce långt ifrå Guds rike. ſaͤg uppå huruledes folket 
Och ſedan torde ingen fråga lade penningar i kiſtona; och 
honom. mange rife fade mycket in. 
35. Och fwarade SEfus,) 42. Oh en fattig enfa 
och fade, lärandes itemplet:|fom, oc lade in twa ſkärf⸗ 
Huru ſäga de Skriftlärde, war, det war en penning. 
att Chriſtus ar Davids) 43. Da kallade han fina 
Son? Larjungar till fig, och fare 
56. Ty David, genomltill dem: Sannerliga fager 
den Helga Anda, fager:|fag eder, denna fattiga en— 
HErren fade till min HEr-kan lade mer in i fiftona, 
ra: Sätt dig på min högra än alle de andre, fom der 
hand, tilldeß jag hafwer inlade. 
fatt dina owänner dig till] 44, Ty de hafwa alle 
en fotapall, inlagt af bet dem öfwer— 
37. Sa kallar nu David lopp; men bon inlade, utaf 
honom HErra; hwadan är ſin fattigdom, allt det hon 
han daͤ hand Son? Ochl hade, alla fina näring. 
en ftor del af folket Hörde 











Bowen gerna. 13. Capitlet. 
Och han lärde dem, | Templets — Werldenreé 
so ia till dem: Watter i ände, 


eder för de Skriftlärda; de $94 då han git ut af 
gå gerna i fid fläder, och) templet, fade till ho— 
låta gerna helſa fig pålnom en af hand Lärjun— 
torgen; gar: Mäſtar, fe hurudana 
39. OM fitta gernalftenar, och hurudana bygg: 
framft i Synagogorna, och} ning är detta. 
främſt wid bordet i gaftae] 2. JEſus fmarade, och 
baͤden; fade till honom: Ser du 
40. Hwilke uppata enzjdenna flora byggningen? 
Fors hus, förebärandelängalEn ften warder ite qwar— 
böner; defe fFola få deßſliggandes på den andra, 
ſwaͤrare fördömelſe. den icke afbruten warder. 
44. Och ſatte fg JEſus! 3. Och ba Han fatt pa 
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Oljoberget, twärtemot tem, full, till ett wittnesbörd 
plet, frågade Honom Pe-löfroer dem. 
trus, och Jacobus, och Bo-=] 40. Od Evangelium 
hanned, och Andreas, af=|majfte förft predifadt warda 
fides: for all folf. 

4, Säg of, när detta) 14. När de nu draga 
ffall ſte? Och hwad tecken eder fram, och öfwerant— 
är dertill, när detta ſkall warda eder, fa hafwer ingen 
allt fullbordas? omſorg, hwad I ffolen ſä— 

5. Swarade JEſus, och ga; och tänker der intet pa 
begynte ſäga: Ser till, att framföreaͤt; utan, hwad e— 
ingen bedrager eder. der ingifwet warder I ſam— 

6. Ty mange warda ma ſtunden, det taler; ty 
kommande i mitt Namn, det ären icke J, ſom talen, 
ſägande: Jag är Chriſtus; utan den Helge Ande. 
och de ſtela bedraga maͤnga. 12. Och den ene brodren 

7. Men nav I fan höra ſtall öfwerantwarda den 
örlig, och örligs rykte, wa⸗ andra i döden, och fadren 
rer ide bedröfwade; ty detifonen; och barnen ffola fig 
mafte fa ffe; men det är uppſätta mot föräldrarna, 
icfe ftvart änden. och Hjelpa till att döda dem. 

8. Det ena folfet ffalll 13. Och I ffolen warda 
uppfätta fig emot det anz|firhatabde af allom, för mitt 
dra, och det ena riket emot Namns ffull; men den fom 
det andra; och jordbäfning härdar intill ändan, han 
ffall warda maͤngaſtäds; warder falig. 
oh hunger och förſkräckelſer 414. Men då I fån fe 
ffola warda. Detta är he=lfarddelfens ftyagelfe, deraf 
gynnelſen till medermödon. fagdt ar genom Bropheten 

9. Men tager I eder| Daniel, ſtaͤndandes der det 
wara; ty de ffola öfwerant⸗ſicke (Fall; (hen det 148, han 
warda eder in pa Raͤdhuſen förftå det) de fom da aro 
och Synagogorna; och Bi Judeen, de fly upp pa 
ffolen warda hudflangde,| bergen. 
och frambdragne för Förſtar“ 415. Men den der är pa 
och Konungar, fir minaltaket, han gånge icke neder 
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i hujet, och gånge ite in,, 24. Men i de dagar, 
till att taga något utu fittlefter den bedröfwelſen, fall 
hus. folen förmörkas, och månen 
iG. Od) den fom är pålffall ite gifva fitt ſken; 
åfren, han wände ice tile] 25. Och himmelens ftjer- 
bata, till att taga fin fläder. nor ffola nederfalla; och 
17. We dem, fom haf- himmelens rafter f€ola 
mande dro, eller dia gifwa, bafma, 
i de dagar. 26. Och då ffola de fa 
18. Men Heder, att edor ſe menniffones Son komma 
flykt ike ffer om winteren; i ſtyn, med {tor magt och 
19. Ty i de dagar war⸗ härlighet. 
der ſaͤdana bedröfwelſe, att) 27. OM då fall han 
flit hafwer ite warit, ifrålfända fina Anglar, till att 
kreaturens begynnelſe, dem förſamla fina utkorada, ifrå 
Gud ſtapat hafwer, intill fyra wader; ifraͤ jordenes 
nu; och ej Heller warder. ända intill himmelens anda. 
20. OM hwar HErren| 28. Laver af fikonaträt 
icke hade förkortat de dagar,ſen liknelſe: När nu dep 
worde intet kött ſaligt; men qwiſt är klen, och begynner 
för de utkorades ffull, ſom bära lif, få weten I, att 
han utkorat hafwer, för⸗ ſommaren är när; 
kortade han dagarna. 29. Sammalunda och, 
24, Mar då någor wille när I fen detta ffe, fa 
faga till eder: St, här är weter, att det är när för 
Chriſtus; eller fl, han är dörrene. 
der; tvor det intet; 50. Sannerliga fager 
22. Ty falffe Chriſti och jag eder, att detta flagtet 
falſke Bropheter ſkola upp ffall icke förgås, förr an 
häfwa fig, och ffola göralallt detta ſkedt är. 
tecfen och under, få att dej 34. Himmel och jord 
och ffola förföra de utforaz|ffola förgås; men min ord 
da, om möjeligit wore. Iffola ite förgås. 
23. Men tager I eder] 32. Men om den dagen, 
wara; fi, jag hafwer fagtlod) den ſtunden, wet ingen; 
eder all ting framföreät. tide Anglarna, fom i hime 
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melen dro, ej Heller Sonen;; 2. Men de fade: Icke 
utan Fadren allena. om högtidsdagen, att ett 
53. Ser till, waker och upplopp ice ſker ibland 
beder; ty I mweten icke, när folket. 
tiden är. 3. OM då han mar i 
34. Såfom en man, den Bethanien, i den ſpitelſka 
der drog bort i främmande Simons hus, wid han fatt 
land, och Lat blifwa fitt hus, till bord8, fom en qwinna, 
pch gaf fina tjenare magt, ſom hade ett glad med oför— 
pch hwarjom och enom fina falſkadt och koſteligit nardus 
ſyßlo, och böd dörrawakta⸗ ſmörjelſe; hon bröt glafet 
ren, att han ſkulle waka. ſönder, od) utgöt det pa 
55. Waker fördenſkull; hans hufwud. 
ty I meten icke, nav hus-/ 4. Sa woro der naͤgre, 
bonden kommer, antingen ſom icke togo det wäl wid 
om aftonen, eller midnatts⸗ ſig, ody fade: Hwarefter 
tid, eller i hönsgälden, eller förſpilles denna ſmörjelſen? 
om morgonen; 5. Ty det matte mal 
56, Att, då han fommer|warit faldt mer än för tre- 
hafteliga, han icke ffall fin= hundrade penningar, och 
na eder ſofwande. gifwet fattigom; och läto 
57. Men hwad jag ſäger ſilla pa henne. 
eder, det ſäger fag allom:| 6. Då fade JEſus: Laͤ— 
Waker. ter henne med frid; hwi 
gören I henne illa tillfrids? 
14, Gapitlet. [Hon bhafiwer gjort en god 
Chriſtus fmord, (ald; Håller Pa-|gerning pa mig; 
ffa, Nattward; kämpar, beder,, 7, Ty I hafiwen alltid 
fingflas, dömes, förnekas, fattiga när eder; och när 
ch twa dagar derefterifom helft I wiljen, funnen 
inftundade Pajfa och göra dem till godo; men 
Sötbrödsdagarna; och delmig hafwen I ice alltid, 
öfwerſte Prefterna och del 8. Det hon kunde, det 
Sfriftlarde ſökte efter, huru lgjorde hon; hon är före 
de kunde ſwikliga få fatt på kommen att ſmörja min le— 
honom, och döda honom.lkamen till begrafning. 
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9. Sannerliga fäger jag] 45. Od) han ffall wifa 
eder: Hwar detta Evange— eder en ftor fal, beredd och 
lium predikadt warder utiltillpyntad; der reder till 
hela werldene, ffall och det= för of. 
ta, fom hon gjorde, ſagdt 16. Och hand Lärjungar 
mwarda, henne till aminnelfe.|qingo ut, och kommo in i 

10. DOM Judas Jfha-|ftaden, och funno fom han 
rioth, en af de tolf, gick bort dem fagt hade; och tillredde 
till de öfwerſta Preſterna, Paͤſkalambet. 
pa det han ffulle förråda! 17. Då nu aftonen 
honom dem i händer. wardt, fom han med be tolf. 

44. När de det hörde, 18. DM wid de fato till 
wordo de glade, och lofwade bords, och åto, fade JEfud: 
honom, att de mille gifmal Sannerliga fager jag eder, 
honom penningar; och Hanlen af eder, fom äter med 
föfte, huru han lämpeligafti mig, ffall förråda mig. 
funde förråda honom. 19, Men de begynte 

12. På förfta Sötbröds- wara illa tillfrids, och fade 
dagen, då man offrade Pål till Honom, hwar i fin ftad: 
ffalambet, fade hans Lär- Ar det jag? och den andre: 
jungar till Honom: Hwar Ar det jag? 
will du, att wi ſkole gå och) 20. Han fmarade och 
reda till, att du äter Paͤſka⸗ ſade til dem: Cn af de 
Tambet? tolf, den fom tager i fatet 

13. Och han fände tmwålmed mig. 
af fina Lärjungar, och fade] 24. Ja, menniſkones 
till dem: Gar in i ftaden,| Son warder få gaͤngandes, 
och der möter eder en man, fom ſkrifwet är om honom; 
bärandes ena kruko matten; men we de menniſko, genom 
följer honom efter; hwilken menniffones Son 

14. Och hwar han in⸗warder firvadder; de mens 
gar, fager till husbondan: niſko wore bättre, att hon 
Maͤſtaren låter faga dig:like more född. 

Hwar är gäftahufet, der) 22. Od) wid de ato, 
jag med minom Larjungom|tog JEſus brödet; tacka— 
fan äta Påffalambet? de, od) bröt det, och gaf 

dem, | 
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bem, oc) fade: Bager,|refor galit, ffall du tre refor 
iter, detta är min leFa=|firfafa mig. 
men; 31. Da fade han ändå 
23. Och tog kalken, ytterligare: Ja, ffulle jag 
och tackade, oh gaf dem; än dö med dig, jag ffall 
och de drucko deraf ale. lite förfafa dig. Samma 
24, OM fade han tilllunda fade de och alle. 
dem: Detta är min blod, 32. Och de fommo på 
def nya Teſtamentſens, den platfen, fom kallades 
hwilfen för manga utgju-|Sethiemane. Och han fade 
ten warder. till fina Lärjungar: Sitter 
25. Sannerliga ſäger här, få lange jag gar af— 
jag eder: Härefter fall jag ſides, till att bedja. 
icke dricka af winträs frukt, 33. Och fatog han med 
intill den dagen, att jag ſig Betrum, och Jacobum, 
drier det nytt i Guds rike. och Johannem, och begynte 
26. Och då de hade ſagt till att förſkräckas och ängs 
lofſaͤngen, gingo de ut paͤſſlas; 
Oljoberget. 34. Och fade till dem: 
27. OM JEſus fade till Min (fal är bedröfwad allt 
dem:  ffolen alle i denna intill döden; blifwer bar, 
nattene förargas pa mig; och wafer. 
ty det är förifivet: Sag (Fall) 35, Och han git litet 
fla herdan, och fåren marda fram batter, och föll ned 
förſkingrad. paͤ jordena, och bad att, om 
28. Men da jag är upp- möjeligit wore, (Tulle den 
ftanden, mill fag gå framljtunden undgå hoom; 
för eder uti Galtleen. 36. Od) fad: Abba, 
29, Da fade Petrus till Fader; all ting dro dig 
honom: Om an alle för möjelig; unddrag mig den= 
argades, ffall jag ide för- na falfen; dock ite broad 
argas. jag will, utan hwad du 
30. JEſus ſade till ho— will. 
nom: Sannerliga ſäger jag 37. Od) han fom, ch 
dig, i dag, i denna natt, famn dem ſofwande, och fade 
örr dn Hanen hafwer tå iti Betrum: Simon, fofs 
F | 
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wer du? förmådde du idelfen jag kyßer, den äret; 
waka ena fund? tager fatt på honom, och 
38. Wafer, och beder, förer honom warliga. 
att I ite kommen uti free] 45. Och fom han fom, 
ftelfe; anden är wiljog,|tradde han hafteliga fram 
men köttet är ſwagt. till honom, och fade till ho— 
39. Och fa gif han dter|nom: Rabbi, Rabbi; och 
bort, och bad; och talade kyßte Honom. 
ſamma orden. 46. Då baro de händer 
40. Och da han fom|pa Honom, och grepo Hos 
igen, fann han dem aͤter nom. 
ſofwande; ty deras bgon| 47. Men en, af de der 
woro tung; oc de wißte när ftodo, drog ut fitt 
icke hwad de honom ſwa⸗- ſwärd, od) flog öfwerſta 
rade. Preſtens tjenare, och högg 
44, Och han fom tredje honom ett dra af, 
gången, och fade till dem:] 48. Od) JEſus fwarade, 
Ja, fofiver nu, och hwiler ſoch fade till dem: Safom 
eder; det är nog, ftunden|till en riftvare ären I ut- 
är kommen; fi, menniſko— gaͤngne, med ſwärd och ftaf- 
nes Son warder oftwerant=|rar, till att gripa mig. 
wardad uti ſyndares händer. 49. Jag hafwer hwar 
42, Står upp, låt oß dag warit när eder i teme 
gå; fi, den mig förråder, plet, och lärt, och I togen 
är hardt när. intet fatt på mig; men detta 
43. OM ftrart, medlfjfer, på det att Sfrifterna 
famma orden, fteg Judas ſkola fullbordas. 
fram, den der en war af del 50. Od) Lärjungarna 
tolf; od) med honom ett gaͤfwo Honom då alle öfwer, 
ftort tal foff, med ſwärd ſoch flydde 
och ftafrar, ifra de öfmwerfta] 54. Men en unger man 
Grejterna, och de Skrift-ifoljde honom, klädd pa 
lärda, och de äldſta. blotta froppen uti ett lin- 
44, Så hade den, fom|Flade; och unge man grepo 
förrådde honom, gifwit dem honom. | 
ett tecken, ſägandes: Hrwil-| 52. Men han lät fara 
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linklädet, och kom undan) 60. Då ftod den öfwerſte 
ifraͤ dem naken. Breften upp ibland dem, 
BS. Sa ledde de JEſum ſoch frågade SEfum, ſägan— 
till den öfwerſta Preſten, des: Swarar du intet? 
pch med Honom förſamlades Hwad wittna deße emot 
alle öfwerſte Preſterna, och dig? 
de aldfte, och Skriftlärde, 64. Men han tigde, och 
54. Och Petrus följde ſwarade platt intet. Wter 
långt efter honom, tilldeß ſporde den öfwerſte Preften, 
han fom uti den oftverftaloc fade till Honom: Aſt 
Breftens palats; och fatteldu Chriſtus, dens wälſig— 
fig ibland tfenarena, och nades Gon? 
warmbde fig wid ljuſet. 62, JEſus fade: Bag 
55. Men de öfwerſte är få; ody I f€olen fa fe 
Preſterna, och hela Raͤdet, menniſkones Son fitta på 
föfte efter mittne emot JC=|Frafteneds högra hand, och 
fum, att de måtte låta döda komma i himmelens ffy. 
honom; och funde doc in- 63. Då ref den öfwerſte 
gen finna; Preſten fin Fläder fonder, 
56. Ty mange hade bu⸗ och fade: Hwad behöfwe 
rit falfft mittne3börd emotlimi nu mera wittne? 
honom; dock gjorde devas} 64. I hörden hadelfen: 
wittnesbörd ide fylleft. Hwad ſynes eder? Oa förs 
57, Då {todo nagre upp, dömde de Honom alle, att 
och baro falſkt wittnesbörd han war fafer till döds. 
emot Honom, och fade: 65. Och ſomlige begynte 
58, Wi hörde honomltill att fpotta på honom, 
ſäga: Jag mill nederflåloch förtäta hans anfigte, 
detta templet, fom är medjod flå honom med ndfz 
händer uppbygdt, och i trelwarna, ſägande till honom: 
dagar ſätta ett annat upp|Spå till. DM tjenarena 
igen, utan hander uppslfindpuftade honom. 
bygdt. 66. Och Petrus war 
59. Och deras wittnes-nedre i palatſet; da kom en 
börd gjorde ändå ide fyl- öfwerſta Preſtens tjenſte— 
leſt. amwinna; 
F2 
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67. Och då hon fick fe 
Petrum warma fig, fag 15. Gapitlet. | 
hon på honom, och ſade: Chriſti dom, frona, fors, dåd, I 
Du waft och med JEſu begrafning. | 
Nazareno. Och ſtraxt om morgonen 
68. Daͤ nekade han, och höllo de öfwerſte Pre— 
fade: Jag känner honom ſterna rab, med de aldfta 
intet; ej heller wet fag hwad och Sfriftlarda, och med 
du ſäger. Ody få git hanlhela Rådet; och bundo IJE⸗ 
ut i gården, och hanen ſum, och ledde honom bort, © 
gol. och antwardade honom Pi— 
69. Och qwinnan ſaͤg lato. 
honom åter, och begyntel 2, Od) Pilatus frågade 
ſäga till de der när ſtodo: honom: Äſt du den Judar 
Denne är utaf dem. nas Konung? Oa ſwarade 
70. Då nefabe han åter. han, och fade till honom: 
Och litet derefter talade de Du fager det. 
åter till VPetrum, fom nar] 3. OM öfiverfte Brefter= 
ſtodo: Sannerliga aft ulna anklagade Honom om 
utaf dem; ty du aft och en maͤng ting. 
Galileiſk man, och ditt mal] 4. Då frågade åter Pi 
lyder derefter. latus Honom, och fade: 
74, Då begynte han tilll Swarar du intet? St, huru 
att firkanna fig, och fiwärsI mång ſtycke de mittna på 
ja: Jag känner ide den- dig. 
na mannen, der I oml 3 Men JEſus ſwarade 
talen. fedan platt intet; få att Pi 
72. Och åter gol hanen. latus förundrade fig. 
DÅ begynte Petrus draga] 6. Sa plågade han i 
till minnes det ordet, ſom Paͤſkahögtidene gifva dem 
JEſus hade fagt till Holen fånga 153, hwilken de 
nom: förr än hanen hafs helſt begärade. 
wer galit twa vefor, ſtallſ 7. Ga war der en, bes 
du firfafa mig tre reſor. nämnd Barabbas, fom gri— 
Och han begynte till attlpen mar med fomliqa, te 
gråta. der ett upplopp gjort hade, 
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och hade uti upploppet bee) 16. Då hade krigsknek⸗ 
drifwit ett draͤp. tarna honom in utt Raͤd— 
8. Då ropade folket, och huſet, och kallade tillhopa 
begynte bedja, att han ſkulle hela faran; 
göra dem, fom hans plagz| 17. Od) klädde Honom 
fed alltid mar, uti ett purpurtlade, och 
9. Swarade Pilatus, wredo tillhopa ena frono 
ſägandes: Wiljen J, att af törne, och fatte på ho— 
jag ſkall eder 108 gifva Bus nom; 
darnas Konung? 18. Od begynte t till att 
10. Ty han wißte, attibelfa Honom: Hel, Judar 
de öfwerſte Preſterna hade nas Konung; 
* — öfwerantwardat 19. Och flogo hans huf- 
wud med en rö, och ſpottade 
* Men öfwerſte Presl på honom; föllo på Ena, 
ſterna eggade folket, att han och tillbädo honom. 
heldre ffulle gifva dem Baz] 20. DM när be hade få 
rabbam (08. begabbat honom, affladbde 
42. Pilatus ſwarade de honom purpurfladet, och 
åter, och jade till dem: klädde Honom uti fin egen 
Hwad wiljen I då att jag kläder; och ledde honom ut 
ffall göra honom, den Ditill att korsfäſtan. 
fallen Judarnas Konung? 24. DÅ twingade de en 
15, Då ropade de åter: Iman, fom der framgid, be- 
Korsfajt Honom. nämnd Simon af Cyrene, 
44, Pilatus fade till Alexandri och Rufi fader, 
dem: Hivad haftwer han dalden af marfene infom, att 
ila gjort? Da ropade de han majte bara hans ford. 
ännu faftare: Korsfäſt hos] 22, Och de ledde honom 
nom. paͤ det rummet Golgatha; 
13, Sa mille då Pilatus det är, om man det uttyder, 
göra folkena fylleſt, och gaf) hufwudſkallaplatſen. 
dem Barabbam (88; och! 235. DM de gaͤfwo ho- 
öfwerantwardade dem SG=|nom bemyrrhadt win drida; 
fum, att ban ffulle Hudslmen han tog det intet till 
——— och —— jig. 


126 S. Marci Cap. 45. 


24, DM när de hade Konung, frige nu neder af 
korsfäſt honom, Bytte de korſet, att roi måtte det fe, 
hans kläder, kaſtandes lott och tro. DM de der kors— 
på dem, hwad hmwar fålfäfte moro med honom, fore | 
jfulle. ſmädde honom och. 

25. Ody) det mar wid) 33. OM i fjette timman | 
tredje timman; och de for8-/wardt ett mörker öfwer 
fafte honom. allt landet, till nionde tim— 

26. Oh det man ſtyll-man. 
de honom före, war ſktrifwet 34. Och i nionde time | 
öfver han’ hufwud, näms man ropade JEſus med 
liga: Sudarnas Konung. höga röft, ſägandes: Clot, 

27. Och de Forsfajte med) Clot, Lamma Sabachtha— 
honom twa röfware, en på ni? Det är uttydt: Min 
hand högra, och den andra Gud, min Gud, hwi hafwer 
på hand menftra fido. du öfwergifwit mig? 

28. DM få blef Skrif:-] 35. Och fomlige, de der 
ten fullbordad, fom fåsjnår ſtodo, och hörde det, faz 
ger: Ibland ogerningsman|de: Si, Eliam Fallar han. 
wardt han räknad. 56. Sa lopp en till med 

29. Och de, fom gingojen ſwamp, uppfylldan med 
der framom, hädde honom, ättiko; den fatte han pa en 
och riſte fin hufwud, och rö, och bod honom dria, 
fade: Twi dig! Sfdnligalody fade: Hall, lat fe, om 
flår du omfull templet, och) Clias kommer, till att taga 
i tre Dagar uppbygger det. honom neder. 

30. Fria dig ſjelfwan, 37. Oa ropade JEſus 
och ftig neder af forfet. med höga röft, och gaf upp 

31. Sammalunda och andan. 
be öfwerſte Preſterna, gjor-| 38. Och förlåten i temp— 
be fpe af honom emellan! let remnade itu ſtycke, ifrån 
fig, med de Skriftlärda, och öfwerſt ody neder igenom. — 
fade: Wndrom hafiver han! 39, DÅ höfwitsmannen, 
hulpit, fig ſjelfwom kan ſom ftod der när gentemot 
han icke hjelpa. honom, fag, att han med 

32, Shrijtus, Iſarels ett fadant rop gaf upp an: 
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dan, fade han: Sannerligal 46. Och ban föpte ett 
war denne mannen Guds linkläde, och tog honom ned, 
Son. och ſwepten uti linkladet, 
40. Och woro och qwin- och lade Honom ned uti ena 
nor der, fom långt ifrå det⸗ graf, fom uthuggen war uti 
ta ſkaͤdade; ibland Hwilfalett hälleberg; och wälte en 
war Maria Magdalena, och ſten för grafwenes dörr. 
Maria, litsle Jacobs oh! 47. Men Maria Mage 
Sofe moder, och Salome s|dalena, och Marta Joſe få 
41. Swilfa of, medanigo till hwart han lade’. 
han mar i Galileen, hade | 
följt honom, och tjent ho— 16. Capitlet. 
nom; od många andra, Chriſti uppſtändelſe. Hedningars 
fom med Honom uppfaritines kallelſe. Chriſti himmelsfärd, 
hade till Jeruſalem. $4 då Sabbathen fram 
42, Da aftonen fom, gången war, föpte 
efter det war tillredelfedaz|Maria Magdalena, och 
gen, den fom går fir Sab=|Maria Jacobi, och Salos 
bathen, me, walluftande frydder, 
43. Kom Sofeph, bive|pa det de ſkulle komma och 
dig af den ftaden Arimathia, ſmörja honom. 
en ärlig rådherre, den och 2. Od) på den ena Sab— 
wänte efter Guds rife; han bathen kommo de till graf— 
tog ſig dviftiqhet til, ocyjwena, ganſka bittida, då 
git in till Pilatum, och ſolen uppgick; 
bedded af Honom JEſu lee! 3. Och fade emellan fig 
famen. ſjelfwa: Oo ffall mälta 
44, Oa förundrade Piz of ftenen ifra grafivenes 
Tatus, att han allaredo war dörr? 
död; och Fallade till fig hif=| 4. OM då be figo till, 
witsmannen, och fragade,|/fago de ſtenen wara afwäl— 
om han längefedan död war. | tad, den ganffa flor war. 
45. Och då han det före! 5. Och när de ingångne 
nummit hade af höfwits- woro uti grafwena, fago 
mannenom, gaf han SSofephlbde en ung man fittandes pa 
lekamen. högra fidon, klädd i ett ſidt 
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hwitt Flade; och be wordo| 412. Devefter, da twaͤ af 
förfärada. dem wandrade ut aͤt lands⸗ 

6. Men han ſade till bygden, ſyntes han dem uti 
dem: Warer icke förfärada;zſen annor ſkepelſe. 

J ſöken JEſum af Maga=| 15. DM de gingo och 
reth, fom korsfäſt war; han bort, och babade det dem 
är uppftånden, han är icke androm; och de trodde icke 
har; fi rummet, der de ha⸗- heller dem. 

de lagt honom. 14. Sedan, när be ellof— 

7. Men går bort, och wa fato till bords, ſyntes 
ſäger hans Lärjungar, ochſhan dem, och förefaftade 
Petro, att han går fram dem deras otro oc hjertas 
för eder uti Galileens der hårdhet, att de ide trott ha- 
ffolen I få fe honom, fåslde dem, fom hade fett Hos 
fom han eder ſagt hafiwer. Inom mara uppflården; 

8. OM de gingo hafte-] 15. Och ſade till dem: 
liga derut, och flydde ifraͤ Gaͤr ut i hela werldena, och 
— ty dem war bafe|predifer Evangelium allom 

ning od) häpenhet paͤkom⸗ kreaturom. 
men; icke heller fade de nås] 16. Den der tror, och 
got för nägrom, ty de räd- blifwer döpt, han {Fall 
des, warda falig; men den der 

9, Men när JEſus upp-licde tror, han (fall warda 
ſtaͤnden war om morgonen, fördömd. 

pa förfta Sabbathsdagen,| 47. Men dem fom tro, 
—* han forft Marie ſkola deßa tecken efterfölja: 
Magdalene, af hwilka han Seno mitt Namn ffola de 
fju djeflar utdrifivit hade, utdrifwa dfeflar; de ſtola 

10. Hon lopp bort, och tala med nya tungor; 
bådade dem fom plågade] 18. De feola fördrifwa 
wara med honom, te der ormar; och om de dria 
förjande och gråtande worn, |något det dödeligit är, (fall 

14, Och de ſamme, närdet dem intet ſkada; pa de 
de hörde att han war lefelfranta ffola de lägga hane 
wandes, och war fedder aflderna, få warder det bättre 
Henne, trobde de intet. med dem. 
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19, Oa nu HErren JE=| 20. Men de gingo ut, 
fus med dem talat hade, och predifade alleſtäds; och 
wardt han upptagen i him⸗ HErren werfade med bent, 
melen, och fitter på Guds och ftadfafte ordet med ef— 
högra band. terföljande tecfen. 


Ande på S. Marci Evangelinm. 


S. Luce Evangelium. 


l Gapitlet, Zacharias; och hans huſtru, 
Johannes, JEſus aflas, Johan⸗ Af Aarons döttrar, benämnd 
nes födes, omffäres. Zacharie Eliſabet. 

loffång. 6. De tvoro både ratte 
Efter maͤnge hafwa tagit färdige för Gud, wandran— 
fig före att beſkrifwa de i all HErrans bud och 

de ting, ſom ibland of al- ſtadgar, oſtraffeliga. 
drawißaſt äro; 7. Och de hade inga barn; 

2. Saͤſom de of fagtity Elifabet war ofruktſam, 
hafwa, ſom af begynnelſen och bade woro de framlidne 
det med fin ögon fågo, och i fin alder. 
ſjelfwe en del ivoro af det] 8. Så begaf det fig, da 
de fade; han i fitt ffifte ſkulle hålla 

3. Syntes och mig, feelfitt Preſtaämbete för Gudi, 
dan jag af begynnelſen all] 9. Efter Preſterſkapets 
ting granneliga utfraͤgat fed, och det föll på honom, 
hafwer, ordenteligen ſkrif- att Han ffulle upptända rös 
wa dig till, min gode Theelfelfe, gick Han in i HErrans 
ophile; tempel; 

4, Att du må förfaral 10. Och allt folfet war 
wißa ſanningen om de ſtye⸗ utantill, och bad, få länge 
ker, der du om underwiſter rbfelfen Fedde. 
aft. 41, SÅ fynted honom 

B. Uti Herodis, Judee HErrans Angel, | ſtaͤndan—⸗ 
Konungs tid, war en Breit, des vå högra ſidon wid rök— 
utaf” Abie ififte, benämndlaltaret. 
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12. Och Zacharias wardt{qammal, od min huſtru 
förffrädt, då han fig ho-är framliben i åldren. 
nom; och en räddhaͤge fell] 419. Angelen ſwarade, 
öfwer honom. i och fade till Honom: Jag 

i5. Då fade Angelen lär Gabriel, fom får i Guds 
till honom: Lar ice för-låfyn, och är utfand til att 
färad, Bachavia; ty din bön tala dig till, och båda dig 
är hörd, och din huſtru Eli- denna goda tidenden. 
ſabet ſtall föda dig en fon,| 20. Od) fi, du ffall war— 
hwilkens namn du ffall kal⸗da mållös, och ſkall intet 
la Sohannes. funna tala, intill den dagen 

14. Dh dig ffall mar-|da detta ffer; derföre, att 
då glädje och fröjd; och du ide trodde minom or: 
mange ffola fröjdas af hans dom, hwilke ſkola fullfom- 
födelſe; nad warda i ſin tid. 

15. Ty han fall warda} 24, Och folket förbidde 
ftor för HErranom; min Bachariam, och förundrade 
och ſtarka drycker ffall hanifig, att han få lange dwal— 
icfe dricka; od) ffall ſtraxt des i templet. 

i moberlifiwet uppfylld ware] 22, Men da han utgick, 
da med den Helga Anda; kunde han intet tala med 

16, Od) han ffall pms dem; och få förmärkte de, 
wanda många af Bfraelslatt Han hade fett någon fyn 
barn til HErran, deras i templet; och han tefnade 
Gud. dem, och blef mållös. 

17. Och han jfall ga} 23, Od) det begaf fig, 
for Honom, med Clic andalda hans ämbetes dagar ute 
och fraft, till att omwända woro, git han hem i fitt 
fadernas hjerta till barnen, hus, 
och de ohöriga till be ratt-| 24. Och efter de dagar 
färdigas fnallhets oc gid=|wardt hans huſtru Clifabet 
ra &Erranom ett beredt hafwandes ; och firdolde fig 
folk. i fem maͤnader, och ſade: 

18. Da jade Zacharias 25, SÅ hafwer nu HEr⸗ 
till Angelen: H män ifall ren gjort med mig, i de daz 
jag detta weta? Tv jag ärlgar då han fag till mig, 
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på det han ſkulle borttaga ſen Konung öfwer Jacobs 
min förſmädelſe ibland men⸗ hus i ewig tid; och på hans 
niſkorna. rife ſkall ingen ände wara. 
26. Uti fjette månaden] 34. Då fade Maria till 
wardt Gabriel Angel wt-|WAngelen: Huru ffall detta 
find af Gudi, uti en ftadltilgå? Ty jag wet af ingen 
i Galifeen, benämnd Magaz|man. 
reth ; 33. Angelen fiwarade, 
27, Till en jungfru, fomlo fade till Henne: Den 
förlofivad war enom man, Helge Ande fall komma 
hwilkens namn war Joſeph, öfwer dig, och dens Högs 
af Davids hus; och fungze| (tad fraft ſkall öfwerſkygga 
frunes namn Maria. dig; derföre oc det Helga, 
28. OM Angelen fom|fom af dig födt warder, 
in till henne, och fade: Hel, ſkall kallas Guds Son. 
full med nåd! HErren dr} 36. Oh fi, Elifabet, din 
med dig; wälſignad du ibland fränka, hafwer och aflat en 
qwinnor! fon i fin ålderdom; och dets 
29, Då hon fag honom,|ta är fjette månaden at hen⸗ 
wardt hon förfärad af hans ne, fom hetes wara ofruft- 
tal; och tanfte uppå, huru=lfam; 
dana helsning detta war. | 37. Ty för Gud är ine 
30. Då fade Angelen gen ting omöjelig. 
till henne; Frukta dig icée,| 38. Da fade Maria: 
Maria; ty du hafwer fune|St, HErrand tjenarinna ; 
nit nad för Gudt. marde. mig efter ditt tal. 
34. Si, du ffall afla i Och Angelen ſkiljdes ifrå 
ditt fif, och föda en ſon, henne. 
hwilkens Namn du (Fall) 359. Uti de dagar {tod 


falla JESUS. Maria upp, och gick ibergg⸗ 


— —— DV a 


32. Han ffall warda bygdena med haft, uti Jus | 


ftor, och kallas dens Hög- de ſtad; 

ſtas Son; och HErren Gud) 40. Och fom uti Bachaz 
ifall gifwa honom hans faz|rie hu8, och helfade Clifabet. 
ders Davids fate; 41. Och det begat fia, 


33. OM ban ffall waraldad Eliſabet Hörde Marie 
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hel8ning, fprang barnet utt|flagte, öfwer dem fom fruk— 
Hennes Lif. Och Clifabet|ta honom. 
wardt uppfylld med den! 354. Han Hhafwer bedrif 
Helga Anda; ‘wit magt med finom arm, — 
42, OM hon ropade med och förffingrat dem, fom — 
höga rift, och fade: Wäl- högfärdige äro utt derads 
fiqnad du ibland qwinnor, hjertas finne. 
och wälſignad dind ifs} 52. De mågtige hafwer 
frukt. han fatt af ſätet, och upp— 
43. Och hwadan kommer ſatt de ringa. 
mig detta, att mins HErras| 535. De hungriga haf— 
moder fommer till mig? wer han med god ting upp— 
4A, Si, Hå röſten af di= fyllt, och de rifa hafiwer han 
ne hel8ning fom i mine laͤtit toma blifwa. 
öron, fprang barnetafglad=| 54. Han hafwer upptagit 
je i mitt lif. ſin tjenare Iſrael, tänkan— 
45. Och ſalig aft du, des pa fina barmhertighet; 
fom trodde; ty all ting ware] 53. Safom han fagt hafz 
da fullbordad, fom dig ſagd wer till mara fader, Whraz 
azo af OGrranom. ham och hans fad, till ewig 
46. Od) Maria fade:ltid. 
Min fjäl prifar ftorfiga| 56. Och Maria blef när 
HIrran; henne mid tre månader; och 
47, Och min ande frofelqicl få hem i fitt Hus igen. 
dar fig i Gudi, minom Frål-) 57. Sa mardt da Cli 
fare; fabet tiden fullbordad, att 
48. Ty han hafiwer fett hon ffulle föda; och hon föds 
ti fine tjenarinnos ring- de en fon. 
het; fi, härefter warda all] 58. Od hennes grans 
ſlägte mig ſaliga kallandes. nar och frander fingo höra, 
49. Ty den Mlagtiqejatt HErren hade gjort ftor 
hafwer gjort mägtig ting barmhertighet med henne; 
med mig, och hand Namn och fröfdade fig med henne. 
är heligt; 59. Och det begaf fig, 
50. OM hand barmbers på åttonde dagen kommo de 


tighet waror ifrå Mågte itil att omfFara barnet; och 
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fallade honom, efter han’) 68. Lofwad mare HEr— 
fader, Zacharias. ren, Sfraels Gud; ty han 
60. Da ſwarade hans hafwer beſökt om förloßat 
moder, och fade: Ingalun—- ſitt folk; 
da; men han ffall fetal 69. Och hafwer upprät— 
Johannes. tat of faliqhetene’ horn, uti 
61. Då fade de till hen⸗ ſins tjenares Davids hud; 
nes Uti dine flagt aringen,| 70. Safom han i före 
fom hafwer det namnet. ſtiden talat hafwer, genom 
62. SÅ tecknade de hand] fina a Helge Propheters mun ; 
fader, hwad han mille falla tt han ſkulle frälfa 
honom. of ifrå mara owänner, och 
63. Och han äffade enalutur allas deras hand, fom 
taflo, der han uti ſtref, ſä⸗ hata of; 
gandes: Johannes är hands] 72. Od bewiſa barm⸗ 
namn; och alle förundrade hertighet med waͤra fader, 
fig derpa. och minnas paͤ ſitt helaa 
64. Och flrart öppnades | Teftamente; 
hand mun, och hand tungas) 73. Och pa den ed, fom 
och han talade, lofwandes han ſworit hafwer waͤrom 
Sud. fader Abraham, att gife 
63. Od) ftor fruftan fom) wa of; 
öfwer alla devas grannars] 74. Att wi, fralfte utur 
och ryktet om allt detta gic waͤra owänners hand, måtte 
ut zfwer alla Judiſka bergs⸗ honom tjena utan fruktan; 
bygdena. 75. I helighet och atte 
66. Och alle de, fom det färdighet, för honom, i alla 
hörde, fattet i litt hjerta, | wåra lifsdagar. 
ſägande: Hwad månn ware] 76, DM du barn ffall 
da utaf detta barnet? Ty kallas dens Högſtas Pros 
HErrans hand war med phet; du ffall gå för HEr— 
honom. ranom, till att bereda Hans 
67, Och hand fader Saz|wagar; 
charias wardi uppfylld med) 77. Och gifwa hans folke 
den Helga Anda, prophe— ſalighetenes kunſkap, till de— 
terade, och ſade: ras ſynders förlaͤtelſe; 
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78. Genom war Gubds; 5. Wa det han fFulle lå 
innerliga barmbertiqhet, qe=|ta beffatta fiq, med Maria, 
nom hwilken uppgången af ſin trolofwada huſtru, hwil⸗ 
höjdene hafwer of beſökt; ken hafwandes war. 

79. Till att uppenbaras 6. Så begaf fig, me 
dem, fom fitta i mörkret och [dan de worn der, wordo daz 
dödſens ſkugga, och ſtyra garna fullbordade, att hen 
waͤra fötter på fridfens wäg. ſkulle föda, 

30. Om barnet märte] 7. Och hon födde fin 
upp, och ftärfte3 i Anda- förſtfödda Son, och fivepte 
nom; och twiftaded i öfnes honom I lindakläder, och 
ne, till den dagen Han ſkulle lade Honom neder i en Erub- 
framkomma for Iſraels folk. |bo; ty dem war ide rum i 

; herbergena. 

2. Capitlet. 8. Och i den ſamma 
JEſus född, omfforen, i templet ängden woro nagre herdar, 
ſtälld. Simeon. Hanna. JEſus de Her wakade, och höllo 

tolf ar gammal, mård om nattena ofiver fin 
FYet begaf fig i den tiden, hjord. i 
: att af Rejfar Muguftol 9. Od fi, HErrans An— 
utgic ett bud, att all werl⸗ gel ftod när dem, och HEr— 
den ſkulle beffattas, rand flarhet fring Pen dem; 

2. Od) denna beffattning och de wordo ftorliga fir- 
war den firfta, och ſkedde farade. 3 
under den Hofdingen öfwer! 10. Och fade Angelen 
Syrien, Cyrento. till dem: Warer icke för— 

3. Och de gingo alle, färade; fi, fag bådar eder 
hwar uti fin ftad, till attiftor glädje, hwilken ally fol— 
Tita beffatta fig. fena wederfarad {fall ; 

4, Ga for of Bofeph) 14. Ty i dag är eder föd- 
upp af Galileen, af den fta= der Fralfaren, fom är Chri- 
den Magareth, in uti Judi⸗- (tus HErren, i Oavids ftad. 
ffa landet, till Davids ſtad, 12. Och detta ffall wara 
fom beter Bethlehem; ty eder för tecken: I ffolen fine 
han mar af Davids hus na barnet ſwept i lindaklä— 
och flagt; der, nederlagdt ten frubbo, 
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13, DM ftvart mardt med| 24. OM då åtta dagar 
Angelen ett ftort tal af den woro framgångne, att bare 
himmelſka harfEaran, de der net ſkulle omſkäras, falla: 
lofwade Sub, och ſade: des hand namn JESUS; 
14, Ura ware Gud i hwilket fa falladt- war af 
höjdene, och frid på jor⸗ Angelen, förr än han aflad 
dene, och menniſkomen en wardt i moderlifiwet. 
god wilje. 22, OM da devas rene 
, 13. Och det begaf fig, att|felfedagar woro fullkomna— 
Anglarna fore ifrå dem upp|de, efter Moſe lag, hade de 
i himmelen, oc) herdarna honom till Serujalem, pa 
begynte faga emellan ſig: det de ffulle bara Honom 
Låter of nu gå till BethLe⸗ fram for HErran; 
hem, och fe det fom wi hafmel] 23. Saͤſom ſkrifwet är 
hört ffedt mara, det HEr- i HErrans lag: Allt mane 
ren of} uppenbarat hafwer. kön, fom förft öppnar mo— 
16. Och de gingo haſte⸗ derlifwet, ffall fallas heligt 
liga, och funno Maria, och | HErranom; 
Joſeph, och barnet neder=| 24, OM på det de ffullc 
lagdt i krubbon. offra, ſaͤſom ſagdt war i 
17. Oh då de det fett] HErrans lag, ett par tur— 
hade, beryktade de ut hwad turdufwor, eller td unga 
dem fagdt war om detta dufwor. 
barnet. | 25, Od fi, i Serufalem 
18. Od) alle, de det war en man, benämnd Si— 
hörde, förundrade fig pa deimeon, och den mannen war 
ting, fom dem ſagd moro rättfärdig och gubdfruftig , 
af herdarna. och wänte efter Iſraels tröft; 
19. Men Maria gömde och den Helge Ande war 
alla deßa ord, betraktandes med honom. 
dem i fitt hjerta. 26. DM han hade fått 
20, Od) herdarna gingo ſwar af den Helga Anda, 
tillbafa igen, priſade och att han ite ſkulle fe döden, 
lofwade Gud öfmer allt det utan han hade fett tillförene 
de hört och fett hade, fifom| SGrvans Chriſt. 
dem ſagdt war. 27. Och han fom af An⸗ 
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dans tillſkyndelſe i templet. jen ftor alder, och Hade lef— 

Och föräldrarna bäro in wat i fju år med fin man, 

barnet SEfum, att de fEullelifra fin jungfeudom; 

göra för honom, fåfom fede) 37, Och war nu en ene 

wänja war i lagen. fa, wid fyra och åttatio aͤr; 
28. Oa tog han honom hon fom aldrig bort uti 

i ſin famn, och lofwade templet, tjenandes Gudi, 

Gud, och ſade: med faſto och böner, natt 
29. HErre, nu laͤter du och dag. 

din tjenare fara i frid, efter 38. Hon fom och dertill 


ſom du ſagt hafwer; i ſamma ſtundene, och pri— 
30. Ty min ögon hafelfade HErran; och talade 
wa ſett dina ſalighet; om honom till alla dem, 


34. Hwilka du beredt ſom i Jeruſalem wänte för— 
hafwer för allo folke; loßning. 

32. Ett Ljud till Hed=| 39. Och da de all ting 
ningarnas upplysning, och fullbordat Hade, efter HEr— 
ditt folk Iſrael till pris. rans lag, droga de in i Gaz 

33. Och Joſeph och hans lileen igen, uti fin ftad Nas 
moder förundrade fig på det, zareth. 
fom fades om honom. 40. Men barnet warte 

34. Och Simeon walelupp, och förſtärktes i Au— 
fignade dem, och fade till danom, och uppfylldes med 
Maria, hans moder: Si, wishet; och Guds nad war 
denne är fatt till ett falljmed honom, 
och uppftåndelfe mångom tl 44. Och hand föräldrar 
Iſrael, och till ett tecken, gingo årliga till Jeruſa— 
hwilko emot fagdt warder. lem, till Paͤſkahögtiden. 

335. Ja, ett ſwärd ffall} 42. Och da han wardt 
of ga igenom dina ffal,|tolf dra gammal, och de 
på det mång hjertans tanzluppfarne woro till Jeru— 
far ffola uppenbaras. fatem, efter högtidenes fed= 

36. Och der war en Pros wänjo; 
phetifa, benämnd Hanna, 45. DÅ de fullkomnat 
Phanuels dotter, af Aſſers hade dagarna, och gingo 
ſlägte; hon mar kommen till hem igen, blef pilten IEſus 
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qwar i Serufalems och Jos] 54. DM få for han ned 
feph och hans moder wißte med dem, och fom till Na— 
der intet af. jareth, oc mar dent une 
4A, Men de mente, att derdånig; men hans moder 
han war i ſällſkapet; och de gömde all defa ord uti {itt 
gingo ena dagsled, och ſökte hjerta. : 
honom ibland fränder och) 52. Och JEſus warte 
wänner. till i wisdom, aͤlder och naͤde, 

48. Och daͤ de icke funno för Gud och menniſkor. 
honom, gingo de till Seru- 
falem ml och ſökte honom. 3 Gapitlet. 

46. Ga begaf det ſig „Johannes lärer, döper. JEſu 
efter tre dagar funno de dop och fäder. 
honom i templet, ſittandes ii femtonde dvena af Ti—⸗ 
midt island be lärare, hö⸗— »*berii Kejſaredöme, da 
rande dem, oc frågandes Pontius Pilatus war lands— 
dem; höfding i Judeen, oh He— 

47, Och alle, de honom rodes war Tetrardya i Ga— 
hörde, förſkräckte fig öfwer lileen, och Bhilippus, hans 
hans förſtaͤnd och ſpar. broder, Tetrarcha i Btue 

48, Och då de ſaͤgo hos reen, och i den ängden Tra— 
nom, förundrade de fig; och chonitis, och Vyfanias Tee 
hand moder fade till honom: trarcha i Abilene; 

Min Son, hwi gjorde du} 2 Under de öfwerſta Pre— 
of detta? Si, din fader fterna Hannas och Caiphas, 
pch jag hafwe föft efter dig, fom Guds befalluing till 
ſörjande. Johannes, Zacharie ſon, i 

49. Och han ſade till öknene. 
dem: Hwad är det, att 3) 3. DÅ ban tom i alla 
föften mig? Wißten I ite, den ängden mid Jordan, od) 
att uti de ſtycker, ſom min predikade bättringenes dö— 
Fader tillhöra, bör mig pelſe, till ſyndernas forla- 
wara? telſe; 

50. Och de förſtodo ike) 4, Gafom ſkrifwet är 
ordet, fom han med dem i den boken af Eſaie Pro— 
talade. phetens ordom, ben der fås 
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ger: Uti öknen är en rozifabde till dem: Den der twä 
panded rift: Bereder HErs kjortlar hafwer, han gifwe 
rans wäg; görer hans ſti— den fom ingen hafwer; och 
gar rätta. den der mat hafwer, göre 
5. Alla dalar ſkola upy=|fanimalunda. 

fyllas, och all berg och hace] 19. Så fomino och de 
far ffola förnedrad; och det Publicaner, till att döpas, 
Frofot är, ffall rätt war- och fade till honom: Maftar, 
da, och det ojemnt är, ſkall hwad ſkole da wt göra? 


wändas i ſläta wägar; 15. Sade han till dem: 
6. OM allt fött ffall fe| Kräfwer icke mer ut, än eder 
Guds ſalighet. förelagdt är. 


7. Sa fade han då till; 414. Frågade of krigs— 
folfet, fom utgick till att män honom, ſägande: Hwad 
döpas af honom: I huggs ſkole da wi göra? Sade 
ormars affida, ho hafwer han till dem: Görer ingom 
eder föregifwit, att J und- öfwerwaͤld och orätt, of 
komma ffolen den tillfome=|(Gter eder nöja at edor lön, 
mande twrede? 45. Ga begynte då fol- 

8. Görer fördenſkull till- fet hafwa en gifan, och 
börlig battrings frukt; och alle tänkte i fin Hjerta om 
tager eder icke före att fa=|Sohanne, om han ide mar 
qa wid eder fjelf: Wi hafe| Chriftus. 
we Abraham till fader; ty} 46. Da ſwarade Johan⸗ 
jag ſäger eder: Gud är ned, och fade till alla: Sag 
mägtig uppwäcka Abrahe döper eder i watten; men 
finer af deßa ſtenar. en warder kommandes, ſom 

9. Och nu är allaredo ſtarkare är än jag, fwilfen3 
yxen fatt till rotena paͤ trän; ſkoremmar jag icke wärd är 
hwart och ett trä, ſom icke att upplöſa; han ſkall döpa 
bar goda frukt, warder afzleder med dem Helga Anda, 
hugaet, och faftadt i elden. och med eld; 

10, DOM folfet frågade! 47. Hwilkens kaſtoſtof⸗ 
Honom, ſägande: Hwad ſko-— wel ar utt hans hand, och 
le wi då göra? han ffall renfa fin Toga, och 

11. Smarade han, och förſamla hwetet utt finalas 
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do; men agnarna ffall han Amos fon; hwilken mar 
uppbränna uti ewig eld. Naums fon; hwilken rar 
18. Od mång annor| Effi fon; hwilken war Mage 
ftyefe firmanade han, och ge fon; 
predikade för folfet. 26. Hwilken war Maaths 
19. Då Herodes Tetrar⸗ fon; Hiwilfen war Matta- 
cha wardt ftraffad af honom, thie fon; hwilken war Se- 
för Herodias, find broders met fon; hwilken war Jo 
Philippi huſtrus Full, ochi ſephs fon; hwilken war Buz 
för allt det onda, fom Heelda fon; 
rodes gjorde; | 27. Hwilfen war Jo— 
20. Ofiver allt detta, lfa=- hanna fon; hwilken wer 
de han Johannem i häktelſe. Rheſa fon; hwilken mar 
21, OM det begaf fig, da) SorobabelS fon; hwilken 
allt fol€et (at fig döpa, och war Calathield fon; hwil— 
JEſus wardt och döpt, och ken war Meri fon; 
bad, öppnades himmelen; 28. Hwilfen war Melchi 
22, Och den Helge Ande ſon; hwilken war Adi fon; 
fom ned i lekamlig hamn, hwilken war Rofams fon; 
fafom en dufwa, paͤ honom; hwilken war Elmodams fon; 
och ent röſt fom af Himmel hwilken war Ers fon; 
Ten, fom fade: Du aft min] 29. Hwilken war Joſe 
alffclige Son; uti dig be-|fon; hwilken war Eliezers 
hagar nig. fon; hwilken war Jorims 
23. Och JEſus beqynte|fon; hwilken war Matthats 
wara wid tretin är; och han fon; hwilken mar Levi fon; 
wardt hållen för Sofephs) 30. Hwilfen war Si 
fon, hwilken war Cli ſon; meons yon; bivilfen mar 
24. Hwilken war Matz! Suda, on; hvilken war Jo— 
thats fon; hwilken war Levil fephs fon; hwilken war Jo— 
fon; hwilken war Melchinans fon; hwilken war Eliz 
fon; hwilken war Sannalafins fon; 
fon; hwilken war Sofephs| 34. Hwilken war Melea 
jon; fon; hwilken war Mainans 
25. Hwilfen war Wtatelfon; hwilken war Mattha- 
tathie fon; hwilken maritha jon; Hvilken mar Maz 
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thang fon; hwilken war) 58. Hwilfen war Enos 
Davids fon; fon; hwilken war Sethe 

32. Hrwilfen war Jeſſe ſon; hwilken war Adams 
fon; hwilken war Obeds ſon; hwilken war Guds. 
fon; hwilken war Boas fon; 


hwilken war Salmond fon; 4, Gapitlet. 
hwilken war Naaſſons ſon; IEus freftas, lärer, utdrif 
35. Hwilken war Ami— wed, helar. 


nadabs fon; hwilken war Sedan gick JEſus ifraͤ 
Arams ſon; hwilken war Jordan igen, full med 
Eſroms ſon; hwilken war den Helga Anda, och wardt 
Phares ſon; hwilken war hafder af Andanom uti ök— 
Juda ſon; nena; 

34. Hwilken war Jacobs 2. Och freſtades i fyratio 
for; hwilken war Iſaacs dagar af djefwulen, och at 
fon; hwilken mar Abra— intet i de dagar; utan då 
hamé fon; hwilken war de ändade woro, fedan hun— 
Thara ſon; hwilken war grade honom. 

Nachors ſon; 5. Da fade djefwulen 

38. Hwilken war Sa— till honom: äſt du Guds 
ruchs fon; hwilken war Raz|Son, fa fag till denna ſte— 
gau fon; hivilfen mar Pha⸗ nen, att han warder bröd. 
legs fon; hiwilfen war bers} 4, Då ſwarade JEſus, 
fon; hwilken mar Sala ſon; och fade till honom: Det är 

36. Hiwilfen war Cai— ſkrifwet: Menniſkan lefwer 
nans fons hwilken war Ar- icke allenaſt af bröd, utan 
phaxads ſon; hwilken war af hwart och ett Guds ord. 
Sems fon; hwilken war} 8. Och djefwulen hade 
Noe fon; hwilken war La⸗ honom pa ett högt berg, 
mechs fon; och wifte honom all rife 

37. Hwilken war Past werldene, uti ett ögna— 
thujala fon; hwilken war blick. 

Enochs fon; hwilken war} 6. Och djefwulen fade 
Jareds fon; hwilken mar till Honom: Dig mill jag 
Maleleels fon; hwilken war gifva all denna magten, 
Calmand fon; och deras härlighet; ty de 
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äro mig i händer gifmen,|qtc ut om honom i all den 
och hwem jag mill, giftverlängden deromkring. 
jag dem. 15. OM han lärde i des 

7. Will du nu falla ned, ras Synagogor, och wardt 
och tillbedja mig, få ffolalprifad af allom. 
de all höra dig till. 16. OM han fom till 

8. JEſus fivarade, och Nazareth, der Han uppföd— 
fade till Honom: Gack bortider war; och gick om Sab— 
ifrå mig, Satan; ty det är bathsdagen in i Synage- 
ffrifivet: Din HErra Gudjgon, fom hans fedwanja 
ſkall du tillbedja, och Honom] war; och (tod upp, och mille 
allena ffall du dyrka. fafa. 

9. Och hade han honom) 47. DÅ wardt honom 
till Serufalem, och fatte ho-|fingen Cfaie Brophetens 
nom uppå tinnarna af tems|bof; och då han Tat upp 
plet, och fade till Honom:|bofena, fann Han det rum— 
Aſt du Guds Son, få giflmet, der ſkrifwet ſtaͤr: 
dig här nedföre. 18. HErrans Ande är 

10. Ty det är ſkrifwet: öfwer mig, derföre, att han 
Han Fall befalla ſina Ang⸗ hafwer ſmort mig; till att 
far om dig, att de ffolalförfunna Evangelium dem 
förwara dig; fattiqom hafwer han fandt 

11. Och bara dig på finalmig, till att läka de för 
händer, att du icfe ſtöter din kroßada hjerta; till att prez 
fot emot ſtenen. difa de fångar frihet, och 

12. Då ſwarade IEfusldem blindom ſyn, och dem 
och fade till Honom: Det dr|fonderflagnom förloßning; 
fagdt: Du ſtall ife freftaj 19. Till att predifa HEr— 
HErran din Gud. rans behageliga år. 

13. Och fedan djefivue] 20. Sedan lade han bo— 
fen hade fullfonmat all freeifen tillhopa, och fick tjena— 
ftelfen, for Han ifrå Honom|renom, och fatte fig; och 
till en tid. allag deras ögon, fom i 

14. Och JEſus fom,|Synagogone wore, aktade 
eae Andans fraft, in iſpaͤ honom. 

alileen igen; och ryftet] 24. Då begynte han till 
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att faga till dem: I dag dem wardt ren gfo bre 
är denna Sfrift — Naeman — 
för edor öron. 28. Od alle de I Sy⸗ 
22. Och de baͤro honom nagogon woro, uppfylldes 
alle wittnesbörd, och för- med wrede, då de detta hörde; 
undrade fig på de nddeful-| 29. Od) uppreſte fig emot 
fa ord, fom gingo af hans honom, oc) drefwo Honom 
mun, och fade: Wr icke den- utu ftaden, och ledde Hoz 
ne Sofephs fon? nom ut öfiwerft pa flinten 
23. Da fade han till af Serget, der deras ftad 
dem: Wißerliga mågen J a bygder war, och wille 
fäga till mig denna kneis ſtört honom der utföre; 
fen: Läkare, (Af dig fjelf-|, 30. Men han git midt 
man; huru ftor ting hafwe igenom dem fin wag. 
wi hört i Capernaum ffedd| 54: Le) Han tom ned 
wara; gir oc fadana här till den ftaden Capernaum i 
i ditt fadernesland. Galileen; oy der lärde han 
24, Sade han: Ganner- per OH Sabbatherna, 
liga fäger jag eder: Ingen] «>> Dd) de förundrade 
Prophet är afhållen i fitt [ig på Hane lärdom; ty med 
fädernesland. Vane OM aeons 
* 35. uti Synagogon 
—— war en NAN are * 
woro i Iſrael, uti Elie tid, it Melee anda; och 
da himmelen igenlyckt mar topabe ed IA 
E : : 34, Sagandes: Hej, hwad 
i tre är oc fer månader rahe 
da ftor hunger mar öfiver hafwe mi med dig, JEſu 
gata ante wer [Meagarene 2 Wit du kommen 
‘ay till att firderfiva of ? Dag 
26. Od) till ingen af dem wet Ho du aft, nämliga den 
wardt lias fand; utan till Guds Helige. 
ena enfo uti Sareptha Si-| 35, Od) JEſus näpſte 
dong. honom, fagandes; War tyft 
27. Och mange ſpitelſke och gack ut af honom, O 
woro i Sfrael, i Clifet Pros djefrvulen fajtade honom 
phetend tid; och ingen aflmidt ibland dem, och gid 
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ut af honom, och gjorde] 42. Då dager wardt, 
honom ingen ffada. gif han ut i ödemarken; 
36. Och en förfärelfe kom och folket föfte Honom, och 
öfimer dem alla; och de ta⸗ kommo till Honom, och förs 
ade inbördes med hwaranz=|höllo honom, att han ide 
nan, fagande: Hmwad ffalllffulle gå ifrå dem. 
detta wara? Ty han bjuder) 43. Då fade han till 
de orena andar med magt dem: Andra jtader måjte 
och wäldighet, och de gå ut.|jag och predifa Guds rike; 
37. Och ryktet gick utlty jag är dertill ſänd. 
om honom alleftids i del 44. OM han predikade 
landsändar deromkring. utide Synagogori Galileen. 
38. Oa JEſus uppſtod 
utu Synagogon, gick han 5. Capitlet. 
in i Simons hud. Och Si— Petri fiffafinge, En ſpitelſt, en 
mons ſwära betwingades borttagen. Ratt faſta. Mattheus. 
med ſtora ſkälfwoſot; da ch det begaf fig, da fol- 
hado de honom for Henne. fet föll Honom öfwer, 
39. Och han trädde injpa det de ffulle höra Guds 
till Henne, och näpſte ſkälf-⸗ ord; oc han ftod utmedfjön 
wone; och ſkälfwan öfwer- Geneſaret. 
gaf henne; och Hon ftod) 2 Od) ban fag twa baͤ— 
firaxt upp, och tjente dem, tar flå t fjöftranden; men 
40. Då ſolen nedergick, fiſkarena worn utgaͤngne af 
alle de fom hade fjuft folk dem, till att twa fin nät. 
af allahanda fjufor, ledde 3. Oa git han in uti 
dem till Honom; och han la⸗ en bat, fom mar Simons, 
de händerna på hwar och en, oh bad honom, att han 
och gjorde dem helbregda. |ffulle lägga litet ut ifrå 
44, Boro ofa djeflar⸗ landet. Och han fatte fig, 
na ut af mangom, ropade och lärde folket utu båten. 
och fade: Du aft Chriftus,| 4. Da han wände igen 
Guds Son; da napfte hanjtala, fade han till Simon: 
dem, och ſtadde ite till attl Lägg ut pa djupet, och faz 
de ffulle tala; ty de wißte, ſſter eder nät ut till drägt. 
att han war Chriftus. 5. Oa ſwarade Simon 
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och fade till Honom: Mä-lgåfivo alltfammans, och | 
ftar, wi hafwe arbetat helal följde Honom. 
nattena, och fått intet; men] 12, Så begaf det fig, | 
på din ord mill jag faftaldå han mar utien ftad, och | 
ut näten. fi, der war en man full | 
6. Od) då de det gjorde, med fpitelffo; när han fick 
befldto de en magta ſtor ſe SEfum, föll han ned pa 
hop fiffar; ody deras nät ſitt anfigte, od) bad Honom, 
gick fonder, fagandes: HErre, om du 
7. Och de minkade till) will, fan du göra mig renan. 
fina ftallbröder, fom worn] 13. Da rate han ut 
uti den andra båten, att handena, och tog på Honom, 
de ffulle komma och hjelpa ſägandes: Jag mill, war 
dem. Och de kommo, och ren. Och ftrart gick ſpitel— 
uppfyllde båda båtarna, fålffan bort af honom, 
att de begynte ſjunka. 14, Oh han böd hos 
8. Då Simon Petrus} nom, att han det för ingom 
det fag, föll han till SCfulfaga ſkulle; utan gack (fade 
knä, ſägandes: HErre, gack Han), och wiſa dig Preſte— 
ut ifrå mig; ty fag dr en nom, och offra för din ren— 
fyndig menniſka. felfe, efter fom Moſe budit 
9 Ty en forifrackelfelhafiwer, dem till wittnes— 
war kommen öfver Honom, | börd, 
och öfwer alla de med Hos] 15. Och ryktet git ändå 
nom woro, för detta fiſka- widare ut om Honom; och 
fanget8 ffull, fom de fått mycket folf förſamlade fig, 
hade; att de ffulle höra honom, 
10. Sammalunda och öf- och blifiva botade af Honom 
wer Sacobum oc Johans! ifrå deras franfheter. 
nem, Sebedei finer, fom) 16. Men han git affides 
Simons ftallbrdder woro. bort i odemarfena, och bad. 
DÅ fade JEſus till Simon:] 417. DM det begaf fig 
War ike förfärad; härefter] på en dag, da Han lärde, 
fall du taga menniffor. och der worn de Bharifeer 
11. Och de förde bäda och Striftlarde fittande, fom 
hatarne i land, och bfwer⸗ komne woro utaf alla * 
er 
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der i Galileen, och Judeen,| 24. Men på det I foe 
och af Serufalem; och HEr- len meta, att Menniſkones 
rans fraft war till att gira|/Gon hafwer magt pa jor— 
dem helbregda. dene förlåta ſynder, fade 

18. Od) fi, nagre man} han till den borttagna: Dig 
baͤro ena menniffo på en|fager jag, ftatt upp, tag bie 
fang, biwilfen borttagen na fang, och gack i ditt hue, 
war; och de fifte efter,| 25. Ody han ftod ftrart 
huru de ffulle komma ho— upp fir derad ögon, tog 
nom in, oc läggan fram— ſängen, deruti Han legat baz 
fix Honom. de, och gick fina färde hem 

19. Och da de ide fun-t fitt hus, och prifade Gud, 
no, för folfetd ffull, pa) 26. Och de forifractes 
hwilko fidon de ffulle bäſt alle, och lofwade Gud, och 
komma honom in, {tego de wordo fille med fruftan, 
upp på talet, och ſläppte ho=|fagande: Wi hafwe fett i 
nom ned genom tafet, med dag ſällſynt ting. 
fången, midt for JEſum. 27. Sedan gif han ut, 

20. Och da han fåg del och fick fe en Publican, be— 
ras tro, fade han till Ho nämnd Levi, ſittandes wih 
nom: Menniſka, dina fyn- tullen, och fade til konom: 
der warda dig förlåtna. Följ mig. 

21. Och de Sfriftlarde! 28. Han ftod upp, och 
och Bharifeer begynte tän= fölfde Honom, och öfwergaf 
fa, fagande: Ho är denne, alltſamman. 
fom talar Guds hädelſe? 29. Och Lewi gjorde ho— 
Ho fan förlåta fynder, utan nom ett ftort qaftabad I fitt 
Gud allena? hus; oc der worn en ftor 

22, Da JEſus förmärkte hop Bublicaner, od) andre 
deras tanfar, ſwarade han, fom med dem till bords fato, 
pch fade till dem: Hwad) 350. DM de Slriftlarde 
tanfen I uti edor hjerta? och Phariſeer knorrade emot 

23. Hwilket är lättare hans Lärjungar, ſägande: 
ſäga: Dina fynder warda Hwi äten I och dvicken med 

dig förlåtna; eller faga:|Bublicaner och ſyndare? 
Statt ae och gack? 84. Da ſwarade JEſus, 
(7) 
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och fade till dem: De bee] 358. Utan nytt win ffall 
höfwa icfe läkare, fom hel- man lata uti nya flaffor, 
breqda äro, utan de ſom och få blifwa de båda för- 
kranke aro. warad. 

32. Sag är te fommen| 39. Och ingen, fom drie— 
till att falla de rättfärdiga, fer gammalt win, beqarar 
utan ſyndare, till bättring. ſtraxt nytt; ty han fager: 

33. Då fade de till ho⸗ Det gamla är bättre. 
nom: Ori fafta Sohannis 
lärjungar få ofta, ody bedja 6. Gapitlet. 
få mydet, fammalunda ock Sabbaths lag. De tolf walde. 
de Phariſeers lärjungar; Sann, ofann falighet. Chri— 
men dine Lärjungar ata ſtelig wandel. 
och dricka? Och det begaf fig pa en 

34. Sade han till dem: Gfterfabbath, att han 
See funnen I drifwa bröl- gick igenom fad; oh hand 
lopsfolket till att fafta, fajarjungar ryckte upp ar, 
lange brudgummen är när och gnuggade finder med 
dem ? händerna, och ato. 

38. Men de dagar flola| 2. Da fade fomlige af 
komma, att brudgummen de Bharifeer till dem: Hwi 
warder tagen ifrå dem; dålgören I det fom ite är lof= 
ffola de faſta i de dagar. |ligit göra om Sabbatherna? 

36. Och han fade och till] 3. Swarade JEſus, och 
dem en liknelſe: Ingen ſät- ſade till dem: Hafwen I ice 
ter en klut af nytt flade pålläfit Hmad David gjorde, 
gammalt kläde; annars fön= då han hungrade, och de 
derfliter han det nya, och med honom toro? 
den kluten af det nya ſtickar 4. Huru han git in i 
fig icfe efter det gamla. Guds hus, och tog flado- 

57. Och ingen låter nytt bröden, oc) åt, och gaf deß— 
win i gamla flaſkor; annars likes dem fom med honom 
flår det nya winet flaffor-|woro; hwilket ingom lofli— 
na finder, och fpilled ut, git war att äta, utan alles 
och flafforna blifma förs naſt Preſtomen. 
derfinade ; x. Och fade han till dem: 
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Menniſkones Gon är enfinnige, ody talades wid 
HErre, deßlikes och öfwer emellan fig, hwad de ſkulle 
Sabbathen. göra at JEſus. 

6. Och det begaf fig pa) 12. Sa hände det utt de 
en annan Sabbath, att han dagar, att han utgick uppå 
gi in uti Synagogon, och lett berg till att bedja; och 
färde; och der war en mens blef der öfwer nattena i bör 
niffa, hwilkens högra Hand nen till Gud. 
war borttwinad. 13. OM då dager wardt, 

7. Och de Skriftlarde och kallade han fina Lärjungar; 
Phariſeer waktade på ho⸗och utwalde tolf af dem, 
nom, om ban någon hel- hwilka han of Fallade A— 
breqda gjorde pa Sabba-|poftlar: 
then, att de matte finna| 414. Simon, den han 
något, der de Funde an=locé fallade Petrus, och An— 
Flagan fore. dreas, hans broder, Jaco— 

8. Men han firftod de=|bus of Johannes, Philips 
ras tanfar, och fade till pus od) Bartholomens, 
menniffona, fom den trie] 15, Mattheus oc Tho— 
nada handen hade: Statt mas, Jacobus, Alphei jon, 
upp, od) gat fram. Han och Simon, fom kallas Ze— 
ftod upp, och git fram. lotes, 

9. Då fade JEſus till) 16. Ody Judas, Jacobs 
dem: Jag ffall ſpörja eder: (ſon), of Judas Iſchari— 
MA man göra wal om Sab⸗ othes, den och forradaren 
batherna, eller göra illa; mar. 
hjelpa lifwet, eller förſpil⸗ 17. Ody han git neder 
lat? med dem, ody ftod på en 

10. Od) han fag fig om plats i markene, och hele 
på dem alla, och fade till hopen af hand Larjungar, 
menniffona: Rak ut dina och ganffa mycket folk utaf 
hand. Han oF få gjorde allt Judiſka landet, och Sez 
DM hans hand wardt ho— ruſalem, och ifrå Tyrus och 
nom färdig, fåfom den anz|Sidon, fom wid hafwet 
dra. ligga; 

a * be wordo ur=| 18, Hwilke komne mora, 
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på det de mille höra honom, ären; ty I fFolen hungra. 
och warda botade af ſina We eder, fom nu len; ty 
fjufbomar. Ody de, ſom J ſtolen grata och förja. 
qwalbe woro af de orena! 26. We eder, da alla 
andar, worde helbregda. menniſkor lofwa eder; ty 
19. Och allt folfet for ſammalunda hafwa och Dez 
efter att taga på honom; ras fader gjort dem falffa 
ty af Honom gicf fraft, fom) Prophetomen. 
alla botade. 27. Men eder, fom hör 
20. Ody han lyfte uppiren, fager fag: Alſker edra 
fin ögon öfwer fina Lärjun- owänner; giver dem godt, | 
gar, och fade: Salige ären fom hata eder; 

J fattige; ty Gubs rife hör! 28. Walfiqner dem fom 
rer eder till. eder banna, och beder för 
21. Salige ären I, ſom dem fom eder orätt göra. 
nu hungren; ty I ſkolen 29. Den dig flair på det 
blifwa mättade.  Salige ena findbenet, dem hall och 
ären J, fom nu gråten; det andra till; och den dig 
ty I ſtolen le. tager manteln ifrå, honom 
22. Salige marden I, förhåll icke Heller Ffortelen. 
då mennifforna hata eder,| 30. Hwarjom och enom, 
och afffilfa eder, och banna fom något begärar af dig, 
eder, och bortfafta edart honom gif; och af den, fom 
namn, fåfom det ondt wo⸗— dina ting tager ifrå dig, 
re, för menniſkones Sons beds intet igen. | 
ſkull. 34, Och ſäſom I wile! 

23. Glädjens och frijeijen, att mennijforna ſkola 
den pa den dagen; ty ſi, göra eder, giver och I dent 
edor lön är mycken t him- ſammalunda. | 
melen; ſammalunda hafmal 32. Och om I alften 
eras fäder och gjort Pro=/dem, fom eder älſka, hwad 
phetomen. tack hafwen I derföre? Ty 

24, Men we eder, fom) fyndarena älffa och dem, af 
rife ären; ty I haftwen edar hwilka de alffade warda, | 
hugnad. 33. OM om I gören 

25. We eder, fom mätte! deur godt, fom eder godt gös 
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ra, hwad tak hafwen IſFalla de ike bade i grope— 
derföre? Ty fyndarena gös! na? 
ra det och 40. Lärjungen är icke 

34. Ody om J laͤnen öfwer fin maftare; men 
dem, der I hoppens få naͤ⸗ hwar och en är fullfommen, 
got igen, hwad tac hafwen|da han är fåfom han’ maz 
J derföre? Ty ſyndarena ſtare. 
lana och ſyndarom, på det} 44. Hwad fer du ett 
de ffola fa fifa igen. grand uti dins broders öga; 

55. Utan heldre älſker men en bjelka uti ditt eget 
edra owänner, od) görer öga warder du intet warſe? 
wal, od) laͤner, förhoppan-⸗ 42. Eller huru fan du 
bed der intet af; och edor ſäga till din broder: Bro— 
lin ffall wara mycken, och der, hall, fag will borttaga 
J ffolen wara dens Hög- grandet, fom uti ditt öga 
fta8 barn; ty han är mildjar; och du fer icfe fjelf bjel— 
emot de otackfamma och kan utt ditt öga? Lu 
onda. ffrymtare, tag förft bort 

56, Warer fördenſkull bjelkan utu ditt öga, och 
barmbertige, ſaͤſom edarifedan fe till, att du fan 
Fader of barmhertig är. uttaga grandet, fom är i 

37. Dömer ie, få wars dins broders öga. 
den J ide dömde; fördömer) 43. Ty det är ide godt 
ife, få warden I ide för- trä, fom gör onda fruft; ej 
dömde; förlåter, få marder! heller ondt trä, fom gör go— 
eder förlåtet. da frukt. 

58. Gifwer, ſaͤ warder 44, Ty hwart och ett trä 
eder gifwet; ett godt maͤtt, warder kändt af fine fruft; 
wal ſtoppadt, ffafadt och ty ife hemtar man heller 
öftverflödande, fall manififon af tirne; ej beller 
gifva uti edart fföt; ty medi hemtar man twinbar af tie 
jamma matt, fom I mater, ſtelen. 
ffola andre mata eder. 45. En god mennijfa 

59. Ody han fade till bär godt fram utaf fing 
dem en liknelſe: Ran och en hjertas goda fatabur, ech 
erga leda en blindan? en ond menniffa bar ondt 
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fram utaf find hjertas on=; 2, Och en höfwitsmans 
da fatabur; ty deraf hjertat tjenare Tag dödsſjuk, oy) 
fullt är, det talar munnen af. han war honom far. 

46. Hwad fallen I mig} 3. Då han hörde af JE— 
HErra, HErra; od) gören fu, fande han de aldfta af 
dock ike hwad jag fager|Sudarna till Honom, och 
eder? bad honom, att han wille 
47. Hwilfen fom kom- komma, och göra hand tje 

mer till mig, och hover min nare helbregda. 
ord, och gör derefter, fag] 4. Då de kommo till 
mill låta eder fe, hwem han IJEſum, bado de honom 
[if är. fliteliga, faganbe: Han ar 
48. Han är lif enom wärd, att du gör honom det; 
man, fom bygger ett Hud; 3. Ty han hafiwer wart 
hwilken grof djupt, od) laz folf fart, och hafwer byggt 

de grundiwalen pa halleber=|0f Synagogon. 
get; då floden fom, jirom=| 6, DÅ git JEſus med 
made hon inpå huſet, och dem. Och da han ide långt 
kunde dot intet röra det;imwar ifrå hufet, fande höf⸗ 
ty det war grundadt pä witsmannen fina manner 
eat till honom, ody fade: HEr⸗ 
Men den der hörer, re, gör dig ice omak; ty 
oy ide gör, han är lik enom fag är ice wärdig, att du 

man, fom byggde fitt hus gaͤr under mitt taf; 
på fordena, utan grundwal; 7. Hwarfbre fag och icke 
der ſtrömmade floden inpå, räknade mig ſjelfwan wär— 
ody ſtraxt föll det; och deß digan till att komma till 
hus fall war (tort. dig; utan fag med ett ord, 
få warder min tjenare hel= 
7. Capitlet. bregda. 

Hofwitsmannens dräng. Enkan 8. Ty jag är ock en man, 
i Nain. Johannis bädſkap. ſtadder under härſkap, och 
Synderſtan. hafwer krigsknektar under 
FNÅ han all fin ord utta⸗ mig; och jag ſäger till den 
“~~ [at hade för folfet, gick ena: Gad, och han gar; och 
han fl Sapernaum. till den andra: Kom, oh 


| 


| 
| 
| 
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han kommer; och till minſſig upp, ody begynte tala; 
tjenare: Gör det, oc) hanſoch han fice Honom hans 
gör få, moder. 

9, DÅ JEſus detta hör] 16, Och en räddhåge 
de, förundrade han fig pålfom öfmer alla, och de pris 
honom, oc wände fig om, fade Gud, fägande: En ftor 
och fade till folfet, fom följ-|Brophet är uppkommen 
de honom: Det fäger fag}ibland of, och Gud hafwer 
eder, få flora tro hafwer jag ſökt fitt folk. 
icfe funnit i Iſrael. 17, Och detta ryktet om 

10. OM de fom utfande|honom gick ut sfiver allt 
woro, gingo hem igen, och Judiſka landet, och all de 
funno tjenaren helbregda, land deromkring. 
ſom ſjuk war. 18. OM Johannis lär— 

11, Sa begaf det ſig jungar underwiſte Honom 
ſedan, att han ait uti den om allt detta. 
ſtaden, ſom kallas Nain;; 19. Och han kallade till 
oc med Honom gingo måns] fig twa af fina lärjungar, 
ge hand Lärjungar, och och ſände dem till SCfum, 
mycket folk. ſägandes: Aſt du den ſom 

12. Da han nu kom komma ſtall, eller ſkole wi 
intill ſtadsporten, fi, daͤ wänta någon annan? 
bars der ut en döder, fine} 20. Oa männerna kom— 
moders ende fon, och hon mo till honom, fade be: 
mar enka; och en ſtor hop|Sohannes Döparen fände 
folk af ſtaden gick med henne. oß till dig, ſägandes: Aſt 

13. Da HErren fag}du den fom komma ffall, 
henne, warkunnade han ſig eller ffole mi wanta en an— 
öfwer henne, oc fade till nan? 
henne: Gråt ice, 21. Ba ſamma tiden 

14. Och han git till, gjorde han manga helbreg- 
och tog på barena; och delda af ſjukdomar och plågor, 
fom baro, jtadnade. Dalod) onda andar; och gaf 
fade han: Jag fager dig, maͤngom blindom fyn. 
unger man, ftatt upp. 22, Då ſwarade JEſus, 

15, Ody den döde fattelocdh fade till dem: Gar, och 
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ſäger Johanni igen, hwad gen ftirre Prophet uppkom⸗ 
J fett och hört hafwen: Delmen an Bohannes Döpa— 
blinde fe, de halte gå, delren; dock likwäl, den der 
ſpitelſte warda rene, de döf— ntin{t är I Guds rife, han 
we Höra, de döde frå upplär ſtörre än han. 

igen, dem fattigom warder 29. Od) allt folket, fom 
Evangelium predikadt; honom hörde, och de Pu— 

23, Och ſalig är den blicaner, gafivn Gudi rätt, 
fom ide förargas på mig. och lato fig döpa med Ie⸗ 

24. Od da Johannis hannis döðpelſe. 
fandebad woro fin mag] 30. Men de Bharifeer 
gångne begynte JEſus ta⸗ och de lagkloke föraktade 

fi till folket om Johanne: Guds rad emot fig fjelftva, 
Hwad gingen Jeut iöknen och läto fig intet döpa af 
till att ſe? Willen J ſe en honom. 
rö, ſom drifs af wädret? 31, Sedan fade HErren: 

25. Eller hwad gingen Wid hwem ffall fag dock 
J ut till att fe? Willen Illikna menniſkorna af deita 
fe en menniſko, klädd i len ſſägtet? Och hwem aro de 
kläder? St, de fom hafwallife ? 
härlig fläder uppå, och lef-) 38. De äro life mid 
ma t fråslighet, äro i Ko— barn, fom fitta på torget, 
nungsgardarna, pch ropa emot hwarannan, 

26. Eller hwad gingen och faga: Wi hafwe pipat 
J ut till att fe? Willen Iför eder, och I hafwen inz 
fe en Prophet? J Ja, ſäger tet danſat; wi hafwe ſjungit 
jag eder, och mer än en ſorgeſaͤng för eder, och J 
Prophet. greten intet. 

27. Han är den, derom) 33. Ty Johannes Dö— 
ſkrifwet är: Gl, jag ſänder paren fom, och hwarken aͤt 
min Angel for ditt anfigte, bröd, eller drac twin; och 
hwilken din wag bereda ffall |S fågen: Han hafwer djefe 
för dig. mulen. 

28. Ty fag fager eder,| 34. Menniffoned Son 
att ibland dem, fom aflär kommen, ater och dricker; 
qwinnor födde dro, är ine od) I ſägen: Si, den mar” 
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nen är en frafare och min=| jag hafwer något faga dig. 
drinfare, de Publicaners Han fade: Mtaftar, fag. 
od) ſyndares wan. 44, En man hade twa 

55. Och wisdomenom|qaldenarar; en war honom 
warder rätt gifwet af alllffyldig femhundrade pen- 
fin barn. ningar, och den andre femtib. 

36. Så bad honom en! 42. När de ide maat 
af de Bharifeer, att han hade att betala, gaf han 
ffulle få fig mat med ho— dem baͤdom till. Säg nu, 
nom; och han aid uti Pha⸗- hwilken af dem warder ho— 
riſeens hus, och fatt der till lnom mera alffandes? 
bords. 43. Swarade Simon, 

37. Och fi, en qwinna och fade: Jag menar, att 
i ſtaden, fom hade warit en den fom han gaf mera till. 
fynderffa, då hon förnam, Daͤ fade han till Honom: 
att han til bords fatt i Rätt dömde du. 
Wharifeens hus, bar hon| 44, DM få wande han 
dit ett glas med ſmörjelſe; fig till qwinnona, och fade 

58. Och {tod baffor ho=|till Simon: Ser du denna 
nom wid hans fötter, grd=|qwinnona? Jag git in i 
tandes, od) begynte målditt hus; du hafiwer intet 
ta hand fötter med tårar, watten gifwit mig till mina 
och torkade med fitt hufe|fitter; men hon hafwer matt 
wudhaͤr; och kyßte hans fit=|mina fötter med tårar, och 
ter, och fmorde dem medltorfat med fitt hufwudhaͤr. 
ſmörjelſe. 45. Du hafwer icke kyßt 

39. Då den Phariſeen, mig; men hon, fedan jag 
fom honom budit hade, fag här ingick, hafwer icke låtit 
detta, fade han wid fig ſjelf: af kyßa mina fitter. 
Wore denne en Prophet,| 46. Mitt bufwud haf— 
wiferliga wifte han, ho och wer du icke fmort med of fo; 
hurudana denna qwinnan men hon hafiwer fmort mi 
är, fom handterar honom; na fitter med ſmörjelſe. 
ty hon är en ſynderſka. 47, Hwarfore fager jag 

40. Da ſwarade JEſus, dig: Henne warda manga 
och fade till Honom: Simon, |fynder förlåtna; ty hon al 
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ffade mycket; men den fom) 4. Då nu mycket folk 
mindre förlaͤtes, han alffar|fom tillhopa, och utaf ſtä— 
mindre. derna ſökte till honom, taz 

48. Sedan fade han till lade han genom liknelſe: 
henne: Synderna firlitas) 5. En ſädesman gic ut 
dig. till att få fina fåd; och mid 
49. Da begynte de, fom han fådde, föll fomt wid 
med honom till borda fato, wägen, och wardt förtram— 
ſäga wid fig: Ho är denne, padt, och foglarna under 
fom och fynder förlåter? — himmelen ato det. 

50. Då fade han tilll 6. Och fomt föll pa häl— 
gwinnona: Din tro hafwer leberget, och ba det uppgick, 
fralft dig; qacf med frid. förtorkades det; ty det hade 

ingen wätſko 
8. Capitlet. 7. Och fomt föll ibland 
Ordets aͤhdrares art. Hafwets törne, od) tirnen gingo med 
form. Män, ſwin befatte. lupp, ody förqwafde det. 

Blodging.  Jairi dotter. 8, OM fomt föll i goda 
$54 det begaf fig derefeifords och det git upp, och 

ter, att han wandrade gjorde hundradefald fruft, 
i ſtäder och byar, predikade Daͤ han detta fade, ropade 
och förkunnade Cvangeliz han: Den der hafwer öron 
um om Gud8 rife; och de till att höra, han hore. 
tolf med Honom; | 9, Da frågade honom 

2, Dertill några qwin- hans Larjungar, hurudana 
nor, fom han hade helbreg- denna liknelſen mar, 
da gjort ifrd de onda an=| 40. Han fade till dem: 
dar och krankheter, nämliga Eder är gifwet meta Guds 
Maria, fom kallas Mag- rikes hemlighet, men dem 
dalena, af hwilka ſju djefelandrom genom liknelſe; pa 
lar utgångne torn; det att, ändock de ſe, ffola 

3. OM Joanna, Chuſe de likwäl icke fe, och ändock 
huſtru, Herodis fogdes, och de höra, ſkola de likwäl icke 
Suſanna, ody manga anz|forfta. Få 
dra, fom honom tjente aff 44. Sa är nu denna lik— 
fina ägodelar. nelſen. Säden är Guds ord; 
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12. Men de fom midlmarda, och uppfomma ffall 
wägen, det dro de fom bhösli ljuſet. 
ra; fedan kommer djefwu-| 18. Ser fördenffull till, 
fen, och tager bort ordet huru I hören; ty den der 
utu deras hjerta, att de icke hafwer, Honom warder gif— 
tro ffola, och blifva frälſte. wet, och ven der intet haf— 

13. Men de fom paltwer, det han menar fig haf— 
hälleberget, det äro de fom, wa, det ffall och tagas ifra 
när de höra, anamma de honom. 
ordet med alädje, och del 19. SÅ gingo till Honom 
hafwa inga rötter; de der hans moder och hand brö— 
tro till en tid, och då freelber; och kunde dod ide 
ftelfen paͤbommer, falla delfomma till Honom, för fol- 
derifraͤ. kets ffull. 

14. Men det fom fst) 20. Da wardt honom 
ibland törnen, äro be fom|badadt, oc) fagdt: Din mos 
höra; och gå bort, och wars] der och dine bröder frå hare 
da forqwafde af omforger,|ute, ody wilja fe dig. 
ody rifedbomar, och fiffend} 24. Smarade han, och 
walluft; od) bara ingen ſade till dem: Min moder 
frukt. och mine bröder äro deße, 

15. Men det uti goda ſom höra Guds ord, och 
jord, äro de fom höra ordet, görat. 
och behålla det uti ganjfa; 22. Ga begaf det fig på 
godt hjerta; och bära frutftlen dag, att han fteg uti ett 
i tålamod. ſkepp, med fina Lärjungar, 

16. Wren ingen upptän= oh fade till dem: Vat of 
der ett ljus, och ffyler det fara öfwer ſjön. Och de 
under naͤgot kar, eller ſätter lade utaf. 
under bänken; utan fatter! 23. Sedan wid de foro 
det på (fufaftafan, att de,löfiver, ſomnade han; och 
fom ingå, ſkola få fe ljuſet. der refte upp ett ftort wäder 

17. Ty det är intet lön- paͤ ſjön; och de förfylldes, 
ligit, fom icke ffall warda och toro i {tor fara. 
uppenbart; och intet för) 24, Då gingo de till 
doldt, det ide ſtall kunnigt och wate honom upp, få 
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gande: Mäſtar, Mäſtar, wi plågat honom; od) han 
förgå8. Då ftod han upp, |twarbt bunden i kedjor, och 
od) näpſte wädret och watt⸗ förmarad i fjettrar, och flet 
nens måg; om få mwände finder banden, oc wardt 
det igen, och blef ftiffa. drifwen af djefwulen bort 
25. Od) han ſade till i öknen. 
dem: Hwar är edar tro?) 30. Då frågade JEſus 
Men de fruftade, oc för honom, och fade: Hwad är 
undrade, ſägande emellan ditt namn? Han fade: 
fig: Ho må denne wara? Legio; ty mange dfeflar 
Ty han bjuder bade wädre- woro inkomne i honom. 
na ody mattnena; ody de] 34. Och de bådo Honom, 
lyda honom. att han icke ffulle bjuda dem 
26. Och de foro till de fara uti afgrunden. 
Gadareners ängd, hwilken 32. Men der war en 
är twärtöfwer Galileen. ſtor ſwinahjord, fom der 
27. OM då han ut— gick och födde fig pa berget. 
gängen mar af ffeppet paͤ DÅ bado de Honom, att han 
landet, mötte honom enl wille tillftädja dem fara in 
man utaf ftaden, hwilken i ſwinen; och Han tillftadde 
hade haft djefwulen i läng dem det. 
tid; och han hade inga flås) 33, Da foro djeflarne 
der på, ej heller blef Huslutu menniſkone, ody foro 
fen, utan i grifter. lin uti ſwinen; oc hjorden 
28. Da han fig IE—braͤdſtörte fig uti fjön, od) 
fuin, ropade han, och fill fördränkte fig. 
ned framför honom, och 34. Men när de, fom 
fade med höga röft: Hwad waktade ſwinen, fågo had 
hafwer fag göra med dig, der föedde, flydde de, och 
JEſu, dens högſtas Guds baͤro tidenden i ftaden, och 
Son? Jag beder dig, attipå bygdena. 
du icke qwäl mig. 35. Oa gingo de ut, till 
29, Ty han bid dem att fe hwad der ffedt war, 
orena andanom, att han och kommo till JEſum; och 
ffulle fara ut af mannez|funno mannen, der dfeflare 
nom; ty ban hade länge na utaf farne mora, klädd 
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ody wid fin finne, ſittandes nom, att han mille gå t 
mid JEſu fitter; och wordo hand hus; 
förfärade. 42. Ty han hade ena 
36. Och de, fom det fettlenda dotter, wid tolf åra 
hade, förkunnade dem def-lgammal, och Hon begynte 
lifes, huruledes den beſatte ſjälas; men i mågen, mid 
war helbregda worden. han gick dit, trangde Honom 
57. Och Hele hopen afi foléet. 
de Gadareners omliggande) 43. Och en qwinna, fom 
både honom, att han mille blodgång hade Haft i tolf 
fara ifrå dem; ty dem warldr, och hade förtärt allt det 
en ſtor räddhåge pafom-|hon ägde på läkare, och 
men. Då ſteg han tilllfunde doc botad af ingom; 
ffepps, och for tillbaka igen. 44. Hon git batefter, 
38. Men mannen, derjod) tog pa hans Fladefall; 
djeflarna woro utaf farne, och ftrart ftilladed Hennes 
bad honom, att han matte! blodgaͤng. | 
blifva när honom, Men) 45. DM IEfud fade: 
JEſus ſände honom ffralHo är den, fom tog pa 
fig, ſägandes: mig? Då de alle nefade, 
39. Gack uti ditt hus ſade Petrus, och de med ho— 
igen, och fag utaf, huru ſtor nom woro: Mäſtar, folket 
ting Gud med dig gjort tränger dig, och omakar dig, 
hafwer. Och han git bort, och du ſäger: Ho tog pa 
och förkunnade öfwer hela! mig? 
ftaden, huru ftor ting SE-| 46. Då fade JEſus: 
fus hade gjort med honom.|Nigor hafwer ju tagit pa 
40. Och det begaf fig, mig; ty fag kände, att fraft 
då JEſus fom igen, undfick gick af mig. 
honom folfet; ty alle wante) 47, Då qwinnan fag; 
efter honom. att det icfe war lönligit, fom 
41. Och fi, dev fom en hon Falfivandes, ody föll 
man, fom het Jairus, och ned för hans fitter, och för— 
war en öfmerfte för Syna-|Funnade för allo folfena, 
ogon; han föll med förlför hwad ſaks ffull hon 
Eſu fötter, bedjandes ho⸗lhade tagit pa honom, od 
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huruledes fon blef ftrart|fom igen, och Hon {tod ftrart 
helbregda. upp; od) han bad gifwa 
48. Da fade han till) henne mat. 
henne: War tröft, min dot=| 56. Och hennes föräl- 
ter, din tro hafwer frälſt drar förſkräcktes. Men han 
dig; gac med frid. böd dem, att de ingom faga 
49, Wid han ännu taziffulle, hwad der ffedt mar. 
lade, fom en utaf öfwer— 
—* Lie i, — —— 9. Capitlet. 
agandes ULE Honom: RU IEſus ſänder de tolf; ſpiſar fem 
dotter är död; gör icke Mä— oan vii —— 
ſtaren omak. utdrifwer andar; förkunnar 
50. Da JEſus hörde fin död. 
det ordet, fade han till pi (Fedan fallade JEſus 
gones fader: Mads intet; tillhopa be tolf, och 
utan tro allenaft, och Hon gaf bem magt od waͤld 
warder helbregda. öfwer alla djeflar, och att 
54. Då han fom i hu⸗ de ſjukdomar bota kunde; 
fet, ſtadde han ingom ingå! 2. Och fände dem ut till 
med fig, utan Betrum, Ja- att predifa Guds rife, och 
cobum och Johannem, och göra de ſſuka helbregda; 
fadren och modren till pie] 3. Och fade till dem: 
gona, eager intet med eder til 
52. Men de greto alle, wägs, ite käpp, eller ſkräp— 
och jämrade fig öfiver hen- po, icke brid, icke penning 
ne, Då fade han: Gråter gar; hafmer ef heller twa 
icke; pigan är ide död, men kjortlar. 
hon ſofwer. | 4, OM i hwad hus I 
53. DÅ gjorde de ſpe af ingaͤn, der blifwer, tildes 
honom, wal wetandes att! J dragen dädan. 
hon mar död, 5. Och hwilke ide anam— 
54. Men han dref demima eder, få går ut af den 
alla ut, och tog Henne midiftaden, och ffudder och {tof- 
handena, och ropade, ſä— tet af edra fötter, till mitt 
gandes: Piga, ſtatt upp. nesbörd öfwer dem. 
BH, Ody) hennes andel 6 Och de gingo ut, och 
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wandrade omfring { byar-|twarda framliden; da gingo 
na, predifade Evangelium, de tolf fram, och fade till 
och gjorde helbreqda allezihonom: Lat folket ifrå dig, 
ads. att be gå uti köpſtäderna, 
7. Då fit Herodes Te⸗ och näſta bygdena, der be 
trardja höra allt det ſom maͤga gajta, od) finna mat; 
bedrefs af honom, oc ho=|ty mi are här i ödemarkene. 
nom begynte mifhaga; ty} 43. Gan fabe till dem: 
bet ſades af ſomligom, att Gifwer I dem äta. Då 
Johannes war uppſtaͤnden fade de: Wi hafiwe icke flera 
af döda; bröd an fem, och tid fiffar; 
8. Af fomligom, att utan att mi gå bort, och 
Elias war uppenbarad; af köpe mat till allt detta 
fomligom, att någor Wro-! folfet. 
phet af de gamla war upp⸗ 414. Od) morn de icke 
ſtaͤnden. laͤngt ifraͤ femtuſend män. 
9. Och Herodes ſade: Daͤ ſade han till ſina Lär— 
Johannem hafwer fag hals⸗ jungar: Later dem ſätta 
huggit; men ho är denne, ſig ned, i hwart matſkapet 
der jag ſaͤdant af hörer? femtio. 
Och begärade ſe honom. 15. OM de gjorde få, 
10. Och Apoſtlarna kom⸗ och läto dem alla fätta fig 
mo igen, och förtäljde Hoz! ned. 
nom allt det de gjort hade.) 16, Då tog han de fem 
Da tog han dem med fig,| bröd och de två fiffar; upp— 
och gick afſides uti ena öde- lyfte fin ögon i himmelen, 
mart, fom ligger mid den tackade deröfwer, bröt, och 
ftaden, fom kallas Beth fik Lavjungarna, att de 
faida. ffulle fedan läggat fram 
14. Da folket det fore) for folket. 
nam, kommo be efter ho=] 47. DM de ato alle, och 
nom; och han undficé dem, wordo mätte, Sedan wardt 
och talade med dem om upptaget det fom dem öf— 
Guds rife, och gjorde dem werlopp, tolf forgar fulle 
helbregda, fom det behöfde. med ſtycker. 
42. Men dagen bequntel 418. Och det begaf fig, 
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då han mar allena f final 25. Och hwad kommer 
böner, worn och någre hans det menniffone till godo, 
Lärjungar med honom; dem om hon munne hela twerl- 
frågade han, ody ſade: dena, och förtappar fig ffelf, 
Hwem figa folfet mig eller gör ffada på fig fjelf? 
wara? 26. Hwilken fom blyges 
19. Då ſwarade de, och wid mig och min ord, wid 
fade: Johannes Döparen ; honom ffall och menniſko— 
fomlige Elias, och ſomlige, nes Son blygas, då han 
att någon Prophet af de kommer i fin, och find Fa— 
gamla är uppftånden. ders, och de heliga Anglars 
20. Då fade han till härlighet. 
dem: Hwem fägen då B) 7. Men jag fäger eder 
mig wara? Swarade Pe— förwißo, att någre äro af 
trus, od) fade: Du äſt dem fom har få, de der 
Guds Chriſt. icke ſkola ſmaka döden, till= 
21. Och han hotade dem, deß de faͤ ſe Guds rike. 
och förböd, att de ffulle det} 28. Så begaf det fig, 
ndgrom ſäga; wid åtta dagar efter defa 
22, OM fade: Menni⸗ orden, att han tog till fig 
ffones Gon majte mycket Petrum, ody Johannem, 
lida, oc bortfaftas af de och Jacobum; och gi upp 
äldſta, och öfwerſta Preſter- paͤ ett berg till att bedja. 
na, och Sfriftlarda, och! 29. Och wid han bad, 
drapas, och tredje dagen wardt hans anfigte för 
uppftå igen. wandladt, och hans klädnad 
23. Gade han och tilllmwar hwit och ffinande. 
dem alla: Hwilken mig ef) 30. Och fi, twa man 
terfölja will, han webderfage|talade med Honom, fom 
fig fjelf, och tage fittfor8 paͤ woro Moſes och Ela; 
fig hwar dag, och följe mig.) 34. Od) fynted t harlig- 
24. Ty den, fom mill het, och talade om hans af 
behålla fitt lif, Han ffall gång, fom ban fullborda 
mifta det; och ho fom mifter ſkulle i Jeruſalem. 
fitt [if för mina ffull, han} 32. Men Petrus, och 
ſkall det behålla. de med honom toro, förs 
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tyngdes af fömn; då del 39. St, anden begriper 
uppwaknade, fågo de hand honom, och ſtraxt ropar 
Flarhet, och de twa män han; och han fliter Honom, 
fta när honom, få att han fradgas; och han 
35. OM det begaf ſig, far med nöd ifrå Honom, da 
då de gingo ifrå honom,|han Honom flitit hafwer. 
fade Betrus till IFRſum: 40. Och jag bad dina 
Mäſtar, of är godt här Lärjungar, att de ffulle ut— 
wara; fåt of göra tre hyd⸗ drifwa honom; och de Funde 
dor, en till dig, och en till icke. 
Moſen, och en till Eliam;) 44, Då ſwarade JEſus, 
och wißte icke hwad han fade, lo fade: O! du otrogna 
34, Och wid han få fade, och genſtörtiga flagte, huru 
form en ffy, och kringſkygg⸗ länge ffall jag mara. när 
de dem; och de wordo förleder, och lida eder? Haf 
fårade, mid de wordo ins! din fon bit 
wefwade i ſkyn. 42. Och wid han nu 
38. OM en röſt hördes framgick, ref och ſlet djef— 
utu ſkynom, den der fade: mulen Honom, Men JEſus 
Denne är min älſkelige näpſte den orena andan, och 
Son; honom hörer. gjorde pilten helbregda, och 
36. Och i det ſamma fick honom ſinom fader igen. 
röſten hördes, funno del 43. OM alle wordo för— 
JEſum wara allena. Och ſkräckte öfwer Guds härlig— 
de tigde, och förkunnade in⸗het. Då alle undrade på 
gom, i de dagar, något aflallt det han gjorde, fade 
det de fett Hade, han till fina Larjungar: 
57, Så hände fig dagen) 44. Satter defa orden 
derefter, då de gingo nedluti edor öron; ty det ffall 
af Berget, mötte honom ſke, menniffones Son ware 
mycket folf. der öfmerantivardad i mens 
38. Och fi, en man af niſkors händer. 
folfet ropade, och fade:l 43. Men de förftodo ice 
Mäſtar, jag beder dig, ſe detta ordet; och det war 
till min fon; ty han är mitt fördoldt för dem, att de det 
enda barn, ide kunde förftå; oh de 
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fruftade att fråga honom|fommo intill en ftad, fom 
om det ordet. de Samariter uti bodde, att 

46. Och fom ibland dem de ffulle reda för honom. 
en tante, hwilkendera ffulle] 53. Och de undfingo 
ftörft mara, honom intet; ty han hade 

47. Då JEſus fag de-wändt fitt anf igte till att 

ras hjertas tanfar, togldraga till Serufalem. 
han ett barn, och fällde] 54, Daͤ hans Larjungar, 
det när fig; Sacobus och Johannes, det 

48, Och fade till dem: ſaͤgo, fade de: HErre, mill 
Hwilken fom anammar detzldu, fa wilfe mi faga, att 
ta barnet i mitt Namn, han elden måtte komma ned af 
anammar mig; och den mig himmelen, och förtära dem, 
anammar, han anammar fåfom oc Elias gjorde? 
honom, fom mig fandt haf- 35. Men JEſus wande 
wer; men den der minft drifiq om, od) napfte dem, fae 
ibland eder alla, han ſkall gandes: J weten icke, hwars 
wara ſtörſt. andas J ären; 

49, Da ſwarade Johan⸗ 56, Ty menniſkones Son 
nes, och fade: Mäſtar, wi är ite kommen till att för: 
fagom en, fom utdref djeflar derfwa menniſkornas f{a- 
under ditt Namn, ody millar, utan till att fralfa dem. 
förbödom honom det; efter | DM de gingo dadan uti en 
det han ide följer med oß. annan by. 

50. Sade JEſus till ho⸗ 57, Od) det begaf fig, 
nom: förbjuder honom inzliwid de gingo på mågen, 
tet; ty den der icfe emot oß ſſade en till honom: Bag 
är, han är med oß. will följa dig, hwart du 

54. OM det begaf ſig, går, HErre. 
da tiden fullbordad mar,| 58. Gabe JEſus till 
att han ſtulle hädantagen honom: Räfwarna hafwa 
warda, wände han ſitt an— fulor , och foglarna under | 
figte till att fara at Jeru⸗ himmelen mafte; men mens 
ſalem. niſkones Son hafwer icke 

52. Och han ſände badder han fan luta ſitt huf— 
framför fig; de gingo, och lwud till. 
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59. Men han fade tilljeder fafom lamb ibland ulf- 
en annan: Följ mig, Daͤ war. 
fade han: HErre, låt mig) 4. Barer ingen fad, ej 
firft ga bort, och begrafwa heller fFrappo, ef heller for; 
min fader. och Helfer ingen i wagen. 
60. Da fade JEſus til) 5. Uti hwad hud J fom- 
honom: Lat de döda be—men, fager förft: Frid ware 
grafwa fina döda; men du, deßo Hufe. 
gack, oc förfunna Suds} 6. Od) om der någor 
rife. är fridfenS barn, fa ffall 
64. En annar fade: HEreleder frid blifwa pa honom; 
er, fag will följa dig; men hwar of ite, få fommer 
lat mig forft gå, och ſkilja han till eder igen. 
mig ifrå dem fom i mitt] 7. Uti det famma hus 
hus dro. blifiwer, äter och dricker hwad 
62. Sade JEſus till ho⸗ eder föreſätts; ty arbetaren 
nom: Hwilken fom ſätter är fin lön ward. Gar icke 
fin hand till plogen, ochjutu hus i hus. 
fer tilfbafa, han ar ice bee} 8. DM uti hwad ftad I 
qwäm till Guds rife. fommen, od) de anamma 
r, ater d öre⸗ 
10. Capitlet. “ats: GivGh tint ned st 
De fjutio Lärjungar. Ordetslopp.| 9, Och görer de fjufa 
Liffens wag. Marthe bekymmer. helbregda, fom der dro, och 
Sedan ſktickade HErren ſäger till dem: Guds rife 
andra ſjutio; och ſände är kommet Hardt när eder. 
dem tmwå och twaͤ framför) 10. Uti hwad ſtad I 
ſig, i alla ſtäder och rum, kommen, och de icke anam— 
dit han komma wille; ma eder, få går ut pa bans 
2. OM fade til dem: gator, och fager: 
Säden är ftor, men arbe-| 414. Det ftoft, fom lädde 
tarena äro fa; beder för-livid of af edar ftad, f€afe 
denffull fadenes HErra, att wi af pa eder; dock ffolen 
han utfander arbetare i ſi⸗ J meta, att Guds rife war 
na fad. fommet Hardt nar eder. 
& Sar; fi, jag fander! 12. Jag fager eder, att 
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Sodome ffall drägeligareſoch eder ffall intet tarda 
tarda på den dagen, än ſtkadandes. 
dem ſtadenom. 20. Dock fröfder eder icke 

13. We dig, Choragin;|deraf, att andarna aro eder 
we dig, Bethfaida; ty hade underdaͤnige; utan fröjder 
fadana frafter warit gjordaleder, att edor namn äro 
uti Tyro och Sidon, ſom ſkrifwen i himmelen. 
de gjorde äro uti eder, länge] 24. I famma flundene 
fedan hade de futtit uti ſäck fröjdade fig IEfud i An— 
och affo, oc) gjort fynda= danom, och fade: Jag pri 
bättring. far dig, Fader, himmelens 

14. Dod (fall Tyro och od) jordenes HErre, att du 
Sidoni drageligare wardalhafiwer detta fördolt för de 
pa Domenom an eder. wifa och Elofa, och hafwer 

15. Och du, Caperna-⸗ det uppenbarat for de fae 
un, fom upphafiwer aft allt kunniga; fa, Fader; ty få 
intill himmelen, du ſtall hafwer warit behageligit 
nedftirt marda till helwete. för dig. 

16. Hiwilfen eder hörer, 22. All ting äro mig 
han hörer mig; och den ederjantwardad af minom Fa— 
föraftar, han foraftar mig; der; och ingen met ho So— 
men den mig föraftar, hannen är, utan Fadren; och 
föraftar honom, fom migiho Fadren ar, utan So— 
ſändt hafwer. nen, och den ſom Sonen 

17. Men de ffutio kom- will det uppenbara. 
mo igen med glädje, ody fa=| 23. Och han månde fig 
de: HErre, djeflarna äro oß om till fina Lärjungar af- 
och underddnige i ditt Namn. (ides, och fade: Salige aro — 

18, Da fade han tilllde ögon, fom fe det I fen. 
dem: Jag fag Satanam| 24. Ty fag fager eder: 
falla af himmelen, ſaͤſom Maͤnge Propheter och Ko— 
en ljungeld. nungar ajtundabde fe det J 

19. St, jag hafwer gif- ſen, och fingo dock ide fet; 
wit eder magt att trampa och höra det I hören, och 
på ormar och ſcorpioner, fingo dock ite hörat. . 
och öfwer all fiendans kraft; 25. DM fi, en lagklok 
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jtod upp, od) freftade ho=| Levit, då han fom till det 
nom, faganbdes: Mäftar , ſamma rummet, git han 
hwad ffall jag göra, att fag fram, oc fag på honom: 
må fa ewinnerligit lif’? och gick ſedan framom ho— 
26. Da fade han till nom. 
honom: Hwad är förifmet 33. Men en Samaritan 
i lagen? Huru läs du? |refte famma wagen, och fom 
27. Swarade han, och! till honom; och när han fag 
fade: Ou ffall älſka din honom, warfunnade han fig 
HErra Gud, af allt ditt öfmer honom; 
hjerta, od) af allo dine 354. DOM gif till, nh 
fjal, och af alla dina Fraf- firband hand far, ody göt 
ter, oc) af allom binom) der olſo och win in; och 
håg; oc) din näſta, ſom laden pa fin oF, och förde 
dig fielf. honom till herberget, och 
28. Då fade han till ho-ſkötte Honom. 
nom: Ratteliqa fwarade du; 355. Den andra dagen 
gör det, fa får du lefwa. for han dadan, och tog fram 
29. Da wille han gira twa penningar, ody gaf war- 
fig ſjelfwan rättfärdigan denoin, och fade till honom: 
och fade till JEfum: Hwil⸗ Stöt honom; och hwad du 
fen är da min näfte? mer Foftar pa honom, will 
50. Då ſwarade SEfus,| jag betala dig, när fag kom— 
och fade: En man for ned) mer igen. 
af Serufalem till Sericho,| 56. Hwilfen af deßa tre 
och fom i röfwarehänder; ſynes dig nu hafwa warit 
och de klädde af honom, och hans nafte, fom för röfwa— 
fargabde honom, och gingo rena fommen war? 
dädan, ody lato honom lige] 37. Sade han: Den fom 
ga halfdödan. bervifte Honom barmhertig⸗ 
31. Så hände fig, att het. Då fade JEſus till 
en Breft for neder at fam-/ honom: Gack, oc) gör du 
ma wägen; oc då han fick ſammaledes. 
fe honom, git han framom| 38. Men det begaf fig, 
honom. Da be wandrade, gick han uti 
52. Sammalunda o€en'en liten ftad; ody en qwin— 
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na, benämnd Martha, und⸗ Fader war, fom Aft i — 
fick honom uti ſitt hus. lom, helgadt warde ditt 
39. Och hon hade en fys Ramn. Tillkomme ditt 
fter, benämnd Maria; hon rike, Se din wilje, få: 
fatte fig mid JEſu fötter „ſom i himmelen, få oc pa 
och hörde hans ord. jordene. 
40. Men Martha bee] 3. Gif of alltid wart 
kymrades med idfelig tjenſt. dageliga bröd. 
Hon git fram, och ſade; 4. Och förlåt of wåra 
HErre, ſköter du intet der-ifynder; ty of wi förlåte 
om, att min fyfter later mig allom, fom of ffyldige äro. 
tjena allena? Ga fig hen-Och inled of ide uti fre- 
ne nu, att hon hjelper mig. ſtelſe; utan frals of ifrån 
41. Swarade JEſus, ondo. 
och fade till Henne: Mar] 5. DM fade han till dem: 
tha, Martha, du hafwer Hwilken ar bland eder, fom 
omſorg och bekymmer om hafwer en wan, och han går 
maͤngahanda; till honom om midnattstid, 
42. Men ett är nödtorf⸗— och fager till honom: Käre 
tigt: Maria hafwer utkorat wan, lana mig tre bröd; 
den goda delen, hwilken hen⸗ 6. Ty min wan är fom 
ne icke ffall ifratagad. men till mig, wägfarandes, 
och jag hafwer intet lägga 
ll. Gapitlet. för honom. 
Bedja Lares. Satan drife ut.| 7. Od) den, fom innan 
Teen nekas. We öfver före är, ſwarar, ody fäger: 
Pharifeerna, Gir mig ide omak; dörren 
99 det begaf ſig, att han är nu ſtängd, och min barn 
bad utt ett rum; daͤ äro med mig i fang; fag fan 
han mände igen, fade en icke frå upp, och få dig det. 
af bans Larjungar till ho⸗ 8. Jag ſäger eder: Om 
nom: HErre, lar of bedja, han an ite uppftår, och far 
fåfom oc Johannes lärde honom det, derföre att han 
fina Lärjungar. lär hand wan; likwäl, der- 
2. Da fade han till bem: före att han få trdgen är, 
Nix I bedjen, faiger få: flår han upp, och får Hos 
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nom fa mydet han behbf=| 16. Och fomlige freftade 
honom, begdrandes af ho— 


mer. 
9. Sa fäger och jag eder: nom teen af himmelen. 
Beder, och eder ſkall gffwet 17. Men efter han wißte 
warda; ſöker, och I ffolen deras tankar, fade han till 
finna; Flapper, och eder ffall|dem: Hwart och ett rife, 
marda upplåtet. jom föndrar fig emot fig 
10. Ty den der beder, han ffelft, det warder förödt, 
får; och den der föfer, han och hus faller på hus. 
finner; och den der klappar, 18. Ar oc nu Satan 
honom warder upplåtet. ſöndrad emot fig fjelf, huru 
11. Hwilken ibland eder warder da hand rike ſtaͤn— 
är den fader, om hans ſon dandes? efter I fagen, att 
bededs brid af honom, ſom jag utdrifwer dfeflar med 
gifwer honom en ften? Eller Beelzebub. 
om han bedes fiff, mann) 49. Men om jag utdrif- 
han gifwa Honom en orm wer djeflar med Beelzebub, 
för fife? med hwem drifwa då eder 
12. Eller om han bedes barn dem ut? Derföre ſko— 
ägg, mann han få honomlla de wara edra domare. 
en feorpion ? 20. Men om jag utdrif- 
13. Kunnen nu J, ſom wer dfeflar med Guds fine 
onde dren, gifwa edor barniger, få är ju Guds rife 
goda gafwor; huru mycket kommet till eder. 
mer ffall edar himmelffe Gaz] 24. Då en ſtark bemip- 
der gifwa den Helga Anda nad bewarar fitt hus, få 
dem fom bedja Honom? | blifwer det i frid, fom han 
14. Od) han utdref enläger. 
djefwul, fom mar en dum! 22, Men der en ftar 
be; och när djefwulen war kare tillkommer, och öfwer— 
utdrifwen, talade dumben; minner Honom, tager han 
och folfet förundrade fig. |bort all hand wapen, der 
15. Men ſomlige af dem han tröfte uppå, och fFifter 
fade: Han utdrifiver djeflar hans rof. 
med Beelzebub, djeflarnas} 23. Den ie med mig 
öfwerſta. är, han är emot mig; och 
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den icke förfamlar med mig, da, utan Sone Prophetend 
han förſkingrar. tecken. 

24. Mar den orene an- 350. Ty ſäſom Jonas 
den gaͤr ut af menniſkone, war de Nineviter ett tecken, 
wandrar han fring om tor⸗ fa ffall ock menniffones 
ra platfer, föfer efter hivi=/ Son mara defo flagte. 
lo, of finner ingen. Daͤ 34. Drottningen af fö 
fager han: Jag will kom- derlanden ffall uppftå på 
ma faen uti mitt hus, der domen, med de man af det— 
jag utgick. ta ſlägtet, och f€all fördö- 

25. OM när han kom- ma dem; ty hon fom ifrå 
mer, finner ban det rent werldenes anda, till att höra 
fopadt, och wäl tillpyntadt. Salomons wisdom; och fi, 

26. Da gar han aftad, här är mer an Salomon. 
och tager till fig fju andra} 32, De Ninevitiffe män 
andar, fom ffadeligare äro ſkola uppftå på domen, med 
än han; och de gå derin, detta flagtet, och ſkola för— 
och bo der; och den mens döma det; ty de gjorde batt- 
niſk ones ſiſta warder wärre ring efter Sone predifan; 
än det förfta. och fi, bär ¢ är mer än Jonas. 

27. Och det begaf ſig, 33. Ingen upptänder ett 
dä han detta fade, hof en ljus, och fatter det uti nå 
qwinna fina roft upp ibland got hemligit rum, eller un- 
folfet, och fade till honom:ider en ſkäppo; utan på 
Salig är den qweden, ſom ljuſaſtakan, att de, fom in— 
dig burit hafwer, och delkfomma, fFola få fe af ljufet. 
fpenar, fom du ditt haf-| 34. Dgat är kroppſens 
mer. ljud; när nu ditt öga är 

28. Men han fade: Ja, enfaldigt, få warder ock all 
falige äro de fom höra Guds din fropp ljud; är det och 
ord, och gömma det. argt, få warder of din 

99. Då folfet trangded|fropp mörk, 
intill, begynte han faga:} 35. Derföre fe till, att 
Detta är ett ondt ſlägte; ljuſet, fom i dig är, icfe 
de begära tecfen, och lecken warder mörker. 
ſkall dem icke gifwet mare] 36. Om nu din kropp 

är 
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är allfammans ljus, odyjty I fitter gerna framft I 
hafwer ingen del af mbrf=|Synagogorna, od) wiljen 
ret, få warder han aller=|elfade warda på torgen. 
faminan ljud; och upplyfer] 44, We eder, Skriftlär— 
dig, fåfom en far ljungeld. de och Bharifeer, I ffrym- 
37. Och wid han tala⸗ſtare; ty I ären fåfom de 
de, bad honom en Bharifee,|qrifter, fom intet fynas, der 
att han ffulle få fig mat folket går uppå, och met der 
med honom, Da git han intet af. 
in med honom, och fatte fig] 48. Da ſwarade en af 
till bords. de lagkloka, och fade till ho— 
38. Men då Bbharifeen nom: Mäſtar, du förſmä— 
fag, att han ice tmådde ſig, der oc of med deßa orden, 
förr än han gid till bords,| 46. Då fade han: We 
förundrade han fig. och eder, I lagkloke; ty I 
39. Da fade HErren tilllläggen bördor på mennt- 
honom: I Phariſeer gören ſkorna, hwilka de ite draz 
rent det fom utwärtes är pålga funna, och I tagen icke 
dryckekaret och fatet; och det ſjelfwa på bördona med ett 
inwärtes är i eder, är fullt edart finger. 
med rof och ondſko. 47. We eder, I fom 
40. J dårar, den ſom byggen de Bropheters grif— 
gjorde det utwärtes är, hafelter; men edre föder flogo 
mer han och ide gjort det dem ihjäl. 
intwarted är? 48, Sannerliga, I bee 
44, Dock gifwer almoſo tygen, att I Hållen deraf, 
af det I hafwen; och fi, fålfom edre fader gjort hafma; 
äro eder all ting ren. ty de flogo dem ihjäl, och 
42, We eder, Phariſeer; Jbyggen deras grifter upp. 
ty I gören tiond af myntoj 49. Derföre fager och 
och ruto, och allahanda fal;|Guds wisdom: Jag fall 
och domen, och Guds kärlek ſända till dem Propheter 
låten I blifwa tillbaka; ja, och Apoſtlar; och af dem 
man mäſte betia göra, och ſkola de några döda och 
Dock det andra ide låta. — förfölja; 
45, We eder, Pharifecs;! 50, La det att af detta 
Öd (8) 


170 S. Vuee Cap. 14, 12. 


ſlägtet ffall utfrafdt warda Phariſeers furdeg, fom är 
alla Propheters blod, ſom ſkrymteri. 
utgjuten är, ſedan werlben| 2. Ty intet är fördoldt, 
war ſkapad; ſom icke warder uppenba— 
54, Ifrån Abels blod,|radt; och intet lönligit, fom 
intill Zacharie blod, ſomſicke uppkommer. 
förgjordes emellan altaret] 3. Derföre, hwad I ſagt 
och templet; wißerliga ſä— hafwen i mörkret, det ffall 
ger jag eder, warder det warda hördt i ljuſet; och 
utfrafot af detta ſſägtet. [det I talat hafwen i örat 
32, We eder, Jlagkloke; i kamrarna, det ffall predi— 
ty I hafwen faͤtt nyckelen kadt warda oftwanpa taken. 
till förftåndet; ſjelfwe gan} 4. Men jag ſäger eder, 
I intet in, och förwägren minom wännom: Rädens 
dem ſom ingaͤ wilja. icke för dem fom döda krop⸗— 
53. Oar han nu dettalpen, och ſedan hafwa de 
fade till dem, begynte de intet hwad de mer göra 
lagkloke ody Phariſeer gaͤſkunna. 
haͤrdt åt Honom, och liſteli/ 5. Men jag mill wiſa 
ga fråga honom om nding eder, hwem I ffolen rädas: 
ſtycker, med förfåt; Rädens honom fom, fedan 
34, Sökandes efter, attſhan dödat Hafner, hafwer 
be något meda funde afihan och magt att bortfajta 
han8 mun, der de matte till helwetet; ja, fager jag 
beklaga Honom fore. eder, honom radens. 
6. Köpas ice fem fparfz 
12, Gapitlet. war för twa fmå pennin- 
Sfrymteri. Rädſla. Girighet. gar? DM en af dem ar 
Bukſorg. Watſamhet. Förs like förgäten för Gudi. 
fontighet, 7. Sa, edor hufwudhaͤr 
Sygär nu förfamladt wardtjäro och all räknad; derföre 
ss otaliga inycket folk, fålfrubter eder intet; I aren 
att be trampade på hwars| bättre än mange ſparfwar. 
annan, beqynte han fägal 8. Miten jag fager eder: 
till fina Lärjungar: Förſt Hwilken mig bekänner för 
tager eder mara för delmenniſkor, Honom ſtall och 
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menniffone3 Son befänna| 16. Ody fade han en 
inför Guds Anglar. liiknelſe till dem, ſägandes: 
9. Men den mig nekar Det war en riker man, 
för menniſkor, fan ſkall hwilkens afer bar frukt nog, 
pch nefad warda för Guds| 17. Oa tänkte han wid 
Anglar. fig ſjelf, fagqanded: Hwad 
10. Och den der talar ſkall fag göra? By fag 
ett ord emot menniſkones hafwer ide, der fag fan 
Son, det ffall warda ho-— lägga mina fruft uti; 
nom förlåtet; men den fom) 18. Od) fade: Detta will 
hader den Helga Anda, detljag göra: Bag will rifwa 
ffall ide förlaͤtas. omfull mina lador, och byg: 
11. Mar de nu dragaiga upp förre; och dit mill 
eder fram i Synagogorna,|jag förſamla allt det mig 
och för Ofiwerheten, och för waͤxt är, od) mina ägodelar; 
de walbiga; hafwer ingen! 419. Od) ſäga till min 
omforg, hwad och hurules|ffal: Själ, du hafwer myc- 
des I fwara, eller hwad Jket godt firwaradt intill 
faga ffolen; mång år; gör dig goda daz 
12. Ty den Helge Ande gar, ät, drick, war glad. 
ſkall lära eder, i iſamma ſtun- 20. Men Gud fade till 
dene, hwad I faga ffolen. honom: Ou dåre, i denna 
13. Då fade en af folket natt ffall man Falla dina 
till honom: Mäſtar, fåg fjäl ifra dig; Ho ffall då få 
minom broder, att Han bys det du tillredt hafwer? 
ter med mig arfiwedelen. 21. Alltſaͤ går det och 
14, Sade han till ho-|honom, fom fig förſamkar 
nam: Menniſka, ho hafwer ägodelar, och ite är rif för 
ſkickat mig till domare eller Gudi. 
ffiftare öfiver eder? 22, Och han fade till 
15. DM han fade tilllfina Lärjungar: Derföre 
dem: Ser till, och tager ſäger jag eder: Hafiver icke 
eder wara för girighet; ty omſorg för edart lif, hwad 
ens (menniſkos) lif hänger J äta ffolen; eller för edar 
icke derpå, att hon maͤnga kropp, hwad I ffolen flada 
eS: hafwer. eder med. 
2 
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23. Lifwet är mer an] 34. Utan fofer heldre 
maten, och Froppen mer dulefter Guds rife, få faller 
Fladen. eder allt detta till. 

24, Ser på forparna;; 39. Wrufta dig ice, du 
ty de få intet, ej Heller upp⸗ klene hjord; ty edar Faders 
ffära; de hafwa hwarken godwilje är ſaä, att han will 
källare eller lado, och Gudl gifwa eder rifet. 
föder dem; huru mycet ären! 35. Säljer hwad I haf— 
J bättre än foglarna? wen, och gifwer almofo; 

25. Hwilken af eder fan görer eder facter, fom icke 
med fin omforg föröka till föraͤldras; en ffatt, fom al- 
fin mart en aln? drig minſkas i himmelen, 

26, Kunnen J nu icke der tjufwen aldrig tillkom— 
det fom minſt är, hwarföre mer, ef Heller någor mal 
hafwen I då omſorg för förderfwar. 
det andra? 34. Ty her edar ffatt är, 

27. Ser pa liljorna, hue|der blifwer ock edart hjerta. 
ru de wäxa; de arbeta in-⸗ 35. Vater edra länder 
tet, och ej Heller ſpinna; wara omgjordade, och edor 
men jag fager eder: Icke ljus brinnande; 

Salomon i all fin härlighet) 36. Och waver I de mens 
war fa klädd, fom en af dem. niſkor life, fom wänta fin 

23. Gfter nu Gud fålherra, da han igenfomma 
flader gräſet, fom i dag ſtall ifrå bröllopet; att, när 
mixer på inarfene, ody ijhan kommer, och flappar, 
morgon fafta8 i ugnen; laͤta de honom ftrart upp. 
huru mycket mer (fall han| 37. Salige aro de tje 
flada eder, Jklentrogne? nare, hwilka herren finner 

29, Derföre frager ochi wakande, då han kommer; 
J intet efter, hwad I ffoz|fannerliga fager jag eder: 
len åta, eller dricka; och Dan ffall uppfförta fig, 
farer icfe i höjdena; och låta dem fitta till bords, 

30. Ty efter allt detta oh han ffall då gå och tje— 
fifa Hedningarna i werl- na dem. 
Dee; men edar Fader ct! 38. Od) om han kom— 
wäl, att I fådant behöfwen; mer uti den andra matten, 
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och utt den tredje wäkten, na, och äta, ody dricta, och 
och finner fa; falige äro de warda drucken; 
tjenare. 46. Så fommer dens 

39. Men detta fEolen I tjenarens herve, pa den daz 
meta, att, om husbonden gen han det fig ite förmo— 
wifte på hwad ftund tjufs dar, och på den ftundene 
wen komma ſkulle, förwißo den han ide met; och ffall 
matade han, och ice tillshugga honom i ftycfer, och 
ftadde uppbryta fitt hus. ſtkall fätta hand lott med de 

40. Derföre warer oc otrogna. 

J redo; ty den fund, J] 47. Men den tjenaren, 
ice tänken, ffall menniffo-|fom twifte fin herras wilja, 
nes Son fomma, och icke beredde fig, och icfe 

44, Da fade Petrus till) gjorde efter hans wilfa, han 
honom: HErre, fager du fall {ida mycken Hugg; 
till of denna lifnelfen, eller} 48. Wren den der icke 
och till alla? wifte, ody gjorde dock det 

42. Då fade HErren: fom hugg wardt war, han 
Hwar finner man en tro⸗ ſkall få Hugg lida; ty dem 
gen och ſnäll ffaffare, den fom mycket gifwet är, af 
hand herve fatter öfwer fitt Honom ffall mycket warda 
tjenftafol€, att han dem i utkrafdt; och hwem mycket 
rättan tid gifwer hwad dem befaldt är, af Honom ffall 
behörer ? warda mycket äffadt. 

45, Salig är den tjena⸗ 49. Bag är fommen till 
ren, den Herren finner fajatt upptanda en eld pa fors 
göra, då han Fommer. dene; oc) hwad will jag 

44, Gannerliga fäger heldre, än att han allaredan 
jag eder, han féall fätta brunne? 
honom öfwer allt det han} 50. Men jag mafte med 
äger. en döpelſe döpas; och huru 

45. Men om den tjena⸗ ängſlas jag, tilldeß hon 
ren fade i fitt hjerta: Min fullbordad warder? 
herre dröjer faft att fom-| 54. Menen I, att jag 
ma igen; oc begynte flålär kommen till att fanda 
tjenarena och tfenarinnor=|frid på jordena? Nej, ſäger 
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jag eder; utan miferliga maren, och domaren ant- 
twedrägt. wardar dig ſtockmäſtaren, 

592. Ty härefter ſtola och ſtockmäſtaren kaſtar dig 
fem wara ſktiljaktige uti ett|t fängelſet. 
hud; tre emot twaͤ, och twa} 59. Jag ſäger dig: Ou 
emot tre. warder der icke utkomman— 

53. Fadren ſkall wara des, tilldeß du betalat haf— 
emot ſonen, och ſonen emot wer den ytterſta ſkärfwen. 
fadren; modren emot dott— 
rena, och dottren emot mo— 13. Capitlet. 
drena; ſwäran emot fina) go: nödig. Krumpen qwinna. 
ſonahuſtru, och fonahuftrun) Ordets kraft. Fi falige. 
emot fina ſwäro. Serufalems wwe. 

34, Sade han och tilll 4$å famma tid woro der 
folfet: När I fan fe en nagre tillftades, fom 
ſky uppgå wefterut, ftrart)/badade Honom om be Gaz 
ſägen I: Regn kommer; lileer, hwilkas blod Bila 
och det ffer få. tu8 hade blandat med des | 

BB. Och när I fen funelras offer. 
nanwäder blåfa, fagen Bz] 2. Då fivarade JEſus, 
Det blifwer warmt; och det ody fade till dem: Menen 
ffer (a. J, att deße Galileer woro 

56. I ffrymtare, him⸗ ſyndare för alla Galileer, 
melens och jordenes ſkepelſe efter de ſaͤdant ledo? 
funnen I bepröfwa; bri} 3. Nej, ſäger jag eder; 
pröfwen I icke ba denna utan om I ile bättren eder, 
tiden? ffolen I alle ſammalunda 

57. Hwi dimen J icke förgaͤs. 
pch utaf eder fjelfiva, wad) 4. Eller de aderton, fom 
rätt är? tornet i Silva föll uppå, 

58. När du nu går med!och drap dem, menen J, 
din trätobroder till öfwer- att de brottslige moro för 
ftan, få winnlägg dig i wä⸗ alla menniffor, fom bo i 
gen, att du blifmer honom Serufalem ? | | 
fri; att han tillafwentyr8| 5. Nej, fäger jag eder, 
{fe drager dig fram för do⸗ utan om J icke battren eder, 
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ffolen I alle ſammalunda Qmwinna, mar fri af dine 
förgås. franfhet. ; 
6. Sade han och denna} 135. Och han lade hän— 
liknelſen: En man hade ett derna pa henne, och ftrart 
fifonatra planteradt i ſin reſte hon fig upp, oc pri 
wingaͤrd, och Han fom och fade Gud. 
ſökte fruft derpå, och fann| 414. Oa fwarade öfwer— 
ingen. {ten fir Synagogon, och 
7. Då fade han till win⸗ war wred, att JEſus he- 
gärdsmannen: St, nu i tre lade pa Sabbathen, och 
aͤr hafwer jag kommit, och ſade till folket: Sex dagar 
ſökt frukt pa detta fikona- äro, der I mågen arbeta 
trät, och jag finner ingen;|pa; kommer på dem, och 
hugg det bort; Hhiwarefter låter Hela eder; ide på Sab— 
ffall det förhindra forde=|bathen. 
na? 15, Da fwarade HEr— 
8. Han ſwarade, och ſa⸗ ren honom, och fade: Ou 
de till honom: Herre, låt ffrymtare, löſer ide hwar 
fta det ännu i detta aͤret, och en af eder om Sabba— 
få länge jag grafwer oms! then fin ora eller åfna ifra 
Fring det, och göder det; krubbone, och leder bort att 
9. Om det få funde bäslmwattna ? 
ra fruft; hwar och ite, fåj 16. Maͤtte man då icke 
hugg det fedan bort. [öfa af detta bandet, på 
40. Och han lärde om Sabbathen, denna Abra— 
Sabbathen uti en Synaz|hams dotter, hwilken Sa— 
gogo. tan bundit hafwer, ſi, nu 
11. Och fi, der warli aderton ar? 
en qwinna, fom hade haft) 47. DM da han detta 
krankhetenes anda i aderton fade, ffämde fig alle, fom 
år; od) war frumpen, och honom emotſtaͤndit Hade, 
förmådde ide upplyfta huf- och allt folket gladde fig af 
wudet. de härliga gerningar, ſon 
12. Mar JEſus fag hen- gjordes af honom. 
ne, kallade han Henne till] 418. Ga fade han da: 
fig, od) fade till henne:! Hwem ar Gud3 rife litt? 
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Oh wid hwad frall jagſdörren, fagande: Herre, 
likna det? Herre, lat upp för of; och 
19. Det är lift wid ett han ſwarar, och fager till 
fenapsforn, fom en man eder: Jag wet intet af eder, 
tog, och fådde i fin örta- hwadan I ären; 
gard; och det wäxte, oh| 26. Da ffolen I begyns 
blef ett ftort tra, och fog⸗ na ſäga: Wi hafwom ätit 
larna under himmelen bod=|od) druckit med dig, och du 
de på def qwiſtar. hafwer lärt på waͤra gator. 
20. DM ater fade han:|] 27. DM han ffall faga: 
Wid hwad ffall jag likna Bag fager eder, jag wet 
Guds rife? intet af eder, Hiwadan I 
21. Det är lift enom ären; går ifrå mig, alle I 
ſurdeg, hwilken en qwin-— ogerningsmän. 
na tog, och lade in uti tre} 28. DOM der ffall wara 
ffappor mjöl, tilldeß det grät och tandagnißlan; när 
ſurnade alltſammans. J fan fe Abraham, Sfaac 
22, Od) han gick igenom och Jacob, och alla Broz 
ſtäder och byar, och lärde, pheterna, t Guds rife; och 
och tog wägen at Berucleder utdrifwas. 
ſalem. 29. Och de ſkola komma 
23. Och en fade till ho-lifran öſtan och weſtan, oh 
nom: OHErre, dro de ock nordan och funsian, och ffola 
fa, fom warda falige? DOalfitta till bords i Guds rike. 
fade han till dem: 50. Och fi, det dro någ: 
24, Winnldgger ederire ytter(te, fom fFola war— 
derom, att I funnen ingajda de framfte; och nägre 
igenom den tränga porten; främfte, fom ſkola warda 
ty mange, ſäger jag eder, de ytterſte. 


ſkoka ſöka derefter, att del 34. Samma dagen gin= | 


må infomma, och ffola dock go nagre Bharifeer fram, | 


icfe funna. och fade till Honom: Skyn— 
25. Sedan husbonden da dig, och gac hädan; ty 
hafwer uppſtaͤndit, och låtit Herodes mill dräpa dig. 


| 


dörren igen; od) I begyn-| 52. Då fade han till | 


nen frå ute, och bulta på! dem: Gar, och fager dem 


| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
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rafmwenom: St, fag utdrif-| 2. Od) fi, en wattufia- 
wer dfeflar, och helar i dag, tig menniffa mar der för 
och i morgon; och tredjejhonom. 

dagen warder det ändadt! 3. Da ſwarade JEſus, 
med mig. och fade till de lagkloka och 

33. Dok likwäl mafte| Bharifeer : Ma man någon 
jag ännu wandra i dag, hela om Sabbathen? 
pch { morgon, och öfwer⸗ 4, Och be tighe. Men 
morgon; ty det fan ie wa⸗ han tog Honom till fig, och 
ra, att en Prophet förgäs gjorde honom helbregda; 
annorſtädes än i Jeruſalem. och lät gån. 

34. Serufalem, Serufae| 5. Och han ſwarade, få 
fem, du fom dräper Broz] gandes till dem: Hwilkens 
pheterna, och ſtenar dem edars åfne eller ore faller 
fom ſändas till dig; huru uti brunnen, oh går ban 
ofta mille jag firfamla din ite ftrart till att draga ho- 
barn, likawißt fom foglen|nom ut, om Sabbathsda— 
fitt nafte under fina wine| gen? 
gar; och I willen ite? 6. Och de funde inte 

53, Si, edart hus ſkall ſwara honom dertill. 
warda eder öde; och fäger! 7. Da fade han och till 
jag eder, att I ffolen ide dem, fom budne woro, en 
fe mig, tilldef tiden fome| liknelſe; märkandes, huru de 
mer, att I warden ſägan- ſökte efter att fitta främſt, 
de: Walfiqnad ar han, ſom ſägandes till dem: 
fommer i HErran8 Namn. 8. När du blifwer bu- 

| den af någrom till bröllop, 
14. Gapitlet. ſa fate dia ife i främfta 
Wattufigtig. Vordlära. Stor rummet; att icke tilläfwen— 
nattward. Rätt Lärjunge. tyrs naͤgor kommer, ſom 
Hy» det hände fig, att buden är af honom, och är 
han fom uti ens mans ärligare än du; 
hus, fom war en öfwerſte 9. Och da foinmer han, 
for de Bharifeer, om en ſom bade dig od) honom 
Sabbath, till att fa fig matz budit hafwer, och fager till 
och de mattade pa honom.|dig: Gif denna rum; och 
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Då mäſte du med blygd be-ſhörde, fade han till Honom: 
gynna fitta ned bitter; Salig är den, fom äter bröd 

40. Utan heldre, när duli Guds rife. 
warder buden, gack, och fatt| 416, Da fade han till ho- 
dig i ytterfta rummet; att nom: En man hade tillredt 
Då han kommer, fom dig en ftor nattmard, ody böd 
budit haftwer, må han ſäga maͤnga; 
till dig: Min wan, fitt upp) 417. Ody utfände fin tje 
hatter; och då ffer dig he=|nave, den ſtund nattwarden 
der för dem, fom der med{ffulle (ta, att han ſkulle få 
dig till bords fitta. qa dem fom budne worn: 

44. Ty Hwar och en, Kommer; ty all ting äro 
fom upphöjer fig, ban ffalljnu redo. 
warda förnedrad; och den! 418. Och de begynte alles 
fig förnedrar, han ſkall war⸗ ſammans urfafa fig. Den 
da upphöjd. förſte fade till Honom: Jag 

12, Gabe han och deßli-⸗ hafwer föpt ett jordagods, 
tes till Honom, fom honom|och fag majte gå ut och bez 
bubdit hade: Mar du gbrife det; jag beder dig, gör 
middagsmaͤltid, eller natt- min urſäkt. 
ward, bjud icke dina wän-- 19. Och den andre fade: 
ner, eller dina bröder, eller Jag hafwer köpt fem par 
dina fränder, eller dina oxar, och fag mafte gå bort 
grannar, fom rike Gro; att och förſöka dem; jag beder 
de icke bjuda dig igen, och dig, gör min urſäkt. 
löna dig dina wälgerning; 20. OM den tredje fare: 

13. Utan heldre, då du Sag hafwer tagit mig hu- 
gör gaftabad, falla de fate|{tru, och derföre fan jag icke 
tiga, fjufa, halta, blinda. komma. 

14, OM falig aft dus} 24. Och tjenaren fom, 
ty de förmå ite (ina dig och fade fin herra allt det 
igen; men dig warder igenz|ta igen. Da wardt hus- 
lönt i de rättfärdigas upp=|bonden mred, och fade till 
ſtaͤndelſe. ſin tjenare: Gack ſnarliga 

15. Men daͤ en af dem,lut pa gator och grander i 
ſom wid bordet ſaͤto, dettalſtaden, och de fattiga, och 
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frymplingar, halta och blin=| 29. Att, då han hafwer 
da haf havin. lagt grundwalen, och ice 
22, DM tfenaren fade: fan fullborda det, alle de 
Herre, jag hafwer gjort ſom fa fet, icke ſkola begyn— 
fom du böd, och här är än- na göra ſpe af honom; 
nu rum. 30. OM faga: Denne 
25. Då fade herren till mannen hafwer begynt byg: 
tjenaren: Gack ut på wägar ga, och förmådde ice full- 
och gårdar, och nödga dem bordat. 
att komma harin, på det att) 34. Eller hwad Konung 
mitt hus måtte warda fullt. mill gifwa fig till örligs, 
24. Ty jag fäger eder, och ſtrida emot en annan 
att ingen af de man, fom Konung, fitter han ice förft 
budne worn, ſtall ſmaka och tänker, om han förmår 
min nattward. med tiotufend möta honom, 
25. Och gick mycket folk [fom fommer emot Honom 
med honom; oc han wände med tjugutuſend? 
fig om, och fade till dem:| 32. Annars, medan hin 
26. Hwilken fom kom- ännu långt borto är, ſän— 
mer till mig, oc ide hatar der han badffap till Honom, 
fin fader oc moder, och och beder om frid. 
huftru, oc) barn, och brd=| 33. Sammalunda, har 
der, och fyftrar, och dertilllod en af eder, fom icke 
fitt eget lif, han fan icke wederſakar allt det han az 
wara min Lärjunge. ger, han fan icke wara min 
27. Och hwilken fom icke Larjunge. 
bar fitt for, och följer mig,| 34. Saltet är godt; men 
han fan ite wara min Lär- om faltet mifter fin fatto, 
junge. med hwad ffall man da 
28. Hwilken är den aflfalta? 
eder, fom mill bygga ett! 35. Det dr hwarken nyt- 
torn, och ike förft fitter och tigt i jordene, eller i dyn— 
öfwerlägger bekoſtningen, gone; utan man faftar det 
om han hafwer det han be-|bort. Den der öron haf— 
höfwer, till att fullborda det mwer till att höra, han 
med ? hire. 
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a rättfärdiga, fom ingen batt 
15. Capitlet. i behöftma. 3 
Förloradt får, penning, fon. 8. Eller hwad qwinna 
Oh till honom gingoalle-idr, fom hafwer tin pen- 
handa Bublicaner och ningar, om hon borttappar 
fyndare, att de matte höra en af dem, tänder hon icke 
honom. upp ljus, och fopar huſet, 
2. Ody de Pharifeer och och ſöker granneliga, till— 
Sfriftlarde knorrade och ſa- deß hon finner honom?, 
de: Denne undfar fyndare,| 9. Och da hon funnit 
och äter med dem. hafwer, fallax hon tillhopa 
3. Daͤ fade han till dem ſina wänner oh grann- 
denna lifnelfen, fagandes:|qwinnor, och ſäger: Gläd— 
4, Hwilfen är den man) jens med mig; ty jag haf— 
ibland eder, fom hafwer wer funnit min penning, 
hundrade far, och om han ſom jag tappat hade. 
tappar Bort ett af dem,| 40. Sammalunda, faz 
låter han ide de nio och ger jag eder, warder gladje 
nittio uti dfnene, och gåriför Guds Anglom öfwer en 
efter det fom borto är, till=|fynbdave, fom fig bättrar. 
deß han finner det? 11. Och ban fade: En 
5. Och da han hafwer man hade twa finer. 
det funnit, lägger han det} 42. Och den yngre af 
pa fina axlar med glädje. dem fade till fadren: Fader, 
6. Od) när han fome-lfa mig den parten af ägo— 
mer hem i fitt hus, kallar delarna, fom mig tillfom- 
han tillhopa fina wänner mer. OM han bytte agode- 
pch grannar, och fager tillllarna dem emellan. 
dem: Glädjens med mig;} 13. Od) ide många daz 
ty jag hafwer funnit mitt gar derefter, Da den yngre 
får, fom borttappadt war. ſonen hade lagt all fin ting 
7. Jag fäger eder, attltillhopa, for han långt bort 
ſammalunda warder ochi främmande land; och der 
gladje i himmelen öfwer! förfor ban fina agodelar, 
en ſyndare, den fig bättrar, och lefde öfwerflödeliga. 
mer än öfwer nio och nittio! 414, Och fedan han allt 
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förtärt hade, wardt en ſtor ſyndat i himmelen, och för 
hunger i det landet; och dig; och är ite wärd här: 
han begynte lida nöd; efter kallas din fon. 

15. Od) git bort, och) 22. DÅ fade fadren till 
gaf fig till en borgare der ſina tjenare: Barer fram 
i landet; och han ſände ho- den ypperfta klädningen, och 
nom till fin afwelsgaͤrd, kläder honom deruti; och 
att han ſkulle fföta hans faͤr Honom en ring pa hand 
ſwin. hand, och ſkor paͤ hans föt⸗ 

16. Da begärade han ter. 
uppfylla ſin buk med draf, 25. Och hafwer hit den 
der ſwinen med föddes; och gödda kalfwen, och ſlagter 
honom gaf ingen. honom; wi wilje äta, och 

17. Daͤ beſinnade han göra oß glad. 
fig fjelf, och fade: Huru) 24. Ty denne min fon 
mange ming faders lego—- war död, och hafmer fått 
dränger hafwa bröd nog; lif igen; han war borttap- 
och jag förgås här ihunger.|pad, och är funnen igen. 

18. Jag will flå upp, Och de begynte göra fig 
och gå till min fader, och glad. 
faga till honom: Fader, jag} 25. Men den äldre hans 
hafwer fyndat i himmelen, fon mar ute på marfene; 
och för dig. och) när han fom, och nal: 

19, Sag är ide nu wärd kades huſena, hörde han 
kallas din fon; gör mig fa-|fjungas od) danſas; 
fom en af dina leqodranger.| 26. Od) fallade en af 

20. Och få ftod han upp, ſina tjenare, och frågade hos 
och fom till fin fader. Och nom, hwad det war. 
då han ännu långtifråmar,| 27. Då fade han till 
fåg honom hans fader, och honom: Din broder är kom— 
begynte warkunna fig öfver men; och din fader lät flags 
honom, och lopp emot hosta den gödda Falfwen, att 
nom, föll honom om hal- han hafwer Honom helbreg— 
jen och kyßte Honom, da igen. 

21. Od) fonen fade tilll 28. Oa wardt han wred 
honom: Fader, jag hafwer och mille ide gå in. Da 
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gif hans fader ut, och bad| Hwi hirer fag fadant af 
honom. dig? Gör räkenſkap af ditt 

29. Swarade han, och fögderi; ty du maͤſte icke 
fade till fadren: St, jag tje- länger wara min fogde. 
nar dig i få mång dr, och 3. Da fade fogden wid 
hafwer aldrig gångit af ditt fig ffelf: Hwad (Fall jag 
bud; och du gaf mig aldrig göra? Ty min herre tager 
ett fid, att jag måtte göralifrå mig fögderiet; grafma 
mig glad med mina wänner. orkar jag ice, tigga blyges 

50. Men ſedan denne jag. 
din fon kommen är, fom) 4. Mui wal, jag wet 
fina ägodelar hafwer förtärt hwad jag will göra, att, då 
med ſkökor, hafwer du till jag mwarder fatt af mitt fög— 
honom flagtat den gödda deri, måga de anamma mig 
kalfwen. uti ſin hus. 

34. Da fade han till) 8. Då Fallade han till 
honom: Min fon, du aftifiq alla find herras gälde— 
alltid när mig, och allt det närar, och fade till den för— 
mitt är, det är ditt. fta: Huru mycket aft du 

32. Man måfte nu gläd⸗ min herra ſtyldig? 
jas och frijda8; ty denne) 6. Gade han: Hundra— 
din Broder war död, och fi de tunnor oljo. Då fade 
lif igen; och war borttap-|han till Honom: Tag ditt 
pad, och är igenfunnen. bref, och fatt dig fnart ned, 

i och ſkrif femtio. 
16. Capitlet. 7. Sedan fade han till 
Dtrogen fogde. Rätt Mammon. den andra: Huru mycket 

Rife mannen oh Lazarus, aft du ſkyldig? Gabe han 

Fre han och till fina Lärs till Honom: Hundrade pund 
jungar: Det war en hwete. Sade han till ho- 

rifer man, fom hade en nom: Taq ditt bref, och 

qardsfogda; den wardt be— ſkrif attatio. 

ryftad fir honom, att han! 8. Ody herren prifade 

förfor hand ägodelar. den orätta fogdan, att han 

2. Då fallade han ho— wisliga gjorde; ty denna 
nom, och fade till honom:'werldened barn dro Mifare 
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dn Ufufend barn, uti ſitt edor hjerta; ty det fom fir 
ſlägte. menniſkom högt är, der ſtyg⸗ 

9. Och jag ſäger eder: ges Gud wid. 

Görer eder wänner af den) 16. Lagen och Prophe— 
orätta Mammon, pa det terna hafwa propheterat in— 
att, när I behöfwen, ſkola till Johannem; ifraͤ den tie 
de anamma eder uti ewin⸗ den warder Guds rife för— 
nerliga hyddor. kunnadt genom Evangeli⸗ 

10. Den der trogen är um, oc) hwar man gör måld 
i det minfta, han är oc shee SÅ 
trogen i det mer ar; ; och den Dien ſnarare ſkola 
i det minſta orätt är, han * och jord förgås, an 
är oc ordtt i det mer är. en titel af lagen falla. 

41. Uren I nu ike trog⸗ 18. Den der ofivergif= 
ne uti den orätta Mtammon,|wer fina huftru, och tager 
ho will då betro eder omiena andra, han bedrifwer 
det ſannſtyldiga? hor; och den der tager hen— 

12. Och om I ären icke ne, fom af mannen öfwer— 
trogne uti end annars, ho gifwen ar, han bebdvifiver 
mill fa eder det edart är? bor. 

13. Ingen tjenare fan! 19. Det war en rifer 
tjena tind herrar; ty antin= man, fom klädde fig i pur— 
gen ffall han hata den ena, pur och Fofteliqt linflade 
oc) alffa den andra; eller! och lefde hwar dag kräſeliga. 
och Hålla fig intill den ena, 20. Och det war och en 
och förakta den andra. Blfattiq, benämnd Lazarus, 
funnen ide tjena Gudi och den der låg för hans dörr, 
Mammon. full med ſaͤr; 

14. Allt detta hörde of} 24, Begärandes ſläcka 

e Phariſeer, ſom girige ſin hunger af de ſmulor, 
och gjorde ſpe af ho⸗ ſom föllo af dens rika man— 
nom. ſens bord. Dock kommo 

15. OG han fade till hundar, och flefte hans får. 
dem: I ären de fom given] 22, Så hände det fig, 
eder —* rättfärdiga förlatt den fattige blef död, och 
menniſkom; men Gud wetwardt förder af Änglarna 
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uti Abrahams fföt. Wlefidem, att de oc ite fomma 
och den rife död, och wardt uti detta pinorummet. 
begrafwen. 29. Sade Abraham till 

25. Som han nu i hel⸗honom: De hafwa Moſen 
wetet och i pinone war, lyf⸗ och Propheterna, höre dem. 
te han fin ögon upp, och] 30. Da fade han: Nej, 
fick fe Abraham långtifrån, fader Abraham; men kom— 
och Lazarum i hans ſköt; mer någor till dem af de 

24, Ropade han, och fa= döda, da bättra de fig. 
de: Fader Abraham, war⸗ 34. Da fade han till 
funna dig öfwer mig, och honom: Höra de ide Moſen 
fand Lazarum, att han dop- och Bropheterna, få tro de 
par det ytterfta af fitt fin- icke heller, om någor af de 
ger i matten, och fivalar döda uppſtode. 
mina tungo; ty jag pinas . 
fwarliga i denna —— 17. Capitlet. 

25. Da fade Abraham: Förfonlighet. Lydnad. io 
Min fon, tänk uppå, att] ſpitelſke. Chriſti dag. 
du hade godt medan du lef Hy» han fade til fina 
de, ody Lazarus hade deres Lärjungar: Det är 
mot ondt; men nu hafwer omöjeligit, att ide ſkulle 
han hugnad, od) du pi-komma forargelfer; men me 
nag, honom, genom biwilfen de 

26. DM öfwer allt det-|fomma. 
ta, är emellan of och eder! 2. Bättre wore honom, 
befäft ett ftort fmalg, få attlatt en qwarnſten hängdes 
de fom wilja fara hädan wid hans Hald, och worde 
till eder, de fomma def idel faftad i hafwet, an han 
wid; ej heller fara dädan, ffulle förarga en af deßa 
och hitöfwer till of. find, 

27. Då fade han: Sa} 3. Walter eder. Om din 
beder jag då dig, fader, att broder bryter dig emot, få 
du fänder honom uti mins ſtraffa Honom, och om han 
fader8 hus; bättrar fig, få förlåt honom 

28. Ty jag hafwer femldet. | 
bröder, att han firmarar! 4. Od) om han bryter 
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dig emot fju refor om da=imi worom pligtige att gö— 
gen, och han ſju refor om ra. 

dagen minder fig om igen] 44. Och det begaf fig, 
till dig, ſägandes: Mig äng- då han gick till Jeruſalem, 
rar det; få förlåt honom. for han midt igenom Sa— 

5. Och Apoſtlarna ſade marien och Galileen. 
til HErran: Förökfa of] 12. Och da han fom uti 
trona. en by, mötte honom tio {pie 

6. Då fade HErren: Om telſke man, de ftodo långt 
J aden troma fafom ettlifran; 
fenapsforn, och fade till det=| 13. Ody de upphöjde fi- 
ta mulbar8trad: Ryck dig na röſt, ſägande: JEſu 
upp, och förſätt dig i haf-Mäſtar, warkunna big öf— 
met; då lydde det eder. wer of. 

7. Hwilken af eder hafe| 44. När han dem fag, 
wer en tfenare, fom går fade han till dem: Går, och 
wid plogen, eller waktar wiſer eder Preſterna. Od) 
boffap, då han kommer hem hände fig, mid de gingo, 
af marfene, att han ſäger wordo de rene. 
till Honom: Gack ftrart, och | 15. Men en af dem, da 
fitt till bords? han fag, att han war ren 

8. Utan fager han icke worden, fom han igen, och 
heldre till Honom: Red till priſade Gud med höga röft; 
nattvarden, od) uppfförtal 416. Och föll pa fitt an— 
dig, och tjena mig medan figte för hans fötter, tackan— 
jag ater och dricker; och fe-|de8 Honom; ody han war 
dan ät du och drick, en Samarit. 

9. Mann han tacka dem) 17. Då ſwarade JEſus, 
ſamma tjenarenom, att han och fade: Worn ice tio rez 
gjorde fom honom budet ne gjorde? Hwar dro då de 
war? Nef, menar fag. nio? 

10. Gammalunda och! 48. Ingen är funnen, 
J, när I hafwen gjort allt ſom fom igen, till att prifa 
det fom eder budet är, ſaͤ Gud, utan denne framline 
ſäger: Wi äre onyttige tje⸗ gen. 
nare; mi hafwe gjort det! 19. DM fade til Honom; 
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Statt upp, gack, din tro togo huftrur, och qwinnor 
hafwer fralft dig. gaͤfwos mannom, intill den 
20. Od) då han frågad dagen, ba Moe até in i are 
wardt af de Pharifeer, när ken; oh floden fom, och 
Guds rife fomma ffulle, förgjorde dem alla. 
ſwarade han dem, och fade:} 28. Sammalunda oc, 
Guds rife kommer icfe med fafom det ſkedde uti Loths 
utwärtes athdfivor. tid; de ato, drucfo, föpte, 

21. Ej heller marder fålde, planterade, byggde. 
man ſägande: Si här, 29. Men den dagen, då 
eller, fi der äret; ty fi, Guds Voth att ut af Sodoma, 
rife är inwärtes i eder. regnade eld och ſwafwel af 

22, OM han fade tilll himmelen, och förgjorde dem 
Larfungarna: Den tid ffall alla. 
komma, att I ffolen begära! 30. Efter det fättet mar- 
fe en af menniſkones Sond der det oc gåendes på den 
Dagar, och I ffolen ide fajpagen, när menniſkones 
en. Son fFall uppenbaras. 

23. Och de fFola fagal 34. Ba den dagen, den 
till eder: Si här, fi der; ſom är pa taket, och hand 
går icke ajtad, och följer boting i hufet, han frige icke 
icke heller. neder till att taga dem; 

24, Ty fåfom ljungelden ſammalunda oc, den i mars 
ljungar ofwan af himmel fene är, gånge ide tillbafa 
len, och lyſer öfwer allt det ligen efter det han left haf— 
under himmelen är; alltfåliver. | 
ffall och menniffone8 Gon} 32. Kommer ihåg Toth 
wara på fin dag. huſtru. 

25. Men tillförene mås! 35. Hwilken fom far 
ſte han mycket lida, och för⸗ efter att förwara fin fjäl, 
fafta8 af detta ſlägtet. han f€all mifta henne; och 

26. Och fafom det ſted⸗ den fom mifter henne, han 
de uti Moe tid, fa fFall|fordrar henne till lifs. 
det och {fe uti menniffones| 34. Jag fäger eder: I 
Sons dagar. den natten ſkola tivd ligga 

27. De ato, druckoz män uti ene fang; den ene mars 
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der upptagen, och den andre|fruftar Gud, ef heller haf- 
warber qwarlaͤten. wer förſyn för någon men⸗ 
55. Twa {Eola mala till=| niffo ; 
hopa; den ene warder upp⸗ 5. Dok, fördenffull att 
tagen, och den andre mars denna enfan bfiwerfaller mig 
der qwarlaͤten. få ſwaͤra, mafte jag fly hen— 
56. Twa ffola wara tine rätt, att hon tee ffall 
markene; den ene warder fomma pa det fifta, och roz 
upptagen, och den andre pa paͤ mig. 
warder qwarlaten. 6. Och fade HErren: 
57. Da fwarade de, och Hirer har, hwad den orät— 
fade till Honom: Hwar då, ta domaren fager. 
HErre? Sade han till dem:| 7. Skulle oc ite Gud 
Der fom atelen är, dit för- hämnas fina utforabde, fom 
ſamlas och örnarna. ropa till honom dag och 
natt; ſkulle han hafiwa ta- 
18. Capitlet. lamod dermed? 
BWrang domare. Phariſee och Pu-| 8. ag fäger eder, att 
Slican. Små barn, De rikas fara. |han ſkall hamnas dem 
Sefu lidande. En blind. fnarliga. Dok likwäl, då 
Fate han och en liknelſe menniffones Gon fommer, 
till dem derom, attimann han ffall finna tro 
man {Fall alltid bedja, och pa jordene? 
icke förtröttas; 9. Sade han och till ſom⸗ 
2. Sägandes: Cn do=iliga, fom trofte pa fig ffelf- 
mare war uti en ftad, den wa, att de worn rattfardt- 
icke fruftade Gud, och ej ge, och förſmädde andra, 
heller hade förſyn för några * liknelſen: 
menniſko. 10. Tmwå man gingo 
3. SÅ war t ſamma ſtad upp templet till att bedja; 
en enka; bon fom till ho=|den ene en Phariſee, o 
nom, och fade: Hjelp migiden andre en Bublican. 
ifra min tratobroder. 11. Phariſeen ftod bh 
4. Och han wille icke till bad fa wid fig fjelf: Jag 
naͤgon tid. Sedan ſade han tackar dig Gud, att jag är 
wid fig: Undo fag icke icke ſäſom andra menniſkor, 
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röfware, ordttfardige, hor=ien öfwerſte, ſägandes: Go— 
karlar, eller oc fafom den= de Mäſtar, hwad ſkall jag 
ne Bublicanen. göra, att jag ma få emin- 

12. Bag faftar twaͤ re⸗ nerligit Lif? 
for i weckone, och gifwer til 419. Sade JEſus till ho- 
ond af allt det fag ager. Inom: Hwi fallar du mig 

15. Och Publicanen ftod| qodan? Ingen är god, utan 
lånat fra, och mille icke allena Gud. 
lyfta fin dqon upp till hin-⸗ 20. Budorden wetft du: 
melen; utan flog fig för ſitt Ou fall icke bedrifwa hor: 
bröft, och fade: Gud, mis- Du fFall ife dräpa: Du 
Funda dig öfwer mig ſyn- ſkall ide ſtjäla: Ou ſkall 
dare. icke fäga falſkt wittnesbörd: 

14. Jag figer eder: Du fall ära din fader och 
Denne gick dädan hem igen dina moder. 
vättfärdigad, mer än den}! 24. Da fade han: Alt 
andre; ty den fig upphiifer,|detta hafwer jag hållit af 
han marder förnedrad, och min ungdom. 
den fig förnedrar, han mars) 22. Oa JEſus det hire 
der upphöjd. de, fade han till honom: 

15. Ga havo de och barn An fattas dig ett; följ bort 
till honom, att Han ffullelallt det du hafwer, och fift 
taga på dem; då hands Lär- emellan de fattiga, och du 
jungar det fågo, näpfte de ſtall få en (Fatt i himmelen; 
dem. och fom, och följ mig. 

16. Men JEſus fallade] 235. Då han det hörde, 
dem till fig, och fade: Låter wardt han ſtorliga bedröf— 
barnen komma till mig, och Imad; ty han mar ganffa 
förmener dem ice; ty fadaz| rif. 
na hörer Guds rife till. 24. Da JEſus fag ho- 

17. Sannerliga ſäger nom wara mägta bedrof- 
jag eder: Hwilken fom icke wad, fade han: O! med hue 
tager Guds rife fom ettiru ftor plats komma de i 
barn, han fall ide fomma)Guds rife, fom penningar 
devin. afwa; | 
£8, OM frågade —5 25 By ſnarare fan en 
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camel gå igenom ett naͤls⸗ hudflängt Honom, ffola de 
öga, än en riker komma in döda honom; och tredje daz 
i Guds rife. gen ffall han uppftå igen. 
26. Da fade de fom det] 34, Men de forftodo der 
hörde: Ho Fan då wardalintet af, och talet war dem 
falig? fa fördoldt, att de ide fire 
27. Men han fade: Det|{todo hwad fom fades. 
ombjeligit ar för menni-| 335. Så hände fig, att 
ffom, det är möjeligit för när han fom in mot Seriz 
Gud. ho, fatt en blinder wid wä— 
28. Då fade Petrus: gen, ody tiggde. 
Si, mi hafwe all ting Bf-| 36. OM när han hörde 
wergifwit, och följt dig. folket framgå, frågade han 
29, Sade han till dem: hwad det mar? 
Sannerliga fäger fag eder; 37. Da fade de till ho— 
ingen är den fom hafwer nom, att JEſus af Naza— 
öfwergifwit hus, eller förs! reth git der fram. 
äldrar, eller bröder, eller! 38. Oa ropade han, och 
huftru, eller barn, for Guds fade: JEſu, Davids Son, 
rifed ffull, warfunna dig öfwer mig, 
50. Den ide f¥alligen=| 39, Men de, fom före 
få mycket mer i denna ti⸗ gingo, näpfte honom, att 
den, och i tillkommande] han ffulle tiga; men han ro— 
werld etwinnerligit lif. pade deßmer: Davids Son, 
31. Da tog JEſus till warfunna dig öfwer mig. 
fig de tolf, och fade till dem:| 40, Da ftadnade JEſus, 
Si, mt gam upp till Jeru⸗ och böd leda Honom till fig. 
falem, ody all ting ſkola Då han fom fram, fraga- 
fullbordad warda, fom ffrif-lde han honom, 
wen äro af Bropheternanm| 44. Sagandes: Hwad 
menniſkones Son. mill du, att fag ffall göra 
52. Ty han ffall öfwer⸗ dig? Oa fade han: HErre, 
antwardas Hedningom, och att jag matte få min fyn. 
begabbas, och förſmädas, 42, Od) ICfus fade till 
och befpottas. honom: Haf dina fyn; din 
55. Dd) fedan de hafwaltro hafwer fralft dig. 
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43. Od) ftrart fit han ingaͤngen mar till att gäfta 
fin fyn igen, och följde ho= när en fyndare. 
nom, prifanded Gud. Och} 8. Men Zacheus ſteg 
allt folfet, fom detta fago,|fram, och fade til HErren : 
lofwade Gud. Si, HErre, halftena af miz 
| na ägodelar gifwer jag de 
19. Gapitlet. fattiga; ody om jag after 
Zacheus. Lio pund. Jeſu intåg, någon bedragit, det gifwer 
gråt, och nit för templet. jag fyradubbelt igen, 
$54 han drog in, och gif} 9. Då fade IEfus till 
igenom Jericho. honom: J dag är defo hus 
2. Och fi, der mar en ſe ſalighet wederfaren; efter 
man, benämnd Zacheus; han är och Abrahams fon. 
han mar en öfwerſte för de) £0. Ty menniſkones 
Publicaner, och war rif; Son är fommen, til att 
3. Och ſökte efter, att uppſöka och frälfa det fom 
han ffulle få fe JEfum, förtappadt mar. 
ho han mar; men han fom) 14. När de nu detta 
ike def mid, för folkets Hörde, fade han ändå en lif 
ſkull; ty han war liten till nelfe, efter han mar hardt 
wart. när mid Serufalem, och de 
4, Så lopp han fram mente, att Guds rife fful- 
före, och ſteg upp uti ettile ſtraxt uppenbaradt mars 
mulbärträ, på det han ſkul⸗ da. 
le få fe Honom; ty han féul-| 42. Ga fade han då: 
le gå der fram. En ädla man for långt bort 
5. DM när JEſus fom|t främmande land, till att 
till den platſen, fag han intaga fig ett rife, och kom— 
upp, och fick fe honom, och ma igen. 
fade til Honom: Zachee, ſtig 13. Da fallade han till 
ſnarliga ned; ty i dag méz|fig tiv fina tjenare, och fick 
ite jag gäfta i ditt hud. dem tio pund, och fade till 
6. Han fteg ſnarliga ned, dem: Handler harmed, till 
och undfic honom gladeliga. def jag igen kommer. 
7. Od) när de det fågo,| 14. Men hans borgare 
knorrade de alle, att hanihatade honom, od) fande 
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badffap efter honom, ſä— nom: Wh din egen mun dör 
gande: Wi milje ide, att mer jag dig, du onde tje 
denne ffall råda öfwer of. nare; wißte du, att jag är 

15. DM det begaf fig,jen ſträng man, upptager 
att han fom igen, och hade det jag intet mederlade, och 
fått vifet. Oa böd han kal- uppſkär det jag intet fådde; 
la de tjenare till ſig, ſom han 25. Hwi fick du da icke 
hade fått penningarna, att} mina penningar in i werlo= 
han matte weta, huru hwar bänken; att, när jag kom— 
och en af dem handlat Hade. me, måtte fag fu fraft dem 

16. Så fom den förfte, ligen med ocker? 
och fade: Herre, ditt pund) 24. Dd) han fade till 
hafwer förwärfwat tio pund. dem fom der när ftodo: Taz 

17. OM Han fade tilllger det pundet ifrå honom, 
honom: Ack! du gode tje⸗ och får Honom, fom hafwer 
nare, uti en liten ting hafzitio pund. 
mer du marit trogen; du} 25. Då fade de till hos 
ffall hafwa magt öfwer tio nom: Herre, han hafwer tio 
ſtäder. pund. 

18. Och den andre kom, 26. Ty jag fäger eder, 
och fade: Herve, ditt pund att den fom hafwer, honom 
hafwer wunnit fem pund. | {Fall warda giftwet; och den 

19, Och han fade till ſom icke hafwer, honom fall 
honom: War oc du fatter ock warda ifråtaget det han 
öfwer fem ftader, hafiver. 

20. Och den tredje fom,| 27. Ook de mina owän⸗ 
pch fade: Herre, fe här ditt ner, fom ike wille, att jag 
pund, fom jag hade bewa— i ffulle råda öfwer dem, le— 
rat uti en ſwetteduk. der hit, och dräper dem här 

21. Bag war rädder för för mig. 
dig; ty du ajt en ſträng 28. Od då han detta 
man; du tager det upp, fom|fagt hade, git han dädan, 
du ide hafwer nederlagt, och refte upp at Jeruſalem. 
och uppffär det du icke haf=| 29. Och det begaf fig, 
wer fått. att, nar han fom till Beth= 

22, Sade yan till boelphage od) Bethanicn, wid 
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det berget fom kallas Ol-wa Gud, öfwer alla de fraf- 
joberget, fande han tivå fina ter, fom be fett Hade; 
Larjungar ; 58, Sagandes: Walfige 

30. Sägandes: Gar in nad ware han, fom fommer, 
i byn, fom for eder ligger; en Konung i HErrans 
när I fommen devin, ſko⸗ Namn; frid ware i himme— 
len I finna en åfnafåla len, och ära i höjden. 
bunden, der ännu ingen! 39. Och någre ibland 
menniſka på futtit hafwer; folket, fom worn af de Pha— 
löfer Honom, och hafwer riſeer, fade til Honom: Maz 
honom hit. ſtar, naps dina Lärjungar. 

31. Och om någor frå! 40. Men han fiwarade, 
gar eder, hwi J löſen ho— och fade till dem: Jag fae 
nom; få fager till Honom: ger eder: Om de tigde, fful- 
Ty HErren behöfwer ho=|le ftenarna ropa... 
nom, 41. Oh da han fom 

32, Sa gingo de åftad, fram, och fick fe jtaden, gret 
fom fände woro, och funno, Han öfwer Honom. 
fom han Hade fagt dem. 492, Oy han fade: Om 

33. Od) när de löfte fae|dDu och wißte, Hwad din frid 
lan, fade hans herrar till tillhörer, få worde du det 
dem: Hmi löjen J faͤlan? wißerliga t denna dinom dar 

34, Då fade de: Ty betänkandes; men nu är de 
HErren behöfwer honom. fördoldt för din dgon. 

BS. Och de ledde honom) 43. Ty den tid ſkall fom- 
till IEſum; lade fin kläder ma öfwer dig, att dine owän— 
på fålan, och ſatte SCfum|ner ffola dig belägga, och 
deruppaͤ. ffanja kringom dig, od) 

56. Och der han frame|tranga dig pa alla fidor. 
for, bredde de fin fläder pa} 44. Och de ffola neder— 
wägen. ſlaͤ dig till jorden, och din 

37. Od) då han när barn, fom i dig aro; och 
fom, och drog ned för Ol- de ffola ide låta igen i dig 
joberget, begynte hele ho—ſten på iten, derföre att 
pen af hans Lärjungar du ite känna kunde den ti 
med fröjd och höga röjt fofeiden, der du uti ſökt mar, 

45 
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45. Sa gif han int] 3. Swarade JEſus, och 
templet, och begynte utdrif⸗ ſade till dem: Sag will och 
twa dem, fom derinne ſaͤlde ſpörja eder ett ord; ſwarer 
och köpte; J mig: 

46. Sagandes till dems} 4. War Johannis dö— 
Det är ſkrifwet: Mitt hus pelſe af himmelen, eller af 
är ett bbnehus; men J haf- menniſkor? 
wen det gjort till en röfwa⸗/ 5. Då begynte de tänka 
rekulo. wid ſig, ſägande: Sägom 

47. Och han lärde hwar wi, af himmelen; daͤ ſäger 
dag i templet. Men de öf-han: Hwi trodden I icke 
werſte Preſterna, och de honom da? 

Skriftlärde, och de ypperſte 6. Men ſägom wi, af 
ibland folket, ſökte efter att menniſkor; då ſtenar of allt 
de kunde förgöra honom; folket; ty de Halla det ju 

48. Och de funde icfelfa före, att Sohannes mar 
finna, hwad de ffulle göra; en Brophet. 
ty allt folfet Holl fig intill) 7. Ty ſwarade de, att 
honom, och Hörde honom. de ice wifte, hwadan det 

war. 

20. Capitlet. 8. Daͤ ſade JEſus till 
Johannis dop. Wingaͤrdsmännen. dem: Icke heller ſäger jag 
Skattpenningen. Sadduceerna. jeder, med hwad magt fag 

Chriſti ätt. betta gör. 
$y det begaf fig Hå en! 9. Och han begynte faz 
af de dagar, att hanlga till folfet denna liknel— 
färde folfet i templet, och fen: En man planterade en 
predifade Evangelium; dålmingård, ody fick Honom ut 
firfamlade fig de öfwerſte wingärdsmannom, och for 
Preſterna, och de SFriftlar=|bort i främmande land i 

de, med de aldfta; lång tid. 

2, Och fade til honom:] 10. När tid war, fände 
Säg of, af hwad magt gör han en tjenare till wingards- 
du detta? Eller ho är den|mannerna, att de fFulle lå 
fom hafwer dig giftwit den=lta Honom få af wiugaͤrd— 
na magten? fen8 fruft; men wingaͤrds⸗ 

J —— 
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mannerna hudflängde ho-ſoch fade: Hwad är då det 
nom, och fanden ifrå fig med ſom ffrifivet ftar: Den fte- 
toma hander. nen, fom byggningsmän⸗ 
11. Sedan ſände han nerna bortkaſtade, han är 
ock en annan tjenare; den worden en hörnſten? 
hudflängde de ock, och före] 18. Hwilken fom faller 
fmadde honom, och fändenluppå den ftenen, han war— 
ifrå fig med toma händer. |der kroßad; men den han 
12. Ater fande han den uppaͤ faller, Honom flår han 
tredje; den gjorde de och fåslall fonder i ſtycker. 
ran, oc} drefivo honom ut. 19. Od) öfwerſte Bre- 
13. DA fade wingaͤrds⸗ ſterna, med de Skriftlärda, 
herren: Hwad ſtall jag gör ſökte efter att de kunde få 
ra? Jag mill fanda min taga fatt på Honom i ſam— 
älſkeliga fon; fanhanda att, ma ſtunden; men de räddes 
Då de fe honom, hafwa de för folket; ty de förftodo, 
förfyn för honom. att han hade fagt denna 
14, DÅ wingdrdsmanzlifnelfen emot dem. 
nerna fingo fe honom,tinf=| 20. DM de aftade pa 
te de wid fig ſjelfwa, ſägan- honom, od) ſände ut wäk— 
de: Denne är arfwingen; tare, fom laͤtos wara rätt— 
kommer, wi wilje fla honom färdige; pa det de ffulle 
ihjäl, att arfwedelen måltaga honom mid orden, och 
blifwa wår. öfwerantwarda honom herr= 
15. Och få drefwo delffapet, oh i landsherrans 
honom utu wingdrden, och waͤld. 
draͤpo honom. Hwad ffall} 24. Och de frågade hor 
nu wingaͤrdsherren göra nom, ſägande: Mäſtar, wi 
dem famma? wete, att du fager och lärer 
16. Han ffall komma, det rätt är, och fer icke till 
och förgöra deßa wingdrds=|perfonen, utan lärer Guds 
männerna, och utfå win⸗ wäg rätt. 
gården androm. Pär del 22. Ar det rätt, att 
detta hörde, fade de: Bortlwi giftve Kejfaren ffatt, 
det. eller ej? 
17, Då fag han på dem,| 23, Då han firmarfte 
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deras illfundighet, fade han|ne; fammalunda och alle 
till dem: Hwi freften I mig? ſju, odjlato inga barn efter 
24. Låter mig få fe pen⸗ ſig, och blefwo döde, 
ningen; hwars beläte oh! 32 Gift, efter dem alla, 
öfwerſkrift hafwer han?) blef oc qwinnan död. 
Swarade de, och fade: Kejz) 33. Uti uppftåndelfen, 
ſarens. hwilkensderas huſtru ffall 
28. Sade han till dem: hon wara, efter det fju Hade 
Sa gifwer nu Kejſarenom haft henne till Huftru? 
det Kejſarenom tillhirer,| 34. Då fwarade JEſus, 
och Gudt det Gudi tillhörer. och ſade till dem: Denna 
26. OM de kunde icke werldenes barn taga fig 
ſtraffa hans tal, för folket; huſtrur, och gifwas mans 
utan förundrade fig pa hans nom. 
fivar, och tigde. 35. Men de fom twarda 
27, Då gingo naͤgre wärdige till den werlbena, 
fram till Honom af de Sad=l oh till uppſtaͤndelſen ifrå 
duceer, hwilke der nefaupps de döda, de hwarken taga 
ſtaͤndelſen, oc frågade Hol huftrur, eller gffwas manne; 
nom, 36. Och ef heller funna 
28. Sägande: Mäſtar, de mera dd; ty de warda 
Moſes hafwer ſkrifwit oß, like med Änglarna, och äro 
att om nägors mans broder Guds barn, medan de aro 
blifwer död, Den huſtru hafz|uppftdndelfens barn. 
wer, och dör barnlös, att) 37. Men att de döde 
hans broder ſkall taga hans uppfta, betwifade Moſes wid 
huftru, od) upptäcka finom|buffan, da han Fallade 
broder fad. HErran, Abrahams Gud, 
29, Ga worn nu fjujoch Sfaacs Gud, ody) Bae 
bröder; ody den förfte togſeobs Gud. 
fig huſtru, och blef ddd) 38. Gud dr ide de dödas, 
barnlös. utan de lefwandes Sud; 
30. Och den andre tog|ty honom lefwa alle. 
henne, oc blef och deflifed|) 39. Da ſwarade naͤgre 
död barnlös. af de Skriftlärda, ſägande: 
se a tredje tog hen⸗ Mäſtar, du fade rätt. 
32 
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40, Och de djerfdes ide yt=|fina gaͤfwor uti offertifto- 
termera någotfråga honom. na. 

41. Wien han fade till] 2 Sa fit han och fe 
bet: Huru faga de Chri- ena fattiga enfo, fom lade 
ſtum wara Davids Son? | der tivå ffärfivar in. 

42, Och fjelfiver Davis, 3. Och han fade: Sanz 
fager i Pſalmboken: HEr-|nevliqa ſäger faq eder: 
vert fade till min HErra: Denna fattiga enkan lade 
Sätt dig pa mina högra mer in, än alle de andre; 
hand; 4. Ty de haftwa alle i in 

43. Tilldeß jag neder⸗ lagt, till Guds offer, af det 
lägger dina owänner dig dem till öfwerlopps ar; 
till en fotapall. men hon hafwer, af fin 

44. Så fallar nu Oavid|fattiqdom, inlagt allt det 
Honom HErra; huru ärlhon ägde. 
han då hans Son? 5. SOM då ſomlige fade 

45. Då fade han tillom templet, att det war 
ſina Larjungar, uti allt prydt med härliga ftenar 
folfen8 aͤhöro: och klenodier, fade han: 

46. Tager eder mara fer} 6. Oe dagar warda fome 
de Sfriftlarda, fom wilja mande, att utaf allt bet I 
gå uti fid flader, oc milja fen, Pall icke Tatas ſten 
gerna warda belfade paluppa ſten, den icfe ffall af- 
torgen, och fitta främſt t bruten warda. 
Synagogorna, od fittal 7. Da frågade de hos 
främft i gäſtabäden. nom, och fade: Mäſtar, 

47. De uppfrata enkors när frall detta fe? Od 
hus, förebärandes länga bö⸗ hwad tecken är, när detta 
ner; de ffola fa def frörrelffe ffall? 
fördimelfe. 8. Sade han: Ser till, 

; att J ike warden förförde 

21. Capitlet. |ty mange feola fomma 
Snfané offer. Stadens förſtöring. under mitt Namn, och ſäga: 
Werldenes ände. Jag äret; och tiden inſtun— 
Dik han fag till, aktandes dar. Följer dem ice efter. 
pa huru de ‘vite Label 9. Men när J hören 
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örlig och uppror, twarer icke ner; och de ffola döda fome 
förfärade; ty ſaͤdant maͤſte liga af eder. 
förſt ſte, men det är ide) 17. Och Jſtkolen warda 
ſtraxt änden. hatade af allom, för mitt 

10. Od han fade till Namns ſkull; 
dem: Folk ſkall refa fig upp! 48. Och ett har af edart 
emot folk, och rife emot rike, hufwud Fall ide förgås. 

11. Oh ftor fordhafning) 19. I ffolen behallc 
ffall warda maͤngaſtäds, edra fiälar genom ebari 
och hunger, och peftilentier ; | tålamod. 
och förſkräckelſe, och ſtor 20. Når I nu fen, att 
tecken ſkola ffe utaf him-Jeruſolem warder belagdt 
melen. med en bär, då ffolen I 

12, Men för allt dettaimeta, att def förödelſe är 
ffola de taga fatt pa eder, för handen. 
och förfölja eber, och öfmer=)] 24. De då äro i Judeen, 
antwarda eder in på finde fly upp åt bergen; och 
Råd, oc i Gattelfe; dra=lde der midt inne äro, de 
gandes eder för Konungar gaͤnge ut; och de fom ute 
och Förſtar, för mitt Namns i landet äro, de gange ice 
ffull. derin; 

13. OM det ffall eder) 22. Ty att då äro hämn— 
wederfaras till ett wittnes⸗ da dagarne, att fullbordas 
börd. ffall allt det fom ſkrifwet 

14, Ga håller det faftlär. 
uti edor hjerta, att Singen| 25. Men me dem fom 
omſorg hafwen, huru J hafwande aro, och dem fom 
ffolen förſwara eder; dia gifva t de dagar; ty fler 

15. Ty jag ffall gifva plåga warder på forbdene, 
eder mun och wisdom, der och wrede öfver detta folk. 
alle de, fom fätta fig emot! 24. Och de ffola falla 
eder, icke ffola funna emot⸗ för ſwärdsegg, och fångne 
faga, ef heller emotſtftä. bortförde marda till allas 

16.  ffolen och öfver handa folk; och Jeruſalem 
antwardas af föräldrar, och ffall förtrampadt warda af 
af — fränder ody wane! Hedningom, tilldeß Heds 
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ningarnes tid fullkomnadſicke förgås, förr än det allt 
warder. ſkedt är: 
25. Och ſkola ſke teckenn 35. Himmel och jord 
i ſolen, och i mänan, och iſſkola förgås; men min ord 
ſtjernorna; och pa jordene ſkola ide förgås. 
warder folkena ångeft, oh) 34. Men makter eder, 
de ſkola förtwifla. Och hafelatt edor hjerta icke förs 
wet och mågen ſkola mycket tungad warda med fivalg 
bullra; och dryckenſkap, ody med 
26. Och menniffornaldetta lefwernes omſorg, få 
borttorfas, fir räddhägas att den dagen kommer eder 
tull, deraf att be förbidalför haftigt uppå. 
det fom hela werldena wf-| 38. Ty han warder kom— 
mergå ffall; ty himmelens mandes, fåfom en fnara, 
frafter ffola bäfwa. öfwer alla fom bo pa for 
27. DM da ffola de faldene. 
fe menniffones Son fommal 36, Sa wafer nu alltid, 
i (yn, med magt och ſtora och Heder, att J mågen 
härlighet. undfly allt detta fom kom— 
28, Men da detta beslma fFall, och fta för men— 
gynner ffe, fer upp, och|niffones Son, 
lyfter edor Hufiwud upp; ty} 37. OM han lärde om 
då nalfas edor förlogning. dagen i templet; men om 
29, Od) han fade dem nattena git han ut, och 
en lifnelfe: Ser på fikona⸗ wiſtades pa Oljoberget. 
trat och all tra, 38. DM allt folket war 
30. När de nu knoppas, bittida uppe till honom i 
funnen I da fe oc twetaltemplet, till att höra Honom. 
af eder fjelf, att fommaren 
är när. 22, Capitlet. 
BA, Alltſä oc JB, när IEſus fäljes, Haller Paͤſta, Natt— 
J fen detta fle, ſkolen Fmward, flillar trata, ſwettas blod, 
weta, att Guds rife är fånga8, förnekas, dömes. 
när. a tillſtundade Söt— 
32. Sannerliga ſäger brödshögtiden, den 
jag eder: Detta ſlägtet ſkall Paͤſka Fallas. 
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2. Och de öfiverfte Breelftaden, warder eder mötan— 
fterna och Skriftlärde föftelded en man, fom bar ena 
efter, huru de kunde drapalmattufrufo; följer Honom 
honom; men de fruftadeli hufet, der han ingår; 
för folfet. 11. Och ſäger husbon— 

3. Och gif Satanad in danom: Maftaren later får 
uti Judas, fom kallades ga dig: Hwar är herberget 
Iſcharioth, och war en af der jag ma äta Paͤſkalam 
de tolf. het med mina Larjungar? 

4, Han gick bort, oh! 12. Och han fall wifa 
talade med de öfwerſta Pre⸗ſeder en ftoran fal bereddan; 
fterna och föreſtaͤndarena, reder der till. 
hurulededs han ffulle fly} 13. De gingo aftad, och 
honom dem i händer. funno fom han dem fagt 

5. OM de gladdes, och hade; och redde till Paͤſka— 
worn Sfiwerens med honom, lambet. 
att de ffulle gifwa honom) 414. DOM då tid war, 
penningar. fatte haw fig ned, och de 

6. Och han lofwade dem tolf Apoftlar med honom. 
det, och föfte efter Tåglighet,| 45. Oh han fade til 
att han måtte öfwerant—dem: Jag hafiwer med 
warda honom dem utanlmycen ajtundan begäral 
buller. åta detta Påffalambet med 

7. Så fom då Sötbröds- eder, förr än jag lider. 
dagen, på hwilkfom man) 16. Ty jag fäger eder, 
måfte offra Bajfalambet.jatt jag Härefter icke ffall 

8. Då fande han Pe-läta deraf, tilldeh det full- 
trum, och Sohannem, ſä- komnadt warder i Gud3 rike. 
gandes: Gar, och bereder) 17. Och han tog falfen, 
of Paͤſkalambet, att wiſtackade, och fade: Lager 
det ate. honom, och fFifter eder 

9. Da fade de till ho— emellan; 
nom: Hwar will du, att} 418. Ty jag fäger eder, 
wi ffole bereda det? att jag ide ſkall dricka det 

10. Gade han till dem:laf mintra fomimet ar, till 
Si, när I fommen in ildeß Guds vife kommer. 
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19. Och han tog brösleder, Han ffall wara fom 
det; tackade, orf bröt, ochſden yngſte, och den der 
gaf dem, ſägandes: Dettaiypperft ar, han ware få 
är min lefamen, fom för ſom en tjenare, 
eder gifwen tvarder. det] 27. Ty hrwilfendera ar 
görer till min äminnelſe; ſtörre, den fom fitter, eller 

20. Sammalunda olden fom tfenar? Wr icke 
falfen, efter Mattwarden,|/han, fom fitter? Men jag 
ſägandes: Detta är Fal-lär midt ibland eder, fåfom 
fen, det nya Teſtamentet den fom tjenar. 

i mitt blod, fom för eder] 28. Men I ären de 
utgjutet warder. ſamme, fom med mig blif- 

21. Dock fi, mins för-Imit hafwen uti mina fre 
rädares hand är med mig ſtelſer. 
på bordet. 29. Odh fag will beftalla 

22. OM menniſkones eder rifet, fafom min Fa— 
Son warder gångandes, der hafiwer det beftallt mig; 
efter -fom det beflutet dr;; 50. Att I fFolen ata 
dock we den menniffo, afloch dricka öfver mitt bord, 
hwilko han warder fire|t mitt rife; ody ffolen fitta 
radder. | pa ftolar, od) döma tolf 

23. OM de begynte fråga Iſraels flagter. 
emellan fig, hwilken den 34. Och HErren fade: 
mar af dem fom det göra Simon, Simon, ft, Sata- 
ſkulle. nas hafwer begärat eder, 

24. Sai wardt oc enlatt han ſkulle fålla eder 
trata emellan dem, hwilken- ſaͤſom hwete; 
dera ſkulle fynas twara) 32. Men fag hafwer 
ypperft. bedit för dig, att din tro 

25, Da fade han tilllffall tle omintet tarda; 
dem: Werldslige Ronungar|ody när du nu omwänder 
regera; och de, fom magtenal aft, få ftyrf dina bröder. 
hafwa, kallas nådige her-| 353. Då fade Han till 
rar; honom: HErre, jag är rede 

26. Men I icke få; utan|bogen gå med dig, bade i 
den fom ſtörſt är ibland häktelſe och i döden. 
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34. Då fade han: Jagſder, att I ice Commen uti 
fager dig, Betre, i dag ffall| frejtelfe. 
icfe Hanen gala, förr dndu) 44. OM han gic tfrå 
tre vefor nefar att känna dem wid pag ett ftenfaft, 
mig, ody föll ned pa fin Ena, 

35. Ody han fade tilllod bad, 
dem: Mar fag ſände eder! 42. Sägandes: Fader, 
utan fact, utan ſkräppo, är få din wilje, tag denna 
och utan ſkor, hafwer eder drycken ifrå mig; dock Lit 
något fattats? Då fade de: wäl fle ike min wilje, utan 
Intet. din. 

36. Da fade han till) 43. Od) ſyntes honom 
dem: Men mu, ho fom ſäck en Angel af himmelen, och 
hafiwer, han tage honom,| ftyrfte honom, 
fammalunda och f€rappo;} 44. Od) han marbdt bez 
och den der icke hafwer, hanitagen af en magta> {tor 
falje fin kjortel, och köpe aͤngeſt, och bad länge; och 
ſwärd. hans ſwett mar fafom 

37. Ty jag ſäger eder, blodsdroppar, löpande ned 
att det ännu maͤſte full=| pa jorden. 
bordas pa mig, fom frife| 45. Och da han uppſtod 
wet är: Gan är rafnadlaf bonene, och fom till fina 
ibland ogerningsmin; ty Lavjungar, fann han dem 
hwad fom ffrifrvet är om ſofwande af bedröfwelſe; 
mig, det hafwer en ända. 46. Och fade till dem: 

38. Da fade de: HErre, Hwi ſofwen I? Står upp, 
fi, här äro tu fiwärd. Dalod) heder, att I ite kom— 
fade han till dem: Det är men uti freftelfe. 
nog. 47, Vid han ännu tae 

59. Och han gid ut, lade, fi, en hop med folk, 
fom hand feder war, till och en utaf de tolf, fom 
Oljoberget; och hand Lär het Budas, git för dem, 
jungar filjde honom till] och tradde fram till JEſum, 
det rummet. till att fyfa honom. 

40, OM då han fom) 48. Men JEſus fade 
dit, fade han till dem: Be=l til Honom: Juda, förråder 
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du menniffones Son med|derwid; ody Petrus fatte 
kyßande? ſig ibland dem. 

49, Da fago be, fom} 36, Då en tjenſteqwinna 
när mord, hmwab pa farbdel fick fe Honom, fittandes wid 
war, och fade till honom: ljuſet, faq hon pa Honom, 
HErre, ffole mi taga tillloch fade: Denne war och 
ſwärds? med honom. 

50. Och en af dem flog) 87. Då nekade han ho— 
öfwerſta Preſtens tjenare, |nom, ody fade: Qwinna, 
a höga af hand högralfag fänner honom intet. 

58. Och litet efter fig 

oe DÅ ſwarade JEſus, honom en annar, och fade: 

och fade: Later kommat Du aft of af dem. Men 

härtill; och få tog han paͤ Petrus fade: Menniſka, jag 
han8 dra, och helade ho-ldr det icke. 

nom. 59. Och litet derefter 

52. Ody JEſus fade till wid en timma, fom en an— 
de öfwerſta Preſterna, och nar, och ſannade det ſam— 
föreftåndarena i templet, ma, ſägandes: Sannerliga 
och till de äldſta, fom till war han och med Honom; ty 
honom fomne worn: Sa-lhan är of en Galileife 
ſom till en röfware ären man. 

J utgångne, med fmdrd} 60. DM Petrus fade: 
och med ftafrar ; Mennijfa, jag wet ie 

53. Ändock jag hafwer hwad du fager. Od i det 
dagliga warit med eder ilfamma, wid han ännu ta- 
templet, och J kommen lade, gol hanen. 
edra händer intet wid mig; 61. Od) HErren wände 
men detta är edar ſtund, fig om, och fag pa Petrum; 
och mörkſens magt. och daͤ begynte Petrus tän- 

54. SÅ grepo de honom, fa på HErrans ord, huru 
och ledden, och Haden in i han honom fagt hade: Förr 
öfwerſta Breftend hus, Men an hanen hafwer galit, fFall 
Petrus följde längt efter.|du tre refor nefa mig. » 

55. Da gjorde de en 62. Och Petrus git ut, 
eld midt i palatfet, och fåtol och aret bitterliga. 
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63. OM de män, fon | 
höllo JEfum, begabbade 23, Eapitlet. 
honom, och flogo honom; Chriſtus förhöres af Herodes och 
64. Bundo för hans Pilatus, dömes, forsfiftes, dör, 
ögon, flogo hand anfigte, begrafives, 
och frågade Honom, faganz| ga {tod upp hele Hopen 
de: Spa, ho ar den fom af dem, och ledde ho— 
dig flog? nom bort till Pilatum; 
65. OM myten annor 2 Och begynte till att 
förhädelſe fade de till fo-lflaga pa honom, ſägande: 
uom. Denna hafwe wi beflagit 
66. OM fom det daga- dermed, att han förwänder 
des, förſamlade fig de äldſte | 
i folfet, och de dfiverfte Pre⸗ Kejſarenom fFatt, och fager 
fterna, och de Striftlärde, fi ig wara Chriſtus en Ko— 
och Hade honom in för fitt nung. 
Raͤd, 5. Och Pilatus frågade 
67. Sägande: Äſt du henom, fägandes: Ät du 
Shriftu8, fag det of? Och Judarnas Konung? Då 
han fade till dem: Om jag ſwarade han honom, od 
eder det ſäger, få tron J fade: Du ſäger det. 
det intet; 4, DÅ fade Pilatus till 
68. Frågar jag och, ſaͤ öfwerſta Preſterna, och till 
fivaren J intet; ej heller folket: Jag finner intet 
ſläppen J mig. brott med dena mannen. 
69, Härefter ffall men=| 5, Men de bolo fitt tal 
niſkones Son fitta på Guds| fram, fagande: Gan gör 
krafts högra hand. uppror ibland folfet, läran— 
70. Da fade de alles des öfver allt Judiſka lan⸗ 
Sa aft du ju Guds Son? det, begynnandes i Galile— 
Save han: J ſägen att jag! en, och fedan allt hit. 
få är 6. Da Pilatus hörde 
1 DÅ fade de: Hware nämnas Galileen, frågade 
efter begärom wiännu witt⸗ han, om han war en Gaz 
neshird? Wi hafive f jel five lileiſk man. 
hört det af hans mun. 7. Om då han förnam 
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att han war under Herodis J hafwen fått mig denna 
wilde, förfände han honom mannen, fåfom den der haf— 
till Heroded; ty han war wer firwandt folfet; och 
of i Jeruſalem pa den ſi, jag hafwer förhört ho— 
tiden. nom i edor närwaro, och 

8. Då Herodes fick ſe finner dock ingen af de oger— 
JEſum, wardt han ganfſka ningar med denna mannen, 
alad; ty han hade i laͤng der J anflagen Honom 
tid haft aftundan till att felfire ; 
honom; ty han Hade mycket] 415. DOM ej Heller Hero— 
hört om honom, och hop- des; ty jag förfände eder 
pades få fe något tecken till honom; och fi, man 
göras af honom. kunde intet komma på ho— 

9. Od) han frågade ho— nom, det döden wärdt mar. 
nom om mang ftycer; men) 46, Derföre will jag 
han ſwarade honom intet./napfan, och flappan. 

10. Stodo och öfwerſte/ 417. Ty han flulle om 
DBrefterna, och de Sfrifte|hdgtidena gifwa dem en lös. 
lärde, oc) klagade fivdriian}| 48. Då ropade hele hos 
på honom. pen, od fade: Tag denna 

441, Men Herodes medlaf wagen, och gif of Bae 
fitt folk föraktade Honom, rabbam 188; 
och begabbade honom, oc! 19. Den der låg i fän— 
fladde honom uti ett Hrwittigelfet, för ett upplopps 
flade, och fände honom igen frull, fom i ftaden fredt 
till Pilatum. war, och för ett mandraͤp. 

12, OM Pilatus och 20. Ater talade Pilatus 
Herodes wordo wänner till dem, och wille gifiva 
emellan fig på famma dag; JEſum lös, 
ty emellan dem hade tille|] 24. Da ropade de, och 
förene warit owänſtkap. fade: Korsfäſt, korsfäſt ho— 

4%. Da kallade Pilatus nom. 
tillhopa de öfwerſta Bre=} 22, Da fade han tredje 
{terna, och föreftåndarena, reſona till den: Hwad haf— 
och folfet; wer han da illa gjort? Jag 

14, Od) fade till dem: finner ingen dödsſak med 
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honom; derföre will fag) ffola ſäga: Saliga dro be 
napfan, och gifman (88. |ofruftfamma, oc de give 

25. Men de lade at med der, fom intet födt hafwa, 
{tort rop, och begärade, att och de fpenar, fom ingom 
han ffulle for8fajtas; och bade dia gifwit. 
deras och de öfwerſta Presl) 350. Då ſkola de begynna 
ſternas rop wardt ju mer ſäga till bergen: Faller öf— 
och mer. wer of; oc till högarna: 

24, Da dömde Pilatus,| Skyler of. 
att få fre ffulle fom de bes] 34. Ty är detta fFedt 
gärade; på det farffa trät, hwad 

25. Od) gaf dem lös ſtall da ſke pa det torra? 
den i fängelfet fatt war] 32, Leddes der oc ut 
för upploppets och draͤpets twå andre ogerningsmän 
ffull, den de begärat hadesImed Honom, till att af: 
men JEſum öfiverantmars!ifivad. 
dade han deras wwilja, 33. Och da de kommo 

26. Och da de ledde ho=ltill det rummet, fom kal— 
nom ut, fingo de en fatt, las hufwudſkallaplatſen, der 
fom het Simon af Cyrene, korsfäſte de honom, och de 
den der kom af markene; ogerningsmän med honom; 
honom lade de korſet uppå, den ena på den högra fidon, 
att han ffulle bära det efter/den andra på den wenſtra. 
JEſum. 34. Och ſade JEſus: 

27. Men honom följde Fader, förlåt dem det; ty 
en ſtor hop folk, och qwin⸗ de weta icke hwad de göra. 
nor, de der greto, och ĩm⸗Och de bytte hand kläder, 
fade fig öfwer honom, kaſtandes lott paͤ dem. 

28. Oa wände ſig SE=| 35. DM folket ſtod och 
ſus om till dem, och fade:lfåg uppå; och de öfwerſte, 
J Jeruſalems döttrar, qra=|famt med dem, begabbade 
ter icke öfwer mig; utan honom, ſägande: Androm 
gråter öfwer eder ſſelfwa, hafwer han hulpit, hjelpe 
och öfwer edor barn. ſig nu ſjelfwom, om han 

29. Ty fi, de Dagar war-⸗ är Chriſtus, den Guds ut— 
da kommande, i hwilkom de! forade. 
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36. Begabbade honom| 44. Och war detta wid 
och krigsknektarna, och gin- fjette timman; och ett mör— 
qo till, oc räckte attifo till fer mardt öfwer hela landet, 
honom; y allt intill nionde timman. 

37. Sägande: Wt dul 43. Och folen miſte fitt 
Judarnas Konung , få hjelp ſken; och förlåten i templet 
dig fjelf. remnade midt i tu, 

38. War och en öfwer) 46. Och JEſus ropade 
ſkrift ſtrifwen öfwer Hozlmed höga röſt, och fade: 
nom, med Grefiffa, Latinz=l Fader, jag befaller min 
ffa och Ebreiſka bokſtäfwer: anda i dina händer; och 
Denne är Judarnas Ko— daäͤ han Hade det fagt, gaf 
nung. han upp andan. 

39. Men en af de oger⸗ 47, Oa höfwitsmannen 
ningsmän, fom upphängde ſaͤg hwad der ſkedde, prifade 
woro, Hidde honom, och han Gud, och fade: San— 
fade: Aſt du Chriſtus, fålnerliga war denne en rätt— 
hjelp dig fjelf, och of. färdig man, | 

40. Då fmarade den) 48, OM allt folket, fom 
andre, ftraffade honom, och ditgaͤnget war, att fe härpå, 
fade: Fruktar du ite heller! då de fett hade hwad der 
(Gud, du, fom aft i ſamma (Fedde, flogo de fig för fin 
fördömelſen? bröſt, och gingo hem igen. 

44. Och är det wal rätt! 49. Men alle hand kände 
med of; ty mi lide bet wänner, och qwinnor, fom 
wara gerningar marda äro; honom följt hade af Gali- 
men denne hafwer intet leen, ftodo långt ifrån, och 
ondt gfort. ſaͤgo derpaͤ. 

42, OM fade han till] 50. Och fi, en man, be— 
SEfum: HErve, tänk palnamnd Bofeph, en radbherre, 
mig, då du kommer i ditt den war en god och rätt 
rife, färdig man; 

AB. Och fade JEſus tilll $4. DM hade ice ſam— 
honom: Sannerliga fager|tydt deras rad och gerning; 
jag dig, i dag ffall du waralody han war bördig af den 
med mig i paradis. Judarnas ftad Arimathia; 


Cap. 23, 24. Evangelium. 207 
den der och aftundade efter] 2. Ga funno de ftenen 
Suds rife; afwältad ifraͤ grafwene; 

52. Han gif till Pila⸗ 3. Och gingo in, oh 
tum, och bedded JEſu le— funno intet HErrans JEſu 
kamen; lekamen. 

55. Och tog honom ned, 4. Och det begaf ſig att, 
ſwepte honom uti ett lin- daͤ de derom bekymrade wo— 
kläde, och laden ned i ena ro, fi, få ſtodo när dem 
graf, ſom uthuggen war twaͤ män i ſtinande kläder. 
uti ſten, der an da ingen) 3. Da wordo be förfä— 
hade uti lagd warit. rade, od) flogo fin anfigte 

54. OM det war tillve= neder åt fordene. Då fade 
delfedagen, od) Sabbathen de till dem: Hwi fören I 
begynte gå uppå. den lefwande ibland de döda? 

55. Om följde der några! 6. Han ar icke har, han 
qwinnor efter, fom med ho⸗ är uppftånden: Kommer 
nom komna worn af Gali- ihaͤg, huru han fade eder, 
feen, och beſaͤgo grafwena, då han ännu war i Gali— 
och huruledes hand lekamen Leen ; 
lagd war; 7. Sägandes: Menni- 

56. Och gingo fedan till=| fFoneds Gon maͤſte öfwer— 
bafa igen, och tillredde wäl⸗ antwardas i fyndiga men— 
luktandes Frydder och ſmör⸗ niffor3 hander, ody kors— 
jelfe; men om Sabbathen| faftas; och uppftå pa tredje 
woro de frilla, fom budet dagen. 


war i lagen. 8. OM få begynte de 
; komma ihåg hand ord; 

24, Capitlet. 9. Och gingo tillbaka 

JEſus uppftar, uppenbaras, jifra grafwene, och badade 

far till himla. detta allt dem ellofwa, och 


Pi den ena Sabbathen, allom dem androm. 
ganſka bittida om mor=| 10. Och det war Maria 
gonen, kommo de till qraf-| Magdalena, och Johanna, 
mena, bärande detwalluftan=|oc Maria Jacobi, och an— 
de krydder, fom de tillredt dra, fom med dem mora, de 
hade, och några med dem, !detta fade till Apoſtlarne. 
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fi. Och devas ord ſyn-hwad der ſkedt är i defa — 
te3 för dem fåfom galen- dagar? 
ffap; och de trodde dem) 49. Sade han till dem: 
intet. Hrwad? Sade de till ho- 
12, Men Petrus ftod|nom: Om JEſu Nazare— 
upp, och lopp till qrafive-|no, fom mar en Prophet, 
na; och då han lutade fig mägtig bade i gerningar och 
Devin, fick han fe linkläden ord, för Gudt, och allo fol— 
liggande allena; och git fie] fena; 
na färde, forundrandes mid) 20. Och huruledes de bf- 
fig, ſjelf hwad der ſtedt war. werſte Brefterna, och ware 
13. Och fi, twa af dem förmån, öfwerantwardade 
gingo pa ſamma dagen till honom i dödſens fördömel— 
en by, fom låg wid fertiv fe, och korsfäſte honom. 
ftadier wags ifra Jeruſa- Si. Men wt Hoppades, 
fem, benämnd Emaus. att han ffulle wara den fom 
14. Och de talade hwar förloßa ſkulle Sfrael; och 
med annan, om allt detlöfiwver allt detta är nu tredje 
fom ffedt mar. dagen, fedan det ffedde. 
15, Och hände fig, da) 22. Och några qwinnor, 
de talades wid, och befra-laf wara hafwa förſkräckt 
qade hwarannan, nalkades oß, de der bittida om mors 
och JEſus, och gick med dem. | gonen Hade Eommit til graf⸗ 
16. Men devas ögon iwo=liwvena; 
ro förhållen, att de ide fanz] 25. Och då de ite funno 
de honom. hand Teamen, kommo de, 
17. Då fade han till dem: och fade, att de och Angla— 
Hwad är det för tal, ſom ſyn fett hade, hwilke fagt 
J hafiwen eder emellan, wid hade, att han lefwer. 
J gån, od) ären bedröf— 24. DM nagre af dem, 
made ? fom med of worn, gingo 
18. Dé fwarade endera, bort till grafwen, och fun— 
fom het Cleophas, och fadelno fåfom qwinnorna fagt 
till Honom: Aſt du allenalhade; men Honom funno 
ibland främmande man ilde intet. 
Jeruſalem, fom ice wet] 25. Da fade han till 
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dem: O! I galne, och ſen- dene ftodo de upp, och gin= 
hjertade till att tro, uti allt go till Serufalem igen, och 
det fom Bropheterna ſagt funno forfamlade de ellof= 
hafwa. wa, och de ſom med dem 
26. Skulle icke Chriſtus woro; 
fadant lida, och fedan ingål 34. De der fade: HEr⸗ 
uti ſin härlighet? ren är ſannerliga uppftan- 
27. OM han begynte på den, och är ſynter af Si— 
Moſe, och alla Bropheter=| mone. 
na, och gjorde uttydelſe fir 35. Och de förtäljde 
dem i alla Skrifter, ſom hwad ffedt mar i wägen, 
woro om honom, och huru han wardt fänd af 
28, Och de begynte nal⸗ dem, i det Han bröt brödet. 
fas intill byn, dit de wille; 36. Som de nu härom 
och han låta fom han wille talade, ftod JEſus fjelf 
gå länger fram. midt ibland dem, och fade 
29, Och de nödgade ho— till dem: Frid ware eder. 
nom, ſägande: Blif när oß; 37. Då wordo de förs 
ty det lider åt aftonen, och färade , och fruktade, mez 
dagen är firliden. Od) fåjnandes, att de fågo en anda, 
git han in, till att blifwal 38. Då fade han till 
när dem. dem: Hwi ären I förfära— 
50. Och det begaf ſig, de? Och hwi uppftiga få 
då han fatt till bords med dana tankar uti edor hjerta? 
dem, tog han brödet; tac-| 359. Ser mina händer, 
fade, bröt det, och fick dem. och mina fötter, att det är 
BA. OM deras ögon öpp- jag fjelf: Zager pa mig, 
nades, att de kände honom; och ſkaͤder; ty anden haf— 
och få forftvann han utulmer ide fött och ben, fae 
deras aͤſyn. fom I fen mig hafwa. 
32. Och de fade emellan 40. Och da han hade det 
fig: War ike wart hjerta ſagt, wifte han dem hander 
brinnande i of, då han taz| och fötter. 
lade med of i wagen, och) 44. Och fom de ännu 
uttydde of Strifterna? ice trodde, fir glädjes ffull, 
35. Ody i famma ftun-'utan förundrade fig, fade 
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han till dem: Hafwen Blnad forlitelfe ibland all folk, 
har något att ata? begynnande pa Jeruſalem. 

42, Da fingo de honom| 48. DÅ I ären wittne 
fram ett ſtycke ſtekt fiff, och till allt detta. 
något af en hannogskako. 49, Och fi, jag will ſän⸗ 

43. Och han tog det, och da öfwer eder mind Fader? 
åt deraf i deras aͤſyn. löfte; men J ſtolen blifwa 

44, Oh han ſade till i ſtaden Jeruſalem, tilldeß 
bem: Detta äro de ord, fou} warden beklädde med 
jag fade till eder, då jag kraft af höſdene. 
ännu mar med eder, att] 50. Od) han hade dem 
allt mafte fullbordas, ſom ut till Bethanien, och upp— 
ſkrifwet är i Moſe lag, och lyfte fina Händer, oc wäl— 
i Propheterna, oc i Pſal- ſignade dem. 
merna, om mig. 54. Och ſkedde, daͤ han 

45, Da öppnade han dem wälſignat hade, ſtiljdes 
dem deras finne, att de for=|han ifraͤ dem, och uppfor 
ſtodo Skrifterna; i himmelen. 

46, Och fade till dem: 52. DM de tillbaͤdo ho— 
Sa är det ſkrifwet, och ſaͤnom; od) gingo fedan in i 
mafte Chriftus lida, och Serufalem igen, med {tora 
tredje dagen uppſtaͤ ifra de Blane 
döda; Od woro alltid i 

47. Och predifas i hans tne prifade od) lofwa— 
Namn bättring, och ſynder⸗ de Gud, Amen. 

Ande på S. Lure Evangelium. 


S. Gobannis Evangelium. 


1. Gapitlet. när Gudi; och Gud war 
Ghriftt perſon. Johannis mittz Ordet. 
nesbörd. Wndreas. Petrus. 2, Det ſamma war I 
Philippus. Nathanael. begynnelſen när Gudi. 
—J begynnelſen war Dre) 3. Genom det äro all 
det, och Ordet war ting gjord; od) thy förs 
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utan är intet gfordt, — utan af Gudi föd- 
gjordt är. de dro. 

4, I thy war lifwet; 14. DM Ordet mardt 
och lifwet mar menniffor- fött, och bodde ibland of, 
nas ljud; och tvi fågom han8 härlig⸗ 

5, Och ljuſet lyſer iſhet, fåfom enda Sonfens 
mörkret; och mörkret haf- härlighet af Sadrenom; full 
wer det ice begripit. med nad och fanning. 

6. En man war fänd af) 45. Johannes wittnar 
Gudi, fom het Johannes; om Honom, ropar, ody fae 

7. Han fom till witt-lqer: Denne waret, om 
nesbörd, pa det han ſkulle hwilken jag fagt hafwer: 
witina om Ljufet, att alle|/Wfter mig (Fall fomma, den 
ffulle tro genom honom, för mig marit hafwer; ty 

8. Sele war han Ljufet; Han war förr än fag; 
men (han war fand) tilll 16. DM af hand fullhet 
att wittna om Vfufet. hafwe mi alle fått, och nad 

9. Det war det fannalfiy mad. 

Ljuſet, hwilket upplyfer| 47. Ty genom Moſen 
alla mennijfor, fom fomeldr Tagen gifwen; nad och 
ma i werlden. fanning är kommen genom 

10. J werldene war det, | JEſum Chriſtum. 
och igenom det är werlben| 48. Ingen hafwer nä 
gjord; od) werlden kände gon tid fett Gud; ende So— 
det icke. nen, fom är i Fadrens fEvt, 

44. Han fom till ſitt han hafwer det kungjort. 
eget, och han8 eqne anam-| 19. Och detta är Jo— 
made honom icke, hannis wittnesbörd, då Suz 

12. Men allom dem, darna fände Brefter och Le— 
fom honom anammade, gaf viter af Serufalem, att de 
han magt att blifwa Guds) ffulle fråga honom: Ho 
barn, Dem fom tro pa hans äſt du? 

Namn; 20. DM han bekände, 

15. Hwilke ide af blod, och förſakade ite; och bes 
icke Heller af köttslig wilja, kände han: Sele är jag 
icke Heller af nagor8 mand] Chriftue. 
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21. Da frågade de hoz|thabara, pa hinfidon Jor— 
nom: Hwad dba; Aft dujban, der Iohanned döpte. 
lias? Han fade: Bag ar} 29. Dagen derefter fig 
bet icke. Äſt du en Bro-|Sohanned JEſum fomma 
* OM han ſwarade: till fig, och fade: Si, Guds 

Nej. Lamb, fom borttager werl= 

22, Da fade de till ho=|denes fynd. 
nom: Ho aft du, att mil 30. Denne äret, om hwil— 
måge gifva dem fivar, fom fen fag fagt hafwer: Efter 
of fändt hafwa7? Hwad mig ffall komma en man, 
fager du om dig ſjelf ? Iden för mig warit hafwer; 

23. Sade han: Bag arity han war förr an fag; 
ens ropandes roftidfnene:| 34. Och jag fande hos 
Rödjer HErrans wag, fom nom ide; men pa det han 
Eſaias Bropheten fagt hafeiffulle warda uppenbar i 
mer. Iſrael, fördenſkull är jag 

24. Och de, fom ſände kommen, till att döpa med 
mord, tworo af de Phari- watten. 
feer. 52. Och Johannes witt⸗ 

25. Och de frågade ho- nade, oh fade: Jag fag 
nom, ody fade till Honom: Andan nederfomma i dufe 
Hwi döper du då, medan woliknelſe af himmelen, och 
du aft ie Chriftus, icke blef på honom; 
heller Elias, icfe Heller en) 33. Och jag kände Hoz 
Prophet? nom ide; men den fom 

26. Swarade dem Jo⸗ mig fande, till att döpa 
hanne, och fade: Jag döslmed matten, han fade till 
per med watten; men midt mig: Oftwer hwilken du får 
ibland eder ftar den I icke ſe Andan nederkomma, och 
kännen. blifwa pa honom, han ar 

27. Han är den fomefelden fom döper med den 
ter mig komma (Fall, hwil-Helga Anda. 
fen för mig warit hafwer; 34. Och fag fag det, och 
hwilkens ſkotwäng jag icke wittnade, att han ar Gud; 
wärdig är upplifa. Son. 

28, Detta ffedde i Be= 3S. Dagen derefter ftod 
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åter Johannes, och twa af] 43. Dagen derefter mille 
hand lärjungar. JEſus gå uti Galileen; 

36. Och fom han fic ſe och fann Philippum, och 
JEſum gå, fade han: Si, ſade till Honom: Följ mig. 
Guds Laub. 44, Och war Philippus 

57. OM de twa Hanslaf Bethſaida, Andree och 
lärjungar hörde honom ta=| Petri ſtad. 
la, och följde JEſum. 45. Philippus fann Maz 

38. Då wände JEſus thanael, och fade till ho— 
fig om, och fag dem följalnom: Den fom Moſe haf— 
fig, och fade till dem: Hwad wer ſkrifwit om i lagen, 
föfen J? Da fade de till och Propheterna, hafwe mi 
honom: Rabbi (det betyder funnit, IEſum, Bofephs 
Maftar), hwar wiftas du? ſon af Nazareth. 

39. Da fade han tilll 46, Och Ytathanael fa- 
dem: Sommer, och jer, De de till honom: Kan något 
fommo, och fågo, hwar han godt komma af Nazareth? 
wiſtades, och blefwo den da⸗Philippus fade till honom: 
gen när honom; och det war] Kom, och fe. 
wid tionde timman. 47. JEſus fag Natha- 

40. OM war Andreas, nael fomma till fig, och faz 
Simonis Petri broder, en de om honom: Si, en rätt 
af de twa, fom hade hört Sfraclit, i hwilkom intet 
af Johanne; och följde JE- ſwek är. 
ſum. 48. Da fade Nathanael 

41. Han fann förft ſin till Honom: Hwaraf känner 
broder Simon, och fade tillldu mig? JEſus fwarade, 
honom: Wi hafwe funnit och fade till honom: Förr 
Meßiam, det betyder, denlän Bhilippus fallade dig, 
Smorda. daͤ du waſt under fikona— 

482. Och han hade ho—trät, fig fag dig. 
nom till IRſum. Oa JE- 49. Nathanael fiwarade, 
fud fick fe honom, fade han: och fade till Honom: Rabbi, 
Ou aft Simon, Jona fon; du aft Gud3 Son; du aft 
du ffall Heta Cephas, det! Sfracls Konung. 
betyder halleberg. | x0. JEſus ſwarade, och 
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fade till Honom: Efter detſter ſättet om Judarnas re— 
jag fade dig, att jag ſaͤg ning, haͤllandes hwardera 
dig under fikonaträt, tror! tu-eller tre mått. 
du; förre ting, än defe] 7. Då fade IEfud till 
äro, fFall du få fe; - dem: Fyller upp krukorna 
BA, Och fade till Honom: med matten; och de fyllde 
Sannerliga, fannerliga fås dem öfwerfulla. 
ger jag eder: Härefter ffo-] 8. Och han fade till dem: 
len J få fe himmelen öp- Later nu uti, och bärer till 
pen, och Guds Unglar fara kökemäſtaren; oc de baͤro. 
upp och neder dfiver men=| 9, När Hå kökemäſtaren 
niſkones Son. ſmakade winet, fom matten 
i marit hade, oh ite wißte 
2. Capitlet. hwadan det kommet mar; 
Bröllop i Cana, Templet renſadt. men tjenarena, fom wattnet 
Förſta Påffan. öft Hade, wißte bet, Fallade 
$4 på tredje dagen wardt han brudgummen; 
ett bröllop i Cana tj 40. Od) fade till Honom: 
Galileen; ody JEſu moder Hwar man fitter förſt fram 
war der. det goda winet, och när de 
2. Wardt of deßlikes äro wordne druckne, da det 
JEſus buden, och hans ſom ſämre är. Du hafwer 
Lärjungar, till bröllopet. * det goda winet allt 
3. Och daͤ winet begynte härtill. 
fattas, fade JEfu moder] 44. Detta war det förfta 
till Honom: De hafwa in⸗ tecken, fom JEſus gjorde i 
tet min. Cana i Galileen, och ups 
A, Då fade JEſus till penbarade fina härlighet; 
henne: Qwinna, hwad hafelod hans Larjungar trodde 
mer jag med diy’? Min tid: pa honom. 
är ide ännu kommen. 12. Derefter for han ned 
5. Då fade hand moder till Capernaum, han och 
till tjenarena: Hwad han hand moder, och hand brö— 
fager eder, det görer. der, och hand Larfungar; 
6. Så worn der fer ſten⸗ od) blefwo der i fa dagar. 
frufor, fom fatta woro ef= 13, Od) war Judarnas 
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Paͤſka hardt när; od) GE] 22. OM när han war 
ſus for upp till Serufalem;|uppitinden ifra de döda, 

14. Och fann i templet fommo hand Larjungar 
dem fom fålde fa, och faͤr, ihåg, att han hade det fagt 
och dufwor, ody wexlare dem; och trodde Sfriftene, 
fittande. och det tal, fom JEſus 
13. Då gjorde han enalfagt Hade. 

gißel af tåg, och dref dem) 23. Då han nu mar i 
alla ut af templet, med|Serufalem, om Påffana, 
får och fä, och bortſpillde pa högtidsdagen, trodde 
wexlarenas penningar, och maͤnge på hand Namn, da 
ftörte borden omkull. de fågo hand tecfen', fom 

16. Och fade till dem han gjorde. 
fom dufwor fålde: Hafiver] 24. Men JEſus betrod— 
detta bort hädan, och görer de ice fig ſſelfwan dem; ty 
icfe af mind Faders hus ett/han kände alla; 
marfnadshus, 25. Och behifde icke, 

17. Da kommo hans att någor fFulle wittna om 
Larjungar ihåg det ſom menniſkona; ty han wifte 
— ts Dins hus nit- wäl hwad i menniffone war, 
älſkan hafwer fratit mig. 

18. Da ſwarade Su 3. Capitlet. 
darna, och fade till Honomi:| SEfus od) Nicodemus. Johans 
Hwad teten later du of fe, nes och hand lärjungar. 
att du ffall detta göra? $54 war en man af de 

19, Swarade JEſus, PBharifeer, fom het Ni 
och fade till dem Slax det⸗ eodemus, en öfwerſte ibland 
ta templet neder, och i tre| Judarna. 
dagar will jag det upprätta.) 2 Han fom till JEfum 

20. Da fade Judarna: om nattena, och fade till 
J ſex och fyratio år är bet-|honom: Rabbi, mi mete, 
ta templet uppbygdt, och att du aft kommen af Gudi 
du will det upprätta i tre|för en lärare; ty ingen fan 
dagar! göra de tecken, fom du gör, 

24. Men han fade omlutan Gud är med honom. 
find fropps tempel. 3. Jeſus ſwarade, och 
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fade till honom: Sanner-ſmäſtare i Jfrael, och twetft 
liga, ſannerliga fager jag lite detta? 
dig: Utan en blifwer född) 414. Sannerliga, ſanner— 
på nytt, fan han ice felliga ſäger jag dig: Wi tale 
(Suds rife. det wt mete, och det mi haf— 
A, Då fade Nicodemus live fett, det mittne mi; och 
till honom: Huru kan en waͤrt wittnesbörd anammen 
menniſka födas, när hon J icke. 
är gammal? Icke fan hon! 12. Tron I ike, när fag 
på nytt gå int fine moders ſäger eder om jordiff ting; 
lif, och födas? huru ſkolen J då tro, om 
5. Swarade JEſus: jag fager eder om himmelſk 
Sannerliga, ſannerliga fås ting ? 
ger fag dig: Utan en war-⸗ 13. Och ingen far upp 
der född af matten och An⸗ i himmelen, utan den fom 
danom, Fan han ide inga|for neder af himmelen, mens 
i Guds rike. niſkones Son, fom är thim- 
6. Det fom är födt aflmelen. 
fött, det är fött; och det) 14. DM fåfom Mofes 
fom är födt af Andanom, upphöjde ormen i öknene, 
det är Ande. alltfå måfte och menniſko— 
7. Förundra ide, att jag nes Son warda upphöjd; 
fade dig, att J maften fö] 45. På det att hvar 
Dad pa nytt. och en, fom tror på ho- 
8. Wädret blaäs hwart nom, ſtall ite förgås, utan 
Det will, och du hörer defi fa ewinnerligit lif. 
rifts och du wetſt ike, haz] 16. Ty få alffade Gud 
dan det kommer, eller hwart werldena, att han utgaf 
det far; alltfå är hiwarlfin enda Son, på det att 
och en, fom af Andanom hwar och en, fom tror pa 
född är, honom, ffall ide förgås, 
9, Nicodemus ſwarade, utan få ewinnerligit lif, 
och fade till honom: Huru) 17. Ty icke hafwer Gud 
fan detta fee? fändt fin Son i werldena, 
10. JEſus ſwarade, och latt Han ffall döma werlde— 
fade till Honom: Aſt du enjna, utan pa det att — 
en 
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den ffall marda falig ge-| 23. Då fom upp ett 
nom honom. ſpörsmaͤl ibland Johannis 

18. Hwilken fom tror lärjungar, ſamt med Suz 
paͤ honom, han warder icke darna, om reningen; 
dömd; men hwilken fom ie] 26. Och kommo till Jo— 
tror, han är redo dömd, hannem, och ſade till ho— 
efter det han icke trodde ilnom: Rabbi, den fom war 
Guds enda Sons Namn. när dig pa hinfidon Sore 

19. Men detta är dosldan, den du wittnade om, 
men, att Ljuſet är kommet fi, han döper, och alle kom— 
i werlbena, och mennifforzima till Honom. 
na älſkade mer mörkret dn] 27. Johannes ſwarade, 
Ljufet; ty devas gerningar od fade: Menniſkan fan 
word onda. intet taga, utan det warder 

20. Ty hwar och en, henne gifwet af himmelen, 
fom illa gör, hatar ljuſet, 28. I ären fjelfmwe min 
och kommer ike till ljuſet, wittne, att jag fade: Icke 
att Hans gerningar ffolalar jag Chriſtus; utan jag 
icke warda ftraffade. är ſänd for honom. 

24. Mien den fom gör) 29. Den fom brudena 
fanningena, ban kommer hafwer, han är brudgum— 
till Ufufet, att hand gernine|men; men brudgummens 
gar ffola warda uppenbaz|wan, fom ftår och hirer 
ra; ty de dro gjorde i Gudt honom, han fröjdar fig af 

22, Derefter fom IE— brudgummens röft; denna 
ſus od) Hans Lärjungar min fröfd är nu fullbordad. 
i Sudijfa landet, of wie] 30. OHonom Hör waza 
ſtades der med dem, och till, och mig bör förminſkas. 
döpte. 34. Den fom ofiwanefter 

23. Döpte of deßlikes kommer, han är öfwer alla; 
Johannes i Enon, hardt den af jordene är, han är 
wid Salim; ty der warlaf jord, och af jordene ta 
mycket matten, och de kom⸗ lar han; den af himmelen 
mo, och lato döpa fig; kommer, han är öfwer alla. 

24. Ty Johannes war} 32. Och det han hafwer 
cle än då kaſtad i haktelfe, fett och Hirt, det wittnar 

K (10) 
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han; och hand wittnesbird! 5. Och när han fom till 
anammar ingen. len ftad i Samarien, fom 
33. Om fom anammar kallas Sichar, wid en bole 
hand wittnesbörd, han haf- ſtad, fom Jacob gaf finom 
wer befeglat, att Gud ärlfon Bofeph; 
ſannfärdig. 6. Och der war Jacobs 
34. Ty den Gud ſändt brunnz; och efter det IJEſus 
hafwer, han talar Guds war trotter af wagen, fatte 
ord; ty Gud gifwer icke han fig fa ned wid brun: 
Wndan efter mått. nen; och det mar mid fjette 
35. Fadren alffar So-|timman. 
nen, och allt hafiwer han) 7. Da fom en qwinna 
gifivit Honom i Händer. daf Samarien, till att hemta 
36. Owilfen fom tror So⸗ watten. Gade JEfud till 
nenom, han hafwer ewin- henne: Sif mig dricka; 
nerligit lif; men den fom) 8. Ty hand Lärjungar 
ide tror Sonenom, han woro gaͤngne in i ftaden, 
ifall icfe få fe liftwets utan till att köpa mat. 
Guds wrede blifwer öfwer) 9. Oa fade den Samaz 
honom. vitifta qwinnan till honom: 


Huru bedes du, fom aft en 


4. Capitlet. Jude, dricka af mig, ſom 
Samariterna omwände. Kos lär en Samaritiſk qwinna? 
nungsmannens ſon. Ty Judarna hafwa ingen 
Fy nu OHErren förnam, handel med de Samariter. 
att Bharifeerna hade! 10. JEſus fwarade, och 
hört, att JEſus gjorde fle- fade till henne: Förſtode du 
ra Lärjungar, och döpte, Guds gäfwo, och ho den 


än Johannes; är, fom fager till dig: Gif 
2, (Undo JEſus döpte mig dricka; da bedded du af | 


icke fjelf, utan hans Lar-|honom, och han gafwe dig 
jungar;) lefwandes matten. 

5. Ofwergafhan Sudeen,| 14. Sade qwinnan till 
och drog ater in i Galileen.|honom: HErre, icke hafz 


4, Så måftehan gå gee|mer du det du fan tagat | 


nom Samarien. med, och brunnen är dju— 


| 
| 
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per; hwadan hafwer du dåjhafiver, är ide din man; 
lefwandes matten? bet fade du fant. 

12, Maun du wara mer; 19. Då fade gwinnan 
än mår fader Sacob, ſom till honom: HErre, jag fer, 
gaf of brunnen, och drack att du ajt en Prophet. 
af honom, med fin barn, 20. Ware fader hafwa 
och fin boffap? tillbedit pa detta berget, och 

13. Då ſwarade JEſus, J fagen, att i Jecuſalem 
och fade till henne: Hwar är det rum, der man tills 
och en fom dricker af detta bedja ſtall. 
wattnet, han warder törſtig 24. SEfus fade till hen— 
igen; | ne: Qwinna, tro mig; den 

14. Men hwilken fom) tid fommer, att hwarken pa 
dricker af det matten, ſom detta berget, eller i Jeru— 
jag honom gifwer, han ſkall ſalem, ffolen J tillbedja 
icke törfta till emwig tid; utan Fadren. 
det matten, fom jag honom) 22. J meten ite hwad 
gifmer, ifall blifiva i ho—J tillbedjen; men mi mete 
nom en falla med ſprin- hwad mi tillbedje; ty faligz 
gande matten i ewinnerli⸗— heten är af Judomen. 
git lif. 23, Men den tid fome= 

45. Då fade qwinnan mer, och är nu allaredo, 
till Honom: HErre, gif mig latt rätte tillbedjare ffola 
det wattnet, att jag icke tillbejsja Fadren i Anda— 
törſter, eller belhdfiver fom nom och ſanningen; ty Fa— 
ma bit efter matten. dren twill oc fadana haf— 

16. Sade JEſus tilllma, fom honom tillbedja 
henne: Gack, falla din man, ſkola. 
och fom bit. 24, Gud är en Ande; och 

17. Swarade qwinnan, de honom tillbedja, ffola 
och jade: Jag hafwer in-|tillbedja Honom i Anda— 
gen man. Sade JEſus nom och i fanningen. 
till henne: Du fade rätt, 23, Då fade qwinnan 
jag hafwer ingen man; till honom: Jag met, att 

18. Ty du hafwer haft Meßias ffall fomma, fom 
fem * och den du nukallas Chriſtus; när han 
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fommer, warder han of mig fandt hafwer, och full- 
all ting underwiſandes. bordar hans wer. 

26. Sade JEſus till hen=| 35. Sagen I ite, fyra 
ne: Sag är den famme, fom|manader aro ännu, och 
talar med dig. ſkördatimmen fommer? Si, 

27. OM i det ſamma jag ſäger eder: Lyfter upp 
fommo hans Lärjungar, edor ögon, och befer mar— 
och undrade derpa, att han kena; ty hon begynner hwit— 
talade med qwinnone; dock na till förd. 
fade ingen: Hwad frågar) 36. Och den der upp— 
du, eller hwad talar duljfar, han tager fin, och 
med henne? forfamlar fruft till ewin— 

28. Da lat qwinnan frå |nerligit lif; på det att bade 
fina frufo, och gicf int fta=|den fom far, och den fom 
den, och fade till det folket: upoſkär, ffola tillſamman 

29. Kommer, och fer en glädjas. 
man, fom mig hafwer fagt] 37. Ty här är det ordet 
allt det jag hafwer gjort. ſant, att en annar är den 
Mann han ide wara Chri- ſom far, ody en annar fom 
ftus ? uppffar. 

30. Då gingo de af] 38. Bag fände eder ut 
ftaden, och kommo till ho— att uppffära, det I hafwen 
nom. intet arbetat; andre hafwa 

34. Deremellan bädo arbetat, och J ären ins 
Larjungarna Honom, fåslgångne i devas arbete. 
gande: Rabbi, at. 59. Ody mange Sama- 

52. Gade han till dem: riter af den fladen trodde 
Jag hafwer mat att äta, paͤ honom, för qwinnones 
der J intet af weten. tals ffull, fom mittnade, 

33, Då fade Lärjunslatt han hade fagt henne 
garna emellan fig: Männlallt det hon hade gjort. 
någor hafwa burit honom) 40. Nar nu de Sama— 
ata? riter fommo till honom, 

34. Gade IEfud tilllbådo de honom, att han 
dem: Min mat är det, att wille blifma när dem; och 
jag gör band milja, ſom han blef der i tå dagar. 
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41, OM mycket flere) honom: Utan I fen teten 
trodde för hand ords ffull; och under, tron I ice. 
42. Och fade till qwin⸗ 49, Konungsmannen fa- 
nona: Mu tro wt ice för de till Honom: HErre, fom 
ditt tals ffull; ty mi haf-jned, förr an min fon dör. 
wa fjelfiwe hört, och wete,, 50. Sade JEſus till 
att han är wift Chriſtus, honom: Gack, din fon lef— 
werldened Frälſare. wer, Då trodde mannen 
43. Men twa dagar der=|ordena, fom JEſus fade 
efter gif han dädan, och till honom, och gick. 
drog in i Galileen; 51. Och i det han gic 
44, Ty JEſus wittnade ned, mötte honom hans tje 
fjelf, att en Prophet war⸗ nare, och bebådade honom, 
der intet afhaͤllen i fitt fa-lfagande: Din fon lefwer. 
dernesland. 52, Oa beſporde han med 
45. Och när han fom tidem, hwad ftund det war 
Galileen, undfingo de Ga⸗ wordet bättre med Honom. 
lileer honom, efter de all) Och de fade till Honom: J 
ting fett bade, fom han gaͤr, pa fjunde timman, df- 
jort hade i Serufalem, pålmergaf ffälfrvan honom. 
fö kader ty de hadel 53. Då förftod fadren, 
och warit till högtidsdagen. att det war den timmen, i 
46. Sa fom åter JEſus hwilkom JEſus hade fagt 
i Cana i Galileen, der han till honom: Din fon lef— 
hade gjort win af watten. wer. Och han trodde, och 
Och der war en Konungs- allt hand hus, 
man, hwilkens fon låg fjufl 54, Detta är nu det 
i Capernaum. andra tecknet, fom JEſus 
47, När han hörde, attlajorde, när han fom af 
JEſus war fommen af Ju- Judeen i Galileen. 
deen till Gallieen, git han 
till honom, och bad honom, 5. Gapitlet, 
att han mille komma ned,| Bethesda. Chriſti perfons oc 
och göra hand fon helbreg— werks förſwar. 
da; ty han låg för döden, Dereſter war en Judar⸗ 
a — ſade JEſus till nag högtid; och JE— 
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ſus for upp till Jeruſa⸗-— 9. Od ſtraxt blef den 
lem. mannen helbregda, och tog 

2. Men i Berufalem är ſin fang, och git; och det 
en dam, mid färahuſet, fom war pa en Sabbathsdag. 
het på Ebreiſto Bethesdda, 10. Då fade Judarna 
och hade fem ſtjul; till honom, fom war mors 

3. Deruti laͤgo en ftor|den helbregda: Det är Sab- 
hop ſjuke, blinde, halte, bort=|bath ; dig är icke lofligit ba- 
twinade, och bidde efter attlra ſängena. 
wattnet ffulle röras. 11. Swarade han dem: 

4. Ty en Angel ſteg ned Den fom gjorde mig hel- 
i dammen på en wif tid,/breqda, han fade till mig: 
och rörde wattnet; den der Tag din fang, och gack. 
nu förft fteg ned i i wattnet, 12. Da fporde de ho- 
fedan det mar rördt, han nom: Ho är den mannen, 
blef helbregda, ehwad fjuf- fom dig fade: Tag din fang, 
dom han bade. och gack? 

5. SÅ war der en man,| 13. Men ban, fom hel— 
fom hade warit fjuf i aͤtta hregda war worden, wifte 
och tretio år. ie ho han war; ty JEſus 

6. DÅ JEſus fick fe ho⸗ mar undanwifen, efter myc: 
nom der han låg, ody för! fet folk mar i det rum— 
nam, att han nu i lång tid) met. 
hade legat fjuf, fade Han) 14. Derefter fann JE— 
till Honom: Will du blifwalfus Honom i templet, och 
helbregda? fade till Honom: Si, du aft 

7. Stwarade den ſſuke worden helbregda; fynda 
honom: HErre, jag hafwer icke härefter, att dig ie we— 
ingen, fom hafwer mig i derfars något wärre. 
dammen, när wattnet dr} 415. Od git den mannen 
rördtz men förr än jag kom⸗ bort, och fade Sudomen, att 
mer, då är en annar ſtigen IEſus war den fom honom 
in för mig. hade helbregda gjort; 

8. Då fade SEfus tilll 16. Dh derföre förföljde 
honom: Statt upp, tag din Judarna JEſum, och förte 
fang, och gack. efter att döda honom, efter 
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han detta gjorde på Sab-,hedra Sonen, fåfom de hee 
bathen. dra Fadren. Hwilken fom 

17. Da ſwarade JEſus icke hedrar Sonen, han he— 
dem: Min Fader werkar drar icke Fadren, ſom ho— 
intill nu; och jag werkar ock. nom ſändt hafwer. 

18. Derföre ſökte Bue} 24. Sannerliga, ſanner— 
darna anda mer efter att liga ſäger jag eder: Hwil—⸗ 
döda honom; ty han ef al-ken fom hörer mitt tal, 
lenaſt bröt Sabbathen, utan oM tror honom, fom mig 
och jade Gud wara jin Fa- ſändt hafiwer, han hafwer 
der, görandes fig fjelf lifjeminnerligit lif, ody kom— 
med Sud. mer ice i domen; utan är 

19, DÅ ſwarade JEſus, gången ifrå döden till lifvet. 
och fade till dem: Sanner=| 25. Sannerliga, fanner= 
liga, ſannerliga fager jag liga fåger jag eder: Den 
eder, Sonen fan intet göraſtid ſkall komma, och är nu 
af fig fjelf, utan det hanjallaredo, att de döde ſkola 
fer Fadren göra; ty allt höra Guds Sond röſt; och 
det han gör, det gör ock de Henne höra, de ffola 
Sonen. lefwa. 

20. Ty Fadren älſkar 26. Ty fafom Fadren 
Sonen, oc) wiſar honom hafwer lif i fig ſjelfwom, 
allt det han gör; och war⸗ ſaͤ hafwer han oc gifwit 
Der än wiſandes honom ſtör⸗ Sonenom hafwa lif i fig 
re wert an deßa aro, attifjelfmom; 

J ffolen undra derpa. 27. Od) hafwer deßli— 

21. Ty fåfom Fadren kes gifmit honom magt 
uppwäcker de döda, och gör att döma; derföre, att han 
dem lefwande; få gör ock menniſkones Son är. 
Sonen lefiwande hwem Han) 28. JFJörundrer eder ice 
will. öfwer detta; ty den ſtund 

22. Ty ide dömer Hel=|(Fall komma, i hwilfo alle 
fer Fadren någon; utan de i grifterna äro, ſkola hö 
hafwer all dom gifwit So=|ra hans röjt. 
nenom; 29. Och de fom mal 

23. På det alle ſkola hafwa gjort, ſkola framgå 
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till liffens uppſtaͤndelſe menimig, att Fadren hafwer 
de fom illa hafwa gjort, till ſändt mig. 

homfens uppftandelfe. | 87. Ody Fadren, fom mig 

50. Intet fan jag göra ſände, han hafwer mittnat 
af mig fjelf. Som jag hösjom mig; I hafwen hwar- 
rer, få dömer jag, och min ken någon tid hört hans 
dom är rätt; ty jag föferiröft, eller fett hans ſkepelſe. 
icke min wil ja, utan Fadrens 38. Och hand ord baf- 
mwilja, fom mig fändt haf- wen I ite blifwandes feder; 
mer. ty I tron ide honom, fom 

31. Om fag wittnar om han fändt haftver. 
mig fjelf, då är mitt mitte| 359. Ranſaker Sfrifters 
nesbörd ide fant. na; ty J menen eder haf- 

62. En annar är, ſom wa emwinnerligit Lif i dem; 
wittnar ont mig; oc jag och de äro de fom mittna 
wet, att det wittnesbörd om mig. 
fant är, fom han wittnar 40. Od) I miljen ice 
om mig. komma till mig, att I mat- 

335. J fänden till [oslten få lif. 
hannes, och han gaf mitt) 44. Jag tager ingen pris 
nesbörd till fanningen; laf menniffor. 

34, Men jag tager intet] 42. Men faq Fanner 
wittnesbird af mennifto;leder, att Jicke hafwen Guds 
utan fager detta, på det Ilkärlek uti eder. 
ſkolen warda falige. 43. Jag är fommen i 

53. Han mar ett brin⸗ mins Faders Namn, och 
nande och ſkinande ljud; och anammen mig ide; fom 
J willen en tid långt fröjslmer en annar i fitt eget 
bas t hand ljus. namn, den warden Janam— 

36. Men jag hafwer ettlmande. 
ftörre wittnesbird än Jos] 44. Huru kunnen I tro, 
hannis wittnesbird; ty deſJ fom tagen pris hwar af 
werk, fom Fadren hafiverlandrom; och den pris, fom 
qifmit mig att jag f€all|fommer allena af Gudi, fö 
fullborda, de ſamma werk, ken I intet? 
fom jag gör, wittna om! 45. I ffolen ide mena, 
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att jag fall anflaga eder|förföfa honom; ty Han wife 
för Fadren; det är en fom|te wal hwad han mille göra. 
eder anflagar, nämliga Pin=| 7. Swarade honom Phi— 
fe3, den J hoppens uppä. lippus: För tuhundrade 

46. Haden I trott Mo— penningar bröd more dem 
fi, få Haden J och trott mig; icke nog, till att hwar finge 
ty om mig hafwer han ſkrif⸗ ett litet ſtycke. 
wit. 8. Då fade till Honom 

47. Wien tron I ickelen af hand Lärjungar, An— 
hand ffrifter, huru ffolen|dreas, Simon Petri broder: 
J da tro min ord? 9, Här är en pilt, fom 

; hafiwer fem bjuggbröd, och 

6. Gapitlet, td fiffar; men hwad förs 

Femtuſend män fpifas. Liffens flår det ibland få många? 

bröd. 10. Sabe JEſus: Later 

Derefter for JEſus öfwer | folket ſätta fig. DM pa det 

det Galileiffa hafwet, rummet war mycket grag. 

fom är mid den ſtaden Tie] DÅ fatte fig ned wid fem— 
beria3. tufend man, 

2. Och mycket foll följ] 14. OM JEſus tog brö— 
de honom, derföre att delden, tackade, och fick Lär— 
fago Hand tecfen, fom han fungomen, och Lärjungar— 
gjorde med dem fom fjufelna ffifte ibland dem fom 
woro. fato; ſammaledes och af fi— 

3. OM gif JEſus pal flarna, få mycket han mille. 
ett berg, och fatte fig der) 12. DÅ de woro måtte, 
med fina Lärjungar. fade ban till fina Lärjun— 

4. Och da tillſtundade gar: Hemter tillhopa ftye- 
Paͤſka, Sudarnas högtid. ken, fom öfwerblifne dro, 

5. Da lyfte JEſus upp att de ite förfaras. 
fin ögon, och fag att myc] 135, Sa hemte de till- 
fet folk fom till honom, och hopa, och uppfyllde tolf kor— 
fade till Philippum: Hwar gar med ftycfom, fom öfwer 
få wi föpa bröd, att defelmoro af fem bjuggbröd, ef 
må ata? ter dem fom ätit hade. 

6, Det fade han, till att| 44, När nu de mennt= 
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fforna fågo, att FEſus haz; 22. Dagen derefter, när 
be gjort tecfnet, fade de: folket, fom ftod pa binfidon 
Wigerliga är denne den hafwet, fag att der war 
Propheten, fom komma fFalllintet annat ſkepp än det 
i werldena. ena, fom hans Lärjungar 
15. Mar då JEſus för- woro uti fteqne, och att JE— 
nam, att de mille komma ſus war ite inftigen med 
och taga honom, oc) göra fina Larjungar i ffeppet, 
honom till Konung, gick utan hand Lärjungar woro 
han åter afſides bort uppaͤ bortfarne allena; 
berget, han ſſelf allena. 23. Men annor ffepp 
16. Od) när aftonen|fommo af Tiberias, hardt 
fom, gingo hand Lärjungar till det rummet, der de haz 
ned till hafwet; de ätit brödet, genom HEr— 
17. Och ſtego till ſtepps, rans tackfagelfe; 
och foro öfwer hafwet tilll 24. När då folket fig, 
Capernaum; och det war att JEſus war icke der, ej 
redo mörkt mordet, och IJE- heller hans Lärjungar, ſte— 
ſus war ide till dem kom- go de och i ſkeppen, och kom— 
men, mo till Capernaum, och föf- 
18. Då blaͤſte ett ftort waelte IEſum. 
der, och wagen begynte gaͤ. 25. Och da de funno hos 
49, När de nu rott hade nom pa hinfidon hafvet, fae 
mid fem och tjugu eller tre-de de till honom: Rabbi, 
tio jtadier, fingo de fe SE=|nar komſt du hit? 
fum gå pa hafwet, och nal=| 26. Swarade JEſus 
fa8 jfeppet; och de wordo dem, och fade: Sannertiga, 
forfarade. jannerliqa fager jag eder, 
20. Da fade han till) poten mig ice fördenſtull, 
dem: Det är jag, rädens att I hafmen fett tecken; 
icke. utan fördenſtull, att I haf— 
24. Och de wille hafwa wen ätit af brödet, och aren 
tagit honom in i ffeppet;|mordne matte. 
och i det famma war flepe| 27. Werker ice den mat, 
pet mid landet, fom de foro ſom förgås, utan den fom 
till, blifwer till eminnerligit Lif, 
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den menniffones Gon eder|mig, han ffall ide hungra ; 
gifwa ffall; ty honom haf⸗ och hwilken fom tror pa 
wer Gud Fader befeglat. | mig, han (Fall aldrig törfta. 

28. Da fade de till ho=| 36. Men jag hafwer fagt 
nom: Hwad ffole wi göra, eder, att I hafmen och fett 
att wi werfa funne Guds mig; och tron dock ice. 
werk? 57. Alt det min Fader 

29. Swarade JEſus, gifwer mig, det fommer till 
och fade till dem: Det är|mig; och den till mig kom— 
Guds werk, att J tron palmer, honom kaſtar jag ice 
den Han fandt hafiwer. ut. 

30. Då fade de till hoz] 38. Ty jag är nederfom- 
nom: Hwad tecken gör dulmen af himmelen, ite att 
da, att mi fe funne, och tro} jag ffall göra min milja, 
dig? Hwad werfar du? Jutan hand wilja, fom mig 

31. Ware fader atolfandt hafiwer. 

Manna i öknene, fom ferife| 39. Od det är mins 
wet är: Han gaf dem bröd Faders wil je, fom mig fandt 
af himmelen till att åta. hafwer, att fag intet bort 

52. Da fade JEſus till|tappa fall af allt det han 
dem: Sannerliga, faunerlic| mig gifwit hafwer; utan att 
qa fager jag eder, icke gaf jag ffall uppwäcka det pa 
Moje eder det brödet af him- ytterſta dagen. 
melen; men min Sader gifs] 40. Detta är nu hans 
mer eder det rätta brödet afiwilje, fom mig fandt haf- 
himmelen. mer, att hwar och en, fom 

33. Ty det är Guds ſer Sonen, och tror på ho- 
bröd, fom nederfommer af nom, han ſkall hafwa ewin— 
himmelen, och gifwer werl=|nerligit lif; och jag ffall 
dene Lif, uppwäcka honom pa ytter- 

64. Da fade de till ho=lfta dagen. 
nom: HErre, gif of alltid) 44. Då knorrade Judar— 
detta brödet. na deröfwer, att han fade: 

53. Sade BEjus till) Bag är det brödet, fom nez 
dem: Jag är liffend brid ;|derfommet är af himmelen; 
hwilken fom fommer tilll 42. Och fade: We icke 


| 


228 S. Sobhannis Cap 6. 
denne JEſus, Sofephs jon,; 54. Jag är det lefwan— 
hwilkens fader och moder des brödet, fom nederkom— 
wi känne? Huru fager han mer af himmelen; hwilken 
då: Sag är nederkommen fom ater af detta brödet, 
af himmelen? han ffall lefwa ewinnerliga; 
43, Da ſwarade JEſus, och det brödet, fom jag gif 
och fade till dem: Knorrer wa ſkall, är mitt fött, hwil— 








icke emellan eder. fet jag gifiva ffall för werl— 


44. Sngen fan komma denes lif. 
till mig, utan Fadren, fom) 52. DÅ kifwade Sudar- 
mig ſändt hafwer, dragerna emellan fig, fagande: 
honom; och jag ffall upps]Öurvu fan denne gifva of 
maa honom på ytterftalfitt fött till att ata? 
dagen. 53. Sade JEſus till 

45, Det är ſkrifwet iſdem: Sannerliga, ſannerli— 
Propheterna: De ſtkola alle ga ſäger jag eder, utan I 
warda lärde af Gudi. Hwar äten menniſkones Sons 
och en, fom det nu hört haf- kött, och dricken hans blod, 
mer af Fadren, och lärt det, daͤ hafwen J icke lif i eder. 
han kommer till mig. 54. Hwilken ſom äter 

46, Se fa, att någor! mitt kött, och dricker min 
hafwer fett Fadren; utan blod, han bafwer ewinner— 
den, fom är af Gudi, han ligit lif; och jag fall upp— 
hafmer fett Fadren. wäcka honom på ytterfta daz 

47. Sannerliga, fannerz| gen. 
liga ſäger jag eder, hile] 53. Ty mitt fött är den 
fen fom tror på mig, han|rätta maten, och min blod 
hafwer ewinnerligit lif. [ar den rätte drycken. 

48. Jag är liffend bröd.] 36. Hwilfen fom ater 

49, Edre fader ato Man- mitt fott, och drier min 
na i öknene, och äro blefne blod, han blifwer i mig, 
döde, och jag i honom. 

50. Detta är det brödet, 57. Safom lefwandes 
fom nederfommer af him- Fadren hafwer mig fandt, 
melen, på det den deraf äter, och jag lefwer för Fadrens 
(fall icfe dö. ffull; fa och den, fom ater 
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mig, han ffall och lefwa för) 65. Och han fade: För— 
mina ffull. denſkull fade jag eder, att 

58. Detta är det brödet, ingen fan komma till mia, 
fom af himmelen nederfom=|utan det warder Honom gif- 
met drs ide fåfom edre fås wet af minom Fader. 
der ato Manna, och dro] 66. Bfra den tiden gine 
blefne döde; den fom äter go månge af hans Lärjun— 
detta brödet, han ffall lefwa gar tillrygqa, och mandrade 
ewinnerliga. intet länger med honom. 

59. Detta fade han tj 67. Då fade JEſus till 
Synagogon, då haw lärde de tolf: Bele miljen I och 
i Gapernaum. gå bort? 

60. Nien mange af hans] 68. Swarade honom Si— 
Larjungar, när be dettajmon Petrus: HErre, till 
horde, fade: Detta är ett) hwem ffole wi qa? Ou hafe 
hardt tal; ho fan det hö⸗ wer ewiga liffens ord; 
ra? 69. Och wi tro, och haf⸗ 

61. Sa, efter JEſus we förnummit, att du aft 
wifte mid fig fjelf, att hans Chriſtus, lefwandes Guds 
Larjungar knorrade derdf-| Son. 
wer, fade han till dem: Före] 70. Swarade dem JE— 
törnar detta eder? ſus: Haftwer jag icke eder 

62. Huru ffall da jfe,|tolf utwalt? Od en af eder 
när J warden feende men=lär en djefwul. 
niffones Gon uppftiga dit] 74. Men det fade han 
han förra war? om Suda Simons Sfchaz 

63. Anden är den ſom rioth; ty han war den fom 
gör lifaktig; föttet är intet honom förråda ſkulle, och 
nyttigt; de ord, jag ſäger war en af de tolf. 
eder, aro ande, och aro lif. 

64. Men nagre af eder 7. Capitlet. 
aro, fom ife tro. Ty JEſus Löfhyddohögtiden. Folket oenſe 


wißte mal af begynnelfen, om IC perſon. 
hwilka de moro fom icke FYerefter wiſtades JEfus 
trodde, och hwilfen honom t Galileen; ty han 


förråda ffulle. wille icke wiſtas i Judeen, 
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derföre att Judarna foro|den, doc ite uppenbarliga, 
efter att dräpa honom. jutan få hemliga. = 

2, Od mar då hardt 44. Då ſökte Judarna 
mid Judarnas löfhyddoslefter honom i högtidene, och 
högtid. fade: Hwar är han? 

5. Da fade hans bröder] 12. OM mycket mum— 
till honom: Gack hädan, mel war ibland folket om 
och gack in i Judeen, att/honom; ty fomlige fade: 
dine Lärjungar ma och ſe Han är god; och fomlige 
din werk, fom du gör. fade: Nej; men han förför 

4. Ty ingen, fom will rer folket. 
uppenbar wara, förhandlar] 13. Dot talade ingen 
något hemliga; om du det uppenbarliga om honom, 
gör, få uppenbara det för för Judarnas rädſlos ſkull. 
werldene. 14. Då nu half högti— 

5. Ty hang bröder trod=|den war öfwerſtaͤnden, gick 
de icfe Heller pa Honom. JEſus upp i templet, och 

6. Da fade ZEſus till lärde. 
dem: Min tid är ide dn} 13. DM Judarna förs 
kommen; men edar tid är undrade fig, och fade: Hu— 
alltid redo. ru fan denne Skrift, efter 

7. Werlden fan ice ha⸗ han är ike lard? 
ta eder; men mig hatarhon;| 16. Swarade dem JE— 
ty jag bar wittne om hen- ſus, och fade: Min lärdom 
ne, att hennes werk äro ond. är ike min, utan hans, fom 

8. Gar I upp till den- mig fandt hafwer. 
na higtidsdagen; jag will] 47. Hwilken fom will 
icfe ännu gå upp till denna lyda hand wilja, han mars 
högtiden; ty min tid är icke der fornimmandes, om den= 
ännu fullbordad. na lärdom är af Gudi, el— 

9. Då han hade dettaller om jag talar af mig jjelf. 
fagt till dem, blef han il 48. Hwilken fom talar 
Galileen. af ſig ſjelf, han ſöker ſin 

10. Men när hans bröslegen pris; men den fom för 
der worn uppgaͤngne, daͤ ker hand pris, fom honom 
gick han of upp till högti⸗ hafwer ſändt, han är fanns 
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färdig, och orättfärdighet är werſte förwißo, att han är 
icke i Honom, wißt Chriſtus? 

19. Gaf ike Moſes eder) 27. Ook wi mete hwa⸗— 
lagen? Od) likwäl gör in- dan denne är; men när Chri 
gen af eder lagen fullt. Hwi ſtus kommer, met ingen 
ſöken I efter att döda mig? |hmwadan han är. 

20. Swarade folket, oh) 28. Oa ropade JEſus 
fade: Ou hafwer djefwueli templet, lärde, och fade: 
fen; ho föfer efter att döda Ba, I kännen mig, och I 
dig? weten hwadan jag är; och 

21. Swarade JEſus, jag är ide kommen af mig 
och fade till dem: Sag gjor! fjelf, utan den mig fändt 
de ena gerning, och der un⸗ hafwer, han är fannfärdig, 
dren I alle på. den I ide kännen. 

22. Fördenſkull gaf Mos! 29. Men jag fänner hos 
ſes eder omffarelfen; icke, nom; ty jag är af Honom, 
att hon är af Moſe, utan och han fande mig. 
af fäderna; oc lifwal ome] 30. Oa foro de efter att 
ffaren J menniffona om gripa honom; dock fom ins 
Sabbathen. gen fina hander wid honom; 

25. Tager nu mennijfan|ty hans tid mar ide än da 
omffareljen om Sabbathen, kommen. 
pa det att Moſe lag ice] 34. Men mange af folz 
ffall marda bruten; pa mig ket trodde pa honom, och 
blifwen I miflynte, att jag fade: När Chriſtus fommer, 
gjorde hela menniſkona hel=licde warder han mer tecken 
bregda om Sabbathen? görandes, än denne gjort 

24. Dömer ike efter an⸗ hafwer? 
figtet; utan dömer en rätt! 352. Så hörde de Pha— 
dom. rifeer, att fol€et mumlade 

25. Då fade nagre af ſaͤdant om honom; och fanz 
Jeruſalem: Ar ice denne de Pharifeerna och de vfs 
Den de fara efter att döda? werſte Preſterna tjenarena 

26. Oh fi, han talarjut, till att gripa honom. 
fritt, och de tala intet tilll 35. Då fade JEſus till 
honom. Weta nu ware öf⸗ dem: Jag är ännu en liten 
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tid när eder; och få går fagifud mar ite ännu förkla—⸗ 
bort till honem, fom mig rad. 
ſändt hafiver. 40. Då nu mange af 

34. J ſtolen ſöka mig, folket hörde detta talet, fade 
och intet finna mig; och der de: Denne är fannerliga en 
jag år, dit funnen I icke Prophet. 
komma. 41. En part fade: Den— 

35. Da fade Judarna ne är Chriftus. Men ſom— 
emellan fig: Hwart will lige fade: Icke fFall Chri— 
denne ga, att mi ffole icke ſtus komma af Galileen? 
finna Honom? Mann han) 42. Sager ide Sfriften, 
wilja qa ut ibland Hedninelatt Chrijtus fall fomma 
garna, fom har och der för- af Davids fad, oh af den 
ſtrödde aro, od) lära Hed=|ftaden Bethlehem, der Da— 
ningarna? bid war? 

36. Hwad är det för ett) 43. OM mardt en twe— 
tal, fom han fade: I ſto⸗- drägt ibland folket för hans 
fen fifa mig, och intet fine] (full. 
na mig? Och, der jag är,| 44. Ody fomlige af dem 
dit funnen J icke komma? wille gripa honom; men in- 

37. Men på ytterfta da⸗ gen fom händer mid honom. 
gen i högtidene, den och ftörft] 45. Då kommo tjena— 
mar, ſtod JEſus, och ropa- rena till öfwerſta Preſterna, 
de, ſägandes: Hwilken ſom och Phariſeerna; och de faz 
törſter, han komme till mig, de till dem: Hwi hafwen I 
och dricke. icke haft honom hit? 

38. Hwilken fom tror] 46. Tjenarena ſwarade: 
på mig, ſaͤſom Skriften få Aldrig hafwer någor men— 
ger, af hans qwed ſkola fly niffa fa talat, fom denne 
ta lefwandes wattens ftröms] mannen. 
mar. 47. Swarade dem Bhaz 

39. Men det fade han|rifeerna: ren J icke och 
om Andan, hwilken de fålförförde? 
ffulle, fom pa honom trode] 48. Bele hafwer någor 
des ty den Helge Ande warlaf Hfwerftarna, eller Pha— 
icke än Da pa färde; ty SCelvifeerna, trott pa honom? 
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49, Utan detta folfet,, 4. Gade de till Honom: 
fom icke wet lagen, är för⸗ Mäſtar, denna qwinnan är 
bannadt. beflagen med hor; 

50. Da fade till dem) 5. Od) Moſe hafwer 
Nicodemus, den fom kom budit of i lagen, att fada- 
till honom om nattene, hwil⸗ na ffola ſtenas; men hwad 
fen mar en af dem: fager du? 

54. Sele dömer war lag] 6. Detta fade de, till 
någon menniffo, med minzlatt förföfa honom, att de 
dre man firft forhirer ho=|funde anflaga Honom. Oa 
nom, och får meta hwad böjde JEſus fig ned, och 
han gör. ſkref med fingret på jor- 

52, Swarabe de, och ſa⸗ dena. 
de till honom: Wit du ikel 7. När de nu få ftodo 
och en Galilee? Ranſaka, faft på fin frago, refte han 
och fe, att af Galileen ärlfig upp, och fade till dem: 
ingen Prophet uppfom-|Hwilten af eder utan fynd 


men. är, han kaſte förfta ſtenen 
BS. DM få git hwar paͤ henne. 

och en hem till fitt. 8. Och böjde fig ater 

; ned, och föref på jordena. 

8. Capitlet. 9. Mir de detta hörde, 


Horfonan. IJEu perfon, äms och moro i ſamwetet öfwer— 
bete. Judarnas genfägelfe. tygade, gingo de ut, hwar 
Di gif JEſus ut palefter annan, begynnandes 
Oljoberget. paͤ de äldſta intill de ſiſta; 
2. OM om morgonen|od JEſus blef allena, o 
bittida fom han åter i tem⸗ qwinnan der ſtaͤndandes. 
plet, ody allt folket kom tilll 40. När JEſus reſte 
honom; och han ſatte ſig, ſig upp, och fag ingen uz 
och (ärde dem. tan giwinnona, fade han 
3. Da hade de Skrift=|tM henne: Qwinna, war 
lärde och Pharifeer till ho⸗ äro dine åklagare? Hafwer 
nom ena qwinno, fom warlingen dömt dig? 
beflagen med hor; och när! 44. Sade hon: HErre, 
de hade ledt Henne fram,lingen. Sade JEſus: Icke 
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Heller dömer fag dig. Gack) 19. Då fade de till ho— 
bort, och fynda ite härefter. Inom: Hwar är din Fader? 

192, Ater talade JEſus JEſus fwarade: I kännen 
till dem, ſägandes: Jag hwarken mig, eller min Fas 
är werldens Ljud; den mig der. Om I fanden mig, 
följer, han ffall icke wan- daͤ känden S och min Fader. 
dra i morfret, utan han! 20. Defa ord talade 
ſkall fa lifſens ljus. JEſus wid offerkiſtona, lä— 

13. Då fade Phariſeer- randes i templet; och in— 
na till honom: Du mittzlgen tog fatt pa honom, ty 
nar om dig fjelf; ditt witt-hans tid war ide ännu 
nesbörd är icfe fant. kommen. 

14. Swarade JEſus, 24. DÅ fade åter GE 
och fade till bem: Om jag ſus till dem: Bag går bort, 
än wittnar om mig ſſelf, och J ffolen fifa mig, och 
få är mitt wittnesbörd ſant; (Polen dö uti edra fynder: 
ty jag wet hwadan jag Dit jag går, funnen I icke 
kommen är, och hwart jag fomma. | 
går; men J weten ike Hiva=| 22. Da fade Judarna: 
dan fag kommer, och hwart Maun han då milja dräpa 


jag går. fig fjelf, medan han fager: 
15. J dömen efter Fbt-|Dit jag går, funnen I icke 
tet; jag dömer ingen. fomma? 


16. Od om jag anj 23. Od) han fade til 
dömde, är min dom rätt; dem: J aren medanefter, 
ty jag är ide allena, utan od jag är ofmanefter; J 
jag oh Fadren, fom mig ären af depo werldene, jag 
fandt hafwer. är ice af deßo werldene. 

47. Ur och fa förifmet] 24. SÅ hafwer jag nu 
i edor lag, att twegge men⸗ ſagt eder, att I ffolen dö 
niſkors wittnesbörd är ſant.ſi edra fynder; ty om I ice 

18. Jag är den fomltron, att detär fag, ſtolen 
bär wittnesbörd om mig J dö i i edrafyn der. 
fjelf; bär och Fadren, fom) 25. Då fade de till ho- 
mig ſändt hafwer, wittnes⸗ nom: Ho aft du? DM JE— 
börd om mig. fus fade till dem: Aldra— 
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förft fag, fom talar med: 33. De fwarade honom: 
eder. Bi äre Abrahams fad, och 

26. Sag hafwer mycket, hafiwe aldrig nagors trälar 
fom fag måtte tala, o warit huru ſäger da du: 
döma om eder; men den J ſtolen warda fri? 
mig ſändt hafwer, är ſann- 34. Swarade bem JE— 
färdig, och det jag hafwer ſus: Sannerliga, ſanner— 
hört af honom, det talar liga ſäger jag eder, att 
jag i werldene. hwar oc) en, fom fyndena 

27. Men de förftodolgör, han år ſyndenes träl. 
icfe, att Han talade till dem) 35. Men tralen blifwer 
om Fadren. icke i huſet ewinnerliga; 

28. Da fade JEſus ſonen blifwer ewinnerliga. 
til dem: Mar I hafwen| 36. Om Sonen gör eder 
upphöjt menniffones Son, fri, få dren I rättsliga fri. 
då ſkolen I förftå, att det! 37. Jag met, att I a 
är fag, och att fag gör in- ren Abrahams fad; men I 
tet af mig fjelf; utan hwad faren efter att döda mig; 
Fadren hafwer lärt mig,|ty mitt tal hafwer intet 
det talar jag. rum i eder. 

29, Och den mig fandt] 38. Jag talar det jag 
hafwer, är med mig. Fa-hafwer fett när minom Fa— 
dren låter mig ide blifwalder; ody I gören det I 
allena; ty jag gör alltidſhafwen fett när edar faz 
det honom tact är. der. 

30. Mar han detta taz| 39. Swarade de och faz 
lade, trodde mange pa hoslde till Honom: Abraham 
nom. är war fader. Gabe JE— 

31. Oa fade JEſus tilllfud till dem: Woren I 
de Judar, fom trodde paͤ Abrahams barn, då gjor- 
honom: Om I blifmen widlden I Abrahams gernin- 
min ord, få ären I mine gar. 
rätte Lärjungar; 40. Nu faren I efter 

52. Och J ſtolen förftålatt döda mig, fom är den 
fanningen; och fanningen|man den eder hafwer fagt 
ffall göra eder fri. fanningena, hwilka jag hört 
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hafwer af Gudi; det gjorde är, han hirer Guds ord; 
icke Abraham. derföre hören J icke, att J 

44. I given edars fa—⸗—icke dren af Gudi. 
ders gerningar. Da fade} 48. Da ſwarade Sue 
de till honom: Wi äre icke darna, och fade till Honom: 
oägta födde; wi hafwe en Sage wi ie rätt, att du 
wader, nämliga Gud. aft en Samarit, och haf— 

AQ, JEſus fade till dem: wer djefwulen? 

Wore Gud edar Fader, fa] 49. JEſus fwarade: 
aljfaden I fu mig; ty afiSag hafwer ide djefwu— 
Gudi är jag utgången och len; men fag prifar min 
fommen; ty jag är ice hel-Fader, och I hafwen förs 
fer fommen af mig ſſelf; ſmädat mig, 

men han hafwer mig fändt.! 50. Sag föfer icke efter 

43. Hwi fännen J icke min pris; den är mal till, 
mitt tal? Ty I kunnen ſom derefter ſöker, och dö 
ide höra mitt tal. mer. 

44. J ären af den fae] 84. Sannerliga, ſanner— 
dren djefwulen, och edars liga ſäger jag eder, hwil⸗ 
faders begär wiljen I ef-lfen fom gömmer mitt tal, 
terfölja. Han hafwer warit han fall ice fe döden till 
en mandrapare af begyn-|cwig tid. 
nelfen, och blef icke ftan=] 52. Oa fade Judarna 
dandes i fanningene; tyltil Honom: Nu hafwe wi 
fauningen är ite i honom. förftått, att du hafwer djef- 
Mar han talar lögnena, taelwulen. Whraham är döder, 
lar han af fitt eget; ty han och Propheterna, och du 
är lögnaktig, och def fader. ſäger: Hwilken fom göms 

45, Men efter det jag mer min ord, han ſkall icke 
ſäger eder ſanningena, tron ſmaka döden ewinnerliga. 
I mig intet. 33, Mt du mer än war 

46. Hwilfen af ederifader Abraham, fom döder 
ſtraffar mig för fynd? Sä-lär? Propheterna aro ock 
ger fag nu eder ſanninge— döde; hwem gör du dig 
na, hwi tron I mig icke? ſjelfwan? Y 

47. Den der af Gudil 54. JEſus ſwarade: Ar 
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bet fa, att jag prifar mig] 2 Och hand Lärjungar 
fjelf, få är min pris intet;|fporde honom till, och fade: 
min Fader är den fom mig Rabbi, hwilken fyndade, 
prifar, hwilken I fagen|denne, eller hans föräldrar, 
wara eder Gud. att han ffulle födas blind? 

55. Och I fdnnen ho-| 3. JEſus ſwarade: 
nom doc intet; men jag Hwarken hafiver denne ſyn— 
känner honom; oc om jag dat, eller hand föräldrar; 
fade, att jag icke kände ho— men pa det Guds werk ſkola 
nom, worde fag en ljugare, uppenbaras på Honom. 
fifa fom 3; men jag fan=| 4. Jag majte werfa hans 
ner honom, och Haller hans werk, fom mig fanbdt haf— 
tal. wer, medan dagen år; nate 

56. Abraham edar fader|ten kommer, då ingen fan 
fröjdades, att han ffulle faͤ werka. 
fe min dag; han faghonom,| 5. Så länge jag äri 
och wardt glad. werldene, är fag werldened 

57. Då fade Budarnal jus, 
till Honom: Femtio år haf-| 6. Då han detta fagt 
mer du icke ännu, och Abra⸗ hade, fpottade han pa jors 
ham hafwer du fett! dena, oc gjorde en track af 

58. JEſus fade till dem: fpotten, oh ſmorde med 
Sannerliga, fannerliga fås träcken på dens blindad 
ger jag eder, förr än Abra=lögon; 
ham mar född, är jag. | 7. Och fade till honom: 

59. Da togo de upp Gack bort, och twa dig i 
ſtenar, till att fafta Honom. dammen Silva (det betyder 
Men JEſus gömde fia un= Sänder). Han gic, och 
dan; och gic ut af templet. twaͤdde fig; och fom igen, 
och hade fin ſyn. 

9, Gapitlet. | 8 Da fade grannarna, 

Gn blind botas. Phariſeerna od de fom honom förr fett 

förargas. hade, att han war en tig 

Och gick ICjud framom, gare: Ar icke denne den fom 
och ſaͤg en man, ſom ſatt och tiggde? 

war blind född. 9. Somlige fade: Det 
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är han; ſomlige fate: Hanſen fyndig mennijfa gira 
är honom lifer, Men Han deßa teen? Och en tree 
fjelf jade: Det är jag, drägt war emellan dem. 

10. Då fade de till ho⸗ 47, Äter fade de till den 
nom: Huru wordy din ögon! blinda: Hwad fager du om 
öppnad? honom, att han hafwer öpp- 

11. Swarade han, och nat din ögon? Då fade han: 
fade: Den mannen, ſom En Prophet är han. 
kallas JEſus, gjorde en 18. Men Sudarne trod- 
trad, och ſmorde min ögon, de icke om honom, att han 
och fade till mig: Gad till hade warit blind, och hade 
dammen Silva, och twa) cary ſynena, tilldef de falla: 
dig. Och när jag git, och He föräldrarna, hans, fom 
twaͤdde mig, fit jag ſynen. fynen hade fått; 

12. Da jade REN 19. Och ſporde dem till, 
rota. RR Be anh ake LR LÄR Beate ree jon, 
han: Sag wet det ice. Iden J ſägen wara blind 


13. Oa hade de honom, |. 
fom Blind hade warit, till) Sd? Huru fer han nu? 
de Phariſeer. 20. Da ſwarade dem 

14. Och det war pa en bans föräldrar, och fade: 
Sabbath, när JEus gjor Wi mete, att denne är mår 
de tracfen, och öppnade hans — och att han war blind 
ögon. re 
8. Åter fporde honom) 24. Men huru han nu 
och de Phariſeer, huru han ter, wete mi ice; eller hwem 
hade fått ſynena. Han ſade hans ögon öppnat hafiwer, 
till dem: Han lade mig wete ide mi; han ar aldvig 
träck pa ögonen, ody jag nog, ſpörjer honom till; 
twaͤdde mig, och hafwer nu tale fjelf for fig. 
min fyn. 22, Detta fade hans för— 

16. Oa fade nagre af äldrar derfire, att de räddes 
de Phariſeer: Denne mans för Judarna; ty Judarna 
nen är ide af Gudi, efter hade da redo beflutit emel- 
han ike Haller Sabbathen. lan fig, att hwilken jom 
Somlige fade: Huru kan bekände Honom wara Chri- 
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ſtus, han ffulle utkaſtas af mannen, och fade till dem: 
Synagogon. Det är ju underligit, att 
23. Fördenſkull ſade J ice fFolen meta hwadan 
hand föräldrar: Han är han är; och lifwal hafwer 
åldrig nog, fpörjer honom han öppnat min ögon. 
fjelf. 51. Wi mete, att Gud 
24, Ater Fallade de man- icke hörer ſyndare; utan den 
nen, fom hade warit blind, fom är gudfruttig, och följer 
och fade till Honom: Gif hans wilja efter, honom 
Gudi drona; wi mete, att hörer han. 
denne mannen är en fynz| 32. Ifraͤ werldenes hee 
dare. gynnelſe är ite hördt, att 
25. Swarade han, och någor hafwer dens ögon 
fade: Din han är en ſyn- öppnat, fom hafwer mwarit 
Dare, wet jag ide; ett wet blind född. 
jag, att jag war blind, och) 35. Wore han ide af 
fer nu. . Gudi, få kunde han intet 
26. Ater fade de till ho=|gora. 
nom: Hwad gjorde han| 34. De fmarade, och 
dig? Huru öppnade hanljade till honom: Du aft 
din ögon? aller födder i fynd, och will 
27. Han froarade dem: lära of! Och få drefwo de 
Jag fade det nu eder; Hdr=|honom ut. 
den J det ike? Hwi miljen! 35. Od fie JEſus hör 
J nu åter höra det? Wilelra, att de honom utdrifwit 
jen J och warda hand Larelhades; och när han fann 
jungar? honom, fade han till ho— 
28. Då bannade de hoz|nom: Tror du på Guds 
nom, och fade: War dul Son? 
hans Lärjunge; mi dre] 36. Han ſwarade, och 
Moje lärjungar. jade: HErre, ho är han, 
29, Wi wete, att Gud att jag må tro på honom? 
hafwer talat till Moſen; 37. Od) ICusd fade till 
men hwadan denne är, wete honom: Du hafwer fett 
wi ice, honom, och det är den fom 
30. Då ſwarade denitalar med dig. 
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58. Då fade han: HEr⸗ faͤr fallar har wid namn, 
re, fag tror; och han tillbad och leder dem ut. 
honom. 4. Och när han hafwer 
39. Och JEſus ſade: ſläppt fin egen far ut, går 
Till en dom är jag kommen han for dem, och fåren följa 
i denna werldena; att de, honom efter; ty de känna 
fom icte fe, f€ola warda hans rö 
ſeende, och be, fom fe, ffola} 5. Men den främmande 
warda blinde, följa de icfe, utan fly ifra — 
40. OM nagre af de honom; ty de känna icke 
Pharifeer, fom moro medjderas röft, fom främmande 
honom, hörde detta, och fade} dro. 
till Honom: Maͤnne wi och 6. Denna litnelfen fade 
wara blinde? JEſus till dem; men de 
4A, Sade GEfus till förſtodo ide hwad det war, 
dem: Woren I blinde, daͤ ſom han fade dem, 
haden I ike fynd; men nu} 7. Ater fade SEfus til 
fagen I: Wi fe; derföre dem: Sannerliga, fanner- 


blifwer edor fynd. liga {ager jag eder, jag 
är dörren for fåren. 

10, Gapitlet. | 8. Alle fom — 

64 | „komne dro, de äro tjufwar 

Hen gode —— ICſus är och röfware; men faͤren 


säg ; hhörde dem intet. 
Sannerliga , fannerligal 9, Jag är dörren; hwil— 
ſäger jag eder: Owil-| gen fom ingår igenom mig, 
fen icke går in genom dör⸗ han ffall blifva falig; od) 
vena i faͤrahuſet, utan ftiger| fall ingå oc utgå, och 
annorſtäds in, han är enlänna bet. 
tjuf, och) en röfware. 10. Tjufwen kommer 
2, Men hwilken ſom icke, utan till att ſtjäla, 
går in genom dörrena, han ſlagta och förgöra; jag ar 
är herden till fåren. kommen, pa det de ffola 
3. För honom låter dör=|hafmwa lif, och öfwernog 
rawarden upp, och faͤren hafwa. 
höra hans rift; och fin egen) tte Gag ar den gode 
herden; 
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herden; den gode herden|budet fice jag af minom 
låter fitt lif för fåren. Fader. 

12. Men den fom legder] 19. Oa mardt ater en 
är, och icke är herden, hwil-⸗ twedrägt ibland Budarna, 
fom fåren icke tillhöra, fer|för detta talets full. 
ulfwen komma, och öfver) 20. Maͤnge af dem fade: 
gifter fåren, och flyr; och Dan hafwer djefwulen, och 
ulfiven bortryder och försjär urſinnig; hwi hören J 
ffingrar fåren. honom? piu 

13. Men den leqde flyr;| 24: Somlige fade: Saͤ— 


) " . ; 
ty han är Lead, och mårdar dana ord äro ide bend 
a om fåret. ch mans, fom djefwulen haf— 


an I wer; ide fan djefwulen 

pee 3288 hm 92 jöppaa be ibs ögon 
Y eenna tnfne (|) Rae SA wordt ba ¶ Je⸗ 
a — 3) ruſalem kyrkomeßa; och det 

15. Saͤſom Fadren kän⸗ vor winter. 
ner mig, och jag känner 23, Oh JEſus git i 
Fadren; och jag later mitt emplena, i Salomond förs 
[if för fåren. hus. 

16. Sag hafwer och an⸗ 24. Då kringhwärfde 
nor får, fom ide äro af/Judarna honom, och fare 
detta fårahujet; dem måfteltil Honom: Guru lange 
jag of draga härtill, och förhalar du med of? Sig 
de föola höra mina röſt; odlog fri, om du aft Chris 
det ſkall warda ett firahus,| (tus, 
och en herde. 25, JEſus ſwarade dem: 

17. Fördenſkull älſkar Jag hafwer fagt eder det, 
Fadren mig, att fag laterlod I tron det ide; ger— 
mitt lif, pa det jag ffalliningarna, fom jag gor i 
åter tagat igen. ming Faders Namn, de 

18. Ingen tager det af/bara wittue om mig. 
mig; men jag Later det af} 26. Men B tron det 
mig fjelf; jag hafwer magt ſicke; ty I ären ide af min 
att (ata det, och jag hafwer|far, fafom jag fade eder. 
magt taga det igen, Dettal 27. Min far höra mina 

x (44) 
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rbft, oc jag Fanner dem,| 56. Od I fagen dock 
och de följa mig; till Honom, fom Fadren 
28. Och jag gifwer dem helgat hafwer, och fändt i 
ewinnerligit Lif, och de ſtola werldena: Du hader Gud; 
icfe förgäs ewinnerliga; derföre att jag fager: Jag 
ingen ſkall Heller rycfa dem lär Guds Son? 
utu mine hand. 57. Sör jag ite mind 
29. Min Fader, ſom Faders gerningar, få tror 
mig dem gifwit hafwer, är mig intet. 
ſtörre än alle; och ingen] 38. Men gör jag dem, 
fan rycka dem utaf mins tror då gerningomen, om 


graders Hand. J ide miljen tro mig; på 
50. Jag od) Fadren det I ffolen förftå, och tro, 
ärom ett. att Fadren är i mig, och 


31, Då togo åter Buelfag i honom. 
darna ftenar, till att {tena} 39. Ater foro de efter 
honom. att gripa honom, och Han 

52, SEfus ſwarade dem: gick utu devas Händer; 
Jag hafwer många godal 40. Od) drog ater Hort 
gerningar bewiſt eder aflpå hinfidon Jordan, till det 
minom Fader; för hwilka rummet, der Sohannes hade 
af dem ftenen J mig? förft döpt; och blef der. 

33. Judarna fivarade] 44. Och mange kommo 
honom, och fade: För godltill honom, och fade: Jo— 
gernings (full ftene mi dig hannes gjorde intet teen; 
icfe, utan för hädelſens men allt det Johannes om 
féull; och att du, fom äſt denna fagt hafwer, är 
en menniſka, gör dig fjelf fant. 
till Gud. 42, Och trodde mange 
34. JEſus ſwarade dem: der pa honom. 

Ar icke ſkrifwet i edor lag: k 
Jag fade, I ären gudar? ll. Capitlet. 

35. Hafwer han nu Fale} Lazarus uppwäckt. Caiphas 
fat dem "gudar, till hwilka propheterar. 
(Suds ord ſkedde; och Skrif⸗ Och laͤg en man krank, 
ten fan icke warda omintet;' "=" benämnd Lazarus, ay 
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Bethanien, af Marie oh) 10. Men den fom wane 
Hennes fyfters Marthe by. drar om nattena, han ſtöter 
2. OM war Maria den fig; ty ljuſet är ite i ho— 
fom fmorde HErran med|nom. 
fmörjelfe, oc) torfade hans) 44. Detta talade han; 
fötter med fitt har; hwil- och ſedan fade han till dem: 
kens broder Lazarus låg Lazarus, waͤr wän, ſofwer; 
juk. men jag gaͤr att uppwäcka 
3. Daͤ ſände hans ſyſtrar honom af ſömnen. 
till Honom, och fade: HEr⸗ 412. Då fade hand Lire 
re, fi, den du far hafwer, jungar: HErre, ſofwer 
ligger ſjuk. han, få twarder det battre 
A, När JEſus det hörde, med Honom. 
fade han: Denne ffutbomen| 13. Men JEſus talade 
är ike till döds, utan tilllom hans död; och de mente, 
Guds äro; att Guds Sonlatt han hade talat om le— 
ifall deraf ärad warda. kamlig ſömn. 
5 Och hade JEſus as Sa fade da JEſus 


Martham, och hennes fys aa a Lazarus är 
död 


ſter, och Lazarum far, 


6. När han då hörde, att 15. Od jag glad för 
* war ſjuk, blef han der iledra Full, att jag ide war 
famma rummet td dagar. der, på det J. tro ffolen; 
7. Derefter fade Han till men laͤter of gå till honom. 
Lärjungarna: Lat of åter! 16. Da fade Thomas, 
gå in i Judeen. fom kallas Twilling, till 
8. Lärjungarna fade till Lärjungarna: Lat of of 
honom: Rabbi, nu willelgd, att wi ma dd med Hos 
Judarna {tena dig; och aäͤter nom. 
går du dit? 47. Da fom JEſus, 
9, JEſus ſwarade: Äro och fann honom redo hafiwa 
icfe tolf timmar om dagen? legat fyra dygn i grafwena. 
Hwilfen fom wandrar om) 18. Och war Bethanien 
dagen, han ftöter fig icke; icke längt ifrån Serufalem , 
ty han fer denna werldented mid femton ftadier wägs. 
ljus. 19. Od) mange af Bue 
2 
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darna worn komne till Mar=|Gon, fom komma ffulle { 
tha och Maria, att de ſkulle werldena. 

hugfiwala dem öfwer deras 28. Och när hon detta 
broder. hade fagt, git Hon Bort, 

20. När Martha hörde och Fallade Maria, fina 
att JEſus fom, lopp hon fyfter, lönliga, och fade: 
emot honom; men Maria Mäſtaren är fommen, och 
fatt hemma. fallar dig. 

21, Då fade Martha; 29. Mar hon det hörde, 
till BEfum: HErre, hadelftod hon ftrart upp, och 
du warit här, hade min fom till honom. 
broder ice blifwit död. 30. Ty JEſus war icke 

22. Men jag wet ännu, än daͤ kommen in i byn; 
att allt det du bedes af utan war pa ſamma rum, 
Gudi, det warder Gud gifelder Martha hade kommit 
wandes dig. emot honom. 

23. Sade JEſus tilll 34. Oa nu Judarna, 
henne: Din broder ffall frå lfom med henne woro i hus 
upp igen. fet, och hugſwalade Henne, 

24, Sade Martha tillljågo Maria, att hon ftod 
honom: Sag wet, att Han haſteliga upp och git ut, 
{fall uppftå iuppſtaͤndelſen, följde be henne, och fade: 
på ytterſta dagen. Hon går till qrafiwena, att 

23, Cade JEſus till hon ſkall gråta der. 
henne: Sag är uppftandel-| 32. Da Maria fom dit 
fe om lifwet; hwilken fom JEſus war, och fig 
fom tror pa mig, han ſkall honom, föll hon till hans 
lefwa, om Han än dod fötter, och fade till honom: 
blefive ; HErre, hade du warit har, 

26, OM hwar och en wore min broder icfe dod, 
fom lefwer, och tror pål 33. När BEfus jig 
mig, han ffall icfe dö ewin⸗ henne gråta, och Judarna, 
nerliga; tror du det? fom moro komne med henne, 

27. Sade hon till ho-lok grata, förbittrade han 
nom: Ja, HErre; jag tror, fig i Andanom, och bedröf— 
att du aft Chriftus, Guds wades i ſig fjelf; 
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34. Och fade: Omar fir folkets ffull, fom har 
Laden I honom? Sade bel omnbeing (tar, fager fag det, 
till honom: HErre, kom paͤ det de tro ffola, att du 
och fe. mig fandt hafiver. 
35. OM JEſus gret. 43, Och da han det fagt 
36. Då fade Judarna: hade, ropade han med höga 
St, huru Far hade han ho-|rift: Lazare, fom ut. 
nom! 44, Oh han, fom bid 
37. Men fomlige af dem war, fom ut, Hunden om 
fade: Kunde icke Han, ſom hander oc fötter med ſwepe— 
öppnade dens blinda ögon, kläde; och hand anfigte war 
hafwa få gjort, att denne förtäckt med en ſwetteduk. 
icke hade blifvit död? JEſus ſade till dem: Löſer 
38. Da förbittrades äter honom, oh later Honom 
JEſus i fig fjelf, och fom) qa. 
till grafinena. Och det war} 45. Da trodde mange 
en fula; och en ften lagd af Sudarna på honom, fom 
deruppaͤ. komne woro till Maria, och 
39. Sade JEſus: Tager ſaͤgo det JEſus gjorde. 
bort ſtenen. Gade till ho-| 46, Men ſomlige gingo 
nom Martha, hans fyfter|bort till de Phariſeer, och 
fom död war: HErre, hal fade dem hwad JEſus hade 
luktar redo; ty han bafiver| gjort. 
warit död i fyra dygn. 47. Da förfamlade be 
40. JEſus fade till hen⸗ öfwerſte Brefterna och Phas 
ne: Sade jag ide dig, att, riſeerna ett Mad, och fade: 
om du trodde, fFulle du fa] Hwad göre wi? Ty denne 
fe Guds härlighet? mannen gör mång teen. 
44. Då togo de ftenen| 48. Late mi honom få 
bort af rummet, der den blifwa, då tro alle på ho— 
döde lagder war. Och JE- nom; och de Romare kom— 
ſus hof upp fin ögon, och ma, och taga bort wart 
fade: Fader, jag tackar dig, land och folk. 
att du hafwer hört mig. 49, Men en af dem, 
42, Dok wet jag, att wid namn Caiphas, fom 
du 33 mig alltid; men war öfmerfte Preſt pa det 
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året, fade till bem: I twee] 57. Och hade öfiverfte 
ten intet; Preſterna of de Phariſeer 

50. Ej heller befinnen|budit på, att hwilken fom 
%, att of är battre att en wißte hwar han more, féulle 
man dör för folfet, anjhan det fungöra, att de 
allt folfet ffulle förgå8 [matte gripa honom. 

BA. Det fade han ice : 
af fig ffelf; men efter han 12, Gapitlet. 
war Bfwerfte Breft om det JEſus ſmörjes, inrider, predikar 
året, propheterade han; ty om fin död, om tro och otro. 
Efe ſkulle dö för folket Hex dagar för VBåffa fom 

52. OM ej allenaft för JEſus till Bethanien, 
folfet, utan att han för- der Lazarus Hade warit död, 
famla ffulle Guds barn, den han uppwacte ifrå be 
fom förſtrödde mora. boda. 

53. Ifraͤ den dagen råds) 2. Der gjorde de honom 
flogo de emellan fig, att delen nattward; od) Martha 
ffulle döda honom. tjente, men Lazarus war 

54, SÅ wandrade nulen af dem fom med honom 
ike SEfus mer uppenbar- wid bord fåto. 
liga thland Bubarna; utan! 5. Oa tog Maria ett 
gick baban i den fandsändan pund fmörjelfe, af koſteligit 
mid Benen, i en ftad fomloförfalffadt nardus, och 
heter Ephrem; och wiſtades ſmorde JEſu fötter, och 
der med fina Qarfungar, torfade hans fötter med fitt 

55. Och inſtundade daͤhhaͤr; och huſet uppfylldes 
Sudarnas Paͤſka; och måns med lukt af fmörjelfen. 
ge gingo utaf landet upp} 4. Da fade en af hans 
till Serufalem, för Paͤſka, Lärjungar, Sudas Simons 
att de ſkulle rena fig. Iſcharioth, fom honom förs 

56. Då föfte . efter] råda fFulle: 

JEſum, och talades wid} 5. Hwi wardt icke denna 
emellan fig, ftandande item⸗ ſmörjelſen fatd för trehun— 
plet: Hwad ſynes eder, att drade penningar, och gifwet 
han är icke kommen till) fattigom? 

högtidsdagen? 6. Det fade han icke, 
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att honom wardade något) 414. Ody fiT JEſus ena 
om de fattiga; utan förty aͤſninno, och fatte fig der 
han war en tfuf, och hadeluppå; fafom ſkrifwet är: 
pungen, och bar det giftvet| 15. Räds icke, du dotter 
wardt. Bion; fi, din Konung kom⸗ 
7. Då fade JEſus: Låt mer, fittandeds pa en afnin- 
henne blifwa; hon hafwer nos faͤla. 
det bewarat till mins be⸗ 16. Detta förſtodo hans 
grafwelſes dag. Lärjungar icfe med det för: 
8. Ty I hafwen alltid ſta; utan då JEſus mar 
fattiga när eder; men mig förklarad, fommo de ihåg, 
hafwen I ide alltid. att detta war fErifivet om 
9. Så förnam mycket honom, och att de Hade detta 
folk af Judarna, att han gjort Honom. 
war der; och Fommo dit, 17. Wittnade och folket 
icke allenaft för JEſu ſkull, om honom, fom med Honom 
utan oc att be ſkulle felmarit Hade, när han fallade 
Lazarum, den han upp- Lazarum utaf grafivene, 
wäckt hade ifrå de döda. jody mätte Honom upp ifrå 
10. Da raͤdſlogo de öf⸗ de döda. 
werfte Preſterna, att de oc! 18. Fördenſkull fom och 
ffulle dräpa Lazarum; folket emot honom, att de 
11. Ty mange af Ju-|hörde, han Hade gjort det 
darna gingo bort for hans tecknet. 
ffull, och trodde pa SEfum.| 19. Da fade Phariſe— 
12. Dagen derefter, när erna emellan fig: I fen, 
folfet, fom da mycket fomslatt I intet funnen ffaffa; 
met war till högtidsdagen, fi, Hela werlden löper efter 
hörde att JEſus fom tilllhonom. 
Jeruſalem; 20. Woro of någre 
13. Togo de palmqwi⸗ Greker, af dem fom upp— 
ſtar, och gingo ut emot ho⸗ farne woro att tillbedja i 
nom, och ropade: Hoſiannal högtidene; 
Wälſignad han fom fom-| 24. De gingo till Phi— 
mer i HErrans Namn, lippum, fom mar af Beth= 
Sfraels Konnng. faida i Galileen; och bado 


248 S. Johannis Cap. 12, 


honom, fagande: Herre, wi Nanm. Da fom en rift 
wilfe fe JEſum. af himmelen, oc fade: Sa 

29, Philippus fom, och! hafwer det förklarat, och . 
fade det för Andreas; An- fall ännu förklarat. 
dreas od) PhHilippus fade; 29. Folket, fom ftod och 
det ater till SCfum. hörde det, fade: Det war 

25. JEſus ſwarade dem, en tordön. Somlige fade: 
ſägandes: Tiden är kom-En Angel talade med ho— 
men, att menniſkones Son nom. 
féall warda förklarad. 50. Swarade JEſus, 

24, Sannerliga, ſanner- och fade: Denna röſten fom 
liga ſäger jag eder, utan icke for mina ffull, utan 
hwetekornet, fom faller iifdr edra ſkull. 
jordena, warder dödt, fi} 3A. Mu går domen öf— 
blifwer det allena; men wer denna werldena; nu 
warder det dödt, få bär detiffall denna werldenes För— 
mycken frukt. jte utfaftas. 

25. Hwilken fom älffarj 32. Och om jag warder 
fitt lif, han (Pall miſta det; upphöjd ifra jordene, fall 
och hwilken fom hatar ſitt jag draga alla till mig, 
lif i denna twerlhene, han! 33. Men det fade han, 
ffall bebaila det till ewin-⸗ till att beteckna med hwad 
nerligit lif. Död Han do ſkulle. 

26. Den mig tjenar,| 34. Swarade honom 
han följe mig; och hwar folket: Wi hafwa hört af 
jag är, der ffall och min lagen, att Chriſtus blifwer 
tjenare wara. Hwilken mig ewinnerliga; huru ſäger da 
tjenar, Honom ſtall min du, menniſkones Son maͤſte 
Fader ära. upphijas? Ho är denne 

27, Mu är min fjäl be-|menniffones Son? 
dröfwad; och hwad ffall) 33. Da fade JEſus till 
jag ſäga? Fader, hjelp mig dem: An är Ljuſet med eder 
utu denna ſtundene. Dock till en Fort tid; mandrer 
är jag fördenffull kommen medan J hafwen Ljufet, 
till denna ſtundena. att mörkret begriper eder 

28, Fader, förklara ditt icke. Hwilken fom mandra. 
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i mivfret, han wet icke ſkull, att de icke ffulle ut— 
hwart han gaͤr. kaſtas af Synagogon. 

36. Medan I hafwen 43. Ty de höllo mer 
Ljuſet, tror paͤ Ljuſet, att af menniſkors pris, än af 
J man blifwa Ljuſens Guds pris. 
barn. Detta fade GEfus;} 44. Då ropade JEſus, 
od) git bort, och dolde ſig och fade: Den fom tror pa 
för dem. mig, han tror ide pa mig, 

37. OM ändock han utan pa honom fom mig 
gjorde få mång tecken för ſändt hafiver. 
dem, likwäl trodde de intet] 45. OM den mig fer, 
på honom; han fer Honom fom mig 

58. Att det talet ſkulle ſändt hafiwer. 
fullfomna3, fom Eſaias 46. Jag är fommen i 
Bropheten fagt hade: HEr=|werldena för ett Ljus, att 
re, ho tror wår predikan; hwar och en, fom tror på 
pch hwem är HErrans arm mig, ffall ide blifwa i 
uppenbarad? mörkret. 

39. Derföre kunde del 47. OM hwilken fom 
icfe tro; ty Eſaias hafwer hörer min ord, och icke tror, 
åter fagt: icfe dömer jag honom; ty 

40. Han hafwer för-ljag är ide fommen till att 
blindat deras ögon, och förs döma werldena; utan att 
härdt devas hjerta; att de jag ffall frälfa werldena. 
icke ffola fe med ögonen, 48. Hwilken mig för 
och icfe förftå med hjertat, aktar, och tager ice min 
och omwända fig, att jag ord, han hafwer den Honom 
måtte hela dem. döma ffall; det talet, jag 

44, Detta fade Cfaias,|talat hafwer, ffall döma 
när han fig hand här- honom på ytterfta dagen. 
lighet, och talade om ho⸗49. Ty jag hafiver ice 
nom, talat af mig fjelf; utan 
42, Dot likwäl trodde Fadren, fom mig ſändt haf- 
och mange af de öfwerſta wer, han hafwer budit mig 
på honom; men de bekände hwad jag ffall faga, och 
det icfe, för de Phariſeers hwad jag ffall tala. 


250 S. Sobannis Cap. 12, 43. 


50. Och fag wet, att Fladet, fom han war ome 
hans bud är ewinnerligit bunden med. 
lif; derföre, hwad jag talar,| 6. Så fom han ba till 
det talar jag fafom Fadren Simon Petrus Od) ban 


hafiver fagt mig. fade till honom: HErre, 
ffulle du twa mina fötter? 
13. Gapitlet. 7. JEſus ſwarade, och 


Fötterna twas. Sämja befalles. ſade till Honom: Det jag 
Jude beta. Petri fall. gör, wetſt du ice nu; här 
När Paͤſkahögtiden, efter efter ffall du det få meta. 
JEſus wifte att hand} 8. Petrus fade till ho— 
tid mar fommen, att han nom: Aldrig ffall du twa 
gå ſkulle af denna werldene mina fötter. JEſus ſwa— 
till Fadren, fafom han hazivabe honom: Om fag icke 
de alffat fina, fom woro iſtwaͤr dig, da hafwer du ine 
twerldene, fa alffade hanlgen del med mig. 
dem uti ändan; 9, Da fade till honom 
2, OM då Nattwarden Simon Petrus: HErre, icke 
war gjord, och djefwulen allenaſt mina fötter, utan 
hade redo ingifwit Jude Si⸗ ock händer och hufwud. 
mons Iſcharioth i hjertat,| 10. JEſus fade till ho— 
att han ffulle förråda hos nom: Den fom twagen ar, 
nom; honom göra ice behof, utan 
3. Wißte och JEſus, attlatt twa fötterna; men han 
Fadren hade allt gifwit ho- är all ren; och I ären rene, 
nom i händer, och att han dock icfe alle. 
war utgången af Gubdi, oh) 44. Ty han wifte ho 
git till Gud; den war, fom honom förs 
4, Stod han upp aflrada ffulle; derfore fade 
Mattwarden, och lade aflhan: I aren ice rene alle, 
fladen; och tog ett linnet] 412. Sedan han da hade 
kläde, och band om fig.  |twagit devas fötter, och taz 
5. Sedan lat han wat-|git fin Fader pa fig igen, 
ten i ett bäcken, och begynte och fatt fig, fade han ater 
twa Lärjungarnas fotter,|till dem: Weten I Hwad 
ch torfade med det linnaljag eder gjort hafwer? 
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13. I fallen mig Mä-ſhwilken fom mig undfaͤr, 
ftare och HErre; od J fäslhan undfar honom fom 
gen rätt; ty fag är och få. | mig ſändt hafwer. 

14, Haftver nu fag, fom) 21. När JEſus hade 
är eder HErre och Mäftare, detta fagt, wardt han be- 
twagit edra fötter, få föolen dröfiwad i Andanom, oh 
J oc inbördes twa hwar- betygade, oc fade: Sanz 
annars fötter. nerliga, fannerliga fager 

15. Jag hafwer gifwit jag eder, att en af eder 
eder efterdimelfe, att, ſaͤ— ſkall förråda mig. 
fom jag gjorde eder, få ffo=| 22. Da fågo Lärjun— 
Ten I och göra, garna hiwar på annan, och 

16. Sannerliga, fanner=|woro twehägſe, om hwem 
liga föger jag eder, tjena= han talade. 
ren är icke förmer ¢ än han8} 23. Och war en af hans 
herve; ice är heller ſända- Lärjungar, fom fatt mid 
badet former än han, ſom bordet intill JEſu bröſt, 
honom fandt hafiver. den JEſus hade far; 

47, Om © detta tweten,| 24, Till honom winfade 
fens ären I, om I det Simon Petrus, att han 
gör fråga ffulle, ho den war 

18, See talar jag om|fom han talade om. 
eder alla; jag met hwilka 25. Mar han nu låg in— 
jag hafwer utforat; men paltill JEfu bröft, fade han 
det att Skriften (fall war-|till honom: HErre, hwil— 
Da fullfomnad: Den deri fen aret? 
ater brid med mig, han} 26. Swarade JEſus: 
trampade mig med fin fot. Den dret, fom fag väcker 

19. Nu fäger jag eder indoppade brödet. Od) när 
det, förr än det ffer, att, han hade indoppat brödet, 
när det är ſkedt, ffolen I han det Jude Simons 
tro att det är jag, Iſcharioth; 

20. Sannerliga,fanner=| 27. Och efter den betan 
liga fager jag eder, hwil- for Satan ini honom, Så 
fen fomundfar den jag fane|fade då JEſus till Honom: 
der, han undfar mig; men! Det du gör, gör fnart. 
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28. Men ingen af dem,| 35. Deraf fFola alle för- 
fom wid Bordet fato, fir=|{ta, att I dren mine Lär— 
jtod, till hwab han fabde|fungar, om I hafwen far- 
honom det. [ef inbördes. 

29, Ty fomlige mente,| 36. Då fade Simon Pez 
efter Judas hade pungen,|trus till honom: HErre, 
att JEſus hade fagt ho=|bwart går du? Swarade 
nom: Söp hwad behof görs honom JEſus: Dit fag 
till högtidsdagen; eller, att gaͤr, fan du mu ide följa 
han ffulle gifwa de fattiga mig; men härefter ffall du 
något. fol ja. 

30. När han då tagitj 37. Sade Petrus till ho— 
hade den betan, git han nom: HErre, hwi fan jag 
ftrart ut; och det war natt. icke nu följa dia? Mitt lif 

31. Då han mar utelwill jag låta för dig. 
gången, fade SEfus: Mul 58. JEſus ſwarade ho- 
är menniffoneds Gon for-|nom: Skulle du låta ditt 
flarad, od) Gud är före lif för mig? Cannerliga, 
Flarad i, honom. ſannerliga fager jag dig, 

32. Wr nu Gud förkla hanen ſtall ite gala, förr 
rad i honom, få ffall ock än du hafwer tre refor ne— 
Gud firflara honom i ſig kat mig. 
ſjelfwom, och ffall ſnart ” 
förelara honom. 14, Capitlet. 

335. Kära barn, fag är JEſu döds nytta. Tro, kärlet, 
ännu en liten tid när eder; bön. Den Helge Ande. Matt frid. 
J ffolen ſöka mia; och faz ch han fade till fina Lär⸗ 
fom jag fade Sudomen: fungar: Edart hjerta 
Dit jag går, funnen I icke ware icke bedröfwadt; tron 
fomma; fa fäger jag ock J pa Gud, få tror oc pa 
nu eder. mig. 

34. Ett nytt bud gifwer! 2. I mind Faders hus 
jag eder, att J älffen eder äro många boningar; om 
inbördes, fåfom jag hafwer| fa icfe wore, ſäger jag dock 
älffat eder; på det J ockleder, att jag går bort, till 
fFolen älſka eder inbördes. att bereda eder rum, 
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3. OM om jag än gårlaf mig fjelf; Fadren, fom 
bort, till att bereda eder är i mig, han gör gernin— 
rum, ffall jag likwäl fom! garna. 
ma igen, och taga eder tilll 44. Tror mig, att jag 
mig; att, hwar jag är, der är i Fadrenom, och Fadren 
feolen I och wara, i mig; eljeft, tror mig för 
4, Och hwart jag gaͤr, gerningarnas ffull. 
weten J, och wägen wee} 12. Sannerliga, ſanner⸗ 
ten J. liga ſäger jag eder, den 
5. Thomas fade till ho⸗ der tror pa mig, de ger: 
nom: HErre, wi mete ifelningar fom jag gör, ffall 
hwart du går; oc) hurulod han göra; och ffall gör 
funne mi veta mågen? ra ftirre än defa; ty jag 
6. JEſus ſade till ho-lgår till Fadren. 
nom: Sag är wagen, fan-| 13. Odh allt det I bedjen 
ningen od) lifwet; ingen i mitt Namn, det ffall fag 
kommer till Fadren, utan| gira; pa det att Fadren 
genom mig. ffall prifad marda i Sone= 
7. Kanden I mig, ſaͤhnom. 
känden J ju och min Fader;] 14. Hwad I bedjen i 
och nu kännen I honom,| mitt Namn, det ffall jag 
och hafwen fett Honom. — Igöra | 
8. Bhilippus fade tilll 435. Alſken I mig, få 
honom: HErre, låt of fel håller min bud. 
Fadren, få hafive mi nog.) 16. DM jag ffall bedja 
9. Sade BEfus till ho- Fadren, och han ffall gif- 
nom: ag är få lång tid wa eder en annan Hugſwa— 
när eder, od) du känner lare, att han ffall blifwa 
mig icke; Philippe, den mig | när eder ewinnerliga; 
fer, han fer Fadren; ody} 17. Sanningened Anda, 
huru fäger du: Lat of fejden werlden ide fan und— 
Fadren ? fa; ty hon fer honom ide, 
10. Tror du ide, att jag] och känner Honom icke; men 
är i Fadrenom, och Fadren! I fannen honom; ty han 
i mig? Orden, fom jag ta=|blifmwer när eder, och ffall 
lar till eder, talar jag icke wara i eder. 
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18. Jag ffall ice låtajär ide mitt, utan Fadren, | 
eder wara faderlöfa; jag fom mig fändt hafwer. 
ſkall komma till eder. 25, Detta hafwer jag 

19. An är en liten tid,|talat till eder, medan jag 
och werlden fer mig icfe mer. hafwer warit när eder. 
Men I ffolen fe mig; ty] 26. Men Hugſwalaren, 
fag lefwer; I ffolen olden Helge Ande, hwilken 
lefwa. Fadren ffall ſända i mitt 

20. På den dagen ſkolen Manin, han ſtall lära eder 
J förſtäͤ, att jag är i mi-lall ting, och påminna eder 
nom Fader; och I i mig, allt det fag eder ſagt haf— 
och jag i eder. wer. 

21. Den min bud haf-| 27. Friden låter jag eder; 
wer, och håller dem, han min frid gifmer jag eder; 
är den mig älſkar; och den icke gifmer fag eder, fåfom 
mig alffar, han {Fall mars werlden gifiver. Edart hjer— 
da älffad af minom Fader; ta mare icke bedröfwadt, ej 
och fag ſkall äljfa Honom, heller rädes. 
och honom ffall jag uppen=| 28. I hörden, att jag 
bara mig. fade eder: Jag går bort, 

22, Sade till honom och fommer åter till eder. 
Judas, ike den Iſcharioth: Haden I mig fär, då glad 
HErre, hwad är det dä, dens I ju, att jag fade: 
att du ffall uppenbara dig Jag går till Fadren; ty 
of, och icfe merldene? Fadren är ſtörre än jag. 

23. Swarade JEſus,, 29. Och nu fade jag eder 
och fade till honom: Den det, förr än det ffer, att J 
mig älſkar, han warder tro ffolen, när det ffedt är. 
haͤllandes min ord, och min! 30. Härefter talar jag 
Fader ffall älſka honom; icke mycket med eder; ty den= 
och mi ffole komma till Hoz na werldenes Förſte kom— 
nom, och blifva boende när mer, och i mig hafwer han 
honom. intet. 

24, Men den mig icfe| 31. Men på det att werl- 
älſkar, han håller icke min den ffall förftå, att jag haf— 
ord; och det ordet J hören wer Fadren far, och få gör 


Gap. 15. Evangelium 255 


fom Fadren mig budit haf⸗ dem famman, och kaſtar i 
wer, ftir upp, later of gaͤ elden, och de brinna. 
hadan. 7. Om J blifwen i mig, 
| och min ord blifiwa i eder, 
15, Eapitlet. allt det J wiljen, mågen 
Förmaning till beftändighet i tro, | J bedas, och det ſtall ffe 
kärlek tålamod. eder. 
Nag är ett fant winträ, 8. Derutinnan är min 
a) och min Fader är en Fader prifad, att J bären 
wingaͤrdsman. mycken frukt, och warden 
2, Hwar och en gren i mine Lärjungar. 
mig, fom icke bax fruft, den! 9. Saͤſom Fadren haf— 
tager han bort; oc) hwar wer älſkat mig, få hafwer 
och en, fom bär fruft, den jag och älſkat eder; blifwer 
renfar han, att han mer|i min färlet. 
fruft bara ffall. 40. Om I hållen min 
5. Nu ären I rene, för bud, fa blifwen I i minom 
det tals ffull, fom jag haf- kärlek; fåfom och jag haf— 
twer talat med eder. wer hållit mind Faders bud, 
A, Blifwer i mig, och och blifwer i hans kärlek. 
jag i eder; fåfom grenen) 44. Detta hafwer jag taz 
fan ide bara frukt af ſig lat till eder, att min glädje 
fjelf, med mindre han blif-|ffall blifwa i eder, och edor 
wer i wintrat, få funnen glädje fullkommen warda. 
ike Heller I, utan I blife| 12. Detta är mitt bud, 
wen i mig. att I ffolen älffa eder in— 
5. Jag är winträt, Sjbirde8, fåfom fag hafwer 
ären grenarna; den ſom älſkat eder. 
blifwer i mig, och jagihoe| 13. Ingen hafwer ſtörre 
nom, han bär mycken fruft;|farlef, an att en låter fitt 
ty mig förutan funnen J/H för fina manner. 
intet göra. 44, J ären mina mane 
6. Hwilken fom ike blif⸗ ner, om I given hwad jag 
wer i mig, han ffall bort- bjuder eder. 
kaſtas, jajom en gren, och) 43. Härefter fager jag 
förtorkas; och man binder licke, att I ären tjenare, ty 
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tjenaren met ide hwad hand hallit min ord, fa warda 
herre gör; men wanner hafe|de och hållande edor. 
wer jag Fallat eder, ty allt] 24. Men allt detta ſko— 
det jag hafwer hört af milla de göra eder för mitt 
nom Fader, hafwer jag Namnsd ffull; ty de känna 
fungjort eder. ide honom, fom mig fändt 
16. I hafwen ice ut⸗ hafſwer. 
forat mig; men jag hafiver] 22. Hade fag ite kom— 
utforat eder, och tillſkickat mit, och talat med dem, få 
eder, att I ffolen gå, och hade de ite fynd; men nu 
göra fruft, och edor frukt hafwa de ingen urſäkt för 
ffall blifwa; på det att ſina fynd. 
hwad I bedjen Fadren i 25. Den mig hatar, han 
mitt Namn, det fall han hatar och min Fader. 
gifiva eder. 24. Hade jag ice gjort 
17. Detta bjuder jag de gerningar ibland dem, 
eder, att J älſken eder ine|fom ingen annar gjort haf- 
hordes. mer, få hade be ite fynd; 
18. Om werlden hatar men nu hafwa de fett det, 
eder, få weter, att hon och hata doc babe mia och 
hafwer hatat mig förr animin Fader. 
eder. 25, Dock är det fFedt, att 
19. Woren I af werl⸗ det talet fullfomnas jfall, 
Dene, fa alffade werlden det fom i devas faq ffrifivet 
henned tore; men efter detär: Oe hafwa hatat mig 
J ite ären af werldene, utan ſak. 
utan jag hafwer eder ut⸗26. Men när Hugſwa— 
walt ifrå merlbene, derföre laren kommer, den jag ffall 
hatar werlden eder. finda eder af Fadrenom, 
20. Kommer ihåg min ſanningenes Ande, fom ut- 
prd, fom jag hafwer ſagt gaͤr af Fadrenom, Han ffall 
eder: Tjenaren är ice för- bära wittnesbörd om mig. 
mer än hans herre; hafva!) 27. J ſtolen ock deflifes 
de förföljt mig, få ffola de wittna; ty I hafwen warit 
och förfölja eder; hafwa delmed mig af begynnelſen. 
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; gaͤr jag Bort, få Fall fa 
16. Eapitlet. nde pono till eder. : 
Shrifinas twang. Chrifti bort⸗ 8. OM när han fommer, 
gång. Den Helge Andes ämbete. ſkall han ftraffa merldena 
Detta hafwer jag ſagt för fynd, och för rättfär- 
eder, paͤ det J icke dighet, och för dom. 
ffolen förargas. 9. För ſynd; ty de tro 
2. De ſkola utſkjuta eder icke pa mig, 
af Synagogorna; men den) 10. Men fir rättfärdig— 
tid ffall komma, att den eder het; ty jag går till Fadren, 
dräper, ſkall mena fig göra och härefter fen I mig intet. 
Gud tjenſt dermed. 11. Men för dom; ty 
B. OM betta ſkola de denna werldenes Förſte är 
göra eder; ty de känna icke nu dömd. 
Fadren, ej heller mig. 12. Jag hafwer ännu 
4. Men detta hafwer jag mycket ſäga eder; men J 
ſagt eder, att, när den tiden kunnen det icke nu bära. 
kommer, ſkolen fomma; 415. Men när han kom— 
ihåg, att jag hafwer det mer, fom är ſanningenes 
fagt eder. Detta hafwer Ande, han ſtall leda eder uti 
jag ide ſagt eder af be-all fanning; ty han ffall icfe 
gynnelſen; ty fag war med tala af fig fjelf; men hwad 
eder. han hörer, det ffall han 
5. Men nu går fag till tala, och det fom je ſtall, 
honom, fom mig ſändt hafe| {fall Han förkunna eder. 
wer; oc ingen af eder {pir} 44. Han flall prifa mig; 
mig, bart jag går. ty af mino ffall han taga, 
6. Men efter det jag haf⸗ och förkunna eder. 
wer detta fagt eder, är edart} 13. Wt det Fadren hafz 
hjerta wordet fullt med be⸗ wer, det är mitt; fördenſkull 
dröfwelſe. ſade jag, att han ſkall taga 
7. Dock ſäger jag eder af mino, och förkunna eder. 
ſanningen: Eder är nyttigt, 16. Naͤgon liten tid, och 
att jag bortgaͤr; ty om jag J ſen mig intet; och aͤter 
icke bortgaͤr, kommer icke en liten tid, och I fan fe 
Hugſwalaren till edersmen|migs ty jag går till Fadren. 


258 S. Johannis Cap. 16. 


17. Da fade någre aflffall ater fe eder, och edart 
hans Larjungar emellan hjerta ffall glädjas, och ing 
fig: Hwad är det han fälgen ffall taga edor glädje 
ger of? En liten tid, och ifrån eder. 

J fen mig intet; och åter: 23. Och pa den dagen 
En liten tid, och x fan felfFolen I intet fpirja mig. 
mig; oc att jag går till|Sannerliga, fannerliga få 
Fadren ? ger jag eder, allt det I 

18. Da fade de: Hwad Bebjen Fadren i mitt Namn, 
är bet han fager: En liten ſkall han gifwa eder. 
tid? Wi mete ite hwad 24, Härtill hafwen J 
han talar. icke bedit i mitt Namn; be- 

19. Dai märkte JEſus, der, och I ſkolen fi, att 
att de mille fpörja Honom, edor glädje må marda full 
och fade till dem: Derom fomimen. 
frågen J emellan eder, att! 25. Detta hafwer jag 
jag fade: En liten tid, och talat till eder med förtäckt 
J fen mig intet; och åter: En ord; den tid ffall fomma, 
liten tid, och s fan fe mig. att jag icke ffall tala med 

20. Sannerliga, fannerzleber med firtactt ord, utan 
liga fager jag eder, I ffo=|uppenbarliga Fall jag för⸗ 
len graͤta, och jämra eder; kunna eder om min Fader. 
men werlden ſkall glädjas. 26. Ba den dagen ffolen 
J ffolen warda bedröfiva=]J bedja i mitt Namn; och 
de; men edor ſorg ffallljag ſäger ite eder, att jag 
wändas i glädje. ffall bedja Fadren för eder. 

24. Mar qwinnan föder] 27. Ty Fadren fjelf haf- 
barn, hafwer hon forg; ty wer eder far, efter det I 
hennes ftund är kommen; haden mig far, och trod— 
men när hon hafwer fodtiden, att jag är utgången 
barnet, kommer hon fin be⸗ af Gudt. 
dröfwelſe intet ihåg; ty hon! 28. Jag gick ut af Fa— 
gläds, att menniſkan är född dren, och kom i werldena; 
i werldena. aͤter öfwergifwer ja werl⸗ 

22. Så hafwen J ock dena, och går till Fadren. 
nu bedröfwelſe; men jag! 29. Gade hand Larjun- 
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gar till honom: St, nu ta=| fött, att allom dem, fom du 
far du uppenbarliga, oc hafwer honom giftwit, Fall 
fäger inga förtädt ord. han gifwa etwinnerligit Tif. 

30. Nu mete wi, att dul 3. OM detta är emin- 
wetſt all ting, och dig görs nerligit lif, att de känna dig 
icke behof, att någor ſpör allena ſannan Gud, och den 
dig; derföre tro mi, att du du ſändt hafwer, JEſum 
aft utgången af Gubdt. Chriftum. 

31. Swarade JEſus— 4. Jag hafwer förklarat 
dem: Nu tron I? dig pa fordene; jag hafwer 

32. Si, tiden tillftun-|fullbordat det werk, fom du 
bar, och är redo kommen, mig gifwit haftwer, att jag 
att I warden förſkingrade, göra ſkulle. 
hwar ody en till ſitt, oh 5. Och nu, Fader, före 
låten mig blifwa allena; klara du mig när dig ffelf- 
men fag är ike allena; ty wom, med den Flarbet, fom 
Fadren är med mig. jag hade när dig, förr än 

35. Detta hafiver jag ta⸗ denna werlden war. 

Tat med eder, att I ffolen| 6. Jag hafwer uppen— 
hafwa frid i mig; i werl⸗ barat ditt Namn menniſko— 
dene hafwen I tang; men men, fom du hafwer mig 
warer mid en god tröft, jag gifwit af werldene; de wo⸗ 
hafwer öfwerwunnit werl-lro dine, och du hafwer gif 
dena. wit mig dem, od) de hafva 
; hållit din ord. 
17. Capitlet. 7. Nu hbafiva de förftått, 
Chriſtus beder för fig, Lärjun-latt allt det du mig gifwit 
garna oc förſamlingen. hafiver, är af dig. 
Detta talade JEſus, oh] 8. Ty de ord du hafwer 
lyfte upp fin ögon till mig gifwit, hafwer jag gif- 
himmelen, och ſade: Fader, wit dem, och de togo wid 
ſtunden är kommen; firflaz|dem; och hafwa ſannerliga 
ra din Son, att din Son förſtätt, att jag är utgan- 
forflarar och dig. gen af dig, och hafwa trott, 

2. Saͤſom du hafwer gif=latt du mig ſändt hafwer. 

wit Honom magt öfwer allt! 9. Jag Heder för dem; 
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för werldene beder fag icke, dene; utan att du förmarar 
utan för bem fom du hafe bem ifrån ondo. 
wer mig gifwit; ty de dro; 16. De dro icke af werl— 
dine. Dene; fafom och fag icke är 
10. OM allt mitt är ditt, af werldene. 
och ditt Gr mitt; och jag dv} 17. Helga dem i dine 
förklarad i dem. fanning; ditt tal ar fans 
11. Od) nu är jag icke ning. 
mer i werldene; men de dro} 18. Saͤſom du hafwer 
i werldene, och ag kommer mig fandt i werldena, få 
till dig. Helge Fader, för⸗ hafwer och jag fändt dem 
ara, genom ditt Namn, i werldena. 
dem fom du mig gifwit haf⸗ 19. OM fag helgar mig 
twer, att de blifwa ett, få- fjelf för dem; att de ſkoba 
fom oc wi och warda helgade i fannie 
12. När faq war med gene. 
dem i mwerldene, förwarade 20. Men ite beder fag 
jag dem i ditt Namn; demiallenaft för dem; utan oc 
du mig gifivit hafwer haf⸗ för dem, ſom genom deras 
wer jag förwarat, och in- ord fFola tro pa mig; 
gen af dem är borttappad, 24. Att de ſtola alle 
utan det förlorade barnet, wara ett, fåfom du, Fader, 
att Skriften ſkulle futfbor li mig, och jag i dig; att 
das be och ſkola wara ett i of, 
13. Nu fommer jag till) pa det att werlden ffall tro, 
dig, och talar detta i merl=latt du hafwer mig fändt. 
Dene; pa det de ffola hafiwal 22. Och jag hafwer gif- 
mina fullfomliga glädje tiwit dem den härlighet, fom 
fig. du mig gifmit hafwer; att 
14. Jag hafiwer fått dem de ffola wara ett, fåfom och 
din ord, och werlden hafwer wi ärom ett; 
hatat bem, efter de ide dro] 23. Jag f dem, och du 
af werldene; fafom och jag ]t mig; att de ffola tara 
icke är af werldente. fullfomne uti ett; och att 
15. Icke beder fag, att} werlden ffall förftå, att du 
du ffall taga dem af werl-lmig fandt hafwer, och als 
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ſkade dem, fåfom du of mig] 3. Oa nu Judas hade 
älffade. tagit med fig ſkaran, och 
24. Fader, jag will, att de öfwerſta Brefternas och 
der jag är, ffola och de wa⸗ Phariſeernas tjenare, fom 
ra med mig, fom du mig) han dit med lyktor, och blog, 
gifwit hafwer; att de ſkola om wärjor. 
fe mina härlighet, den du 4. Och efter JEſus wife 
mig gifwit hafwer; ty dulte allt det Honom wederfaras 
hafwer älſkat mig, förr än ſkulle, gick han fram, och 
werlden mar ffapad. fade till dem: Hwem för 
25, Rättwiſe Fader, ken I? 
werlden hafwer ide fant bigs} 5. Swarade de honom: 
men fag hafwer fant dig; IEſum af Nazareth. Sa— 
och deße hafwa förftått, att de JEſus till dem: Jag äret. 
du mig fandt hafiwer. Stod och Judas, fom Hoz 
26. OM jag hafwer kun⸗ nom förrådde, med dem. 
gjort dem ditt Namn, oh) 6. När han då fade till 
{fall kungörat; pa det att dem: Jag äret; fteqo de 
den Farle, fom du hafwer tillrygga, och fillo till jor— 
alffat mig med, ffall wara dena. 
i dem, och jag i dem. 7. Då fporde inte dent 
i åter till: Hwem föfen I? 
18. Capitlet. De fade: JEſum af Naz 
Chriſtus lider i örtagården, hos zareth. 
Caipham ed Pilatum. 8. JEſus ſwarade: Jag 
Di JEſus hade detta ſade eder, att det är jag; 
fagt, gif han ut med ſöken I mig, få låter des— 
fina Lärjungar, öfver den fa gå. 
hacen Kedron; der mar en! 9. På det de ord frulle 
örtagård, i hwilken han inz warda fullfomnad, fom han 
gic, och Hand Lärjungar. ſagt hade: Af dem du mig 
2, Sa wifte of Judas, gifwit hafwer, borttappade 
fom förrådde honom, rum=|jagq ingen. 
met; ty JEſus plågade of-| 10. Då hade Simon 
ta komma dit med fina Lar=|Petrus ett ſwärd, och drog 
jungar. det ut, och högg till öfwer— 
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— — —— 


ſta Preſtens dräng, och högg) 17. Da fade dörrawaͤr⸗ 
hans högra öra af; och war dinnan till Petrum: Mt tee 
drängſens namn Malchus. ke och du af denna manſens 
11. Då fade JEſus till Lärjungar? Han fade: Sag 
Wetrum: Stic ditt fmärdlär det ice. 
i ſtidona; ſkall jag ide dric) 18. Men drangarna, och 
fa den kalken, fom min Fa⸗ſtjenarena, fom hade gjort 
der mig gifwit hafwer? en koleld, ty det war fallt, 
12. Mien ffaran, och höf- ftodo oc wärmde fig; med 
witsmannen, od) Judarnas dem ftod oc Petrus, oh 
tjenare togo fatt på JEfum, wärmde fig. 
och bundo honom; 19. Da ſporde öfwerſte 
13. OM ledde honom Preſten JEfum om hans 
bort, förft till Hannas; ty/Larjungar, och om hans 
han war Caiphe ſwär, hwil⸗ lärdom. 
fen i det året twar öfwerſte 20. JEſus ſwarade ho— 
Preſt. nom: Jag hafwer uppen- 
14. Och Caiphas war barliga talat för werldene; 
den fom hade gifwit Judo- jag hafwer alltid lärt i Sy— 
men rådet, att det war nyt⸗ nagogon, och i templet, der 
tigt, att en menniſka dödde alle Judar komma tillſam— 
för folket. man; och hemliga hafwer 
15. OM följde Simon jag intet talat. 
Petrus JEſum, och en an=| 24, Hwi ſpör du mig? 
nar Lärjunge; den ſamme Spör dem till, fom hört 
Larjungen war ander med hafwa, hwad jag hafiver ta— 
öfwerſta Breften, ody gick lat till dem; fi, de meta hwad 
in med JEſu i öfwerſta PBre-| jag hafwer fagt. 
ſtens palats. 22, Star han detta fade, 
16. Men Petrus ſtod gaf en af tjenarena, fom 
utanför dörrene. Då gick der när ftodo, JEſu en kind— 
den andre Larfungen ut, puft, faganded: Skall du 
fom känder mar med öfwer- ſä ſwara öfwerſta Preſten? 
ſta Preſten, och talade med] 25, JEſus ſwarade ho— 
dörraivärdinnan, od) hade nom: Hafwer jag illa talat, 
Petrum in. få wittna om ondt; men 
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hafwer fag mal talat, Hmwil 34. Da fabe Pilatus till 
flår du mig? dem: Tager I honom, och 

24, OM Hannas hade dömer honom efter eder lag. 
fandt honom bundnan tilll Då fade till Honom Judar 
öfwerſta Preſten Caiphas. na: Oß är icke lofligit att 

25. Men Simon Petrus eit —2 
ſtod och wärmde fig, Da På det JEſu tal 
fade de till honom: äſt icke fule fullkomnas, fom han 
och du af hand Lärjungar? ſagt Hade, da han gaf till= 
Han nekade, och fade: Jag fanna, med hwad död han 
är det icke. dö ſkulle. 

26. Da fade til honom] 33. Då git Pilatus 
en af öfwerſta Breftens tje- aͤter in i Raͤdhuſet, och fal- 
nare, dens frände, fom Pe-lade JEſum, och fade till 
trus hade huggit örat af: honom: Wht du Judarnas 
Såg tele jag dig med Honom | Konung? 

i örtagården? BA. JEſus ſwarade: Sä- 

27. Då nefade åter Pe-l ger du det af dig fjelf, eller 
trend det; oc ftrart gol ha⸗ hafwa andre fagt dig det 
nen. om mig? 

28. Då ledde de SEfum| 35. Pilatus fmarade: 
ifrå Caiphas inför Raͤdhu⸗ Icke är jag en Jude; ditt 
fet; och det war om mors foll, od) de öfwerſte Bre- 
gonen; och de gingo icfe in ſterna, hafwa dig mig öf— 
i Raͤdhuſet, att de ite ſtulle werantwardat; hwad hafwer 
warda befmittade, utan att du gjort? 
de måtte äta BafFalambet.| 36. JEſus ſwarade: 

29. Daͤ gick Pilatus ut Mitt rike är icke af denna 
till dem, och ſade: Hwad werldene; om mitt rike wo— 
klagomaͤl hafwen I emotire af dettta werldene, då 
denna mannen? fattade ju mine tjenare der— 

50. Då fivarade de, och om, att jag ide worde 
fade till Honom: Wore han Sudomen öfwerantwardad; 
icke en ogerningsman, falmen mitt rife är icke hädan. 
hade mi ide öfmerantmardat] 37. Da fade Pilatus 
dig Honom. till honom: Sa aft du dock 
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en Konung? JEſus ſwara- darnas Konung! Od gafe 
de: Du fager det; jag ärlivo honom findpuftar. 
en Konung; dertill är jag) 4. Da git åter Pilatus 
född, och är dertill fommenlut, oc fade till dem: Si, 
i werldena, att jag ffallljag hafwer Honom ut till 
wittna med ſanningene. leder, att J förftå ffolen, 
Hwar oh en, fom ar af att jag finner ingen fat med 
ſanningene, han borer mina! honom. 
röjt 5. Då git JEſus ut, 
58. Gade Pilatus tilllodh bar ena törnekrono, och 
honom: Hwod ar fanning? lett purpurflade, Och han 
Od när han det fagt haelfade till dem: St menni— 
de, gif han ater till Judar⸗ ſkan! 
na, oc fade till dem: Jag) 6. Mar de öfwerſte Pre— 
finner ingen faf med honom. fterna och tjenarena fågo 
59. I hafiwen ſedwänjo, honom, ropade de, och fade: 
att jag ffall gifwa eder en Korsfäſt, korsfäſt. Pilatus 
183 om Paͤſka; wilfen Blfade till dem: Tager I Hoz 
Då ide, att jag ffall gifwa nom, och korsfäſter; ty jag 
eder Judarnas Konung lös? | finner ingen ſak med honom, 
40, ter ropade de alle, 7. Judarna fivarade hos 
och fade: Sele denna, utan nom: Wi hafwe lag, och 
Barabbam. Och Barabslefter war lag ffall han dö; 
bad mar en röfware. ty han hafwer gjort fig fjelf 
é till Guds Son. 
19. Gapitlet. 8. Då Pilatus hörde 
Chrifius dömd, hudflängd, krönt, det talet, fruftade han ännu 
forsfaft, ddd och begrafwen. mer; 
Sy tog Pilatus SEfum,| 9. DM git åter in i 
och hudflängde honom. | Radhufet, och fade till IE— 
2. OM krigsknektarna jum: Hwadan alt du? JE— 
wredo famman ena krono ſus ſwarade honom intet. 
af törne, och fatte på hand] 10. Då jade Pilatus 
hufwud, och hängde ett pure|till Honom: Talar du intet 
purflade på honom; med mig? Wetſt du tele, att 
3. DM fade: Hel, Ju⸗ jag hafwer magt att kors— 
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fäfta dig, och Hafiwer magt) 16. Oa öfwerantwarda— 
att flappa dig? de han Honom dem, att han 

11. SEfus ſwarade: Du ffulle forsfaftas. Då togo 
hade ingen magt öfver mig, de JEſum, och ledde Honom 
wore hon dig ide gifwen bort. 
oftwanefter; fordenffull haf=| 47. Och han bar fitt 
wer han ftörre fynd, ſom Fors, och git ut på det 
mig hafwer dig öfwerant- rum, fom kallas hufwud— 
wardat. ſkallaplatſen; pa Ebreiſko 

12. Och ifraͤ den tiden Golgatha. 
ſökte Pilatus efter att gif=; 18. Der korsfäſte de ho— 
wa honom lös; men Ju- nom, och twa andra med 
darna ropade, och fade: Sif= honom, hwar pa fina ſido; 
wer du honom lös, fa äft och JEſum midt uti. 
du ite Kejfarend wan; ty, 19. Då ſtref Pilatus 
den fom fig gör till Ko— en öfwerſkrift, och fatte pa 
nung, han är emot Kejſa- korſet. Och mar få ffrifs 
"ren. wet: JEſus af Nazareth, 

13. Mar Pilatus hörde Judarnas Konung, 
det talet, hade ban IEſum 20. Dennaöfwerſkriftena 
ut, och fatte fig på domitos läſte mange af Judarna; 
fen, på det rum, fom fal ty rummet, der JEſus rar 
{a8 Lithoſtrotos; på Ebrei⸗ korsfäſt, war hardt wid fa 
ffo Gabbatha. ‘Den; och det war ſkrifwet 

14. Deh det war Pås på Eoreiféo, och Grekifeo, 
ffa tillredelſedag, mid ſjette och Latin. 
timman; och han fade tilll 24. Da fade Judarnas 
Judarna: Si, edar Konung. öfwerſte Brefter till Vlas 

15. Da ropade de: Tag tum: Sfrif ie, Judarnas 
hort, tag bort, korsfäſt ho=| Konung; utan, att han haf— 
nom. Pilatus fade till demzjwer fagt: Jag är Judar 
Skall jag For8fajta edar nas Konung. 

Konung? Smarade dfiver-| 22, WBilatus fwarade: 

fte Brefterna: Wi hafwe Hwad jag hafwer ſtrifwit, 

ingen Konung, utan Kejz|det hafiver jag ſkriſwit. 

ſaren. : 26. Oa nu krigskneklar⸗ 
(12) 
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na hade korsfäſt JEſum, ffule fullbordas, fade han: 
togo de hans fläder, och Mig törfter. 

gjorde fyra delar, en dell 29, Då ftod der ett kä— 
hwarjom frigdfneft, och vil, fullt med ättiko; och de 
Ejortelen med; men Ejortes|uppfrllde en fivamp med 
fen war icfe ſommad, utan ättiko, och kringlade iſop, 
wirkad, ifrån öftverft och och höllo det honom för 
allt igenom. munnen. 

24, Då fade de emellan] 30. Då nu JEſus baz 
fig: Skärom honom icke de tagit attifona, fade han: 
fönder, utan faftom lott om Det är fullkomnadt; och 
honom, hwem han ffall till- böjde ned hufwudet, och gaf 
höra; att Skriften fFullejupp andan. 
warda fullfomnad, fom får! 34. Men efter det mar 
ger: De hafva bytt min tillredelſedagen, att kroppar— 
floder emellan fig, och faz|na ide ffulle blifwa gwar 
ftat lott på min kjortel. Och på forfet öfwer Sabbathen, 
detta gjorde friqsfneftarna. |ty famma Sabbathsdag war 

25. Da ftodo wid JE- ſtor, bado Judarna Pila— 
fu fors hans moder, ochſtum, att deras ben ffulle 
han8 moderd fyfter, Maria ſönderſläs, och de borttagas, 
Sleophe huftru, och Maria] 32. Da kommo krigs— 
Magdalena. knektarna, och jonderflogo 

26. Och när JEſus fick dens forftas ben, och dens 
fe modrena, och Lärjungan, andras, fom war korsfäſt 
den Han alffade, der när med honom, 
ſtaͤndande, fade han till fina] 33. När de kommo till 
moder: Qwinna, fi, din} JEſum, och fågo honom 
fon. allaredo wara död, ſlogo de 

27. Sedan fade han tilllite Hans ben fönder; 
Lärjungan: Si, din moder, | 34. Utan en af Frigs- 
Od ifrå den tiden tog Lär- knektarna ſtack upp hans 
jungen henne till fig. fido med ett fpjut; och ſtraxt 

28. Sedan, efter JEſus gick ut blod oc matten. 
wifite, att nu all ting worn] 33. Och den detta fag, 
fullfomnad, att Sfriften|hafwer det wittnat, od) hans 
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wittnesbörd är fant; och 42. Der lade de da JE— 
han wet, att han fager fant,|fum, for Judarnas tillre- 
på det I och tro ffolen. delſedags féull, efter grof- 
36. Och ſkedde detta, paͤ wen mar nät. 
det Skriften ſkulle fullbor- ) 
dad: I ffolen intet ben ſön⸗ 20. Capitlet. 
derflå på Honom, Shrifius uppftår, wifar fig för 
37. OM åter fager en Maria, Larjungomen, Thome. 
annor Skrift: De ffola ſe, Maͤ den ena SGabbathen 
i hwem de jtungit hafwa. PF fom Wraria Magdalena 
48. Derefter bad Bilazlom morgonen, da ännu 
tum Joſeph af Arimathia, mörkt war, till grafwena, 
fom war JEſu Lärjunge, och fag ftenen wara borto 
dock lönligen, fir Judarnas af grafwene. 
rädslos ffull, att han mat-| 2. Oa lopp hon, och 
te taga JEſu lekamen; och [fom till Simon Petrum, 
Pilatus tillftadde det. Allt- och till den andra Lärjun— 
få fom han, och tog ICfulgan fom JEſus älffade, 
lekamen. och ſade till dem: De haf— 
39. Kom oc deßlikes wa tagit HErran bort utaf 
Nicodemus, fom tillfirene|qrafivene, och mi mete ide 
hade kommit till JEſum hwart de hafwa lagt hos 
om nattena, och bar eninom, 
blandning af myrrham oh! 3, Då git Petrus ut, 
aloe, wid hundrade pund. lod) den andre Lärjungen, 
40. Så togo de då GE=lod) fommo till grafiwena. 
fu lekamen, och fmepte den) 4, Bade lupo de tillika; 
i linkläder, med wälluktande och den andre Lärjungen 
krydder, ſaͤſom Sudarnallopp fire, ſnarare an Bee 
plåga begrafiva. trus, och fom förft till graf— 
41, Och mar pa det wena, 
rummet, der han forsfäft) 5. Dm när han lutade 
war, en örtagård, och i dr=|fig ned, fit han fe lakanen 
tagården en ny graf, der lagd; dock git han ide in. 
ännu ingen hade warit uti] 6. Så fom då Simon 
lagd; Petrus efter honom, och 
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gift in i grafivena, och fig) 13. Gade SEfus till 
fafanen lagd; henne: Qwinna, had grå 
7. Och ſwetteduken, ſomter du? Hwem föfer du? 
hade warit om hans huf- Hon mente, att det Hade 
wud, ide lagd när lakanen, warit örtagärdsmäſtaren, 
utan afſides i ett rum till-ſoch fade til Honom: Herre, 
hopaſwept. hafwer du burit honom bort? 
8. DÅ gif of den andre Säg mig hwart du hafwer 
Larjungen in, fom förr war lagt honom, och jag mill 
kommen till grafwena, och tagan. 
ſaͤg det, och troddet. 16. JEſus ſade till hen— 
9. Ty de förſtodo icke ne: Maria. Oa wände hon 
ån då Skriftena, att han ſig om, oc fade till hos 
ffulle uppftå ifrå de döda. nom: Rabbuni; det är, 
10. OM Lärjungarna Mäſtar. 
gingo ater tillhopa igen. 47. Gade JEſus till 
14. Men Maria ftod och Henne: Kom ite mid mig; 
gret utanför grafwene. VBidlty jag är ite ännu uppfaz 
hon nu få gret, lutade hon] ren till min Fader; men 
fig in i grafivena; | lagad till mina bröder, och 
12, Och fic fe twa Ang⸗ ſäg dem: Bag far upp till 
lar i hwit fader, fittande, min Fader, och edar Fader; 
den ene mid hufwudet, ochlocd till min Gud, och edar 
den andre wid fötterna, der Sud. 
de hade lagt IEſu lefamen.| 18. Maria Magdalena 
13. De fade till henne: kom, oc baͤdade Larjungo= 
Qmwinna, Hiwad gråter du? men, att hon hade fett HEr— 
Sade hon til dan: De hafelran, och att han hade fagt 
wa tagit bort min HErra;/ henne detta. 
och jag met icfe Hart de} 19. Men om aftonen, 
hafwa lagt honom. på denfamma Sabbathen, 
14. Mar hon detta fade, |då dörrarna woro lyctta; 
wande hon fig tillbafa, och der Lärjungarna worn fire 
fick fe JEſum ftindande;|famlade, för Budarnas 
och mifte ide att det marlradslos full, fom JEſus, 
JEſus. ‘och ſtod midt ibland dem 
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och fade till dem: Frid mare med dem; då fom JEſus, 
eder. wid dörrarna woro lyckta, 

20. Och när han hade och ſtod midt ibland dem, 
detta ſagt, lät han dem fel och fade: Frid mare eder. 
händerna, och fina fido. Då! 27. Sedan fade han til 
wordo Lärjungarna glade, Thomas: Rack hit ditt fine 
att de fågo HErran. ger, och fe mina händer, 
241, Då fade JEſus aͤter och rac Hit dina hand, och 
till dem: Frid ware eder; flick Henne i mina fido; od) 
fafom Fadren hafwer mig war ide twifwelaftig, utan 
fandt, få ſänder och fag eder.|trogen. 

22. När han detta fagt| 28. Thomas fiwarade, 
hade, blafte han pa dem, och fade till honom: Min 
och fade till dem: Tager HErre, och min Gud, 
den Helga Anda; 29, SEfus fade till ho⸗ 

23. Hwilkom I förlå-Inom: Efter du fag mig, 
ten fynderna, dem forla= Thoma, tror du; falige äro 
tas de; oc hwilkom J de fom icke fe, och dock 
behallen dem, dem äro de tro, 
behallna. 30. Gjorde och JEſus 

24. Men Thomas, en maͤng annor tecken, i ſina 
af de tolf, hwilken kallas Lärjungars aͤſyn fom i 
Twilling, war icke med dem, derna bokene icke äro ſkrif— 
när JEſus kom. na. 

25. Då fade de andre 31. Men defa äro ferif 
Värjungarna” till honom: na, på det I tro ffolen, 
Wi fågom HErran. Sade att JEſus är Chriftus, 
han till dem: Utan jag fer|Guds Son; od) att J, 
hålen efter ſpikarna i hans genom trona, ſkolen haf: 
ron a Lie gena fin⸗ wa Lif i hans Ramn. 
ger i Halen efter fpifarna 
ody flinger min anod i hans al. Capitlet. 
fido, tror jag det icke. Chriftus wid Galileiſta hafwet. 

26. OM atta dagar dere Derefter u uppenbarade ae 
efter woro åter hans Lär— ter JEſus fig 
ae inne, och Thomas Lärjungarnes, wid —— 
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- haf; och uppenbarade han han om fig tfortelen, ty 
fig { få måtto: han war nafen, och gaf fig 

2. Simon Petrus, oh i fjön. 

Thomas, fom fallas Twil⸗ 8. Mien de andre Lär- 
ling, moro tillfamman, och jungarna fommo med bår 
Nathanael, fom war afiten; ty de worn ite långt 
Cana i Galileen, och Sebeqlifra landet, utan wid paf 
bei finer, och twa andre af tuhundrade alnar; ody dro— 
hans Lärjungar. go fiffandtet. 

3. Sade Simon Petrus) 9. Od) när de woro fig 
til dem: Bag will gå och ne på landet, fågo de der 
fiffa. De fade till honom: wara lagda glöd, och en fife 
Wi gdm och med dig. Delderpa, och bröd. 
gingo ut, och ſtego ftrart| 10. JEfus fade till dem: 

baten; oc i den natten| Zager hit af de fiffar, fom 
fingo de intet. J nu fingen. 

4, Då nu morgon war, 14. Simon Petrus fteg 
{tod JEſus på ftrandene;lin, och drog nätet upp på 
doc wifte Larjungarna ice, landet, fullt med ſtora fiſtar, 
att det war JEſus. hundrade femtio och tre; och 

5. Sade JEſus till dem: ändock de woro få mange, 
Barn, hafwen I något till) git likwäl nätet ice ſönder. 
mata? De fwarade honom:} 12. Sade JEſus till 
Nej. dem: Kommer, och ater, 

6. Da fade han till dem: Och ingen af Larjungarna 
Kalter ut nätet på higraldjerfdes till att ſpörja ho— 
fidan om båten, fa war-nom: Ho aft du? efter de 
der J finnande, Oa kaſta- wißte, att det war HErren. 
de de ut; och fom få mye! 15. Oa fom JEſus, och 
fen fife, att de förmådde det}tog brödet, och gaf dem; och 
icfe draga. fiffen fammaledes. 

7. Då fade den Lärjun=] 14. Detta mar nu tredje 
gen, fom JEſus älſkade, reſon, att JEſus uppen— 
till Petrum: HErren äret. barades ſinom Lärjungom, 
När Simon Petrus hörde, ſedan han war uppſtänden 
att det war HErren, bandlifrå de döda. 
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trum: Simon Sona, älſkar Gud. Och da han hade det— 
du mig mer än dee? DHanita fagt, fade han till ho- 
fade till Honom: Sa, HEr= nom: Följ mig. 
re, du twetft, att jag alffar| 20. Petrus wände fig 
dig. Sade han till honom: om, och fag den Larjungan 
Föd min lamb, följa, fore JEſus älſkade; 
16. Ater fade han till bwilfen of i Ytattwarden 
honom: Simon Sona, äl- laͤg intill hand broft, och 
ffar du mig? Han fade till) fade: HErre, hwilken är den 
honom: Ba, HErre, du dig förråder? 
metft, att jag alffar dig.) 24. Då Petrus fag hor 
Sade han till Honom: Föd nom, fade han till JEfum: 
min far. HErre, hwad (Fall da denne? 
17. Sade han till hos) 22. Sade JEſus till 
nom tredje refon: Simon|honom: Om jag wille att 
Sona, alffar du mig? Pe-han ſtulle blifma, tilldeß 
trus wardt bedrifivad, att jag fommer, hwad kom— 
han fade tredje reſon till mer det dig wid? Följ du 
honom: Alſkar du mig? och | mig. | 
fade till honom: HErre, du] 25. Då git ett tal ut 
wetft all ting; du wetſt, ibland bröderna: Denne 
ait jag alffar dig, Sade Lärjungen dör ife Oh 
JEſus till honom: Föd min JEſus ſade icke till honom: 
är. Han dör ide; utan, om jag 
18. Sannerliga, ſanner- wille, att han ſkulle blifwa, 
liga fager jag dig, när du tilldeß jag fommer, wad 
maft ung, onigfordade du kommer det dig wid? 
dig fjelf, och gic Hwart dul 24. Denne är den Lär- 
mille; men Da du warder jungen, fom wittnar härom, 
gammal, ffall du utradalody den detta ſkrifwit haf: 
_ dina hander, och en annar wer; och mi mete, att hand 
fFall omgjorda dig, och le=lmittnesbörd är fant. 
da dig dit du ice mill. 25. Aro of mång an: 
19. Men det fade han, nor ting, fom JEſus q{or- 
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tror jag att werlden ffulle| Amen. 
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Apoſtla Gerningar, 
Uf S. Luca beſkrifna. 


I. Capitlet. 5. Ty Johannes döpte 
Chriſti himmelsfärd. Matthias i watten; men J ſtolen döp— 
wald. te warda i dem Helga An— 


& illförene hafwer jag ta⸗ da, ide manga dagar här— 
lat, min gode Theopht= efter. 
fe, om allt det JEfud bee] 6. Då de nu forfamlaz 
quite både göra och lära; de woro, frågade de hanom, 
2, Intill den dagen han fagande: HErre, ffall du 
upptagen wardt, fedan han i denna tiden upprätta igen 
Apoſtlomen, fom han ut- Iſraels rike? 
walt hade, genom den Hel⸗ 7. Då fade han till dem: 
ga Anda, hade gifwit be-|Det hirer ike eder till att 
fallning; weta tid och ftund, fom Fa— 
3. Hwilkom han och ef⸗ dren hafiwer fatt i fine magt; 
ter fin pino betedde fig lef-| 8. Wien ſtolen undfa 
andes, med maͤngahanda dens Helga Andas fraft, fom 
hewisning, då han lat ſig öfwer eder komma ffall; 
fe af dem i fyratio dagar, och ſtolen mara min mitt: 
och talade med dem om Guds ne i Serufalem, och i hela 
vife. Sudeen och Samarien, och 
4, Och då han hade for=|(fedan) intill jordenes anda. 
fanilat dem, bid han dem,| 9. Och när han detta 
att de ice ffulle gå utaflfagt hade, mardt han t de⸗ 
Serufalem, utan firbidalrads äfyn upptagen; och en 
Fadrens löfte, der I af hört] ſty tog honon bort utaf des 
hafwen (fade han) af mig.!ra8 fyn. 
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10. Och fom de uppfa-ihopen af namnen tilijame 
qo i himmelen efter honom, Iman wid tjugu oc hun— 
wid han uppfor; fi, trål drade: 
mån ftodo när dem, Fladde} 46. I man och bröder, 
i hwit fläder; den Skriften måfte fullbor— 

44. De der och fade: JIdas, fom den Helge Ande 
Galileiffe man, hwi ftanjlango fagt hade genom Da— 
J och fen upp i himmelen? vids mun, om Judas, fom 
Denne JEſus, fom upptaz|deras ledſagare war fom 
gen är ifrån eder i himme- grepo JEſum. 
len, han ffall få fomma,) 47. Ty han war räknad 
fom I honom fett hafwen i wart tal, om hade fått 
uppfara i himmelen, med of detta ämbetet, 

12. Sedan gingo de tilll 18. DM han förmärfde 
Jeruſalem igen, ifra berget en afer för orättfärdig lön; 
fom heter Oljoberget, hrvil= och upphangde fig, och rem⸗ 
fet ligger ifrå Jeruſalem nade midt itu, och alle hans 
wid en Sabbaths refo; inelfwor gaͤfwo fig ut. 

13. OM dadeinfommo,, 19. Och det är uppens 
ftego de upp i falen, der bart mordet allom dem 
de ftadigt blefwo, Betrusifom bo i Jeruſalem; få att 
och Jacobus, Johannes och den aͤkren fallas på deras 
Andreas, WBhilippus och mål Akeldama, det är, 
Thomas, Bartholomenus och blods afer. 

Mattheus, Jacobus Alphei 20. Ty det är ffrifivet 
och Simon Belotes, ochit Pſalmboken: Deras hems 
Judas Jacobi. man warde öde, och ingen 

14. Alle hefe moro ſta- ware, fom deruti bor; och 
digt tillhopa, endragtige i hans ämbete få en annar. 
böner och formanelfe;famt| 24. Så måfte nu en af 
med gwinnomen, och med deßa man, fom med of waz 








Maria, SEfu moder, och rit hafwa, i allan den tid, — 


med hand bröder. fom HErren JEſus ut och 
15. Uti de dagar ftodjin git med of; 

Petrus upp ibland Larjunz| 22. Ifrå Johannis dö 

garna, och fade; och war'pelfe till den dagen att 
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han ifrån of tagen wardt, mit hade; och uppfyllde allt 
med of ett wittne warda huſet, der de fåto. 
till hans uppſtaͤndelſe. 5. Och dem fynted fine 
23. Och be fatte två ijderdelada tungor, fafom af 
malet, Sofeph, fom kallas eld; och blef ſittandes pa 
Barfabhas, med det weder⸗ hwar och en af dem. 
namnet Suftus, och Matz] 4. Och de wordo alle 
thiam; uppfyllde af dem Helga An⸗ 
94. Ody bådo, och fae da, och begynte till att ta- 
de: Du HErre, fom kan- la med annor tungomaͤl, 
ner allas hjerta, wiſa ut, efter fom Anden gaf dem 
hwilken af defia två du ut⸗ att tara, fa lite 
walt hafiver ; 5. Sa woro i Jeruſa— 
05. Att han fall få fem boende Judar, gub- 
wie tjenften, 0d Mott [etag man af all ahanda 
laämbetet, Der Judas ifrå foley JOB under PANES 


a fen är. 
fallen är, att han fille os nu denna röſten 


bortad I ſitt rum, fe ; 
ett hade, fom tillſammans 
26. Och de kaſtade lottlmycket folk, och wordo förs 
derom, och flotten föll paͤ hapne; ty de hörde dem 
Matthiam; oc han wardt tala hwar och en med fitt 
räknad till de ellofwa A— eget mål; 
poſtlar. 7. Od) wordo alle för- 
ſkräckte, och förundrade fig, 
Bo ee — ſägande emellan ſig: Si, 
Hen Helga Ande utgjutes. Pe⸗ äro icke alle deße, fom ta— 
trus predikar. Tretuſend oms la, Galileiſke? 
— 8, Huru höre widd hwar 
Oh då Pingesdagen full! och on ſitt tungomal, der 
komnad mar, worn del; uti födde äre? 
alle endrägteliga tillfam=| 9. Parther oc) Meder, 
mans. och Elamiter, oc de fom 
2. OM wardt haftigt ettſbo uti Meſopotamien, och 
dön af himmelen, fåfom ettli Judeen, och Cappadocien, 
nidatiqt ftort wader fomsiPonto och Aſien; 
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10. Phrygien och Rama af minom Anda öfwer 
phylien, Egypten, och i de allt Fött och edve finer och 
Libye Landsandar wid Cyzledra döttrar ſkola prophe- 
renen, och de utländningar tera; och edre ynglingar 
af Rom; ffola fe ſyner, och edre 
11, Judar och BProfesläldfte ffola drömma drome 
lyter, Creter och Araber; mar. 
mi bore dem med måralj 48. Och öfver mina tje 
tungor tala Guds dråpes nare, och öfwer mina tje 
liga: werk. narinnor ffall jag i de 
12. Och förſkräckte de dagar utgjuta af minom 
fig, alle, och förundrade fig, Anda; och de ffola pros 
ſägande emellan fig: Hwad phetera. 
mann detta wilja wara?| 19. OM jag ſkall gifwa 
13. Och ſomlige gjorde under ofwan i himmelen, 
gäck af dem, och fade: Deße och teen neder pa jorde— 
avo fulle med fött win. nez blod och eld, och rök— 
14, Då flod Petrus damb. 
upp, med de ellofiva, och! 20. Solen jfall wane 
bof upp fin röft, och tala- das i mörker, och månen i 
de till dem: I Judiſtke blod, förr än den ftore och 
man, od) 3 alle fom bon uppenbarlige HErrans dag 
i Jeruſalem; detta ffalllfommer. 
eder metterligit mara, ody) 24. OM Fall (Fe, att 
anammer min ord i edor hwar och en fom afallar 
Dron. HErrans Namn, han (fall 
15. Ty defe dro icke blifwa falig. 
druckne, fafom I menens; 22, I man af Bfracl, 
efter det är tredje timmen hörer defa orden: JEſum 
på dagen; af Nazareth, den man, fom 
16. Utan det är det när eder af Gudi bemifad 
fom fagdt är genom Pro=lär, med Frafter, och under, 
pheten Yoel: och tefen, fom Gud haf— 
17. Od) det ffall ffelmwer gjort genom honom 
uti de ytterfta dagarna, ſä— ibland eder; fajom I och 
ger Sud: Bag ffall utgju⸗ ſjelfwe weten; 
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25. Honom, efter han; 80. Efter han nu war 
af Guds betanfta råd och en Prophet, oh wifte att 
förſyn utgifwen war, haf— Gud hade lofwat Honom 
wen J tagit genom onbalmed en ed, att han af hans 
mäns händer, korsfäſt och länds frukt ffulle, efter föt- 
dödat. tet, uppwäcka Chriſtum, till 

24. Den hafwer Gud att fitta pa hand fate: 
uppmdadt, od} loßat döde!) 34. Sag han det fram- 
fens ſweda; efter ombjeliz|foredt, och talade om Chri— 
git war, att han ffulle be=lfti uppitandelfe, att hans 
hållas af honom. fjal ice är öfwergifwen uti 

25. Ty David fagerihelwete; ite Heller hans 
om honom: Jag hafwer kött hafwer fett förgän— 
alltid föreſatt HErran for] qelfe. 
min ögon; ty han är mig) 352. Denna JEſum haft 
på högra handene, att jag wer Gud uppmätt; der mi 
icke ffall rörd warda. alle wittne till dro. 

26. Fördenſkull är mitt] 33. Medan han nu med 
hjerta gladt, och min tun-Guds Högra hand upphöjd 
qa fröjdar fig; ffall ochfålär, ody löfte fått hafwer 
mitt fött hwilas i firhopp-laf Fadrenom om den Hel= 
ning. qa Anda, hafwer han ut— 

27. Ty du öfwergifwer gjutit detta J nu fen och 
icke mina {jal i helwete; hören. 
och tillſtäder icfe att din) 34. Ty icke hafwer Da— 
Helige ffall fe förgängelſe. vid uppfarit i himmelen; 

28. Du haſwer miqimen han fager: HErren 
fungjort liffend wägar; dulfade till min HErra, fatt 
ffall uppfylla mig med fröjd! dig pa mina högra hand; 
för ditt anfigte. | 55, Tilldef jag neder= 

29, J mån och bröder, lägger dina owänner dig 
man må fritt tala med eder till en fotapall. 
om den Batriardhen Davids) 36. Så ffall nu bela 
han är död och begrafwen, Sfraels hus meta formifo, 
och hand graf är när oß att denna JEfum, fom I 
ntill denna dag. ‘fordfajt hafwen, hafwer 
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Gud gjort till en HErraj 43. Och en fruttan fom 
och Chriſt. uppå hwarjo ody ena ſjäl; 

57. Då de detta hörde, och mang under och tecfen 
fingo de ett flyng i hjertat; gjordes af Apoſtlarna. 
och fade till Petrum, och 44. Och alle de, fom 
till de andra Apoſtlarna: trodde, woro tillſammans, 
% män oc bröder, hwad och hade all ting menlig. 
ffole mi göra? 45. Sina egodelar och 
38. Gade Petrus till haͤfwor fålde de, och dela— 
dem: Görer bättring, och de bem med alla, fafom 
hwar och en af eder laͤte hwar och en behöfde. 
fig döpa i JEſu Chriſti 46. Od hwar dag wo- 
Namn, till fyndernas för- ro de ſtadigt och endrägte— 
latelfe; och J ſkolen und-liga i templet; och brito 
få den Helga Andas gaͤfwo. bröd har oh der i hufen, 
59. Ty eder är löftet ätandes med hwarannan i 
gjordt, och edrom barnom, fröjd; och lofwade Gud i 
och allom dem fom fjerran deras hjertans enfaldighet. 
äro, hwilka HErren, wår! 47. Och de hade ynneft 
Gud, härtill kallandes mar när allt folket. Od) HEr— 
Der. ren förökade hwar dag förs 
40. Betygade han och famlingen med dem fom fas 
med mång annor ord, och lige wordo. 
förmanade dem, fagandes: : 
Later hjelpa eder ifraͤ detta 3. Capitlet. 
onda ſlägtet. En krympling botas. Predikan 
41. De fom da gerna om Chriſto. 
anammade bans tal, de å gingo Petrus och Jo⸗ 
läto fig döpa; och kommo Hannes tillhopa upp 
till hopen, pa den dagen, i templet, wid böneſtunden, 
wid tretufende fjalar. fom war den nionde tim— 
42, Och blefwo de ſta⸗ men. 
digt ftåndande uti Apoftz) 2. Och der war en man, 
farnag lärdom, och i delak- ofärdig allt ifrå fine mo— 
tighet, och i brods brytel- ders Lif, fom lät fig bara; 
fe och i böner. den fatte de hwar dag för 
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börrena at templet, fom|mofo, mid den fröna dire 
het den (Fina, att han ſkulle rena för templets och wore 
bedas almoſo af dem ſom do fulle med underjambet 
ingingo i templet. och förſkräckelſe, öfwer det 

5. Då han fit fe Pe- honom mederfaret war. : 
trum och Johannem, att] 44, Oa nu denne mane 
de mille gå in i templet,inen, fom ofärdig warit ha- 
bad han dem om almoſo. de, och helbregda gjord war, 

4 Då fig Petrus pålböll fig intill Petrum od 
honom, med Johanne, och Johannem, lopp allt folket 
fade: Se på of. till dem i förhufet, fom kal— 

5. DÅ fag han pa dem, las Salomons, ody förun— 
forhoppandes att han ſkulle drade fig. 
något fa af dem, 12. Oa Petrus det fag, 

6. Da fade Petrus: ſwarade han till folket: I 
Silfwer oh guld hafwer män af Iſrael, hwi uns 
jag icfe; men det jag hafeldren I haruppa? Eder 
wer, det giftwer jag dig: hwi fen I pa of, tifa wißt 
I JEſu Chrifti Mazarenilfom wi af war egen Fraft 
Ramn, ftatt upp, och gack.jeller fortjenft hade det az 

7. Och tog honom wid ſtadkommit, att denne haf— 
högra handena, och reſte wer fått fin gang? 
honom upp; och ſtraxt mor) 13. Abrahams, och J⸗ 
do hand fötter och ben ſta— faacé , oc Jacobs Gud, 
dig. mara faders Gud, hafiver 

8. Han fprang upp, och forflarat fin Son ‘3@jum, 
ftod, och gic, och följde hwilken I éfwerantwardat 
dem in i templet; gic och hafwen, och fornefat inför 
ſprang bit och dit, prifan-| Pilatus, då han dömde, att 
de8 Gud. han ſkulle gifwas 138. 

9. Då fick allt folket fe} 414. When I förnebaden 
honom, att han gid och den Helga och Mattfardiga ; 
lofwade Gud; och baden, att mandrapaz 

10. Och fände honom, ren ffulle gifwas eder. 
att han mar den famme,| 15. OM lifſens Förfta 
fom plägade fitta efter aleldrapen J. Den hafwer Gud 
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nu uppwäckt ifrå de döda; ſagt till fiderna: HErren, 
till Hmilfet wi mittne äre; edar Gud, fFall eder upp: 

16. Och hafwer genom wäcka en Prophet utaf 
trona pa hand Namn, paledra bröder, fafom mig; 
denna, fom J fen och fan-|Honom ffolen I höra i 
nen, ftadfaft fitt Namn; och allt det han eder fagan- 
tron, fom är genom honom, des warder. 
hafwer giftwit denna hand] 23. Och det ffall ffe, 
helbregda, i allad edra aͤſyn. att hwar och en fjäl, fom 

17. Nu, färe bröder, wet icke hirer den Propheten, 
jag mal, att IF det gjort hon ffall utfaftas ifrd folket. 
hafwen af fatunniqhet, får) 24. Och alle Propheter- 
fom och edre öfwerſte. na, ifrå Samuel, och fedan 

18. Men Gud, fom ge-|fa mange fom talat hafwa, 
nom alla fina Propheters hafwa bådat deßa dagarna. 
nun forefagt hafwer, att] 23. I. dren Bropheter- 
Chriſtus ffulle lida, han nas och förbundſens barn, 
hafwer nu få fullbordat det. det Gud hafwer gjort med 

19, SG bättrer eder nu, waͤra fader, faganded till 
och wänder eder om, på det Abraham: I dine fad ſkola 
edra fynder måga afffraslall folf pa jordene wälſig— 
pade warda; nad warda. 

20. Ltt wederqwickelſens/ 26, Eder förft och fräniſt 
tid då Fommer för HEr-|hafwer Gud uppwäckt fin 
rand anfigte, när han ſän- Gon, JEſum, och fandt ho— 
handed warder den eder nulnom till att malfigna eder, 
tillförene predifad ar, JE-latt hwar od) en af eder 
fun Chriftum ; ffulle fig omwända tfrå 

24. Hwilken himmelen| fine ondffo. 
intaga majte, till den tid 
att igen upprattadt warder 4. Gapitlet. 
allt det Gud fagt hafiwer, Larjungarna tagas faft, förhör 
genom alla fina helga Broz} ras, hotas. Förſamlingenes 
pheters mun, af werldened bön, endrägt. 
begynnelſe. MFande nu talade till 

22. Ty Moſes hafwerl — folket, kommo dertill 
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Brefterna, och föreſtaͤndaren mannen, genom hvilka han 
i templet, och de Sadduceer; är helbregda morden; 

2. OM togo det illa wid 10. Så ffall det eder 
fia, att de lärde folket, och allom wetterligit wara, och 
förfunnade, § JEſu, upp- allo Bfraels folfe, att ge- 
ſtaͤndelſen ifrå de döda; = Inom JEſu Chrifti Naza— 

3. Och togo fatt på dem, reni Namn, den J korsfäſt 
och fatte dem i häktelſe, till hafwen, den Gud uppmätt 
annan dagen; ty det war hafwer ifrå de döda, ftir nu 
redo aftonen. denne helbregda för eder. 

4. Men mange af dem,| 44. Han är den ftenen, 
fom orden hört Hade, trod=ifom af eder, byggnings— 
de; och wardt talet paͤ män⸗ mannerna, förfaftad är; och 
nerna mid femtufend. är morden en hörniten 

5. Sa begaf det fig Da=} 12. Och i ingom an- 
gen derefter, att dera df-/dvom är falighet; ty det 
merfte och aldfte, och Skrift- ür ide Beller något au— 
färde i Jeruſalem; nat Namn under himme— 

6. Od) Hannas öfwerſte len menniſkomen gifwet, 
Preſt, och Caiphas, och Jo⸗ i hwilko wi ffole falige 
hannes, och Alexander, och warda. 
fa mange fom mord af bf-| 43. När de fågo ſäda— 
werfta Sreftaflagtet, fir=|na allwarliqhet i Petro och 
famlade fig; Johanne, ody funno doc, 

7. Och hade dem fram att de moro olarde och lek— 
för fig, och frågade dem: mån, förundrade de fig, och 
Af hwad magt, eller ildrogo fanslo på dem, att 
hwad namn, hafwen I detz|de hade marit med JEſu. 
ta gjort”? 44. Och mannen fågo 

8. Petrus, full med den de ſtaͤndandes der när dem, 
Helga Anda, fade till dem: ſom helbregda mar gjorder 
J öfwerſte for folket, ochſty de kunde der intet emot 
äldſte i Sfrael; ſäga; 

9. Efter mi i dag blif) 15. Utan bödo dem gå 
me dömde för denna wäl-ut af Rådet, och handlade 
gerningen på denna fjufalfedan emellan fia: 
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16. Sägande: Hwad) 23. Sedan de lato dem 
ffole mi göra åt defa män gå, kommo de till fina, och 
nerna? Ty ett uppenbart kungjorde dem allt det de 
tecken är gjordt af dem, och öfwerſte Preſterna och äldfte 
är kunnigt allom dem ſom till dem fagt Hade. 
bo i Serufalem; och mil 24. Da de det Hörde, 
kunne ide neka det. upphofwo de endrägteliga 

47. Men på det att det ite fina röſt till Gud, och fa- 
ſkall widare utkomma ibland de: HErre, du aft Gud, 
folfet, milje wi allwarliga fom gjort hafiver himmel 
förbjuda dem, att de häref- och jord, hafwet, oh alt 
ter icke tala t detta Namnet det fom deruti är; 
för någro menniſko. 25. Ou, fom genom din 

18. Och de Eallade dem, tjenares Davids mun fagt 
och bödo, att de ingalundajhafwer: Hwi hafwa Hed— 
mer tala eller lära ffulle i ningarna uppreft fig, och 
IEſu Namn. folfet tagit fig före det faz 

19, Da fwarade Petrus fängt ar? 
och Johannes, och fade tilll 26. Jorderikes Konun— 
dem: Om det är rättfärdigt gar trädde tillhopa, och 
för Gudi, att wi hive eder Förſtarna förſamlade fig 
mer än Gud, derom maͤn ihop, emot HErran, och 
I fjelfive döma; emot hans Chrift. 

20. Ty wi funne ike) 27. Sannerliga förſam— 
förtiga det wi fett och hörtllade fig emot din heliga 
hafwe. Son, JEſum, den du fmort - 

21, Då hotade de dem, hafwer, bade Herodeds, och 
och läto ga dem, intet fin=|Bontius Pilatus, med Hed-= 
nandes hurulededs de kunde ningarna od) Iſraels folk; 
pina dem, för folkets ffull;s] 28. Til att göra hwad 
ty alle prifade Gud for det din Hand och råd tillförene 
fom ſkedt mar. beflutit Hade, att för ffulle. 

22. Ty mannen mar of-| 29. DM nu, HErre, fe 
wer fyratio dr, på hwilkom till devas trug, och gif dina 
detta helbregda tecknet ffedt tjenare, att de med alla tröft 
mar. tala din ord; 
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30. Uträckandes dina hugſwalelſens fon, en Levit, 
hand dertill, att ſundhet, bördig af Cypren; 
och teen, och under ma=| 37. Han hade en åker, 
ga göras genom din helga den fålde han; och bar fram 
Sond JEſu Namn. wärdet, och ladet för Apoftz 
31. Och då de bedit ha- larnas fötter. 
de, rirdes rummet, der de 
uti förfamlade woro; och 5. Gapitlet. 
de wordo alle fulle af dem Ananie död. Apoſtlarna fängslas, 
Helga Anda, oh talade förloßas. Gamaliels råd. 
Guds ord med tröſt. en en man, benämnd 
32. Oh utt hela hopen, Ananias, med Gas 
fom trodde, mar ett hjerta phira fin huftru, fålde fina 
och en ffal; och ingen aflägor; 
dem fade något wara fitt) 2 Och hade lagt affided 
af det han ägde; utan allinagot af märdet, med fine 
ting toro dem menlig. huſtrus metffap; och en del 
33. Och Upoftlarna baͤro bar han fram, och lade för 
med ftora Fraft wittnesbörd Apoſtlarnas fötter. 
til HErrans JEſu Chriſtij 3. Då fade Petrus: Ana- 
uppftandelfe; och ftor nåd nia, hwi hafwer Satanad 
war öfwer dem alla. uppfyllt ditt Hjerta, att du 
34. OM ingen war heller ſkulle ljuga för dem Helga 
ibland dem, fom något fat=|Wnda, och undftinga ſomt 
taded; ty få mange, fomlaf wärdet för afren? 
Gfrar eller hus ägde, del 4, Du hade wal funnat 
fålde dem, och baro wardet|behallan, då du honom haz 
för det fom de fålt hade; de; och då han fald war, 
35. Och lade fram för war han of i ditt wad, 
Apoſtlarnas fötter; och de=| Hwarfire hafwer du fadant 
lades hwarjom och enom, företagit i ditt hjerta? Ou 
efter fom honom behof hafwer icke ljugit för men- 
mar. niffor, utan för Gud. 
36. Men Joſes, fom) 3. Då Ananias hörde 
of falladed af Apoſtlarna deßa orden, föll Han ned, 
Barnabas, det uttydt är, och gaf upp anden; och en 
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ftor räddhäge fom öfiverjteten och under ibland fol- 
alla dem fom detta hörde. lFet; oc de worn endräg— 
6. Da ftodo unge mänlteliga alle uti Salomon 
upp; togo honom af wä— förhus. 
gen, bavo honom bort, oh! 15. Men ingen annar 
begrofwon. djerfdes gifwa fig intill dem; 
7. Wid tre ſtunder der⸗ utan folket Hal mycket af 
efter kom ock hans huſtru, dem. 
och wißte icke hwad ſtedt 14. Och hopen märte 
war, och gick in. mer till, af dem ſom trodde 
8. Da ſwarade Petrus] HErranom, bade män och 
henne: Sag mig, hafwen qwinnor; 
I of för fa mycket falt] 415. Ga att de utbaro 
aͤkren? Da fade hon: Ja, paͤ gatorna fjufa menni= 
hafwe mi få. for, och lade dem i ſängar, 
9. Da fade Betrus till och på barar, att, då Pe— 
henne: Hwarföre woren Iſtrus fom gängandes, mät— 
öfwerens, att J ffullen free|te aͤtminſtone hand ſkugge 
ſta HErrans Anda? Si, ſkygga pa någon af dem. 
deras fitter, fom hafwa bee! 46. DM förſamlade fig 
grafwit din man, dro förjen ftor hop af najta ſtäder— 
dörrene, och de ffola ock na till Jeruſalem, och förs 
ftraxt bara dig ut. de dit fjufa, och de fom bes 
10. Och ftrart föll hon ſatte woro med de orena 
ned för hans fötter, och gaflandar; och de wordo alle 
upp andan. Då gingo delhelbregda. 
unge män in, oc) funnol 17. Då ftod den öfwerſte 
henne död; och bäro henne Preſten upp, och alle de 
ut, och jordade henne när med honom worn, hwilke 
hennes man, äro det parti, fom kallas 
11. Och en {tor radd=ide Sadduceers; och wordo 
haͤge fom öfwer hela för— fulle med nit; 
famlingena, och öfver alla| 418. Od) togo fatt pa 
dem jour detta hörde. Apoſtlarna, och fatie dem 
12. Od) igenom Apoſt- uti allmanneligit fangelfe 
larnad hander gjordesimang! 19. Men HErrans An- 


284 Upoftla Cap. 3. 


gel {dt bdirrena upp pålbådade dem: Si, de man, man, 
fangabufet om nattena, och ſom I infatt haben i fån 
hade dem ut, oc fade: gahuſet, de äro i templet, 
20. Går , ody ftår ilftå och lara folket. 
templet, ody fager folfena| 26. Då git föreſtaͤnda— 
all de ord, fom detta lifwet ren med tjenarena, och has 
till höra. de dem fram utan waͤld; 
24. Då de detta hörtlty de räddes för folket, att 
hade, gingo de bittida omlde ffulle (tena dem. 
morgonen i templet, och) 27. Och då de Hade ledt 
begynte till att lära.  Dåldem dit, bade de dem fram 
fom den öfwerſte Preſten, för Rådet; och den öfwerſte 
och de med honom woro, Preſten frågade dem, 
och kallade Rådet tilhopa,| 28. Sägandes: Hafwe 
och alla de äldſta iblandſwi ite en tid oc annan 
Iſraels barn; och fändelbudit eder, att I icke ſkullen 
till fangahufet, att de ſtulle lära i detta Namnet? Od 
hemta dem. fi, I hafwen uppfyllt Bee 
22, Då tjenarena fome|rufalem med edar lärdom, 
mo, ody funno dem ide tlody wiljen draga öfwer of 
faͤngahuſet, kommo de igen, denna manſens blod. 
och badade dem, 29. Då ſwarade Per 
23. Sagande: Faͤnga⸗-trus, och Apoſtlarna, och 
hufet funne mi ju grannes fade: Man mafte mer lyda 
liga igenläſt, och wäktare- Gud, än menniffor. 
na ſtändande utanför dör) 350. Wara faders Gud 
vente; men då mi uppläfte, | hafwer uppwäckt JEſum, 
funno mi der ingen. den J dräpit hafwen, och 
24. Då öfwerſte Breelupphangt pa trad; 
ften, och templets foreftan-| 34. Den hafwer Gud 
dare, och andre öfwerſte med fina högra hand upp— 
Preſterna hörde detta talet, | höjt, for en Höfding och 
begynte de warda twehaͤgſe Frälſare, till att gifva 
om dem, hwad deraf wardalSfracl bättring och hn 
mille. nas förlåtelfe. 
25. Da fom en, oh! 32. Och wi avo honom 
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för wittne till det mi ſä“ 38. Och nu fager jag 
gom; få och den Helge Wneleder: Kommer intet mid 
de, den Gud giftvit hafwer deßa männerna, utan låter 
dem fom honom lydakti— dem betamma; ty är detta 
ge äro. rad eller wert af menniffor, 

53. Då de detta hörde, ſaͤ warder det wal omintet; 
ffar det dem i hjertat, och! 39. Men är det af Gudi, 
de begynte radfld, att delfå funnen J icke fla det 
— matte dräpa dem. neder, faframt I wiljen icfe 

54, Då ftod en Phariſee finnas ftrida emot Gud. 
upp i Rådet, benämnd Gaz} 40. Då follo de alle inz 
maliel, en lagkloker, den till hand rad; ody Fallade 
ibland allt folfet mycket af⸗ Apoſtlarna, läto hudflän— 
hållen mar, och bad attlga dem, oc bödo dem, att 
Apoſtlarna ffulle fom fuaz|de ide ſkulle tala i JEſu 
raft gå affided ut; Namn; och läto gå dem. 

35. Och fade till dem: J] 44. Men de gingo med 
man af Iſrael, fer till hwad fröjd ifrå Rådet, att de 
J gören med defa man, woro wärdige lida ſmälek 

36. För deßa dagar hof för hans Manns ſkull; 
Theudas fig upp, ſägandes 42. Od) höllo hwar dag 
fig någon wara; honom föll uppaͤ, utan äterwändo, att 
en bop folf till, mid fyra⸗ lära och predifa Evangeli— 
hundrad; han wardt thjalelum om JEſu Chriſto, uti 
flagen, oc) alle de, ſom templet, och i all hus. 
trodde honom, wordo förs | ‘ 
ffingrade, oc) fommo till 6. Gapitlet. 
intet. Sju ffaffare. Stephanus anc! 

37. Efter honom hof Flagas, 

Sudas fig upp af Galile— Uti de dagar, daͤ hopen af 
en, i de Dagar da beſkatt— Larjungarna förökar 
ningen ffedde; han afwän- des, begynte de Greer knor— 
de mycket folf efter jig; han ra emot de Chreer, derfore, 
blef och borto, och alle delatt deras enfor wordo förs 
fom honom lydt hade, wors aktade uti den dagliga tjen— 
do förſkingrade. ſtene. 
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2. Då fallade de de tolf) 8 8. Men Stephanus, fom 
hela hopen af Lärjungarna war full med tro och ſtark— 
tillſamman, orf fade: Detlhet, gjorde under och for 
är ice tillbörligit, att wiſtecken ibland folket. 
ffole öfwergifwa Guds ord, 9. Då refte fig nagre upp 
och afta hwad pa bordetlaf den Synagogon, fom fale 
komma ffall. fades de Libertiners, och de 

5. Söker fördenſkull ut, Cyreners, och de Alexandri— 
fare bröder, fju man af ners, ody de Cilicers, och Aſi— 
eder, ſom godt rykte haf— aner8 , och begynte till att 
ma, och fulle dro med dem disputera med Stephanus. 
Helga Anda och wisdom;| 10. Och de förmådde ice 
dem twilje mi befalla dettalfta emot den wisdom, och 
ärendet. den Wnda, fom talade. 

4. Men mi wilje afta] 411. Då underfatte de 
på bönen, od) att förkunna några man, fom ffulle faz 
(Suds ord. ga: Wi hafiwe hört honom 

3. Oh det talet tated ſäga hadifl ord emot Mo— 
wal hela hopen; och de ut⸗ ſes, och emot Gud. 
walde dertill Stephanus,) 12. Och de eggade fol⸗ 
fom war en man full med|Eet, och de aldfta och de 
tro och dem Helga Anda; Skriftlärda; och gingo till, 
en — us, od) Procho⸗ och togo fatt pa ‘honom, och 

och Nicanor, och TVi-lhade honom inför Radet; 
nay od) Barmenas, och! 43. Och drogo fram jalje 
Nicolaus, fom war en Pros vittne, de der fade: Dene 
felt af Antiochien. ne mannen wanter ice igen 

6. Oem hade de fram för latt tala hadijé ord emot dete 
Apoftlarna, Och de bådo,lta helga rummet, och emot 
och lade händer pa dem. lagen; 

7 Dd) Guds ord for=| 14. Ty wi horde honom 
Fofrade fig, och hopen aflfaga: JEſus af Nazareth 
Lärjungarna war ganfea ffall fullfla detta rummet, 
ftor i Jeruſalem; och en och fall förwandla de ftad= 
ftor hop af Preſterna wor-|gar, fom Moſes hafwer 
do trone lydaktige. fatt of. 
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15. Och alle de på Rå få: Din fad ſkall warda 
det jato, fago pa honom, främmande, uti främmande 
och fago hand anfigte lika land; oc de ſkola hafwa 
wißt fom en Angels anſigte. dem under fig i träldom, 
1. Capitlet. och fara illa med dem, i 


| fyrahundrade år. 
Stephani predifan, martyrdöd. 7. Od det folk, ſom de 
F ya fade den öfwerſte Bree 










tjena ffola, mill jag döma, 
X ſten: Hafwer detta fig ſade Gud; oh ſedan ſkola 
och få? de gd derut, och ffola tje— 
2 Då fade han: Bina mig i detta rum. 
män, bröder och fäder, hör] 8. Och han gaf Honom 
rer härtill. Härlighetenes omſkärelſens förbund; och 
Gud ſyntes mårom fader han födde Iſaac, oM ome 
Abraham, medan han war ſtar honom på åttonde dag 
i Mefopotamien, förr änſgen; oc Iſaac födde Ja— 
han Bodde i Haran; cob; och Jacob födde be 
3. Oh fade till honom:|tolf Batriardher. 
Gack utu ditt land, och ifra] 9. Och de Patriarcher 
dine flagt; och fom i det ſaͤlde Bofeph, för afunds 
land, fom jag mill wifa dig. full, in uti Egypten; och 
4, Då for han ut af de Gud war med honom.; 
Chaldeers land, orf bodde] 40. Och han halp hos 
i Haran; och dadan, dalnom utur all hans bedröf— 
hans fader war tid, latiwelfe, och gaf Honom nad 
han föra honom bit i detta och wisdom inför Bharao, 
land, der I nu uti bon; Konungen i Egypten; och 
5, DM gaf honom ingen Han fatte honom till höf— 
arfwedel härinne, ide en fot witsman öfver Egypten, 
bredt. Och han lofwade ſoch öfwer allt ſitt hus. 
honom, att han ſkulle ho⸗ 414. Sa fom hunger öf— 
nom det gifma till att be-|wer hela Egypti land och 
fitta, och hans fad efter Canaan, och jtor twang ; 
honom, den tid han ännu och ware fader funno ingen 
inga barn hade. ſödo. | 
6. Men Gud fade allte} 12, Men då Jacob hörs 
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de, att uti Egypten war Gudi täcker; och warbdt foz 
forn, fande han mara fä— ſtrader i find faders hus, i 
der förſta gången ut. tre månader. 

13. Och då han ater}! 24. Da han fedan ut- 
ſände dem ut, wardt Jo- kaſtad wardt, tog Pharaos 
ſeph känder af fina bröder; dotter Honom upp, och födde 
och Pharao wardt under- honom upp fig för en fon. 
wiſt om Joſephs ſlägt. 22. Och wardt Moſes 

14. Daͤ ſände Joſeph, lärd i all den wisdom, ſom 
och kallade ſin fader Jacob de Egyptier hade; och war 
till ſig, och all ſin ſlägt, mägtig i ord och gerningar. 
till fem och ſjutio ffälar. 23. Men då han wardt 

15. Od) Jacob for ned fyratio år gammal, fom ho— 
till Egypten; och blef död, nom i hjertat, att Han mille 
han och måre fäder; ibefe fina Bröder, Iſraels 

16. Och worbdo förde till barn. 

Sihem, och lades i griften, 24. DM då han fag, att 
fom Abraham köpt hade, för enom af dem ſtedde orätt, 
penningar, af Hemors barn, halp han honom, och häm— 
fom mar Sichems (fon). nade hans ffada, fom orätt 

17. Då nu tiden tillſtun⸗ ffedde, och flog den Egyp— 
bade om löftet, om Hhivil=!tien. 
fet Gud hade ſworit Whraz| 25. Od) han mente, att 
ham, wäxte folfet, och wardt hans bröder ffulle förftå, 
förökadt uti Egypten; att (Sud, genom hans hand, 

£8. Tilldef der uppkom ſkulle frälja dem; men de 
en annar Konung, den in- förſtodo det intet. 
tet wißte af Joſeph. 26. Och dagen derefter 

19. Han gick wart ſlägte ſyntes ban ibland dem, der 
efter med lift, och for illa}de tratte tillhopaz och mille 
med wara fader, få att del förlifa dem, ſägandes: I 
utfafta mafte fin barn, att män, J ären bröder, hwi 
de icke ſkulle blifwa lef— gören Jhwarannan orätt ? 
wande. 27. Men den ſom orätt 

20. Samma tiden wardt gjorde _finom näſta, han 
Moſes född, och han mwarlftötte Honom bort, ai 

es: 


| 
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ded: Ho hafwer fatt dig till nederftigen till att frilfa 
höfwitsman och domare öf⸗ dem; få fom nu hit, jag 
mer of? will fända dig utt Egypten, 

28. Mann du wilfa la) 335. Denna Moſen, fom 
mig ihjäl, fåfom du ſlog de firfafade, ſägande: Ho 
den Egyptien i går? gjorde dig till höfwitsman 

29, Då flydde Moſes, och domare? honom (ſäger 
för detta taletd ffull, och jag) hafwer Gud fandt för 
wardt en främling uti det en höfwitsman och förloßa— 
landet Madian; der han re, genom Angelens hand, 
twaͤ ſöner födde. ſom honom ſyntes i buſka— 

30. Och efter fyratio nom. 
år fynte3 Honom HErrans 36. Han förde dem ut, 
Angel i öknene, mid det görandes under och tecken 
berget Sina, uti en brinzluti Egypten, och uti röda 
nande låga, utu buſkanom. hafwet, od) uti ofnene, i 

31. Da Moses det fåg, fyratio ar. 
förundrade han fig om den) 37. Denne är Moſes, 
fynena; men da han gick ſom fade till Iſraels barn: 
fram, och ſkulle ffåda, (Fedde, En Prophet ſkall HCrren, 
HErrans rift till honom:jedar Gud, uppwäcka eder 

52. Jag ar dina fäders af edra bröder, fåfom mig; 
Gud, Abraham Gud, honom ffolen I hora. 
Sfaacs Gud, och Jacobs 38. Denne war den fom 
Gud. Då wardt Moſes uti forfamlingen i öknene 
förfärad, ody torde ide felwar med Angelen, fom taz 
dit. fade med honom på Sina 

33. Då fade HErren berg, och med våra fäder; 
till Honom: Lös dina fforlhan undfick lifſens ord, till 
af dina fötter; ty det rum,jatt gifwa of; 
fom du flår uppå, är ett] 39. Hwilkom edre fader 
heligt land. wille ice lydaktige wara; 

34. Jag hafiver wal ſett utan drefwo honom ifrå 
mins folf8 twang, fom är ſig, och wände fig om med 
uti (Egypten, och hafwer ſitt Hjerta till Egypten; 
hört deras ſuckan, och dvi 40. Sagande till Aaron; 

N (13) 
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Gör of gudar, fom gå för hwilka Gud utdref för mår 
of; ty mi mete ide had ra faders anfigte, intill Da- 
denna Moſi mederfaret är, vids tid; 
fom of utfört hafwer af] 46. Hwilken fann nad 
Egypti land. för Gudi, od) bad, att han 
4A, OM gjorde de enjmatte finna ett tabernafel 
falf, i de dagar; och offradeltill Sacobs Gud. 
offer till afgudar, och fröjs] 47. Dien Salomon byggs 
ade fig öfwer fina händers de Honom ett hud, 
werk, 48. Dock den Aldra— 
42, DA wände Gud fig högſte bor ide uti de tem— 
om, och gaf dem der till,|pel, fom med händer gjord 
att de dyrkade himmelens äro; fafom Bropheten få 
härſkap; fafom ſkrifwet ftar| ger: 
i Propheternad bof: J] 49. Himmelen är mitt 
Iſraels hus, hafwen I och fate, och jorden är min fota- 
i de fyratio år offrat mig pall. Hwad hus miljen J 
i BEnene offer och få? då bygga mig, ſäger HEr⸗ 
43. OM I upptogeniren; eller hwad rum är till 
Molochs tabernakel, och mina hilo? 
edars Guds Nemphans} 50. Hafwer ike min 
ftjerno; de beläte, fom Iſhand gjort detta alltſam— 
qjort aden, till att tillbedja mans? 
dent; oc jag fall bortfafta| 34. J hardnacade, och 
eder utom Babylonien.  joonrfforne i Hjertat och 
44. Waͤre fäder hadelöron, I ftan alltid emot 
wittnesbördſens tabernafellden Helga Anda; fåfom 
uti öknene; fafom han demledra fader, fammalunda 
förſkickat Hade, ſägandes tilllock J. 
Moſen, att han fkulle gira} 52. Hwilken af Prophe— 
det efter den efterſyn, ſomſterna hafwa icke edra fäder 
han ſett hade; förföljt? De hafwa ihjäl— 
48. Hwilket of mårelflagit dem fom förkunnade 
fäder anammade, och förde dens Rättſärdigas tillkom— 
det med Joſua uti det land, melſe, hwilkens förrädare 
fom Hedningarna innehade, lod draͤpare I nu moren; 
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53. J, fom undfingen | 
lagen genom Anglaſkickelſe; 8. Capitlet. 


och höllen den intet. Saulus förföljer. Samarien 
54, DÅ de detta hörde, omwändes. Simon och 
ſkar det dem i deras hjerta, kamereraren döpas, 


och beto famman tänderna $54 Saulus hade fame 
öfwer honom. ticft hans död. Men 
55. Men han, full afipa famma tid wardt en ftor 
dem Helga Anda, fag upp förföljelſe emot den förſam— 
i himmelen, och fick fe Guds ling, fom mar i Jeruſalem; 
härlighet, od) JEſum ftalod de wordo alle förſtrödde 
pa Guds högra hand. omkring i Judee land, och 
56. OM han fade: Si, i Samarien, förutan Upoft- 
jag ſer himmelen öppen, larna. 
och menniſkones Son flå! 2 OM naͤgre gudfruk— 
paͤ Guds högra hand. tige mån ffötte Stepha— 
57. Da ropade de med num, oc hade ſtor grat 
höga röſt, och höllo fin öron öfwer Honom. 
till, och ſtormade alle tillifa) 3. Men Saulus tog till 
till Honom; att föröda förſamlingena; 
58. Och drefwo honom gick hit och dit i huſen, o 
utu ſtaden, och ſtenade Hosldrog fram män och giving 
nom. Od) wittnen lade nor, och [Gt ſätta dem ti 
ſin kläder af wid en ung fängelſe. 
mans fitter, fom het Sauz} 4. Men de fom förſtrödde 
lus. woro, foro omkring och pre— 
59. Och de ſtenade Ste— dikade ordet. 
phanum; och han aͤkallade, 5. OM Philippus fom 
och ſade: HErre JEſu, ned uti en ſtad i Samarien, 
anamma min anda. och predikade för dem om 
60. OM få böjde han ſin Chriſto. 
knä neder, och ropade med) 6. Men folket gaͤfwo aft 
höga röſt: HErre, räkna uppå hwad Philippus fade; 
dem ike denna fynden. Och hörandes endrägteliga, och 
när han hade det fagt, afelfeended de teten, fom han 
——— han. gjorde; 
2 
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7. Ty de orene andarifom i Jeruſalem woro, 
foro ut af maͤngom, ſom fingo höra, att Samarien 
med dem beſatte moro, ro=|hade anammat Guds ord, 
pande med höga röft; och ſände de till dem Petrum 
mange borttagne och ofär- od Johannem. 


dige wordo helbregda. 45. När de kommo der— 
8. Och i den ſtaden ned, baͤdo de för dem, att de 
wardt ſtor glädje. ſkulle få den Helga Anda. 


9, SÅ war der en man, 16. Ty han mar ice än 
benämnd Simon, fom till=då fallen på någondera; 
förene utt den ſtaden pläslutan be moro allenaft döpte 
gade brufa trofldom, och i HErrans JEſu Namn. 
hade förwillt det Samariz| 17, Oa lade de hander 
tiffa folfet, ſägandes ſig på dem, och de fingo den 
wara mycket myndigan. Helga Anda. 

10. Till honom höllo 18. Yar Simon fig, 
ſig alle, baͤde ſmaͤ och ftore, att den Helge Ande gafs 
ſägande: Denne är Guds dermed, att Apoſtlarna lade 
kraft, hwilken ſtor är. händer på bem, böd han 

11, Men de Hallo fig dem penningar, 
derföre till Honom, att * 19. Sägandes: Gifwer 
i laͤng tid hade förwillt dem ock mig den magten, att 
med ſin trolldom. hwem ſom helſt jag lägger 

12, Nar de nu trodde händer uppå, han far den 
PBhilippo, fom predifade om Helga Anda. 

Suds vite, oc om JEſu 20. Då fade Petrus till 
Chriſti Namn, wordo der honom: Det du fördömd 
både min och qwinnor worde med dina penningar; 
döpte, efter du menar, att Guds 
£3. Daͤ trodde oc Simon gaͤfwa fan fas för pen— 
med; och när han döpt war,’ ningar. 
höll han fig intill Phi- 241. Du hafwer hwarken 
lippum; och då han fåg del eller lott i detta ordet; 
fådana tecken och krafter föe, ty ditt hjerta är icke rätt 
förundrade han fig ftorliqa, for Gudi. | 
14, Da nu Avoftfarna, 22, Derföre bättra dig 
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af denna dine ondſko, oh) 29. DÅ fade Anden till 
bed Gud, att dig dins Hjer-| Philippus: Gack fram, och 
ta8 tanfar måga forldatnal gif dig intill denna wagnen. 
warda; 30. Daͤ lopp Philippus 
23. Ty jag ſer, att du fram, och hörde honom läſa 
äſt full med bitter galla, Propheten Eſaias, och ſade: 
och bebunden i wraͤnghet. Förſtaͤr du of hwad du 
24, Da ſwarade Simon, läs? 
och fade: Beder I HErran| 34. Oa fade han: Huru 
för mig, att mig intet öf-|ffulle jag förſtaͤt, utan mig 
wergar af det J ſaden. någor wiftet? Oh bad Phi— 
25. DOM fedan de hade lippus, att han ffulle upp⸗ 
hetygat, och talat HErrans ſtiga, och fitta när fig. 
Ord, wände de om igen at} 32, Och det han lad i 
Jeruſalem; och predikade Striftene war detta: Så 
Evangelium i manga fläder) fom ett får wardt hanledder 
i Samarien. , {HE att flagtas, och fafom 
26, Wen HErrang An—⸗ ett lamb är tyft för honom, 
gel talade till Philippum, ſom Flipper det, få hafwer 
och fade: Statt upp, oh han ite öppnat fin mun. 
gack föderut, den wagen,| 33. I hand förnedring 
fom löper nederåt ifvå Je- är hand dom borttagen; 
vufalem til Gaga, ſom men ho fan uttala hand 
öde är. lifs längd? Ty hans lif är 
27. Så ftod han upp, borttaget of jordene, 
och gic. Och fi, en Ethio⸗ 34, Då fivarade fame 
piff man, en kamererare, reraren Philippo, och fade: 
och wäldig när Drottning Jag beder dig, om hwem 
Candaces utt Ethiopien, hafwer Propheten detta 
hwilken hon Hade fatt öfwer ſagt, om fig, eller om nå 
alla fina haͤfwor, han war gon annan? 
kommen till Serufatem, der} 38, Då öppnade Phi— 
att tillbedja; lippus fin mun, och bee 
28. Od) for hem igen, gynte af denna Sriftene 
fatt pa jin wagn, och las predika Evangelium för hoz 
den svete Eſaias. Inom om JEſu. 
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36. Od) wid de forolod git till öfwerſta Pre 
framåt wägen, kommo de ſten; 
till ett matten; och fame=] 2. OM han bedded af 
reraren fade: Si, wattnet; honom bref till de Syna— 
hwad hindrar, att jag icke gogor i Damafeo, att hwem 
döpes? han finna kunde af denna 
37. Daͤ ſade Philippus: wägen, män eller qwinnor, 
Om du tror af allt hjerta, dem ſkulle han föra bundna 
få må det mal ffe. Hanltill Jeruſalem. 
ſwarade, och fade: Jag tror) 3. Och wid han war i 
JIEſum Chriftum wara wägen, och nalfades intill 
Guds Son. Damafeum, da kringſken 
58. Och han lat hålla Honom hafteliga ett fen af 
wagnen; oc de ſtego ned himmelen. 
i wattnet, bade Bhilippus) 4. Och han föll ned pa 
och famereraren; och han) jordena, oc hörde ena rift, 
döpte honom. fagandes till fig: Saul, 
39. DOM när de gingo| Saul, hwi förföljer du mig? 
upp utu mattnet, tog HEr-| 5. Då fade han: Ho 
rans Ande Philippum bort, aft du, HErre? Sade HEr— 
och Famereraren fag honom ren: Jag är JEſus, den 
intet fedan; utan for fin du förföljer; dig är fmårt 
wag, och mar glad. att fpjerna emot udden. 
40. Och Philippus wardt/ 6. Då ffalf han, och 
funnen i Azot; och wane|hafwabde, oh fade: HErre, 
drade omkring, och predi⸗ hwad will du jag ffall gös 
fade Evangelium i alla ftizira? Sade HErren till ho— 
der, tilldef han fom till nom: Statt upp, oh gack 
Ceſarea. in i ſtaden, och der ſtall 
> dig warda fagdt, hwad du 
9, Capitlet. göra ſtall. 
Saulus omwänd. Eneas botad.| 7, Od) de man, fom 
Rabitha uppwäckt. woro i ſällſkap med honom, 
en Saulus hade ännu ſtodo förſkräckte, hörandes 
i ſinnet trug och ſſag wäl röſtena, och dock likwäl 
emot HErrans Varjungar;!fago de ingen. 
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8. Då tod Saulus uppſalla de fom afalla ditt 
af fordene, och upplät ſin Mani. 
ögon, och kunde dock ingen) 15. Då fade HErren 
fe; utan de togo honom wid till Honom: Gack; ty han 
handena, och ledde honom är mig ett utkoradt redſkap, 
in i Damaſeum. att han ffall bara mitt 

9. Od) han war i tre Namn inför Hedningar, 
dagar få att han fag intet, och för Konungar, och för 
och intet åt, ej Heller drack. Iſraels barn. 

10. Sa war uti Daz} 16. Och jag Fall wifa 
mafeo en Lärjunge, be— honom, huru mycket han 
nämnd Ananias; till Honom lida [Fall för mitt Nanns 
fade HErren utt en ſyn: ſkull. 

Anania. Och han ſade: 417. Od Ananias gick 
HErre, här är jag. åftad, och fom i Hufet, fade 

11. Och HErren ſade händer på honom, oc fade: 
till Honom: Statt upp, och Saul, fare broder, HErren 
gack in på den gaton, ſom hafwer fändt mig, JEſus, 
kallas den Rätta, och ſök fom ſyntes dig i wägen fom 
utt Juda hus en fom heter du fom, att du ffall få din 
Saulus, af Tarſen; ty ſi, ſyn igen, och uppfyllas med 
han beder. dem Helga Anda. 

12, OM han hafwer fett) 18. Och ftrart föllo af 
i fynen en man, fom heter hans ögon fåfom fjäll, och 
Ananias, inkomma, och han fick fin fyn, och ftod 
lägga handena på fig, attiupp, och lät döpa fig; 
han ffulle få fin fyn igen.) 19. Och tog mat til 

13. Da ſwarade Ana fig, oh förſtärkte fig, Ody 
niad: HErre, fag hafwer war Saulus med de Lär— 
hört af mangom om denna | jungar, fom i Damafeo 
mannen, huru mycket ondt woro, i några dagar. 
han gjort hafwer dinom 20. DM ftrart begynte 
heligom uti Jeruſalem; han i Synagogorna pre 

14. Och här hafwer han dika Chriftum, att han war 
nu magt af de öfiverfta Guns Son. 

Prefterna, till att binda 24. Och förundrade fia 
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alle, fom honom hörde, och honom till fig, och hade ho— 
fade: Ar ike denne, fom i nom bort till Apoſtlarna, 
Jeruſalem förftörde alla de och förtälfde dem, huru han 
fom åfalla detta Namnet; Hade fett HErran i wagen, 
och Hit är kommen deruppaͤ, om att han hade talat med 
att han ffulle föra dem honom; och Huru han hade 
bundna till öfwerſta Pre— manliga bewift fig, i JEfu 
fterna? Ramn, utt Oamafeo. 

22, Men Saulud förl] 28. Och mar han fedan 
fofrabe fig ju mer och mer; med dem i Jeruſalem, gick 
och dfiverwann de Judar, ut och in, och talade trö— 
fom bodde i Damaſeo, beelfteliqga i HErrans JEſu 
wifandes, att denne war Namn; 

Chriſtus. 29. Och talade och dis— 

25. Efter maͤnga dagar puterade emot de Greker. 
gingo Judarna till raͤds Men de ſökte efter att drä— 
emellan fig, att de ſkulle pa honom. 
dräpa honom. 30. Då bröderna det 

24. Men Saulus wardt förnummo, fordrade de ho— 
förwarad om deras förfåt; nom intill Ceſareen, och [az 
och de waktade I portarnalta honom fara till Tarſum. 
dag od natt, att de frulle] 34. Så hade da nu förs 
få dräpa Honom. ſamlingarna frid öfver hela 

25, Men Lärjungarna Judeen, och Galileen, och 
toan honom om natten, och Samarien, oc förkofrade 
flappte honom öfwer mul fig, wandrandes i HErrans 
ren, och läto honom neder räddhäga, od) uppfylldes 
uti en fora. med den Helga Andas tröſt. 

26. Nar Saulus fom) 32. Sa hände fig att, 
till Serufalem, böd han tillldå Betrus wandrade alles 
att gifwa fig intill Lär- ſtäds omfring, fom han 
jungarna; ody be worn alle ock till de Heliga, fom bodde 
radde för honom, ite troz i Lydda 
ended att han mar morden] 35, Der fann han en 
Lärjunge. man, benämnd Eneas, ſom 

27. Men Barnabas tog|nu i atta år legat Hade pa 
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fang, oh han war bort-|fom Dorcas hade gjort 
tagen. dem, medan hon mar med 

34. Och Petrus fade tilll dem. 
honom: Enea, bote dig) 40. Oa dref Petrus dem 
JEſus Chriftus; ftatt upp,jalla ut, och föll ned pa fin 
och bädda at dig ſjelfwom; knä, och bad; och wände fig 
och ftrart ftod ban upp. fom till froppen, och fade: 

55. OM honom fago| Tabitha, ftatt upp. Då 
alle, fom Bodde i Lydda, öppnade hon fin ögon; och 
och i Sarona, ach wordo ſom hon fick fe Petrum, 
omwände til HErran. fatte hon fig upp igen. 

36. Meni Joppe waren| 44. Och han rackte henne 
lavjunginna, benämnd Ta⸗- handena, od) refte henne 
bitha; det uttyde3 Dorcas, upp; och Fallade de heliga, 
det är, en rå; hon war fulllod) enforna, och antwar- 
med goda gerningar, och “ai * henne lefwandes. 
almoſor, ſom hon gaf. Och det wardt kun— 

57. Sd hände fig i de nie öftver hela Soppe; 
dagar, att hon wardt ſjuk, och mange begynte tro på 
och blef död; och de twaͤdde HErran. 
henne, och [ade henne il 43. Så begaf fig, att 
falen. han blef i många dagar i 

38. OM efter Lydda war] Soppe, när en fom het 
icfe längt ifraͤ Koppe, och Simon, fom war en läder 
Larjungarna hörde, att Pe- makare. 
tru8 war der, fände de twa | 
män till honom, od) bado, 10. Gapitlet. 
att han mille göra fig det! Cornelii, Petri fyn, ſamtal, 
omat och fomma till dem. predikan, dop. 

39. Da ftod Petrus u: Ceſareen war en man, 
upp, och fom till dem. OH” benämnd Cornelius, en 
Da han war fommen, hade höfwitsman af den faran, 
de honom in i falen; och fom het den Walſke; 
fringom honom jtodo” alla} 2, Gudelig och gudfruf 
enfor gråtande, och iwifteltig med allt fitt bus, gif 
honom kjortlar och kläder, wandes folkena mycken ale 


298 Apoſtla Cap. 10. 
mofo, oc bedjandes Gudlgid Petrus upp i ſalen, till 
alltid. att bedja, wid ſjette timman. 

3. Han fag uti en ſyn 410. Och fom han wardt 
uppenbarliga, wid nionde hungrig, mille han fa fig 
timman på dagen, Guds mat; och wid de tillvedde, 
Ängel inkomma till fig, och kom en dwale öfver honom; 
ſäga till fig: Corneli. 41. Dd) han jag him 

4, Då fig han uppålmelen öppen, och neder 
honom, och wardt förfärad, komma till fig ett fat, fåfom 
och fade: Hivad äret, Her- ett ſtort linnet flade, till- 
re? Då fade han till ho— hopabundet i alla fyra hör⸗ 
nom: Oma böner och dina nen, nederlatet pa jorden; 
alinofor Gro uppfomne i 42. Uti hwilko moro 
aͤminnelſe för Gud. allahanda fyrafött djur paͤ 

5. Oa Jäud nu naͤgra jorden, och wilddjur, och 
man till Joppe, och Fallalde fom krypande äro, och 
till dig Simon, fom ock de fom flygande äro under 
fallas Petrus; himmelen. 

6. Han gäſtar när en, 43. Och en röſt ſkedde till 
fom eter Simon läder⸗ honom: Statt upp, Petre; 
makare, och hans hus är ſlagta, och at. 
wid hafwet; den ifall faga| 44. Da fade Petrus: 
dig hwad du. göra flall. | Ingalunda, HErre; ty jag 

7. Od då Ungelen, fom hafwer aldrig ätit något 
talade med Cornelio, war menligit, eller orent. 
bortgången, Fallade han till] 415. Och röften fade an— 
fig twa fina tjenare, och en dra refon till honom: Det 
gudfruktig krigsknekt, af Gud hafwer rent gjort, det 
dem fom togo mara pa hoz|behdfwer du icke falla mens 
fy ligit. 

Och förtäljde dem allt] 16. Och detta ffedde och 

‘ib 8* och ſände dem tilllfå tredje reſon; och wardt 

fatet ſedan igen upptaget i 
Wa den andra dagen, himmelen. 

da de woro på wägen, och) 17. OM då Petrus bez 

begynte lida intill ſtaden, gynte bekymrad warda mid 
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fia fjelf, hwad fyn dettalin, och behöll dem ber till 
ffulle wara, fom han ſett herberges. Dagen derefter 
hade; fi, männerna, ſom for Petrus med dem; och 
finde woro af Cornelio, några bröder af [Joppe följ: 
worn för dörrene, och frås!de honom. 
gade efter Simons hus; 24, OM den andra dagen 
18, Och fallade de en kommo de in uti Ceſareen; 
ut, och fporde, om Simon, och Cornelius förbidde dem, 
fom oc kallades Petrus, och hade Fallat tillhopa fina 
war der till herberae. fränder, och fina bafta wane 
19. Och wid Petrus ner. 
tänkte på fynena, fade Une} 25. Deh då dertill fom, 
den till Honom: Si, der att Petrus ffulle ingå, gic 
äro tre mån, fom fifa efter |Corneliu3 emot honom, och 
dig. föll ned för hans fötter, och 
20. Sa ftatt nu upp, tillbad honom. 
och ftiq ned, och garf med) 26. Men Petrus refte ho- 
dem, intet twiflandes; ty jag nom upp, ſägandes: Statt 
hafiver fändt dem. upp; jag av och en mens 
21. Så fleg Petrus ned) niffa. 
till mannerna, ‘fom finde] 27. Och fom han hade 
worn af Cornelio till ho-ltalat med honom, git ban 
nom, oc fade: St, jag darlin, och fann der manga, 
den fom 3 fören; för hwad fom forfamlade worn; 
fat ären J komne? | 28. Och fade till dem, 
29, Swarade de: Cor-J meten, att ite plågar 
nelius, den höfwitsmannen, lofligit mara, att en Judiſk 
fom är en rättfärdig och man ma umgå eller komma 
gudfruktig man, och hafwer till någon främmande; men 
wittnesbörd af allt Judiffa|Gud hafwer mig underwiſt, 
folfet, hafwer fått befall-latt jag inga menniféo (fall 
ning af en helig Angel, räkna menliga eller orena. 
att han ffulle falla dig uti] 29. Derföre är jag och 
fitt hus, och höra ord af otwifwelakteligen kommen, 
dig. fedan jag wardt falla? af 
23, Då kallade han demleder. Sa frågar jag eder 
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nu, för broad fat hafmenj 36. I weten tal om 


I fallat mig? det talet, fom Gud utſändt 
30. Då fade Cornelius: hafwer til Iſraels barn, 
Fyra dagar fedan faſtade bebaͤdandes frid genom IE 
jag intill denna ſtunden, ſum Chriſtum, hwilken är 
och bad i mitt hus mid nisl HErre öfwer allt; 
onde timman; och fi, en] 37. Om hwilket tal bee 
man ftod för mig i ffinane|rpftadt är öfwer hela Sue 
de Fläder; difta landet, och förft be— 
31. Och fade: Corneli, gynt af Galileen, efter den 
din bön är hörd, och Gud dspelfen fom Johannes prez 
hafwer tänkt uppå dinaldifade; 
almofor. 38. Huru Gud hafiwer 
32, Ga find nu några fmort JEſum af Nazareth 
till Joppe, och Falla tilllmed den Helga Anda, och 
dig Simon, fom och Fallas|fraft; hwilken wandrade 
Petrus; han gäftar uti Si— omkring, görandes wal, och 
mous lädermakares hus, hjelpandes allom fom bes 
utmed hafwet; när han ſatte worn af dfefiwulen; ty 
kommer, (Fall han tala medi Gud war med honom. 
dig. 59. DM wi äre wittne 
53. Sa ſände fag ock till allt det han gjort haf— 
ftvart till dig, och du gjorde wer i Judiſka landet, och 
wal att du fom. Ga ärelt Jeruſalem; den dråpo de, 
wi nu här alle för Gudi, och hängde på träd. 
till att höra allt det dig af} 40. Denna hafwer nu 
Gudi befaldt är. Gud uppwäckt pa tredje 
34. Da öppnade Petrus} dagen, och låtit honom war⸗ 
fin mun, oc fade: Nu för⸗ da uppenbar; 
nimmer jag i ſanning, att) 44. Bee allo folfena, 
när Gudi är intet anfe-|utan of, fom Gud tillförene 
ende till perſonen; till wittne utwalt hade; wi, 
55, Utan i allahandalfom atom och druckom med 
folk den fom fruftar bo=|honom, fedan han mar upp: 
nom, oc) gör rdttfardig-|{tinden ifrå de döda. 
beten, han är Honow tad! 42. Od) han böd of, 
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att mi ffulle predifa för i 
folket, och wittna, att han Il. Gapitlet. 
är den fom af Gudi tille| Petri förſwar. Ordet utfpridt. 
ſkickad är, till en domare Chriſtne nämnas. Agabus. 
öfwer lefwande och döda. $y: fingo WUpoftlarna, och 
43. Honom bära alle de bröder fom med 
Propheterna wittnesbörd, dem worn i Judeen, höra 
att hwar och en fom tror att of Hedningarne anam— 
på honom, han ffall fålmade Guds ord. 
ſyndernas förlåtelje genom) 2 OM då Petrus fom 
hans Namn. upp till Serufalem, begynte 
44. Wid Petrus ännu de fom woro af omſkärel— 
talade defia orden, föll den ſen kifwa med honom, 
Helge Ande på alla dem) I Sägande: Du haf 
fom talet hörde. wer ingangit till de man, 
45. OM de trogne af fom förhud hafwa, och haf 
omſkärelſen, fom med Betro ~~ aa 1: dem. 
komne worn, förundrade fig sie “ egynte Petrus 
att den Helga Andas gåf- för ol em af begynnel- 
ma wardt och utgjuten bf-| ſen, det ena med bet andra, 
wer Hedningarna; — — 
AG. 2h be bör dem ebjanbes; då a tae 
ae ean tungomal, .0M ler dala, och fåg ena fyn: 
: nämliga et a 
47, Då ſwarade Pe⸗ ma, Ucar sea Ao 
trus: Stan någor förbjuda, fläde, fyrahörnadt, neder— 
att deße ide döpas i mats laͤtet af himmelen; och det 
ten, fom fått hafwa den fom in till mig. ; 
Helga Anda, få wäl fom 6. Od när jag gaf 
mi? ber aft uppå med ögonen, 
48. Od) få lät han döpa wardt jag marfe, och fick 
dem i HErrans Namn. fe fyrafött djur på jordene, 
Od) de bädo honom, att och wilddjur, och de der kry⸗ 
han ſkulle blifwa när dem pande dro, och de der fly⸗ 
i några dagar. gande äro under himmelen ; 
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7. Och hörde en röſt, ord, hwarmed du ſtall frälſt 
ſägandes till mig: Statt warda, och allt ditt hus. 
upp, Petre; ſlagta, och ät. 15. Mar jag hade begynt 

8. OM fag fade: Inga- mitt tal, föll den Helga 
lunda, HErre; ty intet Ande ned pa dem, fafom 
menligit eller orent hafwer han och i firftone nederföll 
nägon tid fommit i min|pa of. 
nun. 16. Sa fom mig ihåg 

9. Swarade mig ater|det HErren fagt hade: Jo— 
roften af himmelen: Det hannes hade döpt eder i 
Gud hafwer rent gjort, det} watten; men I ffolen döpte 
maͤſte du icke räkna men- warda i dem Helga Anda. 
ligit. 17. Efter nu Gud haf- 

10. Ody det (Fedde tre wer gifivit dem lika gaͤfwo 
refor; oc) wardt allt dter|med of, fom troddom pa 
upptaget t himmelen. HErran JEſum Chriftum; 

11. Och fi, i det ſamma ho ar jag, att jag kunde 
woro tre man för hufet,|{ta emot Gud? 
der jag uti war, de der] 48. Mar be detta hörde, 
fande woro till mig af Ce-—tigde de, och prifade Gud, 
ſareen. ſägande: Saͤ hafwer ock nu 

12. Och ſade Anden till Gud gifwit Hedningomen 
mig, att jag ſkulle gå med bättring till lifs. 
dem, och twifla intet. Oa} 19. OM de fom för— 
följde mig och defe fer brö⸗ ſtrödde worn, för den be— 
derna, och wi kommo uti/drdfivelfend ffull, fom pa- 
manfens hus. kommen war fir Stephani 

15. Och han förtäljbdelffull, wandrade oméring 
för of, att han habe fettjallt intill Phenicen, och 
en Angel i fitt Hus, den Cypren, och Antiochien, ta- 
der för honom ftod, och ſade landes ordet för ingom, u— 
till Honom: Sänd ut några|tan allenaft för Judomen. 
män till Joppe, och falla) 20. Och worn nagre 
till dig Simon, fom oc män ibland dem, af Cypren 
fallas Petrus. och Cyrenen; när de kommo 

14. Den ffall faga dig till Antiochien, talade de ock 
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till de Greker, predifandes|fommo naͤgre Bropheter 
HErran SEjum. till med af Serufalem till 
, 24. Och HErrans hand Antiochien. 
mar med dem; och en ftor| 28. Och en af dem, bez 
hop togo wid trona, och nämnd Agabus, {tod upp, 
omwände fig till HErran. ocd) underivifte dem genom 
29. Sa kommo daͤtidende Andan, att en flor hunger 
härom for den förſamling, komma ffulle öfwer hela 
fom war i Derufalem; dal werldena; hwilken fom ſked⸗ 
fande de Barnabam, att|de under den Kejſaren Clau- 
han ffulle fara till Antio- dius. 
chien. 29, Da fatte Lärjungar— 
23. Mar han der fom, na fig före, efter fom hwar 
och fic fe Guds nåd, wardt förmådde, att fanda något 
han glad; och formanade| till Hjelp till de bröder, fom 
dem alla, att be af hjertat bodde i Sudeen; 
ffulle fajte blifwa, och hålla] 30. Hrvilfet de oc gjor— 
fig intill HErran; be; och fande till de äldſta, 
24. Ty han war en god genom Barnabe och Sault 
man, ods full med den} hand. 
Helga Anda, od) tro. Oh : 
en ftor hop med folf fire 12, Gapitlet. 
Hades intill HErran. Jacob draped. Petrus frälfas 
25. Sedan for Barnae Herodes uppätes af matfar. 
bad till Tarfen, och mille På famma tid tog Koz 
uppföfa Saulum. nung Herodes fatt på 
26. Da han honom naͤgra af förfamlingene, till 
fann, tog ban Honom medlatt pina dem. 
fig till Wntinchien. Och fa} 2 Och drap han Jaco— 
hegaf det fig, att de ett helt) bum, Johannis broder, med 
av omgingo med den för⸗ ſwärd. 
famlingene, och lärde mycket 3. DM då han fag, att 
folk; och att Lärjungarna det behagade Judomen wal, 
begynte förft der i Wutin=|tog han och fatt på Petrus ; 
chien fallas Chriſtne. och det war om Sötebröds— 
27. OM uti de bdagarldagarna. 
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4. Daͤ han nu fick fatt icke att det war ſant, ſom 
pa honom, fatte han honom ffedde af Ängelen, utan 
i fangelfe, antwardandes mente att han habe fett 
honom fyra qwarter krigs⸗ en ſyn. 
knektar, till att förwaran; 10. Och de gingo fram 
aktandes efter Påffana hafe genom den förfta och andra 
wa honom ut for folket. wakten, och kommo till jern⸗ 

5. Och Petrus förwa⸗ porten, fom drog aͤt ſtaden; 
rades i fängelſet. Men fire den öppnades dem af fig 
famlingen hade bin till fjelf; och de gingo derut, 
Gud för honom, utan åter= dragandes framåt en gato 
mando, långt; och i det famma fom 

6. Mar nu Herodes mille Singelen ifrå honom. 
haft honom före, i den fame} 414. DÅ Petrus fom til 
ma nattene fof Petrus fig igen, fade han: Nu wet 
emellan thd krigsknektar, jag förwißo, att, HErren 
bunden med twaͤ kedjor; hafwer ſändt ſin Angel, och 
och maftarena woro för tagit mig utu Herodid hand, 
dörrene, oc togo wara på lod) ifrån all Judiſka folkens 
fängelſet. aͤſtundan. 

7. Oh fi, HErrans 12. Och da han beſin— 
Angel ftod för honom, och nade fig, fom han till Marie 
ett {fen lyfte i huſet, och) hus, fom war Johannis 
ſtötte Petrum pa fidona, moder, den of kallades 
och wäckte Honom upp, få-|PWiarcus; och der worn måns 
gandes: Statt upp ſnar— ge förfamlade, och bado. 
liga. Och Fedjorna fillo) 15, Då Petrus klappade 
utaf hans händer. på porten, gid en piga ut 

8. DM fade Angelen tilllatt höra ho der mar, be— 
honom: Bind om dig, och nämnd Rode, 
tag dina ffor uppå; han! 14. Och da hon kände 
och få gjorde. Och han! Betri röft, lät hon icfe upp 
fade till honom: Tag din | porten, för gladjed ffull; 
fjortel uppå, och följ mig.jutan Topp in, och bådade 

9, OM fa git han ut, dem att Petrus flod för 
och följde honom; och wißte porten. 
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15. Då fade de till|frin; ty devas landsände 
henne: Du aft ike wid din hade fin näring af Konun— 
finne. Daͤ ftod Hon faſt gens land. 
derpå, att det war få. Oa] 21. Då beſtämde He- 
fade de: Hand Ängel äret. rodes en bag, och klädde 

16. Men Petrus bhölllfig uti Konungslig Flader, 
uppå att flappa. När deloch fatte fig på domftolen, 
da uppläto, fingo de fe ho-loch Hade ett tal till dem; 
nom, oc förundrade fig.) 22. Och folket ropade: 

17. Då tecnade han| Guds röft är detta, och icke 
dem med handene, att de menniſkors. 
ffulle tiga; och förtälide 25. Och ftrart flog ho— 
dem, huru HErren hade nom HErrans Angel, der- 
frälſt honom utu fängelfet; före att han ide gaf Gudi 
och han fade: Giver Jacobo drona; och han wardt upp- 
och bröderna bad härom. fräten af matfar, och gaf 
Sedan gif han derut, och upp andan. 
drog bort på en annan ſtad. 24. Men Guds ord wäx— 

18. Men dadagertwardt, te och förökades. 
war ice litet befymmer| 25. Men Garnabas och 
ibland krigsknektarna, hwad Saulus foro igen till Bee 
af Petro ffulle wordit. ruſalem, och fingo den und-= 

19. Od) Herodes Hadelfattning ifrå fig; och togo 
bad efter Honom, och fann! med fig Johannes, fom och 
honom ice; ty lät han ran-⸗ kallades Marcus. 
fafa makterna, och hafwa 
dem bort. Och for ned af 13. Gapitlet. 
Judeen till Ceſareen, och Paulus lärer Hedningarna, om⸗ 
dwaldes der. winder Sergius, predifar i 

20. OM Herodes war Antiochia. 
illa tillfrid8 med dem af $4 woro utt den för 
Tyro od) Sidon. Men de famling i Antiochien 
fommo endrägteliga till ho⸗ naͤgre Bropheter och Lära 
nom, och talade mid Bla—re; ibland dem war Bars 
ftum, fom Ronungens ka⸗ nabas, och Simeon, fom 
mererare war, och begaradelfalladed Niger; och Lucius 


506 Wpoftla Wap. 15. 


af Syrenen, och Manahen, mas, ty hand namn utty- 
fom war uppfödd med He— des få, fiod dem emot, och 
rode Tetrarcha; och Saulus. mille wanda landshöfdin. 

2. När de fammie tjentelgan fra trone. 
HErranom, och faftade, fas) 9. Men Saulus, den 
de den Helge Ande: Skil- ock Paulus het, full med 
jer mig ut Barnabam och den Helga Anda, fag pa 
Saulum, till det werk, fom Honom; 
jag hafwer fallat dem till] 40. Och han fade: D 

3. Då faftade de, och du djefwulsbarn, full med 
baͤdo, och lade händer paljallt bedragert, och med alla 
dem, oc läto dem fara. liſt, flende till allt det ratt- 

4, Och fom de fände färdigt är, du låter ide af 
mord af den Helga Anda, att forwanda HErrans rate 
drogo de till Seleuciam; ta wagar. 
och feglade dädan intill] 44. Och nu, fi, HEr— 
Cypren. rans hand är öfwer dig, och 

5. Och da de woro i den du ſkall warda blind, och 
ſtaden Salamine, predikade icke ſe ſolena en tid laͤngt. 
de Guds ord uti Judarnas Och ſtraxt föll på honom 
Synagogor; oc Johannem töcken och mörker; och han 
hade de för en tjenare. gick omkring, ſökandes ef 

6. Och då de öfwerfarit ter att någor matte tagan 
hade öna allt intill (den wid handena, och ledan. 
ſtaden) Paphum, funno de} 42. Da landshöfdingen 
der en trollkarl, ſom war ſaͤg hwad ſkedt war, trodde 
en falſk Prophet, en Jude, han, och förundrade ſig öf— 
fom bet BardJeſus. wer HErrans lärdom. 

7. Han war med lands⸗ 15. Då Parlus, och de 
höfdinganom, fom het Serz|med Honom woro, foro ifrå 
gius Paulus, hwilken en Papho, kommo de till Per 
förſtaͤndig man war. Han gen i Pamphylien; och Jo— 
kallade till fig Barnabam hannes ſkiljdes ifra dem, 
och Saulum, och begärade och for igen till Jeruſalem. 
höra Guds ord. 14. Men de drogo ge— 

8, Men trollkarlen Ely⸗nom de landsändar ifrä 
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Berger, oc kommo tirade de Konung; od) Gud 
Antiochien, i det landet Pi⸗ qaf dem Saul, Kis fon, en 
ſidien; och gingo in uti Sy⸗ man af SenSamind flagte, 
nagogon om Sabbathsdaz|t fyratio år. 
gen, och fatte fig. 22, Sedan fatte han Hoz 

15. Och fedan lagen war nom af, od) uppfatte öf— 
lafen, och Bropheterna, fanelwer dem David till en 
be be öfiverfte af Synago- Konung, hwilkom han gaf 
gon till dem, fagande: Iwittnesbörd, och fade: Bag 
män och bröder, hafiven J hafwer funnit David, Seffe 
något att tala till folkets ſon, en man efter mitt Hjer- 
förmanelſe, få taler. ta; han ffall göra all min 

46. Da ftod Paulus) twilfa, 
upp, och gaf tecfen med) 25. Af hand fåd haf— 
handene, att de ffulle waralwer Gud upptagit Iſraels 
tyfte, och fade: I män af] Fralfare, JEſum, efter fom 
Iſrael, och I fom frukten han lofwat Hade; | 
Gud, hörer härtill. 24. Safom Johannes 

17. Detta folks Iſraels predikade Iſraels folfe dör 
Gud hafiver utwalt maralpelfe till bättring, förr an 
fader, oc) upphöjt folket, han begynte. 
då de främlingar worn uti] 25. Och när Sohannes 
Egypti land, od) fört dem hade uppfyllt fitt lopp, fae 
Derut med högom arm. de han: Den I hållen mig 

18. Och wid fyratio aͤr före, den är jag ice; men 
långt led Han deras ſeder fi, han kommer efter mig, 
uti öknen; hwilkens ffor fag ide wär— 

19. Och nederlade ſju⸗ dig är draga af hans fötter. 
handa folk uti Canaans 26. I män och bröder, 
land; och ffifte devas land Abrahams ſlägtes barn, och 
emellan dem med Lott. de fom ibland eder frufta 

20, Och fedan, wid fem⸗ Gud, eder är denna falig- 
tio och fyrahundrade är, hetenes och fändt. 
gaf han dem domare, intill) 27. Ty de fom bodde i 
Bropheten Samuel. Sevufalem, och deras öf— 

24. OM derefter begä- werſte, efter de ide kände 
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honom, eller Bropheternasligenfomma till förgänge— 
röfter, fom alla Sabbather|liqhet, fade Han få: Den 
läſas, uppfyllde de dem med] nad, fom David lofwad ar, 
fin dom. fFall jag eder troliga halla. 
28, Od) ändock be frie] 55. Derföre fäger han 
gen dödsſak funno med ho— ſock annorftads: Ou ffall 
nom, bedded de lifmäl aflicte tillftadja, att din Helige 
Pilato, att han fFulle drä-lffal fe förgängelſe. 
pa honom. 36. Ty då David i fi 
29, Och när de hade fullz nom tid hade tjent Guds 
bordat allt det fom ſkrifwet vilja, afſomnade han, och 
war om honom, togo delivardt lagd till fina fäder, 
honom neder af trät, och och fag förgängelſe. 
lade honom i grafwena. 37. Men den fom Gud 
30. Men Gud hafwer uppwäckt hafwer, han fag 
uppwäckt honom ifraͤ dejingen firgangelfe. 
döda; 58. Ga ffall eder nu 
31. DM han hafiwer wa⸗ ivetterligit wara, I man 
rit fedder i många dagar af och bröder, att genom ho— 
dem, fom med honom upp⸗ nom warder eder förkun— 
komne woro ifraͤ Galileen nad fyndernad forlatelfe; 
till Serufalem, hwilfe hand) 59. DM af allo der I 
wittne dro till folfet. ife med kunden rattfardige 
32. Och wi förkunnom warda, uti Moſe lag; men 
eder, att det löfte fom till hwilken fom tror pa denna, 
fäderna gjordt war, det haf=Ihan warder rättfirdigad. 
wer Gud fullfomnat of,| 40. Sa fer nu till, att 
devas barnom, i det hanleder icke öfwerkommer det 
uppwäckt haſwer JEfum. ſom fagdt är iPropheterna: 
33. Saͤſom i andra Pſal⸗/ 44. Ser till, I fbrak— 
men ferifivet är: Du äftltare, och förundrer eder, 
min Son, i dag hafwer jag ſoch warbder till intet; ty jag 
födt dig. ffall werka i edra dagar ett 
34. Men att han upp-lmerf, det I ite tro ſkolen, 
wäckte honom ifrå de döda, om någor det eder förtäljer. 
få att han ide ffall mer! 42, När nu Judarna 
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worn gangne utu Syna⸗ 48. Od) Hedningarna 
gogon, bado Heduingarna,|hirde detta med glädje, och 
att de mille hafwa defa or⸗ prifade HErrans ord; och 
den för dem pa näfta Sab- trodde få mange fom bez 
bathen. ffärde woro till ewinnerliz 
43, Då folfet war ate git lif. 
ſkildt, följde Baulum och 49. DOM HErrans ord 
Barnabam mange Judar mardt utfpribt öfmer alla 
och gudfruktige Profelyter; den ängden. 
till hwilka de talade, o 50. Men Judarna togo 
rådde dem, att de ffulle till att egga gudeliga och 
blifwa ftadige i Guds ciliata qwinnor, och be öf⸗ 
44, Men på näfta Sab werſta i fladen; ody upp 
bathen derefter förſamlade mackte förföljelfe emot Bau- 
fig få när hele ſtaden, till tum od) Barnabam, och 
att höra Guds ord. drefwo dem utu fina lands⸗ 
45. OM när Judarna ändar, 
fago folfet, wordo de fulle 54. Men de ſkuddade 
med nit, och fade twärt—- ſtoftet af fina fitter pa dem 
emot det fom Paulus fade, vch kommo till Jconien. Oh 
emotfagandes och talande Larfungarna wordo upp— 
hädelſe. fyllde med fröjd oh den 
46, Då togo Paulus Helga Anda. 
od) Barnabas troft till fig, i 
och fade: Eder borde man 14. Gapitlet. 
förft fäga Guds ord; men) Paulus i Seonien, Lyſtra, Aus 











efter det Jdrifwen det ifrån tiochien, 20. 
eder, och hållen eder omär= Aa hände fig utt Ico— 
diga till ewinnerligit Lif, fi, nien, att de kommo 


få wilje wi wända oß till tillſammans, och predikade 

opener uti Sudarnas Synagogo; 

may eet ae A gt pote 
FORS | arna, och jemwäl a 

—— Nera för Greferna ; 5 tro. 

ett Ljus, att du ffall mwara! 2. Men de Judar, fom 

ſalighet intill jordenes ända, icke trodde, upptäckte och 
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rette Hedningarnaé — 10. Ty ſade han till ho— 
emot bröderna. nom med höga röſt: Upp— 

3. SG blefwo de der i rätt dig pa dina fötter. DÅ 
lang tid, och handlade ſta- han ſprang upp, och bez 
deliga, i HErranom, ſom gynte till att ga. 
wittnesbörd gaf till fina) 44. Da folket jag det 
nads ord, od) lat ffe tec=|Paulus gjort Hade, upp 
fen och under genom deras hofwo de fina raft pa Ly= 
händer. caoniſkt mål, ſägande: Gu- 

4. OM begynte den me⸗ dar dro fomne ned till of 
nige man i fladen föndra i menniſkoliknelſe. 
fig; fa att ſomlige höllo| 412, Och de fallade Bar- 
med Subdomen, och fomlige|nabam Jupiter; men Pau 
med Apoſtlomen. lum Eallade de Mercurius, 

5. Och wardt ett uppslefter han förde ordet. 
lopp gjordt af Hedningar=| 18. DM Jupiters Preft, 
na, och Judarna, och deras | fom war för deras ftad, ha— 
öfwerſtar, få att de wille de oxar och kranſar fram 
öfwerfalla dem med wald,|fdr dörrena, och mille ſamt 
och ftena dem; med folfet offra. 

6. Hwilket då de förs! 14. Da Apoftlarna, 
nummo, flydde de till de Paulus och Barnabas, det 
ſtäder i Lyeaonien, Lyſtra hörde, refwo de fin läder 
och Derben, och den äng- ſönder, od) ſprungo ut 














den allt deromkring; ibland folket, ropandes, 
7. Och predikade der 15. Och ſägandes: I 
Evangelium. man, hwi given I detta? 


8. OM en man i Lyſtra, Wi äre och menniffor, lika 
frank i fina fitter, fatt derjfom I, dödelige; och förs 
ofärdig ifrå fine moders lif, kunnom eder Evangelium, 
och hade aldrig gangit, jatt I ffolen omwändas 

9, Denne hörde Pau— ifraͤ denna fafangheten ine 
(um tala. Så fag han paltill lefiwandes Gud, fom 
honom, och firmarfte, attigfort hafwer himmel och 
han hade tro till att fa ſina jord, och hafwet, och allt 
helbregdo. det uti dem är; 
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16. Hwilken i framliden wa ftadige { trone; och att 
tid hafwer låtit alla Hed⸗ igenom mycken bedröfwelſe 
ningar gå fina egna wägar; maͤſte wi ingå i Gud; rife. 
17. Undock han ice lät! 235. Och när de hade ut: 
fig ſjelfwan wara utan twitt=|walt Brefter för hwar vd) 
nesbird, i det han gfordelen firfamling, och hade bes 
wal emot of, gifmwanded dit och faftat, befallde de 
of regn och fruftfam tid dem HErranom, den de 
af himmelen; uppfyllandes uppå trodde 
mår hjerta med mat, oh! 24. Odh de foro igenom 
glädje. Piſidien, och kommo in uti 
18. Och da de detta ſa-Pamphylien. 
be, ftillte de folket med plat3,| 23. Och da de predikat 
att de ike offrade till dem. Hade i Perge, foro de neder 
19. SÅ kommo der nås till (hen ftaden) Wttalten. 
gre Judar till utaf Antio- 26. Od) dädan feglade 
chien od) Iconien; hwilke de till Antiochien, dadan 
{a beſtämplade med folfet, de uti Guds nad befallde 
att de ftenade Paulum, och woro till det werk fom de 
flapabde honom utu ftaden,|utrattat habe. 
menandes att han war död. 27. Och ba de der kom— 
20. Och wid Lärjunz/ mo, hade de tillhopa fir- 
garna ftodo der omfring famlingena, od) underinifte 
honom, refte ban fig upp dem, hwad Gud med dem 
och gid in i fladen, Och gjort bade; och att han upp⸗ 
dagen derefter färdades han låtit Hade trones dörr för 
dädan med Barnabas till Hedningomen. 
Derhen; 28. Och de blefwo der 
24, Och predikade Evan- med Larjungarna ett godt 
gelium i den ftaden. Och ſtifte. 
Då de der manga lärt hade, 
kommo de igen till Lyftra, 15, Gapitlet. 
och Beonien, och Antiochien; Mötet i Jeruſalem. Paulus vc 
22, Styrfandes Lärjun⸗ Barnabas ſtiljas. 
garnas fjalar, och — Och kommo naͤgre neder 
nandes att de ffulle blif⸗ af Judeen, och lärde 
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brbderna: Utan Jlaͤten eder/|till att ranfafa om det 
omſkära efter Mtofe fått, få ärendet. 
funnen I ice blifwa falige | 7. Och när nu faft dere 
2. Då wardt en twe— om frågadt war, ftod Bee 
drägt och trata, ide den trus upp, och fade till dem: 
minfta, få att Paulus och J man och bröder, I twee 
Barnabas föllo emot dem; ten, att uti förgången tid 
och derföre fficfade de att ibland of hafwer Gud ute 
Paulus och Barnabas, och walt, att Hedningarna hörs 
nagre andre af dem, ſkulle de Evangelii ocd, genom 
uppfara till Apoſtlarna, och min mun, och trodde, 
till Preſterna Serufalem,| 8. Och Gud, fom hjer— 
för detta ſpörsmalets ffull.|tat fanner, mittnade med 
3. OM få wordo de för-! dem, giftvandes dem den 
fordrade af förſamlingene, Helga Anda, få wal fom oß; 
och foro genom Phenicen 9. DM gjorde ingen åts 
och Samarien, och förtäljde ſkilnad emellan of och dem; 
Hedningarnas omwändelſe; utan rengjorde deras Hjerta 
och gforde dermed allom genom trona. 
brödromen ftor glädje 10. Hwi freften I da 
4. När de nu kommo nu Gud, att J wiljen läg: 
till Serufalem, mordo de ga det of pa Lärjungarnas 
undfingne af förſamlinge- hals, det hwarken mara fae 
ne, och af Apoſtlarna, och der eller wi bara kunde? 
de Wldfta; och de förkunna=) 44. Utan genom HEr— 
de allt det Gud hade gjort rand JEſu Chrifti nad tro 
med dem. mi, att mi ffole falige war— 
5. Då refte fig upp nås da, fåfom och de, 
gre af de Phariſeers parti, | 12, Då tigde hele Hoz 
ſom wid trona tagit hade, pen, och Hörde på Barna— 
fägande att man måfte om⸗ bas och Paulus, fom förs 
ffara dem, oc bjuda ups täljde, hwad tecfen och un 
på att man hålla ffulle der Gud genom dem ibland 
Moſe lag. Hedningarna gjort hade. 
6. Då förfamlade fig) 43. När de tyftnade, 
Apoftlarna och Preſterna, ſwarade Sacobus, — ſade: 
män 
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J man och bröder, hirer] 24. Ty Moſes hafiver 
mig. af ålder i alla ſtäder dem 
14. Simeon hafiver för= | fom honom predika utt Sy— 
täljt, huruledes Gud förft nagogorna, der han på alla 
föft hafwer, och anammat) Sabbather läſen warder. 
ett folk till fitt Namn utaf) 22. Då belefivade Apoſt— 
Hedningarna. larna och Preſterna med 

45, Och med honom dra⸗ hela förſamlingene, att man 
ga öfwerens Propheternas utvalde några man af dem, 
ord, fåfom ffrifivet är: doch fände till Antiochien med 

16. Derefter mill jag Paulo och Barnaba; näms 
komma igen, och åter upp⸗liga Judas, fom kallades 
bygga Davids tabernafel ,| Barfabas, och Silas, fom 
fom förfallet är; of will woro ypperfte männerna 
bota de refwor, fom derpalibland bröderna. 
äro, och upprätta det; 23. Och de fingo dem 

17. Att det fom qwart bref i händerna, mid detta 
är af menniſkorna ffolal finnet: Wi Apoftlar, och 
fpörja efter HErran, och äldſte, och bröder, önſkom 
deßlikes alle Hedningar, öf=/ dem brödrom, fom äro af 
wer hwilka mitt Namn Hedningomen uti Antiochi- 
namnbdt dr, fager HErren, en, och Syrien, och Tiliciz 
fom allt detta gör. en, helſo. 

18. Gudi dro all hans] 24. Efter wi hört haf- 
wert funnig, ifrå twerlbe=|we, att nagre dro utgång: 
nes begynnelſe. ne af of, och hafwa före 

19. Derfiire befluter jag,|millt eder med läro, och 
att man ide ffall befymra förmändt edra fjalar, bju— 
dem fom af Hedningarnaldandes att I ffolen Lata 
omwändas till Gud; eder omffära, oh halla la— 

20. Utan att man ffrif=l gen, dem ii det ike befallt 
wer dem till, att de hafwa hafwe; 
återhåll afafgudars befmit-| 25. Derföre ſyntes of 
telfe, och af boleri, och aflendrägteliga i mara förſam⸗ 
det fom förqwafdt är, och ling att taga några man 
af blod. ut, och fända till eder med 

O | (14) 
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of älffeligom Barnaba och) 33. Och blefron der i nå 
Paulo; gon tid; oc wordo fedan 

26. Som äro de män, igenfände med frid ifra bris 
fom fina ſjälar utfatt haf- derna till Apoſtlarna. 
wa, för wars HErras Vf} 34. Od) Silas täcktes 
Chriſti Namn. att blifwa der. 

27. Så fande wi null 35. Men Paulus oh 
Judas och Silas, de ſom Barnabas wiſtades i An— 
och med munnen ſkola ſäga tiochien, lärandes och för— 
eder det ſamma. kunnandes HErrans ord, 

28. Ty dem Helga An⸗ med maͤngom androm. 
da och of ſyntes ingen) 36. Men efter några da— 
yttermera tunga lägga på gar fade Paulus till Bars 
eder, utan deßa ſtycken fom nabas: Wi wilfe fara till- 
af nödene avo; bafa igen, och befe wara 

29, Nämliga, att I haf- bröder, i alla ftader dev 
wen aterhall af thy fom | wi HErrans ord förkunnat 
afgudom offradt är, och af hafwe, huru de hafwa ſig. 
blod, och af det förqwafdt 37. Men Barnabas raͤd⸗ 
är, och af boleri; för — att de ſkulle taga med fig 
fen ſtycke om J eder fir=|Sohannem, den och Marcus 
waren, fa gören J wal. dallades. 

Farer wäl. 38. Da wille ite Paulus, 

30. När de nu hade fatt att den fFulle följa dem, fom 
fin afffed, kommo de till hade tradt ifrå dem i Pam— 
Antiochien; och förſamlade phulien, och ite följt dem 
den meniga man, och fingo till werket. 
dem brefwet. 39. Ody få ffarp wardt 

31. När de det läſit haz|deras trata, att den ene 
de, wordo de glade af den ſkiljdes ifra den andra. Och 
tröſten. Barnabas tog Mareum till 

32. Men Judas och Si⸗ ſig, och ſeglade till Cypren. 
las, efter de och morn Pros] 40. Men Paulus ut— 
pheter, förmanade de brö- walde Silam, och for fina 
derna med mang ord, och färde, befallder i Guds nåd 
ſtyrkte dem; af bröderna; 


Gap. 15,16. Gerningar. 345 
44. Och wandrade om=. ment, af dem Helga Anda, 
fring i Syrien och Cilicien, tala ordet i Afien. 
ſtyrkandes förſamlingarna. 7. Derfore foro de in i 
äs. ; Myfien, od) bödo till att 
16. Gapitlet. fara in t Bithynien; och 
Paulus i Lyftra, Myſien, Tros Anden tillftadde dem icke. 
ade, Philippis. 8. Men da de hade far 
Och han fom till Der-|rit genom Myſien, foro de 
ben, och Lyſtra; och ſi, ned till Troadem. 
der war en Lärjunge, bez] 9. Och en ſyn ſyntes 
nämnd Timothens, en Ju⸗— Paulo om nattena. Cn 
Diff qwinnos fon, den der Macedoniſk man ftod och 
trogen mar; men fadren bad honom, fagandes: Far 
war en Grek. in i Macedonien, och Hjelp 
2. Den famme hade ett) of. 
godt ryfte af de bröder, fom) 410. Och ftrart han hade 
woro I Lyſtris, och Jeonien. ſett fynena, tänkte rot till 
5. Då wille Paulus, att att fara in i Macedonien; 
han ſkulle fara med honom; ſoch woro wife deruppå, att 
och tog oc omſkar Honom, HErren hade kallat of till 
för de Judar? ſkull ſom att predifa Evangelium för 
oro i de rum; ty de wißte dem. 
alle, att han8 fader war en! 44. Da mi nu feglade 
Srek. af Troade, kommo mi war 
4, Och der de foro ge-|rdtta fos till Samothra- 
nom ftaderna, befallde de eien, och dagen derefter till 
dem hålla de ftadgar, fom) Neapolis; 
af WUpoftlarna och Brefterna] 12. Och dddan till Phi— 
i Serufalem beflutne woro. lippos, fom är ypperfte ftaz 
5. Och wordo de för⸗ſden i Macedonien, och är 
famlingar ftadfafte i trone,len friftad. Och wiſtades mi 
och förökades pa talet hwar ſuti den ftaden några dagar. 
dag. 13. Och om Sabbaths- 
6. Da de wandrade ge-|dagen gingo mi ut af ſta— 
nom Phrygien och Galatielden till älfwena, der man 
a twardt dem för-Iplägade bedja; och fatte of 
2 
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ned, oc) talade med qmwin= henne. Och han for ut i 
nor, fom der tillſamman ſamma ftund. 

kommo. 19. Daͤ hennes herrar 

14. Och en gudelig qwin⸗ ſaͤgo, att Hoppet war borto 
na, benämnd Lydia, en pur=|till deras bätning, togo de 
purkrämerſka, utaf de Thy- fatt på Paulus od) Silas, 
atirer8 ftad, lydde till; och och droge dem pa torget 
HErren öppnade Hennes till de öfwerſta; 
hjerta, att Hon gaf aft pa} 20. DM antwardade dem 
det Paulus fade. Raͤdherrarna i händer, fa- 

15. Och hon lat fig dö-l gande: Deße männerna gö— 
pa, och allt fitt hus; och ra ena milla i mår ftad, ef- 
bad dem, fagandes: Om Biter de äro Judar; 
hållen mig derföre, att faq|) 24. Och (Gra det fatt, 
tror pa HErran, få kom⸗ ſom of ite höfwes aname 
mer i mitt hus, och blifwer ma eller. halla, efter wi äre 
der. Och hon nödgade oß. Romerſke. 

16, Och hände fig, då mil 22. Och fol€et lopp ihop 
gingom till bönen, mötte oß emot dem; oh Radherrar- 
en piga, fom hade en fpåsjna refwo deras Fläder ſön— 
domsanda, od) hon drog|der, och läto hudflanga dem 
fina herrar mycken batning|med rid. 
till, med fin fpadom. 23, OMG när de hade 

17. Hon följde Paulum mydet flagit dem, Faftade 
och of efter, och ropade, de dem i fangelfe, och be- 
ſägandes: Defa mannernalfallde fangawattaren, att 
äro högſta Guds tjenare, han féulle granneliga taga 
de der eder förkunna ſalig- wara på dem. 

Hetenes wag; 24. Da, efter han fick 

18. OG det gjorde hon] fa ſträng befallning, kaſta— 
i många dagar. Mendde han dem in i innerfta 
Paulus tog detta illa wid faͤngahuſet, och flog en ſtock 
fig, och wände fig om, fäslöfmwer deras fötter. 
qandes till andan: Jag bju=] 25. Om midnattstid wo— 
der dig, wid JEſu Chriftijro Paulus och Silas i fie 
Namn, att du far ut aflna boner, och lofwade Gud 
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med fang; och faingarnalden om natten tog han dem 
hörde dem. till fig, och twaͤdde deras 
26. Och med haft wardt far; och tat fig ſtraxt döpa, 
en ſtor jordbäfning, få att]och allt ſitt folf. 
qrundivalen i fangahufet] 34. Od) hade dem hem 
bäfwade; och ſtraxt mwordoli fitt hus, och gaf dem mat; 
alla dörrarna öppna, och) frdjdandes fig, att han med 
alla devas bofor wordo allt fitt Gus trodde Gudi. 
löſa. 38. Da dager wardt, 
27. Då waknade fångas ſände Raͤdherrarna ſtads— 
waktaren, och fick fe dör⸗ tjenarena, ſägande: Släpp 
rarna pa faͤngahuſet öpp⸗ de männerna ut. 
na, och drog ſitt ſpärd ut, 356. Detta talet förkun— 
wiljandes dräpa fig ſſelf; nade fäängawaktaren Paulo: 
och mente, att fångarna Raͤdherrarna hafwa bubdit, 
wore boriflydde. att I jfolen ſläppas; gar 
28. Då ropade Paulus fördenſkull ut, och farer I 
med höga röſt, ſägandes: frid. 
Gir dig ſjelfwom intet ondt; 37. Oa fade Paulus till 
ty wi äre alle här. dem: De hafwa hudflängt 
29, Da beddes han ett oß uppenbarliga, utan lag 
ljus, och gaf fig devin, och och dom, ändoc wi dre Ro— 
föll ned för Pauli och Sile merſke, och kaſtat of i fanz 
fötter, bäfwandes. gelfe; och wilfa nu hemliga 
50. Och han hade dem hafwa of Härut! Nej, icke 
ut, och fade: Herrar, hwad| fås utan komme fjelfiwe, och 
{Fall jag göra, att jag måltage of härut. 
blifwa falig? 58. Da baͤdade ftadstje- 
BA. Då fade de: Tro på narena Raͤdherromen desſa 
HErran JEſum, få blifzlord. Da wordo de förfä— 
wer du och ditt Hus ſaligt; rade, hörande att de voro 
32. Och talade för ho— Romerſke; 
nom HErrans ord, och för] 59. OM kommo dit, och 
allom dem fom i hans huſe förmante dem; och togo dem 
woro. ut, bedjande att de utgä 
Od i ſamma ſtun⸗ ſtulle af ftaden, 
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40. Då gingo be utulqa ffalfar lös parti; och 
fangelfet, od kommo till ſamlade fig i en rota, och 
Lydia; och när de hade ſett gjorde ett upplopp i fta- 
bröderna, och ſtyrkt dem, den, trangande fig intill Ja— 


foro de fina färde. fons hus, och mille draga 
dem derut för folket. 
17. Capitlet. 6. Och då de icke funno 


dem, drogo de Jaſon och 
nagra bröder till de öfwer— 
{ta i fladen, och ropade: 
Och då de foro genom Deße, fom hela werldena 
Amphipolis och Apol-⸗ förmilla, dro oc nu hits 
lonien, kommo de till Thef=|fomne; 
falonica, der en Judaſyna⸗ 7, Od) dem hafwer Baz 
goga war. fon hemliga undfangit; och 
2, Der git Paulus inde alle göra emot Kejfa- 
till dem, efter fom hans ſe⸗ rens bud, och ſäga af en 
der war; och i tre Sab- annan Konung, fom ar 
bather talade han för dem JEſus. 
utu Sfrifterna ; 8. Och de upprette fol— 
3. Förklarade och be—ket, och oftwerftarna i fras 
wiſte, att Chriftus maͤſte den, fom fådant hörde. 
lida, och uppftå ifrå de dör) 9. Och de anammade 
da; och att denne är Chrizlen urſäkt af Jaſon, och af 
ſtus JEſus, hrwilfen jag de andra, och flappte dem. 
(fade han) förfunnar eder. | 10. Vien bröderna ſläpp— 
4, OM fomlige af demſte ftrart om nattena ut 
trodde, och gaͤfwo fig intill | Paulus och Silas, och lä— 
Baulum od) Slam; def-|to dem fara till Berea. 
life of en midgta ſtor hop När de kommo dit, gingo 
af qubdfruftiqa Grefer, och! de in i Budarnas Syna— 
dertill de ypperſta qwinnor, gogo; 
wal många. 11. Ty de moro de äd— 
5. Då wordo de otrog- laſte ibland dem i Theſſa— 
ne Judar fulle med nit, loniea; de anammade or— 
pch togo till fig några ar='det ganffa wiljeliga, alla 


Baulus i Theffalonica, Berea, 
then. 


Cap. 17. Gerningar. 319 


dagar föfande i Sfrifter=| 18. DM nagre Philo— 
na, om det och få hade fig. fophi, nämliga de Cpicuz 

12. Och mange af dem vee och Stoifer, begynte 
trodde, och ärliga Grekiſka fampas med honom, Och 
qwinnor och män, wäl ſomlige fade: Hwad will 
maͤnge. denne ſqwallraren ſäga? 

13. Men när de Judar Och fomlige fade: Det ſy— 
i Theſſaloniea förnummo, ned, fom han mille förs 
att Guds ord wardt of t/funna några nya gudar; 
Berea af Paulo förkun- derföre att han förkunnade 
nadt, kommo de dit, och dem Cvangeliuns om JE— 
upprette ocffå der folfet. ſu, och uppitandelfen. 

14, Och ftrart läto brbz| 19. Ody be togo fatt 
derna Paulum ut, att han} pa Honom, od) ledde ho— 
gick allt intill hafivet; men nom pa domplatfen, fås 
Silas och Timotheus blef— gande: Maͤge wi ide we— 
wo der qware. ta, hwad denne nye lär— 

15, Men de fom fördomen är, fom du lärer? 
fordrade Baulum, följde] 20. Ty du gifwer mår 
honom till Athen; och de öron ny ftycfer före; få 
fingo befallning till Silasdliwilje mi nu meta, hwad 
och Timotheus, att de fful= det wara ffall. 
fe med aft fomma tilll 24, Och de af Athen, 
honom, och foro fina färde.och alle de främmande, 

16. OM då Paulus ſom der wiftades, aktade pa 
firbidde dem i Athen, wardt intet annat an att faga el- 
hans ande upptand i ho-|ler Höra något nytt. 
nom, då han fag fladen] 22, Da ftod Paulus 
afgubadyrfan undergifwen midt pa domplatfen, och 
ara, fade: I män af Athen, 

17. OM disputerade han} jag fer, att I uti all ſtycke 
med de Judar och de gud- omgaͤn med wantro; 
fruftiqa uti Synagogon, 23. Ty jag hafwer ganz 
och på torget, hwar dag,| git omkring, och ſkaͤdat edor 
med dem fom kommo tilllgudsdyrfan, och fann ett 
honom. altare, derpå ſkrifwet ſtod. 
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Dem ofdnda Gudenom.|flagte, få fFole mi ide tän— 
Den I nu dyrken owetanz|fa, att Gudomen är lie 
de, honom forfunnar jag} wid guld oc ſilfwer, eller 
eder. ftenar fonfteliga uthuggna, 

24, Gud, fom hafwerleller wid menniffors fund. 
gjort werlbena, ody allt det} 30. Od) ändock Gud: 
deruti är, efter han är HErelhafiwer öfwerſett härtill— 
ve öfwer himmel och jord, dags fadana fäwitſkhets tid, 
bor han icfe uti de teme|forfunnar han bok nu 
pel, fom med hander upp- menniſkomen, att alle alle- 
byggd aro; ſtäds ffola bättra fig. 

25, Ej heller dyrkas med) 34. Ty han hafiwer fatt 
menniſkohänder, behöfmanzlen dag före, pa hrwilfen 
esd någon ting, efter han han ffall döma jordenes 
gifwer allom lif, anda och krets med rättfärdighet, ge— 
allt; nom den man i hwilkom 

26. Och hafwer gfortihan det beflutit hafwer, 
allt menniffofldgtet af ett gifwandes allom trona fö 
blod, till att bo pa helalrte, i det han, honom upp- 
jordenes och fatt dem före wäckt hade ffra de döda. 
beffärda tider, och ſkickatt 32. Da de hörde näms 
huru midt och längt de bo nas de dödas uppftändelfe, 
ſtola; gjorde ſomlige der gäck af; 

27, På det att de ſto⸗ och ſomlige fade: Wt wil— 
fa fifa HErran, om delje an yttermera höra dig 
måtte funna kännan och derom. 
finnan, ändock han är ide} 33. Och fa git Paulus 
långt ifra hwarjom och ut ifrä dem. 
enom af oß. 34. Och naͤgre män höl— 

28. Ty i honom lefwe lo fig intill honom, och trod= 
wi, röroms oc hafwe wa— de; ibland hwilka war Dio— 
relſe; fajom och nägre af nyſius, en af Rådet, och 
edra Poeter ſagt hafwa: en qwinna, benämnd Daz 
Ty wi äxe ock hans ſlägte. maris, och andre med dem. 

29. Are wi nu Guds 
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de till dem: Chart blod 
18. Capitlet. ware öfwer edart hufwud; 
Paulus i Corintho, Epheſo, Ee-| härefter går jag nu offyl- 
farea, Jeruſalem, Antiochia, dig till Hedningarna. 
Galatia, x. Apollos. 7. OM få git han dä 
Derefter for Paulus af dan, och kom uti ens mans 
Athen, och fom till hus, fom het Juftud, den 
Sorinthus ; der war en gudfruktig man, 
2, OM der fann han hwilkens hus war hardt wid 
en Juda, benämnd Aqpi- Synagogon. 
la, bördig af Ponto, den} 8. Men Crifpus, öfwer⸗ 
nyligen fommen mar af ſten fir Synagogon, trod- 
Walland, of Priſeilla, de HErranom, med allt fitt 
hans huftru; ty Claudius hud; och mange Corinthier, 
hade budit uppå, att alle ſom pa hörde, trodde, och 
Judar ſkulle fara ut aflläto fig döpa. 
Rom; och HY han fig in=| 9. Ody fade HErren tik 
till dem; Paulum uti en fyn om 
3. Sy han war af ſam⸗ natten: Frukta dig intet, 
ma handtwerk; ody bleflutan tala, och tig ite; 
när dem, och arbetade, och} 10. Ty jag är med dig, 
war deras handtwerk attioch ingen ffall bjuda till 
göra paulun. att göra dig ffada; ty jag 
4, OM disputerade han hafwer mycket folk i denna 
uti Synagogon på alla ſtaden. 

Sabbather, dragandes der-| 44. Så blef han der 
till bade Judar och Grefer.| ett år och fer månader, lä— 
5. Od då Silas och randes dem Guds ord. 
Timotheus kommo ifraMta=} 12. Men da Gallion war 
cedonien, twingade Anden landshöfding öfwer Wehaja, 
Paulus att betyga Budvzlrefte Judarna fig upp en— 
men, att JEfud war Chrie|dragteliqa emot Paulum, 
ftus. och hade Honom fram för 

6. Och ba de fade der=|domftolen, 
emot, och talade hädelſe, 15. Sagande: Denne 
ffafade han Fladen, och fa=| mannen gifwer menniſko— 
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men in att dyrka Gud el 20. DM de bado honom, 
mot lagen. att han ffulle blifwa i längs 
14, Od) fom Paulusjre tid när dem; då mille 
nu aktade upplåta fin mun, | han ice ; 
fade Gallion till Subdarna:} 24. Utan han helfade 
Wore någor orätt ſkedd, dem, ſägandes: Jag måfte 
eller någor drapeliq oger=|ju ändteliga wara i Serie 
ning, wore wal tillbörligit, ſalem i den högtiden, fom 
att jag hörde eder, 5 Judar; inftundar ; men fedan twill 
15. Men är nagot ſpörs⸗ jag komma till eder igen, 
mål om ord of namn, om Sud mill. Od få for 
och om edor fag, der mål han ifrån Epheſo. 
gen J ſjelfwe fe eder oms] 22. DOM han fom till 
ty deröfwer twill jag ingen|Cefareen; och då Han Hade 


domare wara. warit uppe, och helſat för: 
16. Och han dref dem ſamlingena, for han ned 
ifrå domſtolen. till Wntiochien. 


17. Då togo alle Gree| 23. DM fedan han der 
ferna fatt på Soſthenes, i någon tid warit hade, for 
öfwerſtan för Synagogon,| han fina färde, och wandra- 
och flogo honom framför! de allt bortåt genom Ga— 
domftolen; och Gallion ſköt- latiſta landet och Phrygi— 
te der intet om. en, ſtyrkandes alla Lärjun— 

18. Sedan Paulus hazel garna. 
de ba warit ber i lång tid,, 24. Då fom till Ephe— 
helfade han bröderna, och ſum en Bude, benämnd 
feqlabe fina färde till Sy- Apollos, bördig af Alexan— 
rien, och följde honom Prizldrien, en twaltalig man, och 
feilla ody Aqvila; och han mägtig i Skrifterna. 
rakade ſitt hufwud i Ken=) 25. Denne war under 
chrea, ty han hade ett löfte; wiſt i HErrans wag; oh 

19, Och fom dädan till|talade, upptänder i Anda— 
Epheſum, och der lät hannom, och förfummade icke 
dem blifwa; men han gick lara det HErranom tillhör— 
in i Synagogon, och diBpu-|de, och wißte allenaft fäga 
tevade med Judarna. af Johannis döpelfe, 
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26. Od han begynteſlwe icke end hört, om någor 
driſteliga tala uti Synago-i Helig Ande är till. 
gon. Då Prifeilla och Aqvi) 3. Och han fade till dem: 
la hörde honom, togo de Hwarmed ären I då döpte? 
honom till fig, och uttydde De fade: Med Johannis 
för honom ännu grundeli⸗ döpelſe. 
gare Guds wag, 4, Da fade Paulus: 
27, Och da han mille Johannes döpte med batt= 
färdas till Achaja, ſkrefwo ringenes döpelſe, och fade 
bröderna, och förmanade folkena, att de fFulle tro pa 
Larfungarna, att de föullejden fom komma fFulle ef- 
undfa honom. Och då han ter Honom, det är, pa Chri— 
framkom, war han dem fom {tum JEſum. 
trodde mycket till tröft gel 5. OM att, da de det 
nom naͤdena. hörde, läto de döpa fig i 
28. Ty han öfwerwann HErran8 JEſu Namn. 
Judarna ſkarpeliga, oh ups! 6. Od då Paulus lade 
penbarliqa bewiſade med händer på dem, fom den 
Skrifterna, att IEſus war! Helige Ande öfwer dem; 
Chriſtus. och de begynte tala med 
tungomål, o rophete⸗ 
Soihodern senda odto Då 
Larfungarna i Ephefo. Tyrannil 7. Oh alle deße woro 
ffola, Beſwärjarnes böcker. wid tolf man. 
Demetri uppror. 8. OM han ait in i 
$4 begaf fig, medan Synagogon, och talade dri- 
Wpollos war i Co—ſteliga i tre månader, dis— 
vintho, att Paulus wanelputerade, och rådde till Guds 
drade genom de fra lanelrife. 
Den, och fom till Epheſum; 9. Och efter det nagre 
der fann han några Lärjunslaf dem wordo förhärde, och 
gar. icke trodde, utan talade illa 
2. Och han fade till dem: om den wagen för den me— 
Hafwen I fått den Helgalniga man, gick hanifra dem, 
Anda, fedan Itrodden? Daͤſoch afſkiljde Lärjungarna, 
fade de till Honom: Wi haf- diſputerandes dageliga uti 
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en8 mans fEola, fom hetſdem öfwermägtig; och ka— 
Tyrannus. ſtade dem under ſig, ſaͤ att 
10. DM detta git ſaͤ de nakne oh ſargade und⸗ 
till i tu år; få att alle de, flydde utaf det huſet. | 
fom bodde i Afien, Hirde! 17. Och detta wardt ale | 
HErrans JEſu ord, baͤde lom wetterligit, bade Bue 
Judar och Greker. dom och Grekom, fom bode 
14. OM Gud gjorde icke de i Epheſo; och en räddhaͤ— 
ringa krafter genom Pauli ge föll öftver dem alla, och | 
händer; HErrans JEſu Namn | 
12. SÅ att de of togo wardt ſtorliga prifadt. 
ſwettedukar och fförte, fom) 18, OM mange af dem, 
wid hans fropp hade kom-— ſom trodde, kommo och he 
mit, oc lade på de ſjuka; kände, och förkunnade hvad — 
och fjufdomen gick utaf dem, de utrattat hade. 
och de onde andar foro 3 ut. 49. Men mange af dem, 
13. Sa worn naͤgre Ju- ſom förwetna konſter brite 
bar beſwärjare, fom foro kat Hade, barn fram böcker⸗ 
omfring; de togo fig förjna, och brände upp i hwars 
re Gfalia HErrans JEſu mans afyn; och da deras 
Namn Hfiver dem, fom hazlwarde raknadt wardt, wardt 
de de onda andar, ſägande: det funnet till femtiotuſend 
Wi beſwärje eder wid JE⸗- penningar. 
ſum, den Paulus predikar, 20. Så faft wäxte da 
14. Och ibland dem, ſom HErrans ord, och kom till 
detta gjorde, woro en Ju⸗ magt. 
des ſju ſöner, Sceve, öfwer) 24. Da detta ſkedt war, 
ſta Preſtens. ſatte Paulus ſig före i An— 
18. DÅ ſwarade den on⸗ danom, att fara genom Ma— 
de anden, och ſade: JEſum cedonien och Achaja till Je— 
känner jag wal, od) Pau- ruſalem, ſägandes: Mar jag 
hun wet fag wal; men ho hafwer warit der, mafte jag 
dren 3? och fe Sion. 
16. OM mannen, fom) 22. Då ſände han till 
den side anden uti war, Macedonien twa af dem 
fprang uppå dem, och wardt ſom honom tjente, nämliga 
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Timotheum oc) Eraftum;j 28. När de deita hörde, 
men fjelf blef han qwar till wordo de fulle med wrede, 
en tid i Aſien. och ropade, ſägande: Stor 

25. På den tiden wardtidr de Epheſiers Diana. 
icfe litet buller om den wae] 29. Och ft Hela ftaden 
gen wardt ett upplopp; och de 

24. Ty det war en guld⸗ föllo haſteliga till, alle med 
ſmed, benämnd Demetrius, ett mod, in pa fFadoplatfen, 
fom gjorde filftempel till och togo fatt pa Gajus och 
Diana, her de en ftor wine|Wriftardus, fom moro af 
ning af hade, fom det handt- Macedonien, och af Pauli 
wert brufade ; illſkap. 

25. Hwilka han tilho-] 30. Od Paulus mille 
pakallade, och de der ſlikt gaͤngit in i hopen till fol- 
arbete plagade brufa, ochlbet; da mille Lärjungarna 
fade: I man, I weten, att! det icke tillſtädja. 
wi hafwe mår näring af] 34. Sande oc någre af 
detta handtwerket; de Ofiwerfta i Aſien, fom 

26. Od I fen och hö⸗ hans manner worn, till ho- 
ren, att denne Paulus haf⸗ nom, och baͤdo, att han fful= 
wer bedragit, ef allenajt tile ide gifwa fig in pa plate 
Cphefo, utan fånär i helalfen. 

Ufien, och förwändt mycket} 32. DOM andre ropade 
folk, ſägandes, att det ärjannat; ty menigheten war 
icke gudar, fom göras medjforbiftrad, och meſta delen 
menniffohänder. wißte ice, för hwad ſak de 

27. Och warder ite al⸗ woro förſamlade. 
lenaſt gällandes den delen] 33. Och ſomlige af fol— 
af wart handtwerk, att det ket drogo Alexandrum fram, 
nederläggs; utan jemwälſden Judarna framftötte. 
och att den ftora gubdinnoz|Oa tecknade Alexander med 
neS Diane tempel warder|hanbdene, att de ſkulle wara 
för intet hållet; och måtteltyfte, och aktade förſwara 
då fe, att hennes härlighetifig för folfet. 
afkommer, den doc Hela Afi:-)] 34. Mar de förnummo 
en och hela werlden dyrfar tatt Han war en Jude, ros 
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pade be alle med en mun, de är, der mi funne någon 
ſaͤnär i twa timmar, ſägan- ſkäl af taga till detta uppe | 
de: Stor är de Epheſiers lopp. Och då han det fagt 
Diana. hade, lät han folfet gå. 
335. DÅ cancelleren hade 
ftillat folfet, fade han: 8 20. Capitlet. 
män af Epheſo, ho är den Paulus lärer i Grekland; upp— 
menniſka, fom icke wet, att) wider Eutychum; kallar Bre. 
Epheſiers ftad dyrkar den flerna ifrån Epheſo. 
ftora gudinnan Diana, och Fy nu upploppet wardt 
det beläte fom af himmelen ftilladt, kallade Pau— 
nederkommet är? lus Lärjungarna till ſig, 
36. Saͤ, efter der ſäger och helſade dem, och for ſi— 
ingen emot, maͤſten I ſtilla na förde, till att draga in 
eder, och intet oraͤdeligit fi=|uti Macedonien. 
retaga. 2. Och när han hade 
37. I hafwen dragit wandrat genom de lands— 
deßa männerna fram, ſom ändar, och förmanat dem 
hwarken äro kyrkoröfware, med mycket tal, kom han 
eller edor gudinnos förſmä- in i Grekeland; 
dare. & OM han blef der i 
68. Om Demetrius, och tre månader. Och efter Suz 
de med honom dro af han8idarna habe fatt förfåt för 
handtwerk hafwa ſak emot honom, när han ffulle fara 
någon, få hafiwer man Mad, in i Syrien, fick Han för 
och ratigang, och fogdar; råd att manda om igen ge- 
der maga de Flaga och fae nom Macedonien. 
ra hwarannan. 4. Och foljde honom allt 
59. Men hafwen I om inti Aſien Sopater af Bes 
något annat handla, ba maͤ reen; oc) af Thesfalonica 
det ätſkiljas uti någon till-Ariſtarchus, och Secundus, 
börlig ſamqwäm. och Gajus af Derbe, och 
40. Ty det är fara att Timotheus; ody af Aſien 
wi komme i ſkuld, för bet Tews, och Trophimus, 
upplopp fom i dag ſkedt Deße foro framföre, 
är, efter ingen ſak pa fare’ och bidde of i Troade. 
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6. Men wi fealade af) 412. Och habe de den 
Philippis, efter Påffada-l ynglingen fram lefwandes; 
garna, od) kommom till dem| och worn deraf ite litet tri- 
i Troabe innan fem dagar; ſtade. 
och töfwade devi fjudagar.| 13. Men wi ftegom till 

7. På en Sabbath, dal fFepps, och forom dadan till 
Larjungarna kommo till-Aſſon, aftande der intaga 
fammans, till att brytabri=|Paulum; ty han hade få 
det, hade Paulus ett tall (fiat, och han mille fara 
för dem, efter han wille an⸗ landwägen. 
nan dagen färdas, och för) 414. När wi til hopafom- 
dröjde han talet intill mid⸗ mom i Aſſon, togom wi ho- 
natt. nom in, och fommom fedan 

8. Och mång ljud mos till Mitylenen. 
ro upptänd i falen, der del 45. Dädan feglade wi 
förfamlade worn. och kommom dagen näftef- 

9. Sa fatt der en yngelter in mot Chium; och få 
ling uti ett fenfter, benämnd [dagen derefter fommom wi 
Entychus, och war förtyngd till Samum, od) töfwade i 
af ſwaͤr ſömn; oc wid Pau⸗Trogillio; och nafta dagen 
Tu8 länge talade, tog fime-lefter fommom wi till Mile— 
nen honom få ftvdrliga, att tum. 
han föll ned af tredje bott/ 16. Ty Paulus hade 
nen, och wardt upptagen ſatt fig före att feqla fram— 
döder. om Epheſus, på det att han 

10. Då fteg Paulus ned, icke ſkulle förtöfwa fig i Wfi- 
och lade fig på Honom, och len; ty han haſtade fig, om 
tog omkring honom, och möjeligit hade warit,att han 
fade: Warer ie bedröfwa⸗ kunde warit i Serufalem 
de; ty fjälen är ännu utijom Pingsdagarna. 
honom. 17. OM fände han af 

11. Sedan git han upp! Mileto had till Epheſum, 
igen, och bröt brödet, och om fallade till fig Brefterna 
åt; och talade fedan längeli förſamlingene. 
med dem, tilldeß det dagas] 48. När de kommo till 
Ded; och få färdades Han. honom fade han till dem: 
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J weten, huruleded fag haf⸗ ſu, till att betyga Evange— 
wer warit när eder alltid, lium om Guds näd. 

ifrå förfta dagen fag fom) 25. Och nu fi, fag wet, 
in i Aſien; att härefter fån I ide fe 

19. Tjenandes HErra⸗ mitt anfigte, I alle, der jag 
nom med all ödmjukhet, och framfarit hafwer och predi- 
med många tårar och frez/fat Guds rife. 
ftelfer, fom mig wederforos 26. Derföre betygar jag 
af Judarnas förfåt; eder pa denna dagen, att 

20. Sa att faq hafwer jag offyldig ar för allas 
intet firfummat, det eder blod; 
funde wara till nytto, att} 27. Ty jag hafwer icke 
jag ju hafwer förkunnat förſummat, med mindre jag 
eder, och lärt eder uppen- hafwer förfunnat eder allt 
barliga och ſynnerligag; Guds raͤd. 

24. Betygandes hadefor} 28. Sa hafwer nu aft 
Judar oc Greer den bätt- paͤ eder, och pa allan Hjor- 
ring fom är inför Sud, och Iden, i hwilkom den Helge 
den tro fom är till mår! Ande hafmwer eder fatt til 
HErra JEſum Chriſtum. Biſkopar, att regera Guds 

22, Och nu fi, jag, bun=|förfamling, hwilka han haf= 
den i Andanom, färdas till wer förwärfwat med fitt 
Jeruſalem, icke wetandes blod. 
hwad mig der öfivergål 29. Ty fag met bet, att, 
ſtall; ſedan jag ffilj8 ifrån eder, 

25. Utan att den Helge|fFola komma ibland edar 
Ande i alla fläder betygar fmåra ulfwar, de der hjor- 
och fager, att bojor och be- den ice ſpara ſtola. 
dröfwelſe (tar mig före. 30. OM af eder ffelf- 

24. Dok aftar jag det wom ſkola mån uppkomma, 
intet, ej heller är mig ſjelf- fom tala ffola det orätt är, 
mom mitt Lif Fart; på detjody) draga Lärjungar till 
jag ffall fullkomna mitt ſig. 
lopp med glädje, och det} 34. Derföre maker, och 
ämbete fom fag anammat ſtänker uppå, att jag i tre 
hafwer af HErranom Bs! av, natt och dag, icke hafwer 
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Gterwandt firmana hwar 
och en med tårar. 21, Capitlet. 

32. Oh nu, bröder, bez] Paulus refer till Jerufalem; ces 
faller jag eder Gudi, och nar fig, fafitages, föres i lägret. 
hans naͤds orde, hwilken Fm nu ſkedde, att wi 
mägtig är uppbygga eder, lade af dädan, och foz 
och gifwa eder arfiwedeliro ifrå dem, Fommom wi 
ibland allom dem fom hel-lratta fofen till Coum; och 
gade warda. dagen näſtefter till Rhodum, 

33. Ingens mans ſilf⸗ och dädan till Patara. 
mer, eller guld, eller fläder) 2. OM der fingo mi ett 
hafwer jag begärat. ffepp, fom aktade fig till 

34. Men I weten ſſelf⸗Phenieien, der fteqo mi uti, 
me, att deßa händerna haf-locdy ladom utaf. 
wa tient till min nödtorft, 3. Och fom Cypren bez 
och deras fom med mig gynte fomma of i figte, Laz 
woro. tom mi det pa wänſtra han⸗ 

35. All ting hafwer jag dene, och ſegladom till Sy— 
wiſt eder, att få majte man rien, och kommom till Ty— 
arbeta, och upptaga be ſwa⸗ rum; ty der loßade ffeppet 
ga, och tänfa pa HErrans upp laddningena. 

JEſu ord, fom han fade:] 4. Och efter mi funno 
Saligare är gifwa än taga. der Larjungar, blefiwo wi 

36. DM när han dettalder i fju dagar. Och de fas 
fagt hade, föll han på finide Paulo genom Andan, 
knä, och bad med allom dem. latt han ffulle ite fara upp 

57. Och wardt en ſtor till Jeruſalem. 
gråt med allom dem; och! 5. Och da de dagar förs 
de fillo Paulo om halſen, lupne woro, drogo iwi mår 
och kyßte Honom; ra färde; och de följde of 

58. Sörjande meft för alle, famt med huftrur och 
det ordets ffull, fom han barn, tilldef mi fommom 
ſagt hade, att de ffulle ite utu ſtaden; och på ftranden 
mer få fe hand anſigte. Och föllo mi pa End, och baͤdom. 
få följbe de honom tilll 6. DM fedan mi hade 
ſkepps. helſat hwarannan, gingo 
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tot till ffepp3; och de gingoj 13. Då ſwarade Bau 
till fitt igen. lus, oc fade: Hwad gören | 

7. Men mi hillo ſeglat- J, gratandes, och bedröf- 
fen fram ifrå Tyro, och wandes mitt hjerta? Jag 
kommom neder till Ptolezlär redebogen ice allenaft | 
maid; och der helfade imilbindad, utan jemwäl dött 
bröderna, och blefwo der en Jeruſalem, för HErrans 
dag med dem. JEſu Namns ffull. 

8. Dagen derefter fom=| 14. Och efter han lat 
mom wi, fom worom med intet faga fig, gäfwo wi of 
Paulo, till Ceſareen; oc tillfridd, ſägande: Warde 
gingom in uti Philippi HErrans wilſe. 
Evangeliſtens hus, hmilfen| 435. Efter de dagar redde 
war en af de fju, oc blef- wi of till, och forom upp 
wom när honom. till Serufalem. 

9. OM han hade fyral 16. Och fommo någre 
döttrar, jungfrur fom proz|Larjungar med of af Ce— 
pheterade. ſareen, de der med fig hade 

10. Od) medan mi mosjen gamlan Lärjunga, fom 
rom der i många dagar, war af Cypren, benämnd 
fom der en Prophet till utaf Mnaſon, när hwilkom wi 
Judeen, benämnd Agabus. gäſta ſkulle. 

44, DÅ han warkommen/ 17. Och nar mi kom— 
till of, tog han Pauli bäl-⸗ mom till Serufalem, und— 
te, och band fig fötter och fingo of bröderna gerna. 
händer, och fade: Det fager| 18. Dagen derefter gicé 
den Helge Ande, den man, Paulus med of in till Ja— 
fom detta bältet tillhörer, cobum; och alle de aldfte 
ffola Judarna få binda fl firfamlades, 

Serufalem, oh antwarda 19. Da han dem helſat 
honom i Hedningahander.| hade, förtäljde han dem allt= 

12, Mar mi detta hörde, ſammans, det ena med det 
bådom mi, och de fom utaflandra, fom Gud gjort hade, 
den ftaden tworo, att hanlgenom hand tjenft, ibland 
icfe ffulle draga upp tilll Hedningarna. 

Jeruſalem. 20. Då de det hörde, 
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priſade de HErran, och ſade att de taga ſig wara för det 
till Honom: Du fer, käre afgudom offradt är, och for 
broder, huru mang tuſend blod, ody för det fom förs 
Judar dro fom tro; och allel qwafdt dr, oh för bolert. 
hafwa nit om lagen. 26. Dagen derefter tog 

21. Och de hafwa hört! Paulus mannerna till fig, 
af dig, att du lärer allaloch (at rena fig med dem; 
de Judar, fom bo ibland oh git in i templet, förs 
Hedningarna, att de fEolalfunnandeds, att reningsda— 
träda ifrå Mofe lag; fägan=| garna woro fullbordade, till= 
des, att de ide ola omſkä⸗ def utoffradt war för hwar 
ra fin barn, och icke wandra och en af dem. 
efter fom want är. 27. Då de fju dagar 

22. Hwad är det då?lnär ute woro, och de Bue 
Den menige man måfteldar, fom woro af Aſien, fin= 

ändtliga förſamlas; ty de go fe honom i templet, upp— 
fa wal höra, att du aft kom- rette de allt folfet, och togo 
inten, fatt pa honom, 

25. SÅ gör nu, fom mil 28, Ropande: J mån 
fage dig; mi hafwe har fy- af Sfracl, Hjelper; detta är 
ra män, fom löfte hafiwalden man, fom alla alleftads 
på fig; lärer, emot folfet, emot la— 

24, Dem tag till dig, gen, och emot detta rummet; 
och rena dig med dem, och och derutöfwer hafwer Han 
befofta der något uppå, att} dragit Grefer in i templet, 
de rafa fitt hufwud; och och gjort detta Helga rum— 
deraf funna alle weta, att} met offärdt. 
det är intet fom de hört) 29. Ty de hade fett Tro— 
hafwa om dig; utan att dul phimus af Epheſo i fladen 
och få wandrar, att du ock med Honom, och mente att 
håller Tagen. Baulus hade haft Honom 

25. Men de Hedningar, in i templet. 
fom mid trona tagit hafma,l 50. Och mwardt ett upp- 
dem hafwe mi tillffrifmit, lopp i hela ftaden, och fol= 
och beſlutit att de intet ſaͤ— ket firfamlades, od) togo 
dant behöfwa att halla; utan|Paulum, och drogo honom 
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utu templet. Och ftrartiret, fade han till höfwits— 


wordo portarna tillafte. mannen: Må jag oc tala — 


BA. OM fom de millelmed dig? Oa fade han: Kan 
dräpit honom, fic den öf— du tala Grekiſko? 
werſte höfwitsmannen för) 38. ÄR icke dr den Egyp— 
krigsfolket bad, Huru helaltiffe mannen, fom för deßa 
Jeruſalem war uppreſt. dagar gjorde ett upplopp, 

32, Då tog han ſtraxt och hade ut i öknena fyras 
till fig krigsknektarna och tuſend mördare? 
höfwitsmännerna, och fom) 39. Da fade Paulus; 
löpandes till dem; och när Jag ar en Judiſk man, af 
de fingo fe höfwitsmannen Tarſen i Cilicien, en bor= 
och krigsknektarna, wände gare i den namnkunniga ſta— 
de igen att flå Paulum. den; jag beder dig, ſtäd till 

535. Och ait höfwits- att fag ma tala till folket. 


mannen fram, ody tog fatt) 40. Och han tillſtadde 


på honom, oc fat binda det. Oa ftod Paulus pa 
honom med twa Fedjor; ochitrappone, ody tecknade till 
fporde bo han war, eller|folfet med handene. Da nu 
hwad han gjort Hade. wardt en ftor tyfta, talade 

34. Men ibland folket han till dem pa Ebreifft 
ropade den ene få, och den maͤl, ſägandes: 
andre fa; och efter han fun- : , 
de intet förfara det wißt 22, Sapittet. 
war, för forlets ſtull, lät Pauli att, parti, wandel, borger⸗ 
han föra honom i lägret. ffap. 

35. OM när han kom $e J män, bröder och fäder, 
till trapporna, hände ſig att hörer min urſäkt, ſom 
krigsknektarna mäſte bära jag nu gör för eder. 
honom, för öfwerwaͤlds 2. Och da de hörde, att 
(full, fom gi af folkena. han talade på Ebreiſko till 

36. Ty der följde gan-— dem, deßmer ljud gafiwo de 
ffa mycket folf efter, och ro=|honom. Och han fade: 
pade: Tag bort honom. ö Jag är en Judiſtk 


37. Och fom nu Pau- man, född i Tarfen i Cili- 


lus begynte fonunainilag='cien, men uppfödd har i 
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ftaden, wid Gamaliels fötter, |hirde de intet, hans fom 
granneliga lärder uti fäders talade med mig. 

nas lag, hafwandes nit om) 10. Da fade jag: HEr— 
Gud, fafom oc I alle tire, hwad ffall jag göra? 
denna dag; Då fade HErren till mig: 

4. Och hafwer förföljt Statt upp, och gad int 
denna mågen allt intill dd-|Oamafeum; och der ffall 
den, bindandes och Faftan= dig fagdt warda om allt 
des i fängelſe bade man och det dig förelagdt är till att 
qwinnor. göra. 

5. Saͤſom och öfwerſte 44. Och efter jag fag 
Greften mig wittne är, och intet, för den klarhetens 
hele hopen af de äldſta; af ſkull, fom git af det ſkenet, 
hwilkom jag hade tagit bref wardt jag ledd mid hande- 
till bröderna, oc for till na af mina följare, fom med 
Damafeum, att föra ock mig woro, oc fom in i 
dem, fom der worn, bund=|Damafeum. 
na till Jeruſalem, att de 42. OM der war en guds 
ſkulle blifwa napfte. fruktig man efter lagen, be— 

6. Sa hände fig, wid nämnd Ananias, ett godt 
jag war pa wagen, och fom rykte hafwandes när alla 
in mot Damafeum, wid Judar, fom der bodde 
middagstid, att ett {tort fen) 13. Han fom till mig, 
af himmelen ljungade rings och ftod, och fade till mig: 
om mig hafteliga. Saul, fare broder, haf din 

7. OM jag föll ned palfyn igen. Och i ſamma 
jordena, och Hörde ena röſt, ſtundene fi jag min fyn, 
fagandes till mig: Saul, och fåg honom, 

Saul, hwi förföljer dumig?) 14. Då fade han: Waͤ— 

8. OM jag fwarade: Ho ra faders Gud hafwer be— 
aft du, HErre? Sade haniredt dig, att du ſkall känna 
till mig: Jag är JEſus af hans wilja, och fe den Rätt— 
Nazareth, den du förföljer. färdiga, od) höra riftena 

9, Och de, fom med mig af hans mun; 
worn, fågo ſkenet, och wor⸗ 15. Ty du Fall wara 
da firfarade; men röſtena honom ett wittne för alla 
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menniſkor, om det du ſett och fade: Tag bort fadana 
och hört hafwer. menniſko af jordene; ty det 
16. Od) nu, hwad töf- är icke tillbörligit, att han 
war du? Statt upp, och ſtall lefwa. 
låt dig döpa, och twa af} 23. Od) da de få ropas 
dina ſynder, aͤkallandes de, och kaſtade fin Fläder af, 
HErran8 Namn. och hofwo ftoft upp i må 
17. Då hände fig, att dret, - 
när jag war fommen igen) 24. Lat höfwitsmannen 
till Serufalem, och bad i leda Honom in i lägret, och 
templet, att fag wardt ta⸗ böd att han ſkulle hudflan- 
gen uti ena fyn; qas, och ranſakas, att han 
18. Oh fag honom, får måtte fa meta för hwad fat 
gandes till mig: Våt lida de hade få ropat på Honom. 
dig, od) gat marliga utu) 25. Och da han honom 
Jeruſalem; ty de warda ide bundit hade med tig, fade 
anammande ditt wittnes⸗ Paulus till underhöfwits⸗ 
börd om mig. mannen, fom när ſtod: Må 
19. Och jag fade: HEre! gen I ocf hudflanga någon 
re, de tweta fjelftve, att jag! Romerſk man, och odöm- 
drog ihäktelſe, och hudfläng⸗ dan? 
de alleſtäds i Synagogorna 26. Da underhöfwits— 
dem ſom trodde paͤ dig. mannen det hörde, gick han 
20. DM da dins witt- till öfwerſta höfmitamans 
nes Stephani blod utgjutet nen, och bädade honom, ſä— 
wardt, war jag ock med, | gandes: Hwad mill du gö— 
och ſamtyckte hans död, och ra? ty denne mannen är en 
waftade deras Fläder fom Romare. 
dråpo honom. 27. Då git öfwerſte 
2. Oh han fade till höfwitsmannen till honom, 
mig: Gack, ty jag will ſän⸗ od) fade: Säg mig, aft Du 
da dig fjerran bort till Hed= en Romare? Da fade han: 
ningarna, Ja. 
22. Men de hörde hoz! 28. Da ſwarade höf— 
nom allt intill hetta ordet. witsmannen: Jag hafwer 
Då upphofwo de ſina röſt, köpt detta borgerſkapet med 
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en ſtor ſummo. Da fadejter du ody ſkall döma mig 
Paulus: Jag är och födder efter lagen, och bjuder fla 
(en Romare). mig emot lagen? 

29. Och ftrart gingo de} 4. Och de der när ſto— 
ifrå Honom, fom ſkulle haf— do fade: Bannar du Guds 
wa ranfafat Honom; och höf⸗ öfwerſta Breit? 
wit8mannen begynte fruf=| 5. Då fade Paulus: 
ta, fedan han fick meta, att] Jag wißte ite, fare bröder, 
han war en Romare, och att han war öfwerſte Breft; 
att han hade bundit honom. ty det är ſkrifwet: Du ſtall 

50. Dagen derefter wille icke hanna dins folks öf— 
han weta förwißo, för hwad werſta. 
ſak han war beklagad afj 6. Och efter Paulus wal 
Judomen; och löfte honom wifte, att en part af dem 
utit banden, od) lat öfwer⸗ woro Sadduceer, och annan 
fra Preſterna komma till- parten Pharifeer, ropade 
hopa, och hela Rådet, och han inför Rådet: J män 
låt Paulum komma fram och bröder, jag är en Bhaz 
för dem. riſee, och en Phariſees fon; 

; jag warder dömder för hoy 
23. Capitlet. pet och de dödad uppſtaͤn— 
Paulus för Rådet, flagen, trdftad,| delſes if ull. 

frälſt, förd till Felicem. a Och da han det ſagt 

Di fig Baulus på Rä— hade, wardt en twedrägt 
det, och fade: I män emellan de Bharifeer och 

och bröder, fag hafwer wan⸗ de Sadduceer; och hopen 

drat för Gudi uti ett godt wardt föndrad. 

ſamwet, allt intill dennal 8. Ty de Sadduceer faz 

dag. ga, att ingen uppſtaͤndelſe 

2. Då böd den öfwerſte är, och ingen Ängel, och 
Preften Ananias dem fomlingen Ande; men de Bhaz 
der när ftodo, att de ffullejrifeer befänna båda. 
flå Honom på munnen. 9. Och få wardt ett ftort 

3. Då fade Paulus tilllrop. Od) de Sfriftlarde, 
honom: Gud ſkall ſlaͤ dig, af det Phariſeiſka parti, fto- 
du hwitmenade wägg. Sit-lbo upp, och begynte fame 
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pas, och fade: Wi finnom|fmaka, tildes mi hafwe där: 
intet ondt med denna man⸗ pit Baulum. 

nen; om fi fan hända, att] 15, Så man I nu fore 
Anden hafwer talat med kunna öfwerſta höfwitsman— 
honom, eller en Angel, ſaͤ nenom och Raͤdet, att han 
låt of icke ſtrida emot hafwer Honom fram for of 
Gud. i morgon, lika ſom wi wille 

10. Od efter det begyn⸗ faͤ weta något wißare om 
te warda ett flort upplopp, honom; men förr än han 
fruftade öfwerſte höfwits⸗ kommer fram, äre wi reda 
mannen, att de ffulle ſön⸗ till att dräpa Honom. 
derflita Paulum; od) lät! 16. Då Pauli fyfterfon 
krigsknektarna gå ned, och hörde ſaͤdana förfåt, fom 
rycka honom Bort ifrå dem, han, och gick in i lägret, 
och föra honom i lägret. doch badade det Paulo. 

44. Om nattena derefe| 17. Oa kallade Paulus 
ter ftod HErren när honom, till fig en af de underhif- 
pch fade: War wid ett godt witsmän, och fade: Haf den= 
mod, Baules ty fafom dulna ynglingen bort till by- 
hafwer wittnat om mig t}werfta höfwitsmannen; ty 
Jeruſalem, få mafte du ock han hafwer något under 
wittna i Rom. wiſa Honom. 

12, Då dager mardt,| 48. Och han tog Honom 
ſlogo fig tillhopa någre af med fig, och Hade Honom 
Sudarna, och förbannadeltill öfwerſta höfwitsmannen, 
fig, att de hwarken äta eller och fade: Paulus, fom bun— 
dricka ffulle, tilldeß de hadelden är, fallade mig till fig, 
dräpit Paulum; och bad att jag ſkulle haf— 

43. Och woro mer än wa denna ynglingen till dig, 
fyratio man, fom få hade ſom något hafwer ſäga dig. 
ſworit ſig tillhopa. 19. Da tog öfwerſta hof- 

12. Defe gingo till delwitsmannen Honom wid 
Sfiverfta Brefterna, och till|handena, och gick affides med 
de Aldfta, och fade: Wi haf- honom, och frågade honom: 
we wid firbannelfe bepliqe]Gwad är det fom du haf- 
tat of ſjelfwa ingen ting wer underwiſa mig? 

20, 
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20. Då fade han: Suz) 25. DM flref ett bref 
darna hafwa famfallt ſig, mid detta finnet: 
att de wilfa bedja dig, 26. Claudius Lyfiad, 
att du ffall i morgon låtal dem mägtiga landshöfdin- 
Paulum komma ut förlganom Felici, helfo, 
Raͤdet, fafom de mille ut-| 27. Denna mannen haz 
fråga något wißare om hoz/de Judarna gripit, och wile 
nom, fe dödat honom; och dev 
24. Men lyd dem intet; fom jag till med krigsfol— 
ty mer dn fyratio man af ket, och tog honom ifrå dem, 
dem wilja mara i förfåt för|efter jag förnam, att han 
honom, de fig förbannat war en Romare. 
hafva, att de icke ffola äta! 28. Och när fag mille 
eller dricka, tilldeß de hafwa weta fafena, fom de hade 
dräpit honom; och nu äro emot honom, lät fag honom 
de redo, och wänta att du komma inför deras Råd. 
det utlofiva ffall. 29. Sa fann jag, att 
22, Sedan lät öfwerſta han ſkyllder wardt om nde 
hofwitsmannen ynglingen! gor fpörsmål i deras lag; 
gå fina färde, och bid ho-ſoch doc ingen ffuld hade, 
nom, att han för ingom fås! fom död eller häktelſe ward 
ga ffulle, att ban honom war. 
fådant underwiſt Hade; 30. Och wardt mig un- 
25, Od) fallade till ſig derwiſt om förfåt, fom Suz 
tma underhöfwitsmän, och darna hade beftällt för ho— 
fade: Giver redo tuhundra⸗ nom; och ſtraxt fände jag 
de krigsknektar, att de fara honom till dig, och böd hans 
till Ceſareen; och ſjutio re=l åklagare, att hwad de haf— 
jenärer, och tuhundrade wa emot honom, det ffola 
ſkyttar, till tredje timman de fäga dig. Far wal. 
på natten, 31. Da togn krigsknek— 
24, Och tillreder någon tarna Paulum, efter fom 
fartyg, der man fan fättaldem befaldt war, och förde 
Paulum uppå, att de magalhonom om nattena till An— 
öra honom offaddan tilltipatridem. 
andshöfdingen Felicem. 52. OM dagen derefter 
P (45) 
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{ato de refenärerna följa måtto, i defo folfe, genom 
honom, ody de kommo igen dina firfigtiqhet, högmäg— 
i lägret. tige Felix, det anamme wi 
33. Mav de kommo till alltid oh alleſtäds gerna, 
Ceſareen, och fingo lands⸗ med all tackſägelſe. 
höfdingan brefwet, hade de} 4. Men pa det att fag 
och deßlikes Paulum fram icke alltför lange ffall förs 
för honom. hålla dig, beder jag dig, 
34. Da landshöfdingen att du hirer of någor fa 
hade läſit brefivet, och fraͤ⸗ ord, för din dygds ſkull. 
gat honom af hwad Tand] 3. Wi hafive funnit dens 
han mar, och hade förftåttlna mannen wara ffabdelig, 
att han mar af Cilieien, fas den upplopp uppiwacer al— 
de han: [om Judom öfver hela verts 
35. Jag will höra dig, dena, och är en maftare för 
når Dine aflagare fommalde Nazareners parti; 
och tillſtädes. Och lät för-- 6. Den och tillbudit haf= 
ware honom uti Herodis wer göra templet offärdt; 
Raͤdhus. den wi ock gripit hade, o 
wille dömt honom efter wår 
24. Sapitlet. (ag. 
Tertulli Hagan. Pauli farfwar.| 7. Men höfwitsmannen 
Felix föͤrſträckt. Lyfias fom dertill med ſto— 
Efter fem dagar for öf⸗ ra magt, och tog Honom uti 
werſte Preſten Anani- waͤra hander; 
as ned, med de äldſta, och] 8. Bjudandes, att hang 


med en firefprafare, be-låflagare ffulle komma till 
nämnd Tertullus; deße gin- dig, af hwilkom du Fan fjelf= 
av till landshöfdingen emot wer utfraga och låta dig 


Paulum. underwiſa om all ärende, 


2. Och då han war fö- der wi klage Honom före. 


rekallad, begynte Tertullus} 9. Od) Judarna fade 
Flaga, och ſäga: och dertill med, att fa war. 

5. Att mi lefwe i mycl 10. Da ſwarade Pau— 
fen rolighet under dig, ochllus, när landshöfdingen 


ming ting beſtällas i godaltecnade Honom att hay 
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féulle tala: Efter jag nulår, fom fag, och ffulle fora 
mål wet, att du nu i maͤng några almofor till mitt fol, 
år hafwer domare warit för och offer; 
detta folf, will jag med def) 18. I hwilkom de fun 
friare mod förſwara mig. no mig, att jag lät rena 

14. Ty du fan wal marz| mig i templet, utanalltuppe 
fa, att icfe är mer än tolfilopp oc buller. 
dagar, fedan jag fom uppl 19. Men någre Judar 
till Jeruſalem, till att bedja. woro af Aſien, hwilke nu 

12. OM hwarken funno borde wara här tillſtädes 
de mig i templet diSputeralfir dig, och klaga, om de 
med nagrom, eller göra nås något Hade emot mig. 
got upplopp ibland folfet,| 20. Eller fage defe ſam— 
hwarfen i Synagogorna,|me, om de funno någor 
effer i fladen; offal med mig, medan jag 
1 13. Odh icke heller funz|ftar här för Rådet; - 
na de betwifa de ftycfer, der] 24. Utan för detta ena 
de klaga mig före. ordets ffull, då jag ſtod 

14. Dok bekänner faglibland dem, och ropade om 
för dig, att jag få dyrfarlde dödas uppſtaändelſe, dö— 
mina faders Gud, efter den mes jag af eder i dag. 
wagen fom de falla parti,| 22. DÅ Felix detta hörs 
att jag tror allt det i lagen de, förhalade han dem, mal 
och Bropheterna ſkrifwet är; wetandes huru fatt mar 
+ 45. Och hafwer fammalom denna mägen, och fades 
hoppet till Gud, der de ock CE höfwitsmannen Lyſias 
fjelſwe efter manta, ſom kommer härned, mill jag 
är, att de dödad uppſtän- mig underiwifa låta om edra 
delſe ſkall ffe, bade de rätt- fak; 
färdigas, och orättfärdigas. 25. Och befallde under— 
— 46. Sa, för famma ſaks höfwitsmaunen, att han 
ffull lägger jag mig winn ſkulle förwara Paulum, och 
om hafwa ett obefinittadt låta honom hafwa ro, och 
ſamwet, inför Gud och inzlingen af hans förmena att 
för menniffor alltid. wara honom till tjenft, el⸗ 
b ot Mien nu, efter mång ler gå till honom. 
2 






| 
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24. Efter några dagar efter tre dagar upp ifrå 
fom Felix, med fin huſtru Ceſareen till Jeruſalem. 
Drufilla; of hon war en! 2 Da fommo den öf- 
Judinna. Då fallade han werſte Preſten och de yp— 
Paulum före, och hörde perſte af Judarna till ho— 
honom om trona på Shrizinom emot Paulum, och för— 
ſtum. manade honom; 

25. Men daͤ Paulus ta- 3. Od) bado om ynneſt 
lade om rättfärdighet, och emot honom, att han wille 
om kyſkhet, och om den till- falla Honom till Jeruſalem; 
kommande domen, wardt och de fatte forfat för ho— 
Felix förſkräckt, och fade: nom, till att dräpa honom 
Gack dina färde i denna rez i wägen. 
fone; när jag får belåglig 4. Då ſwarade Feſtus, 
tid dertill, will jag fata Fale att Paulus ffulle wal förs 
la dig. waras I Ceſareen; men in⸗ 

26. Men han förhoppa- nan en fort tid mille ban 
des ockſaͤ, att han ffulle fa draga dit igen. 
penningar af Paulo, på det 8. De fom nu funna 
han ffulle gifwa honom lös, ibland eder (fade han), 
för hwilka ſaks ffull han komme ditned med of; och 
och ofta fallade honom till flage da pa Honom, om de 
fig, och talade med honom. hafva något emot honom. 

27, Daͤ nu tu aͤr woro 6. Och fedan han hade 
förlupna, fom Porcius Fes töſwat der när dem mer än 
ftu3 i Felix ftad; men Fe— i tio dagar, for han ned till 
fix mille göra Judomen till € efareen; och dagen deref— 
wifja, och lät Paulum blife ter fatt Han för rätta, och 
wa efter fig fången. lät Paulum komma fram. 

7. Da han framkommen 

25. Gapitlet. war, ſtodo de Judar brings 
Zaulus anklagas infor Feſto, Om honom, fom af Jeruſa⸗ 
Futer fig ti Kejſaren, bee lem nederkomne toro; och 
falles Agrippa. baͤro mång och ſwaͤr flago- 

sy nu Feſtus war kom⸗ mal före emot Paulum, fom 


men i landet, for han de icke bewiſa kunde. 
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8. OM han förſwaradeſ 14. Och medan de dwal⸗ 
fig, att han intet brutit ha⸗ des der i manga dagar, för— 
de, hwarken emot Judala=|täljde Feſtus Konungenom 
gen, eller emot templet, el- Pauli jak, ſägandes: Felix 
ler emot Kejſaren. hafwer laͤtit här efter ſig 

9, Da wille Feſtus gö—⸗ en man fången; 
ra Judomen till wilja, och) 15. Om hwilken, då jag 
ſwarade Paulo, och ſade: kom till Jeruſalem, under— 
Will du fara upp till Bes wiſte mig de öfwerſte Bree 
rufalem, att der härom ftålfterna, och Judarnas aldfte, 
till rätta för mig? begarandeds dom emot ho— 
10, Sade Paulus: Jag} nom. 
ftår for Kejfarerätt, och der] 16. Od) jag ſwarade 
bör mig dömas; Judomen dem: Det är ide de Romer⸗ 
hafiwer jag ingen orätt ſkas fed bortgifwa några 
gjort, fajom du och ſjelfwer menniſko till att förgöras, 
bajt wetſt. förr an den, fom anklagad 
14. Men hafwer jag warder, hafwer aflagarena 
naͤgrom gjort ffada, eller|jemte fig, och far rum till 
något, det döden wärot är, att förſwara fig i ſakene; 
begått, då wederfafar jag} 47. Derföre, da de hit 
icke dö. Wr det och intet fa=|fommo, utan all fördröjels 
dant, fom de aflaga mig ſe, dagen derefter fatt jag 
före, fan ingen gifwa mig för rätta, och hade mannen 
dem få bort; jag ffjuter|före. 
mig till Kejſaren. 18. Då aflagarena kom— 
12, Da bade Feſtus mo före, båro de ingen fak 
famtal med Raͤdet, och ſwa⸗ fram, den jag hade tänkt. 
rade: Vill Kejfaren hafwer] 19, Men de hade någor 
du ſtjutit dig, till Rejjaren|jpirdmal med honom om 
ffall du och fara, fina wantro, och om en fom 
13. Od) då någre dagar|fallades JEſus, den död 
wore framlidne, foro Ko— war, och Paulus ftod der- 
nung Agrippa och Bernice|uppa att han lefde. 
ned till Cejarcen, och frullel 20. Wren då jag ice för: 
helſa — ſtod mig i ſakene, fade jag: 
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om Han mille fara till Seel fag of finda honom, Men 
ruſalem, och der frå till rät-hwad ſkall jag ferifiva her— 
ta derom. ranom om honom, det wißt 
24. OM efter Paulus är, hafwer jag ie; hwar— 
hade ſkottsmäl, att Keffaren fore hafwer jag nu honom 
ſkulle känna om hans ſak, här fram för eder, och meft 
låt jag firwara Honom, för dig, Konung Agrippa, 
tilldeß jag Funde ſända hozlatt, rår derom ranſakadt 
nom till Kejfaren. är, må jag haſwa hwad 
22, Då fade Agrippaljag ſkrifwa ſtall. 
till Feſtum: Jag mille och 27, Ty mig ſynes orätt 
gerna höra mannen, Jmor- wara att fända någon fare 
gon, fade han, ffall du fålgen, och ide dermed gifwa 
höran. ſakena tillfänna, för hwilka 
23. Dagen efter kom han anklagad ar. 
Agrippa och Bernice, med 
ſtort ſtaͤt, och gingo in pa] 26. Capitlet. 
Raͤdhuſet, med hifivitsman=| Paulus berättar för Agrippa, 
nerna, och be ypperfta I fin omwändelſe. 
ftaden; oc wardt Paulus Hy fade Agrippa till Pau⸗ 
efter Feſti befallning frame lun: Dig tillſtädjes, 
hafder. att du talar for dig. Da 
24. DOM fade Feſtus: räckte Paulus fina hand ut, 
Konung Agrippa, od) Bloch talade för fig: 
män alle, fom med of tile] 2. Jag håller mig uu 
ſtädes ären: Har fen I den lyckſaligan, att jag ffall för— 
mannen, om hwilken hele ſwara mig i dag inför dig, 
hopen af Judarna hafwer Konung Agrippa, i all de 
bedit mig, både i Jeruſalem ſtycker, der jag öfwer an— 
och här, ropandes, att ho-|flagad warder af Judo— 
nom borde ike lefwa länger. men; 


25. Men jag fann hos) 3. Aldrameſt medan fag | 
nom intet bedriftvit hafwa, wet, att du aft förftåndig | 
det döden wärdt war; på de fedwanjor och ſpörs- 

26. Men efter han ſköt mal, fom ibland Yudarna | 


fig till Kejſaren, få aktar äro; hwarföre beder jag 


| 


| 
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dig, att du mille Höra mig ſterna; ody dA de dräpne 
taͤleliga. wordo, förde jag domen. 

4. Mitt lefwerne ifrån) 14. Och i alla Synas 
ungdomen, huru det af be⸗ gogor pinade jag dem ofta, 
gynnelſen ibland detta folk och nödgade dem till hä— 
i Jeruſalem warit hafwer, delſe; och war dem ſaͤ mye— 
weta alle Judar, ket ondſinnig, att jag för— 

5. Som mig förr känt följde dem och uti de främ— 
hafwa, om de wilja beſtät; mande ſtäder. 
ty jag hafwer warit en Pha⸗ 12. För hwilka fak, när 
riſee, hwilket dr det ſträn- fag for till Damaſeum, med 
gefta parti uti mar Guds- öfwerſta Brefternas magt 
tjenft. och förlof; 

6. Od nu ſtaͤr jag här| 13. Wid middagstid, o 
for rätten, för hoppets jfull| Konung, fag jag i wägen 
till det löfte, fom ſkedt är ett ſten af himmelen, kla— 
till waͤra fader af Gudi; rare än ſolſkenet, ffinande? 

7. Till hwilket de tolf kringom mig, och bem fom 
mår ſlägte förhoppas ſig med mig foro. 
komma ſkola, tjenandeGudi} 14. Och när wi alle föllo 
ſtadeliga, natt oc dag; för ned till jordena, hörde jag 
detta hopps ſkull, Konung ena röſt tala till mig, och 
Agrippa, warder jag anelfaga pa Ebreiſko: Saul, 
Flagad af Judomen. Saul, hwi förföljer du 

8. Hwi warder det hållet Imig? Dig är fwårt att 
af eder otroligit, om Gudlipjerna emot udden. 
uppwäcker de döda? 15. Da fade jag: Ho aft 

9. Sag mente wal hosſdu, HErre? Gade han: 
mig fjelf, att jag mycket Jag är JEſus, den du fore 
göra ffulle, ſtridandes emot foljer. 

JEſu Nazareni Namn; 16. Men res dig upp, 

10. Som jag och gjor-|och ſtatt pa dina fötter; ty 
de i Jeruſalem; och mangaldertill hafwer fag uppen— 
heliga faftade fag i fängel- barat mig för dig, att fag 
fe, dertill fag magt tagit|\fall ſkicka dig till en tje 
hade af de öfwerſte Breeinare, och mittne om det du 
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fett hafwer; och deßlikes om och ſtora; intet annat får 
det jag dig ännu uppenba= gandes, än det Propheter— 
ra ffall; na fagt hafwa att fe ffulle, 

17, Och will frälfa dig och Moſes: 
för folket, och för Hednin- 23, Att Chriſtus lida 
garna, till hwilka jag nu ſtulle, oc) wara den förſte 
ſänder dig; af de dödas uppſtaͤndelſe, 

18. —* bu ſkall öppna och förkunna ett ljus fol— 
deras ögon, att de jfolalfena, od) Hedningomen. 
omivändas ifrå mörkret till] 24. Oa ban nu fadant 
Tjufet, och ifra Satans magt för fig fwarat hade, fade 
till Gud; att de ſkola faͤ ſyn⸗ Feſtus med höga rift: Ou 
dernas förlåtelfe , Ody lott äſt raſande, Paule; mycken 
ibland dem ſom helgade äro, konſt hafwer gjort dig ra— 
genom trona till mig. ſande. 

19. Sa war jag ite ohd=| 28. Och ſade han: Min 
rig den himmelſta ſynena, gode Feſte, jag är intet ra— 
Konung Agrippa; ſande, utan talar ſann och 

20. Utan begynte för— förnuftig ord. 
funna förſt för dem jom) 26. Ty Konungen wet 
moro i Damaſeo och Jeru⸗ detta wal, for hwilkom fag 
ſalem, oc) öfwer allt Ju-ock tröſteliga talar; ty jag 
diſka landet, oc jedan deß- haͤller det fa före, att intet 
likes Hedningomen, att de deraf är honom fördoldt; 
ffulle bättra fig, och omelty det är ide ſkedt lönliga. 
manda fig till Gud, gös) 27. Tror du Prophe— 
randes fadana gerningar|terna, Konung Agrippa? 
fom bättring tillhörde. Jag wet, att du tror. 

24. För den ſakens full] 28. Oa fade Agrippa till 
grepo Judarna mig i tem=|Paulum: ogo ting fattas, 
plet, och bödo till att dräpa att du talar ja för mig, att 
mig. jag warder Chrijten. 

22, Dot hafwer jag) 29. OM fade Paulus, | 
njutit Guds hjelp dertill,| Jag bade wal af Suri, | | 
att jag ännu ſtär i dennaſehwad der fattas fögo eller | 
dag, betygandes både fmålmycet utt, att ef ‘tne 
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du, utan of alle de, foc 3. Och dagen derefter la⸗ 
mig höra i dag, worde fås de wi till Sidon. Och Bue 
dane fom jag dr, undan- lius for wal med Paulo, 
tagne defia banden, och tillſtadde att han gick 
50. Od när han dettaltill fina wänner, och lat 
talat hade, flod Konungen göra fig till godo. 
upp, och landshofdingen,| 4. Och när mi lade där 
och Bernice, och de ſom dan, feglade mi utmed Cy— 
fato der med dem. pren; ty wädret war of 
B41. OM wid de gingo emot. 
affides talade de emellan) 5. Och feqlade mi öfver 
fig, fagande: Denne man- hafvet, fom år emot Cili— 
nen hafwer intet gjort, det eien och Pamphylien, och 
döden eller band wärdt är. kommom intill Myra, ſom 
52. OM jade Agrippa är i Lycier. 
till Feftum: Denne mane} 6. Och der fick höfwits— 
nen matte wal wordit lös mannen ett ſkepp, fom mar 
gifwen, hade han icke ſkjutit af Alexandria, od feqla 
fig till Kejſaren. ffulle till Walland; der 
; fatte han of in. 
27, Gapitlet. 7. Och då wi långfams 
Pauli RomerfEa reſa, ſjönöd, liga ſeglat hade i maͤnga 
förloßning. dagar, och fom nogaſt kom— 
Sedan nu beſlutet war, ma kunde in mot Gnidum, 
att mi ſkulle ſegla till|for motwäders (full, ſegla— 
Walland, antwardade de de wt in under Creta, mid 
Paulum och några andra Salmone; 
faͤngar  underhöfmitåman=] 8. Och kommom fom 
nenom, ſom het Julius, af nogaſt framom, och intill 
den Kejferliga ſkaran. ett rum, ſom kallades Skö— 
2. OM fom wi ſtego uti na hamn; ody war ſtaden 
ett Adramytiſkt ſkepp, och Laſea icke laͤngt derifraͤ. 
ffulle fegla utmed Aſien, 9. OG nu mycken tid 
fade mi af; och med of blef Iwar förlupen, och feqlatfen 
Wriftardhus, en Macedoniſk begynte wara farlig, derföre 
man, af Theffalonica, att och faftan war alleredn 
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förliden, förmanade Paulus ena 3, fom Callas Clauda, 
dem, och kundom med platå få 
40. Och fade till dem: in baten. 


KR man, jag fer, att feg] 17. Da de tagit den I 


fatfen mill wara med we— upp, brufade de hjelp, och 
dermödo, och ftor ſkada, icke bundo ffeppet; och då de 
allenaft till ffepp och gods, fruktade att det ffulle kom— 
utan jemwäl pa wart lif. ma på ſandrefwelen, faz 

11. Men höfwitsman- ſtade de ut ett hinderfat, 
nen trodde ſtepparenom, och och lato få wrafa. 
ftyrmannenom, mer än det} 18. OM fom ftormen gick 
Paulus fade. of} fivarliqa uppå, kaſtade 

12, Och efter der marlde dagen derefter godſet ut. 
icfe hamn till att ligga ij 19. DM tredje dagen fas 
winterläge, föllo de meftalftade mi ffeppredffapen ut 
parten på det rådet att lägsImed mara hander. 
qa dädan, att de, om nås! 20, Och då hwarken fol 
gorlunda fee kunde, matteleller ftfernor fynted måns 
forma till Phenicen, och ga dagar, och ftormen lag 
ligga der i minterlage; den oß fmårliga uppå, war of 
hamnen är på Creta, för allt hopp borto om mår 
fydiweft och nordweſt. walfard. 

13. Och fom nu funnan=] 24. Och D4 de nu i 
wäder begynte blaja, mente lång tid intet ätit hade, fied 
de hafwa efter fin milja; Paulus upp midt ibland 
och da de lade ifrån Aſſon, dem, och fade: I man, det 
feglade de utmed Creta. hade wäl tillbörligit warit, 

14, Men ice långt efejatt I haden hört mig, och 
ter ftacf fig upp emot dem icke lagt ifrå Creta, och icke 
ett iligt wader, fom kallas kommit of denna wedermö— 
nordoft. don och ffadan uppå. 

15. Och da ffeppet wardt)] 22. OM nu förmanar 
begripet, och kunde ide be=ljag, att J maren mid ett 
gå fig för wädret, läto milgodt mod; ty ingom af eder 
drifwa för wädret; ſkall naͤgot ſkada till lifwet, 

16, Och kommom under utan allena ſteppet. 
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235. Ty i denna nattene|ten i haftvet, under bet ſken 
ſtod Guds Angel när mig, att de wille föra ut ankar, 
den fag tillhirer, och den af framſkeppet. 
jag dyrkar, och fade: 314, Då fade Paulus 

24, Frukta dig intet, till höfwitsmannen och till 
Paule, du måfte komma krigsknektarna: Utan deße 
fram för Keſſaren; och ſi, blifwa i ſkeppet, få warden 
Gud hafwer gifmit dia alla) ide behallne. 
de fom ſegla med dig. 32. Da höggo krigs— 

25. Derföre warer wid knektarna af faftona till 
ett qudt mod, I man; ty|baten, och {ato Honom fara. 
jag tror Gubdi, att fa ffer,| 35. Och fom dagen bez 


fom mig fagdt är. gynte ſynas, rådde Paulus 
26. Uppå ena ö ffole|dem allom, att de ffulle få 
wi wräkne warda. ſig mat, och ſade: Detta 


27. Då fjortonde nat- är fjortonde dagen, att I 
ten fom, och wi forom uti hafwen förbidt, och blifwit 
Adria, wid midnattstid, faſtande, och hafwen intet 
tycktes ſteppsmännerna att tagit till eder; 
dem ſyntes ett land; 34. Swarfire rader jag 

28. Och Faftade ut fozjeder, att J fån eder mat; 
det, oc funno tjugu fame|ty det hörer edra wälfärd 
nar djup; och fommo litet till; ty ingens edars ett hår 
fanger fram, och kaſtade ſkall falla af band hufwud. 
åter Iodet, och funno femton] 35. DM när han det 
famnar djup. fagt hade, tog han brödet, 

29. Och få fruftade de, och tackade Gud i allas 
att de ffulle komma på nås deras afyn; om då ban 
qot ffarpt grund, och ka⸗det brutit Hade, begynte 
ftade fyra anfare ut af bak- han äta. 
ffeppet, och önffade att da=| 56. Då wordo de alle 
gas ſkulle. wid ett bättre mod, och be— 

30. Då ſökte ſkepps- gynte och de äta. 
männerna efter, huru de} 37. Och wi woro i ſtep— 
ſkulle komma fina färde utu pet, alle tillhopa, tuhun— 
ſkeppet, och kaſtade ut baͤ⸗ drade fer och ſjutio ſjälar. 
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88, OM da de woro dermed ffedde, att de und— 
måtte, lättade be ſkeppet, ſluppo alle behållne i land. 
och Faftade ut hmwete i hafe 
met. 28. Capitlet. 

59. Mar dager wardt, Paulus ormbiten; botar Publii 
kände de intet landet; men fader, kommer till Rom, predic 


de words warſe ena mit, i far Judomen. 
hwilko en ſtrand mar, dit ch Da de undfomne wo— 
de mente twilja låta drifiva ro, fingo de meta, att 


ffeppet, om de kunde. ön het Melite. 

40. Och när de bade} 2 Och folket bemifte of 
upptagit anfaren, gafmolice liten aro, undfaͤngan— 
De fia till [o8, och upplöſte des off alla; od) upptände 
roderbanden, och hade upplen god eld, fer regnets ffull 
ſeglet till wäders, och läto ſom of öfwerkommet war, 
qa at ſtrandene. och for köldens ffull. 

44, Dok kommo de pa} 3. Od) då Paulus bar 
en refwel, och ffeppet ſtöt- tillhopa en hop med rid, 
te; oc framffeppet blef och fade pa elden, fröp en 
ſtaͤndandes faſt orörligit, huggorm ut ifrå marman, 
men bakſkeppet loßades af och ſtack hans hand. 
waͤgene. 4. Men då folket fag 

42, Men krigsknektar— ormen hängandes wid hans 
na tyefte råd mara flå fån= hand, fade de emellan fig: 
garna ihjäl, att, da de ut- Denne mannen mafte wara 
ſummo, ice ffulle nagorjen mandrapare, hwilken 
undfly. hämnden icke tillſtäder lef— 

45. Men höfwitsman-— ma, ändock han nu unde 
nen mille förwara Pau- kommen ar för hafwet. 
hum, och ſtillte dem ifra det} 5. Men han ſkuddade 
radet, och bad att de, ſom ormen i elden, od) honom 
ſimma kunde, ſkulle gifwa ſkadde der intet af. 
ſig förſt ut ät landet; 6. Wen de mente ſtke 

44. Och de andre, ſom- ſkola, att han fFulle upp— 
lige pa bräder, och fomliz|fimatla, eller ſtraxt falla nez 
ge pa ffeppStwrafet, Och der och dö. Da de Lange 
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wänte derefter, och fago attymom till Syracufa, blefivo 
* intet ondt wederfors, wi der i tre dagar. 
wände de fig uti ett annat! 13. Dädan ſeglade mi 
ſinne, och ſade att han war omkring, och kommom till 
en gud. Regium. OM en dag der— 
7. Och der ite lånat ifrajefter blafte ſunnanwäder 
hade den ofiverfiedfiverina,jupp, få att mi fonunom 
benämnd Publius, en afe/den andra dagen derefter till 
welsgaͤrd; den undfick oß Puteolos. 
till herberge, och for mal) 414. Och efter mi funno 
med of i tre Dagar. der bröder, wordo wi bedne, 
8. OM hände fia, att att wi ſkulle blifiva när 
Publii fader låg ſjuk ifFalfe|dem i fju dagar; och få 
woſot oc bukref; till ho⸗ kommo wi till Rom. 
nom gif Paulus in, och 415. Och då bröderna 
när han hade bedit, lade fingo höra om of, gingo 
han Händer på honom, och de emot of intill Appii foz 
gjorde honom helbregda. rum, oc till Tretabern. 
9, Od) ba det war ſkedt, När Paulus dem faq, tae— 
kommo oc andre, de fom|fade han Gudi, och tog 
fjufbom hade der pa öne, tröft till fig. 
och gingo fram, och wordo] 16. Och när wi kom— 
helbregda. mom inf Rom, öfwerant— 
10. Hwilke of gjorde wardade underhöfwitsman— 
mycken dro; och när mi fos nen fångarna öfwerhöfwits—⸗ 
rom mara färde dädan, läto mannenom; men Paulo 
de komma in med oß hwad wardt tillſtadt wara för ſig 
nödtorftigt war. ſjelf, med en krigsknekt ſom 
11. Efter tre maͤnader tog mara pa honom. 
ſeglade wi wära färde uti] 47. Efter tredje dagen 
ett ffepp ifrån Alexandria, kallade Paulus tillhopa de 
ſom der under ön hade le— ypperſta af Judarna. Och 
gat i winterläge; uti hwil- när de Eommo, fade han 
fet3 baner ſtod Caſtor och till dem: J man och bröder, 
Pollux. ändock jag intet gjort hade 
12. OM när mi fom-lemot wart folf, eller emot 
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fädernas ſtadgar, wardt jag uttydde och betygade Guds 
likwäl bunden öfwerant- rike; och gaf dem före om 
wardad utur Jeruſalem i JEſu, utaf Moſe lag, och | 
de Romares händer; utaf Propheterna, ifraͤ mor⸗ 

18. Hwilke, daͤ de mig gonen och intill aftouen. 
ranſakat hade, mille del 24. Och ſomlige trodde 
ſläppt mig, efter ingen det ſom ſades; och ſomlige 
dödsſak fans med mig. trodde icke. 

19. Men efter Judarna] 25, Od fom de icke 
ſade deremot, nödgades jag drogo öfwerens, gingo de 
ſkjuta mig till Kejſaren; dädan, då Paulus dem ett 
icke fa att jag något haf- ord ſagt hade, att den Helge 
wer, der jag will anklaga Ande rätt talat hafwer till 
mitt folf före måra fader, genom Pros 

20. För denna ſakens pheten Eſaias, 

Full hafwer fag fallat eder,| 26. Sägandes: Gack till 
att jag måtte fe eder, och detta folfet, och fag: I ſto— 
tala med eder; ty för Iſra⸗len höra med öronen, och 
el8 hopps ffull är jag om— icke förftåt; och fe med ögo— 
bunden med denna fedjon. nen, och ide funna beſinnat. 

21. Da fade de till hoz] 27. Ty detta folks hjerta 
nom: Wi bafwe hwarken är firhardt, och de hora 
fått bref om dig af Jude- ſwaͤrliga med fin Bron, och 
en; ej Helfer hafwer nagor/fin ögon hafiva de igenlyckt; 
af brdderna dädan kommit, att de fife någon tid ffola 
och bebadat of, eller talatife med ögoneu, och höra 
något ondt om dig. med öronen, och förftå med 

22, Och begäre mi nu hjertat, att de måtte oms 
af dig höra, huru du det wändas, att jag dem hela 
hafwer före; ty om detta maͤtte. 
partit är of wetterligit, att) 28. Så ffall eder uu 
alleftads fags deremot. wetterligit wara, att denna 

23. Och da de hade ſatt Guds ſalighet är fand till 
honom en dag före, kommo | Hedningarna, och de ſtola 
de en jtor hop till honom hörat. 
i herberget, hwilkom han| 29. Och när han hade 
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det fagt, gingo Judarna utlalla de fom ingingo till ho— 

ifvå honom, och hade emel= nom; 

lan fig mycken disputering. 34. Predikandes Guds 
50. Men Baulus blefirife, och larde om HErran 

i hela tu är uti det hus JEſu, med all tröft; od) 

han lejt Hade, och undficlingen förböd honom det. 


Wnde på Apoſtla Gerningar. 
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S. Pauli Cpiftel till de Romare. 
1. Capitlet. 6. Ibland hwilka I och 


Pauli perfon, helsning. Gann ären kallade af JEſu Chri 
rättfärdighet. Hedna  afguderi, {to ; 

fynder. 7. Ullom dem fom i Mom 

Pas, JEſu Chrifti tje läro, Guds käreſtom, falla: 

nare, Fallad till Apoftel, dom heligom. Mad mare 

afffild till att predifa Guds med eder, och frid af Guti 

Evangelium; warom fader, oc HErraz 

2, Hwilket han tillförerejnom JEſu Chriſto. 
utlofwat hafwer, genom) 8. I förftone tackar jag 
fina Propheter i den Helga min Gud, genom Efi 
Skrift, Chriſtum, för eder alla, att 

3. Om fin Son, den född i hela merldene talad om 
är af Davids fad, efter köttet; edra tro. 

4. Hwilken är krafteliga 9. Ty Gud är mitt 
hemijad Guds Son, efter|wittne, hwilkom jag tjenar 
Andan fom helgar, derafji minom anda, uti Evan— 
att han ftod upp ifrå delgelio fom är om hans Son, 
döda, nämliga JEſus Chri- att jag utan Atermando 
ſtus, war HErre; tänker på eder; 

5. Genom hwilken mil 40. Bedjandes altid i 
hafwe fått nåd, och Apoſtla- mina böner, att jag doc 
ämbete, till att upprätta någon tid matte få en lycko— 
trones lydno ibland alla fam wag, om Gud wille, 
Heduingar, i hand Namny' till att fomma till eder. 
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Li. Ty fag ajtunbdar fejrattfardige {fall lefwa af 
eder, på det jag matte nå-|fine tro. 
gra andeliga gäfwo dela} 18. Ty Guds twrede af 
med eder, till att ſtyrka himmelen warder uppenbar 
eder; öfwer alla menniſkornas 
12. Det är, att jag, ogudaktighet och orättfär— 
ſamt med eder, måtte faͤ dighet, de der förhålla ſan— 
hugſwalelſe genom begges ningena i orättfärdighet. 
wåra tro, edra och mina. 19. Ty det fom förftås 
15. Jag will icke dölja kan om Gud, är dem uppen— 
för eder, bröder, att jag bart; ty Gud hafwer dem 
hafwer ofta haft i ſinnet det uppenbarat; 
komma till eder, ändock jaä 20. Dermed att hans 
hafwer warit förhindrad oſynliga wäſende, och hans 
allt härtill; på det jag ewiga kraft och Gudom 
måtte och någon frukt ſtkaffa warder beſkädad, nar de 
ibland eder, ſaͤſom ibland beſinnas af gerningarna, 
andra Hedningar. nämliga af werldenes ffa= 
14. Jag är pligtig bade|pelfe; fa att de äro utan 
refer och Barbarer, både urſäkt; 
wifa och owiſa. 24. Medan de förftodo 
15. Derfore, få mycket} Gud, och hafwa ide prifat 
mig ftår till görandes, är honom fom en Gud, och 
jag vedebogen att jag och ej Heller tacat; utan wordo 
predifar eder Evangelium, fåfangelige t fina tanfar, 
fom i Some aren. och deras oförnuftiga hjerta 
16. Ty jag ſkämmes i är wordet mörkt. 
icke wid Chrifti Evange⸗ 22. Daͤ de höllo ſig för 
lium; ty det är Guds wiſa, aro de wordne daz 
kraft, allom dem till ſalig- rar; 
het fom tro; Judomen 23. Och hafwa förs 
forft, fa oc Grekomen; wandlat dens ofdrgangeliga | 
17. Derfire, att derut-Guds härlighet uti belate, | 
innan warder Guds ratte det ef allenaft gjordt mar I 
färdighet uppenbar, af tro efter förgängeliga menni— 
i tro; fom ſkrifwet dv: Den fford, utan jemwäl efter | 
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foglar8, och fyrafitts och att bedrifwa obeqwamlig 
frypande djurs liknelſe. ting; 

24. Derfire haftwer ock 29. Fulle med all orätt: 
Gud öfwergifwit dem ifardiqhet, bolert, arghet, 
deras hjertans luftar, uti girighet, ondffo; fulle med 
orenlighet, till att ffämmalafund, mord, tif, fivef, 
fin lekamen inbördes; otuft; 

25. Hwilke forwandlat! 30. Ornataßlare, bak— 
hafwa Guds ſanning ilögn; dantare, Guds föraftare, 
och hafwa ärat och dyrkat waldsiwerfare, högfärdige, 
de ting, ſom ſkapad äro, ſtolte, illfundige, föräldro— 
öfwer honom fom dem men olydige; 
ffapat hafwer, biwilfen ar} 54. Oförnuftige, ordlöſe, 
walfignad ewinnerliga: A- okärlige, trolöfe, obarm— 
men. hertige; 

26. Derföre hafwer oc! 32. Hwilfe, ändå de 
Sud Hfwergifwit dem i Guds rättwiſo meta, att de 
ffamliga luſtar; ty deras ſom fådant göra äro wärde 
qwinnor hafwa förwandlat döden, likwäl göra de det 
den naturliga brukningena icke allenaft, utan oc hålla 
uti den, fom är emot na⸗ med dem fom det göra. 
turen. 


27. Sammaleded och 2. Capitlet. 
männerna hafwa dfiwer=| Guds dom öfwer Hedningar 
gifwit den naturliga qwin— oh Judar. 


nones brufning, oc) hafwa Derfdre äſt du utan ur— 
brunnit i fin lufta till hwar⸗ ſäkt, o menniſka, eho 
Annan; man med man be— du aft fom dömer. Ty med 
Drifmit flembet, och fått,|det famma du dömer en 
jom tillbirligit war, deras annan, fördömer du dig 
willos rätta lin i fig ffelf=|{jelf, efter du gör det famma 
mom, jom du dömer. 

28. Och fåfom de intet] 2 Ty wi mete, att Guds 
aftade hafwa Gud i känſlo, dom är rätt öfver dem fom 
hafwer Gud dfiwergifmit|fadana göra. 
dem i ett wraͤngt finne tilll 3. Eller menar du, 0 
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menniffa, fom dömer demjfom wal gör; förft Judo 
fom fådana göra, och gör men, Grefomen ockfå. 
detſamma, att du ffall fun=| 14. Ty Gud fer ice 
na undfly Guds dom? — tefter perfonen. 

4. Eller föraktar duhans 12. Alle de fom utan 
godhets, talfambets och lag fyndat hafwa, de warda — 
laͤngmodighets rikedom, icke ock utan lag förtappade; 
förſtaͤndandes, att Guds och alle ſom uti lagen haf— 
mildhet lockar dig till bät- wa ſyndat, de warda med 
tring? lagen dömde; 

5. Utan efter dina haͤrd⸗ 4135. Ty de äro ide rätts 
het, och obotfärdiga bjerta,|fardige for Gudt, fom hora 
famfar du dig ſjelſwom lagen; utan de fom göra 
wrede, pa wredenes dag, efter lagen, de warda rätts 
när Guds rattwifa dom färdige haͤllne. 
blifwer uppenbar. 14. Derföre, om Hed— 

6. Hwilken gifwa ffalllningarna, fom icke hafwa 
hwarjom och enom efter lagen, göra dock af naturen 
hans gerningar; det lagen innehaͤller, de— 

7. Nämliga pris och äro, ſamme, ändock de icke haf— 
och oförgängeligit wäſende wa lagen, äro de likwäl 
dem, fom med taͤlamod, ſig ſjelfwom Tag; 
uti goda gerningar, fara} 13. Hwilke bewiſa lag: 
efter ewigt lif. ſens werk wara ffrifivet I 

8. Men dem fom en—-— deras hjertan, der deras 
trätne äro, och icke wilja ſamwet bär dem wittne, och 
lyda ſanningene, utan lyda deras tankar, ſom ſig in— 
orätthetene, ogunſt och bördes anklaga, eller ock 
wrede; urſaka; 

9, Bedröfwelſe och aͤngeſt 16. Ba den dagen, nar 
öfver hwar och en menni-/ Gud menniffornad lönlig— 
ffo8 fjäl, fom illa gir;|heter döma fall, genom 
förft Judarnas, Grekernas IEſum Chriſtum, efter | 
ockſä. mitt Evangelium. 

10. Men heder, och ära,| 17. Si, du kallas en: 
och frid hwarjom oc enom, Jude, och förlåter dig på 
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lagen, och berömmer dig haͤller du ide lagen, fa är 
af Gudi; din omſkärelſe morden en 
18. Och wetft hans wil=|forhud. 
ja; och efter Du aft under=| 26. Om nu förhuden 
rottter i lagen, prifivar du håller lagſens rättfärdighet, 
hwad bäft ar; mann icke hans förhud blif⸗ 
19. Och betröſter dig wa räknad för omffärelfe? 
wara en ledare dem fom! 27. DM dermed ffer Då, 
blinde äro, och dem ett ljus att det fom af naturen är 
fom i mörkret äro; förhud, och fullkomnar la— 
20. Dem en tuktomäſta⸗ gen, fall döma dig, fom: 
re, fom daͤraktige äro; dem under bokſtafwen oc om— 
en lärare, ſom enfaldige ffärelfen bryter Tagen, 
äro; ody hafwer formen till] 28. Ty det ar icke Jude, 
det fom wetanded och rätt fom utwärtes är Juve: ef 
är i lagen. heller det omffärelfe, fom 
21. Nu lärer du andra, utwärtes ſter på föttet; 
och Laver dig intet fjelf. Ou} 29. Utan det är Jude, 
predifar: Man ffall icke ſom inwärtes dolder är; och 
ſtjäla; och du ftjäl. hjertans omffärelfe är om— 
22, Du ſäger: Man ſkärelſe, den fom fFer i an— 
ffall ice göra hor; och du danom, och ice efter bof- 
bedrifwer hor. Du ſtygges ſtafwen; hwilkens pris ite 
wid afguderi; oc du beslär af menniffom, utan af 
rifwar Gudi det honom Gudi. 
tillhörer. ; i 
23. Du berömmer dig 3. Capitlet. 
af lagen, och manhedvar| Suda förmån. Den fanna 
Gud med lagfens wfwer- rättfärdigheten. 
trädning; Hwad fördel hafwa da 
24. Ty fir edra ſtull Judarna? Eller hwad 
warder Guds Namn förs är omſkärelſen nyttig? 
fmadadt ibland — 2. Bo, ganſka mycket. 
ua, ſäſom ſkrifwet är. Förſt, att dem hafwer wa— 
25. Omſkärelſen doger, rit betrodt det Gud talat 
om du håller lagen; men hafwer. 
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3. wad. magt ligger Hafwe mi någon fördel för 
derpå, att ſomlige af dem dem? Allsingen. Ty mi 
icke trodde? Skulle deras hafwe det nu bewiſat, att 
otro göra Guds trohet om- baͤde Judar och Greker aro 
intet? alle under fynd; 

4, Bort det. Ware} 10. Som ffrifwet flår: 
heldre Gud fannfardig,|Deu är ide till fom rätt: 
od Gwar och en menniſka färdig är, ide en, 
lögnaftig; fåfom ſtrifwet 11. Sugen är od den 
är: På det du blifwer ſom forftandig är; ingen 
rättfärdig i din ord, och är fom aftar Gud. 
öfwerwinner, när du dd-| 12. Wile hafwa afwi— 
med, fit; allejamman aro onyt⸗ 

s. Wr det nu få, att tige wordne; ingen ar 
wär ordttfardighet priſar ſom godt gör, ide till en, 
(Subs rättfärdighet; bwad! 43. Deras ſtrupe är 
wilje wi ſäga? Ir ba Gud en öppen graf; deras tun- 
pDidttfardig, fom wredgas gor brufa de till ſwek; 
deröfwer? Jag talar efter huggormaetter under de— 
menniſtoſätt. ras läppar, 

6. Bort det; ty huru 14. Deras mun är full 
kunde Gud då döma werl- med bannor och bitterhet; 
dena? 15. Deras fötter fnare 

7. Ty om Guds fanning till att utgjuta blod; 
— yppare af mine lögn, 16. Förtryckelſe och we: 
honom till pris, hwi ſkulle dermöda i deras wagar; 
jag då ännu dömas fom) 17. Och fridſens wag 
en ſyndare; weta de icke. 

8. Och ite heldre göra,| 18. Guds räddhäge ar 
fajom wi wardom förſmäd- icke for deras ögon. 
de, ody fom naͤgre ſäga, att 19. Sa mete wi, att | 
wi ſkole ſäga: Våt of göra allt det lagen fager, det | 
ondt, pa det dev kommer ſäger bon till dem fom 
godt ‘af. Hwilkas fördömelſe under lagen dro; att hmwar | 
år all rätt. om em mun fall tilljtop= | 

9. Huru är då derom? pas, och all werlden {fall | 
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för Gudi brottslig war-|\denna tiden fina rättfärdig: 
da; het; på det han allena ſkall 
20. Derföre, att intet wara rättfärdig, od) göra 
fött fan af lagfens ger: den rättfärdigan, fom är af 
ningar warda rattfardigt JEſu tro. 
för honom; ty af lagen! 27. Hwar är nu din 
Fanner man ſyndena. berommelfe? Hon är utes 
24. Men nu är Guds lyckt. Med hwad lag? Med 
rättfärdighet, utan Tag=|gerningarnad lag? Nej; 
fend tillhjelp, uppenbar utan med troned Tag. 
worden, bewift genom In-| 28. Så halle wi nu 
gen oh Propheterna;, det, att menniffan warder 
22. Den Guds ratt=|\rattfardig af trone, utan 
färdighet, fager jag, fom lagſens gerningar. 
fommer af SEfu Chrifti) 29. Eller är Gud alle: 
tro till alla, och ofwer allalnaft Sudarnas Gud? Ar 
de fom tro; ty här är han och ide Hedningaruas 
ingen åtffilnad. Gud? So wiferliga, och 
23. Allſamman äro Hedningarnas; 
de ſyndare, oc) hafwa in-| 30. Efter det en Gud 
tet berömma fig af för är, fom gör omffarelfen 
Gudi; rattfardiq af trone, och för— 
24. OM warda rätt- hudena genom trona. 
fardige utan förſtyllan, 34. Göre wi då lagen 
af hans nåd, genom den omintet med trone? Bort 
förloßning fom i Ehrifto det; utan wi upprattom 
JEſu oe är; lagen. 
25. Hwilken Gud haf- 
wer fatt for en nadaftol, 4. Gapitlet. 
genom trona i hans blod, Abrahams rättfärdighet, tro. 
i hwilko han fåter fe fina] Fywad ſäge wi då mår 
rattfardighet, i thy att han fader Abraham efter 
förlåter fynderna, fom blef) föttet hafwa funnit? 
na wore under Guds tålas! 2. Det fäge mi: Är 
mod; Abraham rättfärdig worden 
26, Vill att låta fe ilaf gerningarna, få hafwer 
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han det han må berdmmalmardt trom räfnad till ratt⸗ 
fig af; men ide for Gudt färdighet. 

— & Men hwad ſäger 10. Huru blef hon * 
Skriften? Abraham trodde nom då tillväknad? När 
Gudi, ody det wardt ho: han war i omſkärelſen, eller 
nom rafnadt till rättfür- når han war i förhudene? 
dighet. Icke i om*¥arelfen, utan i 

4. Men honom, fom ——— 
haͤller ſig wid gerningarna, Men han tog om— 
warder lönen icke räknad react fens tecken för ett in— 
af nåd, utan af pligt. fegel till trones rättfärdig⸗ 

5. Men honom, ſ fom icke het, hwilka han bade i före 
håller fig wid gerningarna, hudene; att han ſkulle mara 
utan tror på honom fom) allas deras fader, ſom i för— 
den ogudaktiga gör rätt- hudene trodde, att fadant 
färdigan, hang tro warder ſkulle och räknas dem för 
honom räknad till rättfär- rättfärdighet; 
dighet; 12. Deblifes oc ont 

6. Saͤſom oc David fFarelfens fader, ite dem 
figer, att falighcten 5 ſom äro af om— 
dens menniſkos, hwilko ſkärelſen, utan och dem fom 
Gud tillräknar rättfär- wandra i trones fotfpar, 
dighetena, utan gernin- ſom war i mar faders UWhra- 
gar. hams förhud. 

7. Salige dro de, fom; 13. Ty det löftet, att 
deras ordttfardighcter äro han (fulle warda werldened 
förlåtna, och deras ſynder arfwinge, är ice ffedt Abra⸗ 
äro öfwerſkylda. he och hans ſäd igenom 

8. Salig är den man, lagen, utan igenom troned 
fom Gud ingen fynd till=|rattfardighet. 
rafnar. 14. Ty om de, fom lyda 

9, Mann nu denna ſa⸗ till lagen, äro arfwingar, 
ligheten allenaft wara fom=i få är tron onyttig worden, 
men öfwer omffärelfen, cle iad löftet ar blifivet om— 
fer oc öfwer forhudena? intet. 

Wi flige ju, att Whrahe’ 15. Ty lagen fommer 
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wrede Aftad; ty der ingen| 24. Och war fullwiß 
lag är, der är ide Heller derpå, att den fom lofwade, 
öfwerträdelſe. han war ock mägtig det 
16. Derföre maͤſte det att haͤlla. 
wara af trone, att det féall; 22. Derfdre war det och 
wara af nåd, och löftet faftirafnadt honom till rätts 
blifwa allo ſädene; ide hos färdighet: 
nom allenaft fom är afla- 23. Sa är detta ide 
gen, utan och honom fom allenaft ſkrifwet för hand 
är af Abrahams tro, hwil- (full, att Honom tillräknadt 
fen dr allas mara fader; wardt; 
17. Som ffrifwet är: 24. Utan oc for mara 
Sag hafwer fatt dig till fel, fom det off tillräk— 
en fader öfwer manga nadt marder, när mi trom 
Hedningar, för Gudi, den pa honom, fom war HErra 
du trott hafwer, hwilken SCfum uppwäckte ifrå de 
de döda gör lefwande, och döda; 
Fallar de ting, fom ice rn, 25. Hwilken för wara 
lifa fom de moro. ſynders (full är utgifwen, 
18. OM han trodde på oM för tara rättfärdig: 
det Hopp, der intet hopp bets (Full uppwückt. 
war, att han ſkulle warda 
maͤnga Hedningars fader, 5. Capitlet. 
fom ſagdt war till Honom: Rättfärdighets frukter. Adam 
Ga {fall din fad wara. fyndenes, Chriftus rättfärdighe— 
19. Od) han mardt icke tenes urfprung. 
ſwag i trone, och aftadeicfe SYN edan wi nu rattfardige 
fin halfdöda kropp, ty ban wordne äro af trone, 
mar nar hundrade dragam= hafwe mi frid med Gud, 
mal; ej heller Saras half⸗ genom war HErra JEſun 
döda red; Thriſtum 
20. Ty han twiflade 2. Genom hwilken mi 
intet på Guds löfte med hafwe ock en tillgång itrone 
otro; utan wardt ſtark i till denna naͤd, fom wi uti 
trone, gifwandes Gudi droz fråm, och berömmom of; af 
na; hoppet, fom mi hafwe, till 
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den härlighet fom Gud mycket mer, efter mi äre 
gifwa ſtall. förlikte, blifwe wi nu be— 

3. Och icke det allenaſt; haͤllne genom hans lif. 
utan wi berömmom of oc 44. Icke allenaſt det; 
i bedröfwelſen, wetande att utan wi berdmmom of och 
bedröfwelſe gör tälamod; af Gud, genom mår HEr— 

4. Och tålamod gör förs ra JEſum Shriftum, ge⸗ 
farenhet; förfarenhet gör nom hwilken mi nu förlik— 
hopp; ningen faͤtt hafwe. 

5. Men hoppet later ile] 12. Derföre, ſaͤſom ige⸗ 
komma pa ffam; ty Guds nom ena menniſko är fyn- 
farle är utgjuten i wär den kommen i werlden, och 
hjerta, genom den Helga för fyndenes ſkull döden; 
Anda fom of gifwwen är. joc) är få döden fommen 

6. Ty oc Chriftus, den öfwer alla menniſkor, efter 
ftund mi ännu ſwage wo— de alle ſyndat hafwa. 
rom efter tiden, hafwer lidit 13. Ty fynden war wal 
döden för oß ſyndare. i werldene allt intill lagen; 

7. Nu will näppliga men der ingen lag är, der 
någor dö för det fom rätt aktas ide fynden; 
är; för det fom godt ar) 44. Utan döden war 
torde tilläfwentyrs naͤgor wäldig, allt ifrån Adam 
dö. intill Moſen, öfwer dem 

8. Derföre bepriſar Gudl oc, fom ite hade ſyndat i 
fur kärlek till of, att Chri (abana Bfivertradelfe fom 
ſtus är död för of, nar wi Adam, hwilken är hans lik— 
ännu moro fyndare. nelfe fom tillkommande 

9, SÅ warde wi ju mye⸗ war. 
fet mer behallne genom hos] 15. Men det hafiwer fig 
nom för mredene, efter milide få med gaͤfwone, jom 
äre rattfardige gjorde ihans ined fyndene; ty om igenom 
blod. end (menniſkos) fynd äro 

10. Ty efter wi wordom| mange döde, få är mycket 
förlikte med Gudi, genom mer Guds nad och gåfiva 
hans Sons död, den ſtund mangom rikeliga wederfa— 
wi ännu woro owänner; ren genom — 

um, 
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ftum, font den ena menni⸗ öfwerflödde dä nåden myc 
ffan war I naͤdene. fet mer; 

16, Och är ike gafwan| 24. Ba det att, fåfom 
allenaft öfwer ena ſynd, ſynden hafwer wäldig warit 
fafom förderfwet är fome|till döden, få ffulle oc nå 
met för dend ena ſyndarens den wäldig wara genom 
ena fynd; ty domen ärlvättfärdighetena till ewin— 
fommen af ene fynd tilllnecligit lif, genom JEſum 
fördömelfe, men gafwan af Chriftum. | 
manga ſynder till rättfär⸗ 


digbet. 6, Capitlet. 

17. Ty om döden haf- My hörſamhet fordras af en 
wer, fir ens fynda ſkull, rättfärdigan. 
wäldig warit igenom en; HNwad wilje wi da fäga? 
mycket mer ffola be, ſom Skole mi blifwa i ſyn⸗ 


undfa naͤdenes oc gaͤfwo⸗ dene, pa det nåden jfall 
nes fullbet till rättfärdighet, ofwerflbda⸗ 
wara wäldige i lifwena gee) 2. Bort det; wi fom äre 
nom en, JEſum Chris döde ifrå fyndene, Huru 
ſtum. ffulle mi ännu lefwani 
48. Ty fåfom, för ens henne? 
ſynds ffull, är fördömelſe 3. Weten I ite, att 
kommen öfwer alla mennizlalle wi fom äre döpte till 
ffor; få kommer ock, igenom Chriſtum JEſum, wi äre 
ens rättfärdighet, lifſens döpte till hans död? 
rättfärdning öfwer alla; 4, Ga äre mi ju bee 
menniffor. grafne med honom, genom 
19, Ty fajom, för ene dopet, i döden; att, fåfom 
menniſkos olydno, äro mane|Chriftus är uppwäckt ifrå 
ge wordne ſyndare; få wars de döda, genom Fadrens 
da och, för ens lydnos ſkull, härlighet, ja ffole och wi 
mange rättfärdige. wandra i ett nytt lefwerne. 
20. Men lagen är ofa] 5. Ty om wi, famt med 
härmed infomnien, att ſyn⸗ hon m, inplantade wardom 
den ſkulle dfiverfloda; men till en fifa död, fa warde 
der fynden öfwerflödde der wi och uppſtaͤndelſen (ite; 
RD (16) 
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6. Wetande, att warlwarit, och nu lefwa; och 
gamla menniffa är korsfäſt edra lemmar Gubdi, till ratte | 
med honom, pa det att fyne|fardighetened wapen. 
dafroppen ffall warda om-| 44, Ty fonden ffall icke 
intet, att mi ite härefter marda wäldig öfwer eder, 
ſkole tjena ſyndene. efter Jären icke under la— 

7. Ty den fom döder gen, utan under naͤdene. 
är, han är rättfärdigad ifrͤ 418 Guru då? Skole 
fyndene, toi fynda, medan mi äre 

8, Ure wi nu döde med icke under lagen, utan under. 
Chriſto, få tro mi, att milnådene? Bort det. 
och ſkole lefwa med honom;| 16. Weten I ite, att 

9. Vetande, att Chrizlhmwem I gifwen eder för: 
ſtus, fom ifrå de döda uppsltjenare till att lyda, hans 
wäckt är, dör intet mer; tjenare ären B, fom I lys | 
döden får intet mer magt dige ären, ehwad bet är 
öfwer honom. mer ſyndene, till döden, eller 

10. Ty det han Bblefllydnone, till rattfardighe= | 
död, blef han ſyndene död tena? 
en gång; men det han lef17. Men lofwad mare 
twer, lefwer han Gudi. Gud, att I hafwen warit | 

11. SÅ håller och Iſſyndenes tjenare, och ären 
eder derföre, att J ären dock af Hjertat lydige word— 
döde ſyndene, och Lefwen|ne, uti den lardoms efter= | 
Gudi, genom Chriftum|fyn, fom I aren gifne till. | 
JEſum, war HErra. 18. Men nu, medan J 

12, Ga later mu icke ären friade ifrå fyndene, | 
fyndena waldig wara i edar ären I vattfardighetenes | 
dödeliga lekamen, få att Itjenare wordne. 
henne efterföljen uti hennes 19. Jag talar härom: 
luſtar. efter menniſkors ſätt, for | 

13. Od gifwer icfe fynzledra köttsliga ſkröplighets 
dene edra lemmar till orätt- ſtull. Lifa fom I hafwen 
färdighetens mapen; utan edra lemmar gifwit orenligz | 
gifwer eder ſjelfwa Gudi, hetene och ovattfardighetene | 
fifa fom de der döde hafmaltill tjenft, ifra den ena orätt⸗ 





| 
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färdighetene till den andra; |mannenlefiver, är hon bun— 
få gifwer och nu edra lems den till lagen; men om 
mar rättfärdighetene till mannen dör, få blifiwer hon 
tjenft, att de måga warda lös ifrå manfens lag. 

helige, 3. Men om hon är med 

20. Ty Hå I woren fyn=len annan man, medan benz 
denes tjenare, då tworen Ines man lefwer, då warder 
frie ifra rdttfardiqhetene. [hon fallad en horfona; men 

21. Hwad gagn haden dör mannen, fa är hon fri 
J då af det, der I nu blyslifrå lagen, att Hon icke ware 
gens mid? Ty till ſädant der en horfona, om hon är 
är döden ändalykten. när en annan man. 

22, Men nu, medan J} 4. Sa aren oc I, mine 
även frie wordne ifrå ſyn- bröder, dödade ifrå lagen, 
dente, och wordne Guds tje genom Chrifti leFamen; att 
nare, hafiven I edor frukt, J ffolen tara när enom 
att I helige warden; och androm, nämliga när hos 
till ändalykt, ewinnerligit]nom fom är uppftanden 
lif. ifrd de döda, pa det wi ffole 

25. Ty fyndenes lön göra Gudi frukt. 
är döden; men Guds gaf-| 5. Ty da wi worom 
wa är det ewiga lifwet, köttslige, då mora de ſyn— 
genom Chriftum JEſum, diga begärelfer, fom lagen 
war HErra. uppwäckte, mägtig i wåra 

7. Capitlet. —— att göra dödenom 
Trones frihet. Lagens nytta, 6. Men nu äre wi fri⸗ 
Köttſens od) Andans ſtrid. lane ifrä lagen, döde ifraͤ 
Weten J ike, käre bröder henne fom of Höll fångna; 
(ty jag talar mebdifa att mi ſkole tjena uti ett 
Dem fom lagen meta), attinytt mafende, efter andan, 
lagen reqnerar öfver menzloch icke uti det gamla wä— 
nijfona, få länge hon lefzlfende, efter bokſtafwen. 
wer? 7. Hwad wilje wi då 

2. Ty en qwinna, fom|faga? Xr lagen fynd? Bort 

i — waͤld är, fa länge det; men fynden kände jag 
2 
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icke, utan af lagen; ty fagljag gör; ty jag gör ice 
hade intet wift af begärel=lhiwad jag mill, utan det 
fen, hade ide lagen ſagt: jag hatar, det gör jag. 
Du ſkall ide begära, 16. Om jag nu gör det 

8. DÅ tog fynden till- jag ite will, få ſamtycker 
fälle af budordet, och uppsljag, att lagen är god. 
mate I mig all begärelfes] 417. Sa gör ite nu jag 
— lagen war ſynden det, utan ſynden ſom bor 

| i mig. 

9, DM jag lefde fordom 13. Ty jag wet, att i 
utan fag; men när budor-mig, det är, t mitt fött, 
det fom, fick fynden lif igen; bor ite godt; miljan haf— 

£0. Och fag mardt död; wer jag, men att göra godt, 
få fans då, att budordet, det finner fag ice. 
fom mig war gifwet tilll 419. Ty det goda, fom 
lifs, det war mig till döds. jag mill, det gör jag intet; 

44, Ty fynden tog tillsjutan det onda, fom jag icke 
fille af budordet, och beſwek will, det gör jag. | 
mig, och drap mig dermed.| 20. Om jag nu gör det 

12, Ga är mal lagen] jag ide will, få gör ide nu 
helig, och budordet heligt,|fag det, utan fynden fom 
och rättfärdiat, och godt. bor i mig. 

13, Ar då det, fom godt) 24. Sa finner jag nu 
är, twordet mig till döds? mig en lag, fag fom mill 
Bort det; men fynden, pålgöra det godt är, att det 
det hon ffulle ſynas maralonda laͤder mid mig, 
fynd, hafwer med det godt} 22. Ty fag hafwer luft 
är werfat döden i mig; påltill Guds lag, efter den in⸗ 
det fynden ſkulle warda dfe|wartes menniffona; 
mwermåtton fyndig genom) 23. Men jag fer en ane 
budordet. nor lag i mina lemmar, 

14, Ty wi wete, att la⸗ ſom ſtrider emot den Tag, 
gen är andelig; men jag ſom i min håg är, och gri— 
ar köttslig, ſaͤlder under|per mig fången uti ſyndenes 
fyndena. lag, fom är i mina lemmar. | 

15. Ty jag wet ifehwad! 24, Sag arme mennifea 
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ho ſkall löſa mia ifrå denna nade; men de fom andelige 
dödſens kropp? äro, de äro andeliga ſinnade. 
95. Gudi tackar fag, 6. Ty föttfend finne ar 
genom JEſum Chriſtum, döden; men Andans ſinne 
mår HErra. Så tjenar fag ar lif od) frid. 
nu Guds lag med Hagens) 7. Thy köttsligit finne är 
men med köttet tfenar fag en flendffap emot Gud; 
ſyndenes lag. ‘efter det dv ide Guds lag 
underdånigt, ide fan det 
8. Capitlet. heller. 
Rätt wandel i Chriſto. Defi 8. Wren de fom aro kötts— 
nytta. Hopp, talamods ankar. lige, funna ide wara Gudi 
Si är nu intet fördöme⸗ täcke. 
ligtt i dem fom äro i 9. Men I ären ite kötts— 
Chrifto JEſu, de fom icdellige, utan andelige, om 
wandra efter Föttet, utan Guds Ande annars bor i 
efter Andan. eder; ty hwilken ide hafwer 
2, Ty Andan8 lag, ſom Chriſti Anda, han hirer ike 
lif gifwer i Chriſto JEſu, honom till. 
hafwer gjort mig fri ifra) 10. Men om Chriftus 
ſyndenes oc dödſens lag. jär i eder, få är wal leka— 
3. Ty det fom lagen menen ddd, för ſyndenes 
ide kunde åftadfomma, i|(full; men Anden är lifvet, 
det hon wardt förſwagad för rattfardighetenes ffull. 
af köttet, det gjorde Gud, | 14. Om nu hand Ande, 
ſändandes fin Son i fyn=|fom JEſum uppmwacte ifrå 
delig Potts liknelſe, och de döda, bor i eder, få ffall 
fördömde fyndena i föttet och den, fom Chriftum upp= 
genom fynd; wäckte ifrå de döda, göra 
4. På det den rattfdrejedor dödeliga lekamen lef— 
dighet, fom Tagen affar,|wande, för fin Andas ſkull, 
ffulle warda fullbordad i fom i eder bor. 
of, fom icke wandrom efter] 18. Så äre wi nu, färe 
föttet, utan efter Andan. bröder, fFyldige, ike köttena, 
5. Ry de fom köttslige att mi ſkole lefwa efter 
äro, aie köttsliga fin=|föttet; 
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13, Ty om I leftver|de emot fin wilfa; men för 
efter köttet, få fEolen I dö; hans ffull, fom dem underz 
men om J döden köttſens kaſtat hafwer, pa en förs 
gerningar med andanont, hoppning. 
få ffolen I lefwa. 21. Ty kreaturen feola 

14. Ty alle de fom drif= ock warbda friafförgängelig— 
was af Guds Anda, de äro hetenes träldom, till Guds 
Guds barn. barnas härliga frihet. 

15. Ty I hafwen ie} 22. Ty mi mete, att 
fått tralbomfens anda, äter hwart oc ett Freatur fuckar 
till raddfagas utan I haf- och ängslas med of, allt 
wen fått utforada barns härtill. 

Anda, i hwilkom wi rope: 25. DM icke de allenaft; | 
Whba, fare Fader. utan och wi ffelfiwe, fom | 

16, Den famme Anden hafwom Andans förftling, 
wittnar med mår anda, attifudom oc wid of fjelfma | 
wi äre Guds barn. efter barnaffapet, och mäns | 

17. Are wi nu barn, tom war kropps förloßning. 
få äre wi of arfwingar,| 24. Ty wi äre wal faz 
namliga Guds arfiwingar, lige wordne, dock i hoppet; | 
och Chriſti medarfivingar; men hoppet, om det fynes, 
om wi annars lidom med är det ide hopp; tv Huru 
honom, att mi och med hoz|fan man Hoppas det man | 
nom fomma magom till|fer? 
härligheten. 25. Om wi nu hoppas 

18. Ty jag håller det det mi ie fem, få mante 
få före, att denna tidſens wi det med talamod. 
wedermöda är ide fifa emot] 26. Sammaledes hjelper 
den härlighet, fom pa ofjok Anden wara fFroplig- 
uppenbaras ffall. het; ty mi mete ie hwad 

19. Ty kreaturens höge- wi ffolom bedja, fåfom det 
liga aͤſtundan wäntar efter, bör fig; utan ſjelfwer An— 
att Guds barn ffolauppen=|den manar godt för of, med | 
baras; oſägeliga ſuckan. 

20. Efter kreaturen dro} 27. Men han, fom ſkä— 
wanſkelighetene underkaſta⸗ dar hjertan, han wet hwad 


| 
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Andans finne är; ty han| 54. Hwilkeur ar den 
manar for helgonen, efter ſom will fördöma? Chri- 
Guds behag. ftus är den fom lidit baf- 

28. Men wi wete attliver döden; ja, han är oF 
dem, fom hafwa Gud Par, den fom uppwäckt är; den 
tjena all ting tilldet bäfta, lof fitter på Guds högra 
de fom efter uppfåtet äro hand, of manar godt för 
kallade. oß. 

29, Ty hwilka han haf⸗ 33. Ho kan ſkilja of 
mer föreſett, dem hafwer ifrä Chriſti kärlek? Bedröf— 
han och beſkärt, att de ſkulle welſe eller aͤngeſt, eller förs 
wara hans Sons beläte följelſe, eller hunger, eu 
life; pa det han ſkall wara nakenhet, eller farlighet, 
den förſtfödde ibland mangaleller ſwärd? 

bröder. 36. Saͤſom ſkrifwet är: 

30. Men dem fom han För dina ſkull wardom wi 
hafwer beſkärt, dem hafwer dödade Hela dagen; wi 
han of kallat; och dem han wardom Hållne fafom flag: 
hafwer kallat, dem hafwer tofaͤr. 
han oc gjort rättfärdiga;; 37. Men i allt detta öf— 
men dem fom han hafwer werwinne wi genom ho— 
gjort rattfardiga, dem hafz nom, fom of alffat baf- 
wer han och gjort härliga. wer. 

31. Hwad milje wi nu} 38. Ty jag är wif der 
faga härtill? Ur Gud förlpå, att hwarken död, eller 
of, bo fan wara emot of? lif, eller Anglar, eller Förs 

32. Hwilken oc icke ſtadöme, eller wäldigheter, 
hafwer ſkonat fin egen eller de ting fom nu dro, 
Son, utan gifwit honom eller de ting fom tillkomma 
ut för of alla; huru ffulle ſkola; 
han ide of gifwa of all) 39. Eller höghet, eller 
ting med honom? djuphet, eller något an 

33. Hwilken wilåklaga nat kreatur, ſkall ſkilja of 
dem fom Gud hafwer ut- ifraͤ Guds kärlek, fom är 
forat? Gud är den fomli Chriſto JEſu, mårom 
rättfärdigar. HErra. 
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| fad; utan i Sfane ffall dig 
9, Capitlet. Fallaa faden ; 8 
Utforelfen fer ej efter Tefamlig] 8. Det är: Icke äro de 
förmån, men efter Guds nad | Guds barn, fom äro barn 
och ordning. efter föttet, utan de fom äro 
48 fäger fanningen tibarn efter ”Töftet, de twarda 
Chriſto, och ljuger ie, räknade för fab. 

fom mitt famtvet bar mig! 9. Ty detta är löftes— 
der wittne till i dem Helga ordet: Sag ffall komma 
Anda, i denna tiden; off Sara 

2. Att jag hafwer ena ffall hafwa en fon. 
ſtora forg, och ideliga pino| 10. Och ite allenaſt det; 

i mitt hjerta. utan och Rebecka wardt en 

3. Ty fag hafwer fjelf-iqang hafwandes af Iſaae, 
wer önffat mig bortfaftad| warom fader. 
ifra Ghrifto, for mina brd=| 44. Ty förr än barnen 
ders ffull, fom mig kötts- worn född, och hade hwar— 
liga fF ylde äro; ken godt eller ondt gjort 

4. Hwilke äro af Iſrael, (på det Guds uppfåt ffulle 
hwilkom barnaſkapet tillæ blifwa ſtaͤndandes efter ut⸗ 
hirer, och härligheten, och korelſen, icke för gerningar⸗ 
förbundet, ody lagen, och nad ſtull, utan af kallarens 
Gudstjenſten, och löften; naͤde), 

3. Hwilkas dro fäderna, 12. Wardt denne ſagdt: 
der Chriſtus af födder är, Den ſtörre ſkall tjena dem 
pa köttſens wägnar; hwil- mindre; 
ken är Gud öfwer all 13. Saͤſom ſkrifwet är: 
ting, lofivad ewinnerliga: Sacob älffade jag; men 
Amen. Eſau hatade jag. 

6. Detta fäger jag icke 414. Hwad wilfe mi då 
fördenffull , att Guds ord ſäga? wr Gud orättfär— 
äro omintet worden; ty de dig? Bort det. 
äro ice alle Ifreeliter, fom! 45. Ty han ſäger till 
äro af Iſrael; Moſen: Hwilkom faq av | 

7. Sete äro de heller alle nådelig, honom är jag nås | 
föner, att de äro Abrahams delig; och öfwer hwilken jag | 


| 
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firbarmar mig, öfwer ho⸗ 25. På det han ffulle 
nom förbarmar jag mig. |fungöra fina härlighets ri- 

16. Så flår det nu icke kedom pa barmbertiqhete- 
till naͤgors mans wilja eller nes kar, fom han hafwer 
lopp, utan till Guds barm⸗ tillredt till härlighet; 
hertighet. 24. Hwilka han och fal: 

17. Ty Skriften fäger till lat hafwer, nämliga of, icke 
Pharao: Dertill hafwer jag | allenaft af Judomen, utan 
uppwäckt dig, att jag ffall lo af Hedningomen; 
bewiſa mina magt på dig; 25. Safom han och får 
och att mitt Namn ffalllger genom Ofeas: Det fom 
warda förkunnadt i all land. ide war mitt folf, det (Fall 

18. Ga firbarmar hanijag Falla mitt folk; och 
nu fig öfwer hwem hanlden mig intet Far war, 
will; od) hwem han will, ſkall jag falla min Para. 
förhärdar han. 26. Och det ffall Fe, 

19. SÅ må du fäga till att der fom hafwer tvarit 
mig: Hrwad ffyllar han daͤ ſagdt till dem: I ären ite 
oß? Ho fan flå emot hans mitt folk; der ffola de 
wilja? warda kallade lefwandes 

20. © menniſka, ho äſt Guds barn. 


bu fom twill träta med Gud?) 27. Men Efaiad ropar 


Icke fager det ting, ſom for Bfracl: Om talet pa 
gjordt är, till fin mäſtare: Iſraels barn än wore fom 
Hwi hafwer du gjort mig ſanden i hafwet, få ſkola 
ſaͤdana? dock de igenlefde warda 
24. Hafwer icke en potto⸗ ſalige. 
makare magt att göra af en! 28. Ty han jfall wal laͤ— 
Flimp ett far till heder, och|ta forderfiva dem, och dock 
det andra till wanheder? likwäl frilla det förderfivet 
22, Derfore, då Guditill rättfärdighet; ty HEr— 
mille {ata fe wredena, och ren ffall [tila förderfwet 
kungöra fina magt, hafwer| pa jordene. 
han med ftor talfambet lie] 29. Och fafom Eſaias 
dit wredſens far, fom äro ſade tillfdrene: Hade ickt 
tillvedd till fördömelfe; HErren Zebaoth igenlefe 
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of fad, då hade wi warit nit om Gud; dock ide wis— 
fafom Sodoma, och lika liga. 
ſom Gomorra. 3. Ty de förſtaͤ icke Guds 
30. Hwad wilje mi dalrattfardiqhet; utan fara ef— 
ſäga? Det ſäge wi: Hed⸗-ter att upprätta fin egen 
ningarna, fom icke farit haf- rättfärdighet, och äro få ide 
wa efter rättfärdighetene, de Guds rättfärdighet under— 
hafwa faͤtt rättfärdigheten; gifne. 
den rättfärdighet menar jag, 4. Ty Chriſtus är lag: 
ſom af trone kommer. ſens ände, till réttfar- 
34. Men Iſtrael, ſom dighet hwarjom och enom 
for efter rättfärdighetenes fom tror. 
lag, fom icke till rättfär-⸗ 5. Moſes ſkrifwer om 
dighetenes lag. den rättfärdighet ſom kom— 
32. Hwarfbre? Derföre mer af lagen: att hwilken 
att de icke ſökte det af tro=|menniffa fom det gör, hon 
ne, utan fafom af lagſens lefwer deruti. 
gerningar; ty de ftitte fig} 6. Men den rattfardiq- 
pa förtörnelſeſtenen; het, fom ar af trone, fager 
35. Gajom ſkrifwet är: få: Gag ide i ditt hjer: 
Si, jag lägger i Zion en|ta: Ho will fara uppi 
fortornelfeften, oj enalhimmelen? Det är, att 
forargelfeflippo; och hwar hemta Chriftum harned. 
och en fom tror på honom,| 7. Ger, Ho will fara 
ffall ite Fomma på ffam, ned i djupet? Det är, att 
hemta Chriſtum upp igen 
10. Gapitlet. ifrån de döda. 
Hawi Suda förkaſtas. Lagens och | 8. Men Hwad fager 
trones rättfärdighet. Trones (Skriften)? Ordet är 
urſprung. hardt när dig, nämliga 
Mröder, ming hjertas be=li dinom mun, oc i ditt 
går och bon till Gubdlhjerta; detta är det ordet 
dy för Iſrael, att de mätte om trona, fom ni predifom, 
warda falige; 9. Ty om du beFanner 
2. Ty jag bar wittne med dinom mun JEſum, 
med dem, att de hafwa att han är HErren, och tror 
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i ditt hjerta, att Gud haf- ſäger: HErre, ho tror war 
wer uppwäckt honom ifrå predifan? 
desdöda, fa marder du fas] 47. Så är tron af pre 
lig. difanen; men predikanen ges 
10. Ty med hjertans nom Guds ord. 
tro marder man rättfärdig,| 18. Så fäger jag nu: 
och med munſens hefine|Haftva de ide Hört det? 
nelſe warder man falig. Deras ljud är ju utgån- 
11. Ty Skriften fager:/get i all land, och deras 
Hwar och en, fom tror på ord till werldenes ändar. 
honom, ffall ife fommal 19. Men fag fager: Haf— 
på ffam. twer då Iſrael det ide fått 
12. Det är ingen ät— weta? Den förfte Moſes 
ffilnad emellan Juda och| fager: Sag (fall uppwada 
Grek; ty en HErre är Hfeleder till nit med det folf, 
wer alla, riker öfwer allalfom ide är folk; oc med 
dem fom åfalla honom. lett galet folf ffall jag 
13. Ty hwar och en, fom reta eder. 
afallar HErrans namn,| 20. Driftar och Eſaias 
ffall warda falig. fig till, och fager: Sag är 
14. Men huru ffola del funnen af dem, fom intet 
afalla den de hafwa icke ſökte mig; od) är worden 
trott pa? Od) huru ffolaluppenbar dem, fom intet 
de tro honom, fom be hafz|fporde efter mig. ; 
wa intet hört af? Od) hus] 24. Men till Iſrael få 
ru ffola de höra, utan pre⸗ ger han: Hela dagen haf: 
difare? wer jag utradt mina hän: 
45. Ody huru ffola de der till det otrogna och 
predifa, utan de warda fanel genftértiga folket. 
de? Sajom ffrifivet ar: O! 
huru ljuflige aro deras) 1I. Capitlet. 
fötter, fom frid förkun- Framhärdan i trone. Utkorel—- 
na, deras fom godt för ſens grund. 
funna, aͤ ſäger jag nu: Haf— 
16. Men de äro icke alle * då Bub a 
Evangelio lydige; ty Eſaias ſtat fitt folk? Bort det; ty 
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jag är och en Iſraelit, af|firbittrad anda; gon, att 
Abrahams fab, af BenJa- de ice fe ffola, och öron, | 
mins ſlägte. att de ide höra ſkola, allt 
2. Gud hafiwer ike bort⸗ härtilldags. 
kaſtat fitt folf, fom han ha=| 9. Od) Dawid fäger: Vat | 
de firefett tilfirene. Eller deras bord mara en fnaro, | 
weten I icke hwad Skriften och till bekajelſe, och till 
fager om Elias? huru han | förargelfe, och dem till de— 
går fram för Gud emot ras rätta lin, 
Iſrael, och ſäger: 10. Warde deras ögon 
3. HErre, de hafwa drä⸗ förblindad, att de icke fe; 
pit dina Propheter, och haf⸗ och Höj deras rygg alltid. 
wa ſlagit ned din altare; och) 14. SÅ ſäger jag nu: 
jag är allena igenblifwen, Hafwa de då fördenffull 
och de fara efter mitt lif. ſtött fig, att de ffulle falla? 
4, Men hwad ſäger ho— Bort det; men af deras 
nom Guds ſwar? Jag hafelfall hände Hedningomen faz 
wer mig igenleft fjutufend lighet, på det att han der— 
män, fom ike hafwa böjt med ffulle uppwäcka dem 
fin knä för Baal. till 
5. SÅ är det och i den- 12. Wr nu derad fall 
na tiden med de igenlefda, werldenes rikedom, och des 
efter naͤdenes utforelfe. rag forminffelfe ar Hed— 
6. Ar det nu af nad, falningarnas vifedom; huru 
dix det ide af gerningom; mycket mer deras fullhet? 
annars wore nad ide nåd.) 43. Eder Hedningomen 
Ar det och af gerningom,|fager jag; efter det jag är 
fa är det nu ide nad; anz|Hedningarnas Apoſtel, pri 
nars är gerning ice ger far jag mitt ämbete; 
ning. | 44, Om jag funde naz 
7. Huru dret Då? Det gorledes uppwäcka dem, 
Iſrael fifer, det far han ſom mitt kött äro, till nit, 
icfe; men utforelfen far detslod) göra några faliga af 
de andre äro firblindade; dem. | 
8. Såfom ſkrifwet ars} 45. Ty om deras bort- 
Gud hafwer gifwit dem en kaſtelſe ar merldened förſo— 
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ning, hwad blifwer då de⸗ du blifwer i godhetene; an⸗ 
ras upptagelſe annat än lif nars warder du och afhug— 
ifraͤ de döda? gen; 

16. Ar förſtlingen helig, 23. Och de inympas igen, 
fa är of wal hele degen om de ite blifwa i otrone; 
helig; och om roten är he⸗ſty Gud ar magtig ater in- 
lig, få äro och qwiſtarna ympa dem, 
helige. 24, Ty aft du af ett naz 

47, Om nu naͤgre afiturligit wildoljoträ afhug— 
qiviftarna äro afbrutne, och gen, ody förutan naturen 
du, fom war ett mildoljoslinympad uti ett fannffyl- 
tra, blef der inympad igen, digt olfotra; huru mycket 
och aft worden delaktig afimer måga de, fom natur- 
oljoträns rot och fetma; {liga qwijtar dro, inympas 

18. Så beröm dig ideluti fitt eget oljotra? 
emot gwiftarna, Om du} 25. Käre broder, fag will 
berömmer dig, få bar ju icke fördölja eder denna hems 
icke du rotena, utan roten|lighet, på det I icke fFolen 
bär dig. högmodas mid eder ſjelfwa, 

19. Så fager du da:zlatt blindheten är Sfracl ens 
Qwiſtarna äro afbrutne dels wederfaren, tilldef Hed⸗ 
pa det jag ſkulle inympas. ningarnas fullhet inkom— 

20. Sant ſäger du; delmen ar; 
äro afbrutne fir otrone3] 26, Och fa marder hele 
féull, men du aft ſtaͤndan- Iſrael ſalig; fafom ſkrifwet 
ded genom trona. War icfelav: Wf Zion ffall den 
för ftolt i ditt finne, utan komma fom fria fall, och 
war i räddhaͤga. afwända ogudaktigheten 

21. Ty hafwer Gud delaf Jacob, 
naturliga qwiſtar icke fox] 27. Oh detta är mitt 
nat, fe till, att ban icke Teſtament med dem, då 
heller ffonar dig. jag borttager deras fynz 

22, Sa fe nu har Guds)der. 
godhet och ſtränghet; ftrang-| 28. Efter Evangelium 
heten pa dem fom föllo, och håller fag dem för owän— 
godheten pa dig, få framtlner, för edra ffull; men 
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efter utforelfen hafwer jaginom dro all ting; Honom 
dem far, för fädernas ſkull. ware ära i evighet: Amen. 
29. Ty Guds gafwor | | 
och fallelfe äro fådana, att 12. Capitlet. 
han fan dem ide ångra. Förmaning till broderlig kärlek 
50. Ty fåfom oc I forz i allt umgänge. 
dom icfe trodden på Gud, Sa förmanar jag nu eder, 
och hafwen dock nu öfwer käre bröder, wid Guds 
deras otro fått barmhertig⸗ barmhertighet, att J utgif⸗ 
het; wen edor lekamen till ett 
31. Sa hafwa oc nu offer, fom är lefwande, he— 
de icke welat tro paͤ den ligt och Gudi behageligit, 
barmhertighet, fom eder we⸗ edra ſkäliga Gudstjenſt. 
derfaren är, att bem maͤtte 2. Och håller eder icke 
och barmhertighet wederfa- efter denna werldena; utan 
ras. förwandler eder med edars 
32. Ty Gud hafwer ſinnes förnyelſe, att I må 
allt beſſutit under otro, gen förfara, hwad Guds 
pa det ban (fall förbarma gode, behagelige och fullkom⸗ 
fig öfwer alla. lige wilje är. 
33. O! hwilfen dfuphet| 3. Ty jag fager, igenom 
af den rifedom, fom är baͤde den nåd fom mig gifwen är, 
i Guds wisdom ody fun= hwarjom och enom af eder, 
ffap; huru obeqripelige äro att ingen halle mer af fig, 
hand domar, oy oranſake- än honom bor halla; utan 
lige hand wägar. halle fig fa, att der är mat= 
54. Ty ho hafwer fäntlta med, efter fom Gud haf— 
HErrans finne? Eller ho wer utdelat hwarjom och 
hafwer warit hans radgif=|enom troned mått. 
ware ? 4, Ty fafom mi uti en 
35. Eller ho hafwer gif⸗ lekamen hafwe manga lem: 
wit honom något tillforene,|mar, men alle lemmar haf— 
det honom fall betaladtiwa ice allt famma ame 
warda? bete; | 
36. Ty af honom, och! 5. Sa are wi nu mange 
igenom honom, och i ho-| en lekamen i Chrifto, men 
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inbördes äre mi broarane; 414, Taler wal om dem 
nars lemmar; fom gå efter edart argafta; 

6, OM hafwe aͤtſkilliga taler wäl, och önffer dem 
gaͤfwor, efter den mad ſom icke ondt. 
of gifwen är. Hafwer naz} 15. Glädjens med dem 
gor Prophetiam, få ware ſom glade äro, od graier 
hon ens med trone. med dem fom grata; 

7. Hafwer någor ett am=| 46, End till finned med 
bete, fa afte han derpa; [a=|hwarannan. Haller ice mye— 
rer någor, få afte han palfet af eder fjelfiva, utan 
lärona. håller eder lika mid dem 

8. Förmanar någor, ſaͤ ſom ringa aro; håller eder 
afte han på förmaningen; ite ſjelfwa för flofa, 
gifwer någor, ſaͤ gffwe uti] 417. Görer ingom ondt 
enfaldighet; regerar någor, för ondt; winnlägger eder 
få regere med omſorg; gör om det fom ärligit är, ine 
någor barmhertighet, ſaͤ för hwar man. 
göre det med fröjd. 18. Om möjeligit är, ſaͤ 

9. Kärleken ware utan mycket fom till eder ftar, få 
ffrymtan; hater det onda, hafwer frid med alla men— 
blifwandes wid det godt ar.|niffor. 

10. Warer hwar med) 19. Hamnens eder icke 
annan wänlige, uti broder=|fjelfive, fare wänner; utan 
lig kärlek; den ene föresllåter (Guds) wrede hafwa 
komme den andra med in- rum; ty det är ſkrifwet: 
Hordes heder. Min är hamuden, jag 

11. Warer ide tröge utilffall wedergällat, fager 
det I hafiwen för händer; HErren. 
warer brinnande i Wndaz| 20, Om nu din owdn 
nom; fficer eder efter tiden. hungrar, få gif honom mat; 

12, Warer glade i hopsltörfter han, få gif honom 
pet, talige i bedröfwelſe; dricka; när du det gör, få 
håller på bedja. förſamlar du glödande fol 

13. Deler edart till dejpå hans hufwud. 
heligas nödtorft; herberger| 24, Lat dig ide öfwer— 
gerna, wunnen warda af det ons 
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ba; utan öfwerwinn det on=maft för ftraffets full, utan 
da ‘med det goda. oc —— full, 
erföre maften I of 
13. Capitlet. gifwa ffatt; ty de äro Guds 
Eefnad emot Ofwerbeten, fin tjenare, fom fadant ffola 
näſta of fig fjelf. ſköta. 
mar od) en ware Ofe] 7. Sa gifwer nu hwar— 
werhetene, fom wäl⸗ jom och enom det I plig- 
det hafiver, underdanig; ty tige ären; dem ſkatt, fom 
ingen Oftwerhet är, utan|ffatt bor; dem tull, fom 
af Gudi; den Oiverhet tull bor; dem rädfel, fom 
fom är, 'hon är ffidad af rädſel tillhörer; dem heder: 

Gudi. ſom heder tillbörer. 

2. Derföre, ho fig fatter} 8. Warer ingom något 
emot Ofwerheten, han fatelfEyldige, utan att I älſkens 
ter fig emot Guds ſtickelſe; inbördes; ty den fom älffar 
men de fom fatta fig der— den andra, han hafwer full= 
emot, de ffola fa en dom bordat lagen, 
öfwer fig. 9. Ly det fom fagdt ar; 

3. Ty de fom wäldet haf=|Ou ffall ide göra hor: Ou 
wa, dro icfe dem till rädd- ſkall ide dräpa: Du fall 
haga fom wal gira, utan icke ſtjäla: Du ffall icke bä— 
dem fom illa göra, Will ra falfft wittne: Du ffall 
du ice frukta för Ofwerhe⸗ icke begära; och annat faz 
ten, få gör det godt är, fåldant bud, det befluted i 
får du prid af honom; detta ordet: Du fall älſka 

4. Ty han är Guds tfee|din näfta fom dig fjelf. 
nare, dig till godo. Men! 10. Kärleken gör fin nä 
gör du det ondt är, få målfta intet ondt. Sa är nu 
du rädas; ty han bar icfe/farlefen lagſens fullbordan, 
ſwärdet förgäfwes, utan} 14. Och emedan wi ſaͤ— 
han är Guds tjenare, en dant wete, nämliga tiden, 
hämnare honom till ſtraff, att nu är ſtunden till att 
fom illa gör. uppftå af fömnen; efter mår 

5. Fördenſkull måfte man jatighet är nu narmer, än 
mara underdanig, icke alles då mi troddet; | 
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14. Natten är framfa⸗ſty Gud dr wal magtig till 
ren, och dagen är kommen; att göra Honom ftindande. 
derföre låter of bortfafta; 5. Den ene gör åtffils 
mörkſens gerningar, och nad emellan dag och dag; 
ikläda of ljuſens wapen. Iden andre häller alla dagar 

13. Vater of ärliga mans lika; hwar och en mare wif 
dra, fåfom om dagen; icke tit fitt finne. 
fråfert och dryckenffap; ite) 6. Hwilken fom aftar 
i famrar och okyſkhet; icke naͤgon dag, det gör han 
i kif och nit; HErranom; och Hvilken icke 

14. Utan ikläder eder aktar någon dag, han gör 
HErran JEſum Chriſtum; det of HErranom. Hwilken 
och fordrer köttet, dock icke ſom äter, han äter HErra— 
till kättja. nom; ty han tackar Gudi. 

| Den der ide äter, han ice 
14. Gapitlet. äter HErranom, och tackar 
Förhållande emot de fivaga i Gudi. 
trone. 7. Ty ingen af of lef= 
Fyn ſwaga i trone tager wer fig ſjelfwom; och ingen 
upp, och bekymrer icke dör ſig ſjelfwom. 
ſamwetet. 8. Lefwe wi, ſaͤ lefwe wi 

2. Den ene tror, att HErranom; dö wi, få dö 
han ma allahanda äta; wi HErranom; ehwad tot 
men den fom ſwag dr, han nu leftwe eller dö, få hire 
äter Fal. wi HErranom till. 

3. Den der ater, han! 9. Ty Chriftus är derpa 
förakte ie honom fom icfe/bade död och uppitanden, 
äter, och den fom icfe äter, och aͤter lefwandes worden, 
han döme ie Honom ſom att Han ffall mara HErre, 
äter; ty Gud hafwer ho— baͤde öfwer lefwande od) 
nom upptagit. döda. 

4. So aft du, fom db=| 10. Men du, hwi dömer 
mer en annar8 tjenare?! du din broder? Eller du 
Sinom egnom herra ftarjandre, hwi föraktar du din 
han eller faller. Mten han broder? Ty wi måfte alle 
fan wal warda ſtaͤndandes; flå framför Chriſti domſtol. 
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11. Safom ſkrifwet ſtaͤr:.och menniffomen bepriif- 
SÅ fant fom jag lefwer,| wad. 
fager HErren, mig fFola; 19. Så låt of nu fara 
all knü böjas; och alla tun-lefter det fom till frids tje- 
gor ffola bekünna Gud. nar, och det fom tjenar till 
12. Sa mafte nu hwar förbättring inbördes. 
och en af of göra Gudird=| 20. Foͤrderfwa icke, för 
Fenjfap för fig fjelf. mats ffull, Guds werk. Al 
13. Derföre, låt of nulting äro wal ren; men ho— 
ite mera döma hwaran⸗ nom är det icke godt, fom 
nan; utan dömer heldre ſaͤ, äter med fitt ſamwets för- 
att ingen förtörnar fin bro- kränkelſe. 
der, eller förargar. 21. Godt är dig, att du 
14. Jag wet wal, och äter intet fött, eller dricker 
är def wig i HErranom intet win; ef heller något 
JEſu, att ingen ting äro der din broder ftdter fig 
af fig fjelf menlig; utan den på, eller förargas, eller för— 
fom håller det for menligit, ſwagas. 
honom ar det menligit. 22, Hafwer du tron, fa 
15. Dock, om din bro— haf henne när dig ffelf for 
Der warder bedröfwad of-|Gudi. Salig är den, fom 
wer din mat, få wandrar fig intet famimet gör om 
du allaredo icke efter kärle- det han beprifivar. 
fen. Förderfwa ide, med] 23. Men den fom twif— 
din mat, den fom Chriſtus welaktig ar, ater han, fa 
hafwer lidit döden före, a han fördömd; ty han 
16. Derföre flyr det äter icke af trom; ty allt 
få, att edart goda icfe war- det ide går af trone, det 
der undergifwet menniſkors ar fynd. 
förtal. 
17. Ty Guds rike är 15. Capitlet. 
ide mat eller dryck, utan Paulus fdrmanar till ſaktmodig⸗ 
rättfärdighet, och frid, och) bet, tålamod, enighet. Lofwar 
fröjd i dem Helga Anda, fin ankomſt. 
18. Den deruti tjenar Fiole of mi, fom ftarfe 
Chriſto, han är Gudi tack, äre, draga deras ſtröp⸗ 
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lighet, fom ſwage dro, och göra de — fom till faz 
* taͤckas of ſjelfwom. derna ſkedde; 

2. Saͤſſkicke ſig hwar 9. Men att Hedningar— 
och en af of, att han måtte na ffola ära Gud, för 
täckas fin näſta till gobo, barmbertigheten’ ful; fås 
till förbättring. fom ſkrifwet är: Förden- 

3. Ty och Chriſtus täck- ſkull ffall jag prifa dig 
te8 icke fi ig fjelfwom; utan ibland Hedningarna, och 
fafom ſkrifwet ftir: Deras ſjunga dino Namne. 
förſmädelſer, fom dig för: 10. Och åter fager han: 
ſmäda, hafwa fallit öfwer Glädjens, J —— 
mig. med hans folk. 

4. Ty hwad fom helft| 14. DM ändå fedan: 
föreffviftuet är, det är ferif Lofwer HErran alle Hed: 
met of till lärdom; att hol, ningar, och prifer honom 
genom tålamod och S S Skrif⸗ all folk 
tenes tröſt, ffole hafwa en 12. Od) åter fager E— 
förhoppning. fa a8: Det (Fall wara Seffe 

5. Men Gud, fom tå rot, oc den fom uppſtä 
lamod oh fie gifwer, ſtai, att rada öfwer Hed- 
gifwe eder, att I dren in- ningarna; pa Honom ſko— 
bördes ens till finned, efter Ia Hedningarna hoppas. 
Chriſtum JEſum; 153. Men Gud, fom hop⸗ 

6. Att I med enom hag, pet giftver, uppfylle eder 
och med enom mun, Ae ates alla fröjd och frid i 
gen prifa Gud, och mars trone, att I hafiwen ett full= 
Die JEſu Chrifti Fae fomimeligit Hopp, genom 

dens Helga Andas kraft. 

* Derföre, upptager 14. Mine bröder, jag 
hwar den andra, fåfom och wet tal fjelf af eder, att J 
Chriſtus hafwer upptagit ären fulle af godhet, upp- 
of till Guds äro. fyllde med all funffap, fire 

8. Men jag fager, att mående förmana hwar den 
JEſus Chriſtus war ome andra. 
ſkärelſens tjenare, firGud3; 15. Dod lifwal, bröder, 
annings full, till att faft hafiwer jag (Evifiwit eder ene 
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dels drifteliqa till, att fom=| 24. Utan, fafom ſkrif— 
mat eder till finned, för den wet ftar: Dem fom intet 
nads fFull, fom mig gifwen hafwer Fungjordt warit 
är af Gubdt; om honom, de ffola det 
16. Att jag fall waelfe; och de fom af honom 
ra JEſu Chrifti tfenarelintet hört hafta, de ffola 
ibland Hedningarna, off-|det förftå. 
randes Guds Evangelium;] 22. Det är oc faken, 
att Hedningarne ſkola war=|hwarfdre fag ofta hafwer 
da ett offer, Gudi anam=-|warit förhindrad att forma 
meligit, helgadt genom den|till eder. 
Helga Anda, 25. Nu, efter fag ice 
17. Derfire hafiwer jag, mer rum hafwer i deßa lane | 
der fag må berömma mig|den, och haftwer dock i mang - 
af, igenom Chriſtum SG-| dr aftundat komma till eder; 
ſum, i det Gudi tillhörer. 24. Då jag refer uti 
18. Ty jag driftar icke Hifpanien, will jag fomma 
något tala, det ide Chrijtus till eder; ty jag hoppas att, 
werFade igenom mig, till daͤ jag refer derigenom, ſkall 
att göra Hedningarna lyd- jag fa fe eder, och ſedan 
aftiga, genom ord och ger⸗ warda af eder hulpen dit 
ningar; att komma; doc att fag ju 
19. Genom teckend och förſt någon luſt hafwer haft 
underd kraft, och genomlaf edor umgängelſe. 
Guds Andas kraft; få att) 25. Men nu far jag haz 
ifrån Serufalem, och de land dan til Sernfalem, till att 
deromkring ligga, allt intill göra dem heligom tjenft. 
Illyrieum, hafwer jag upp-| 26. Ty de fom bo uti 
fyllt med Chrifti Evange- Macedonien, oh Achajen, 
lium; hafwa belefwat göra någon 
20. Och beflitat mig att undſättning dem fattigom 
predika Evangelium, der heligom, ſom äro i Jeruſa— 
Chriſtus icke ens hade wa⸗ lem. 
rit nämnd, pa det fag icke 27. Ty de hafwa fa bes! 
ffulle bygga pa end annars lefwat, och äro dem och plig⸗ 
grund; Itige; fördenffull, att efter | 
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be hafwa delat med Hednin⸗ 
garna fin andeliga ting, är 16. Gapitlet. 
tillbörligit, att de dro dem Slutas med Heléning, warning, 


till tjenſt med deras lekam⸗ tadfägelje. 
liga ting. $3 befaller eder måra 
28. Då jag nu beftällt ſyſter Bhebe, hwilken 


hafwer, och förfeglat dem är i förſamlingenes tjenft i 
denna frukt, will jag kom⸗ Kenchrea; 

ma tillbaka igen, och genom! 2, Att J henne undfaͤn⸗ 
edar (ſtad) fara till Hifpa=igen i HErranom, fåfom 
nien. helgon höfwes, och görer 

29, Men jag wet, när henne biſtaͤnd i all ärende, 
jag kommer till eder, war⸗ der hon eder behöfwer; ty 
der jag kommandes med hon hafwer mångom, och 
Chriſti Evangelii fullkomli⸗ jemwäl mig ſjelfwom, wa— 
ga wälſignelſe. rit till godo. 

30. Men, käre bröder, 3. Helſer Priſeilla, och 
jag förmanar eder genom Aqpila, mina hjelpare i 
war HErra JEſum Chri- Chriſto JEſu; 
ſtum, oc igenom Andans 4, Hwilke för mitt lif 
kärlek, att I mig uti mitt hafwa magat fin hals; dem 
arbete hjelpen, med edra tackar icke allenaſt jag, utan 
böner för mig till Gud; jock alla Hedningars förſam⸗ 

34. Att jag ma fralft lingar. 
warda ifrå de otrogna tf 5. Helfer oc förſamlin— 
Judeen; och att min tjenſt, gena i deras hus; helſer 
fom jag gör i Serufalem,|Cpenetus, min alffeliga, 
må anammelig warda dem hwilken war den förfta frukt 
heligom; i Achajen, i Chriſto. 

52, Att fag ma med) 6. Helfer Maria, den 
glädje komma till eder, ge=lder mycket arbete för of 
nom Guds wilja, och weelhaft Hafiver. 
derqwicka mig med eder. 7. Helfer Andronicus, 

55. Men fridfens Gudloh Sunia, mina frander 
mare med eder allom: %Xelod) medfangar, de der mär— 
men. felige äro ibland Apoſtlar— 
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na; de der och för mig two=|fdrmanar eder, att I haf- 
ro i Chriſto. wen uppſeende paͤ dem, ſom 

8. Helfer Amplia, min twiſt och forargelfe aͤſtad— 
älſkeliga i HErranom. komma, emot den lärdom 

9. Helfer Urbanus, mår fom I hafwen lärt; och wi— 
hjelpare i Chriſto, och Sta- ker ifraͤ dem, 
chis, min älſkeliga. 18. Ty ſaͤdane tjena icke 

10. Helſer Apellen, den HErranom JEſu Chriſto, 
der bepröfwad är i Chriſto; utan ſinom buk; och ige— 
helſer dem fom aro af Ari⸗ nom ſöt ord och ſmekande 
ſtobuli hus. tal förföra deras hjerta, ſom 

11. Helfer Herodion, menlöſe äro. 
min frända; helfer dem fom) 19. Ty edar lydaktighet 
äro af Narcipi hus, i HEr- är utfommen till hwar man. 
ranom. Derföre fröjdar jag mig 

12. Helſer Tryphena och öfwer eder; men jag will, 
Tryphoſa, de der arbeta ilatt J ären wife på det 
HErranom, helſer Perſiden, goda, och enfaldige pa det 
mina älſkeliga, ſom mycket onda. 
arbetat hafwer i HErra-⸗ 20. Men fridſens Gud 
nom. förträde Satanam under 

13. Helfer Rufum, den edra fötter ſnarliga. Waͤrs 
utkorada i HErranom; och HErras JEſu Chriſti nåd | 
hans moder, och mina. ware med eder. Amen. 

14. Helfer Aſyncritum, 24. Helſar eder Timo— 
Phlegontem, Herman, Bazitheus, min medhjelpare, och 
troban, Hermen, och de brö⸗ Lucius, och Jaſon, och So— 
der fom med dem aro. fipater, mine fränder; 

15, Helfer Philologum, 22. Helfar jag Tertius 
och Julian, Nereum, och eder, fom brefwet ſkrifwit 
hans ſyſter, och Olympan, hafwer, i HErranom. 
och all helgon när dem. 25, Helſar eder Gajus, 

16. Helſer eder inbördes min och hela förſamlinge— | 

| 





med en helig kyß: helfa eder nes ward, helſar eder Era 
Chriſti firfamlingar. ftus, ftadjend räntomäftare, | 
17. Käre bröder, jag och Qwartus, brodren, 
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24. Wars HErras JE- Propheternas fErifter, af 
fu Chriſti nad mare med ewiga Guds befallning; pa 
eder allom. Amen. det tron ffall fa lydaktighet 

25. Men honom, ſom ibland alla Hedningar; 
magt hafwer att ſtadfäſta 27. Gudi, fom är alles 
eder, efter mitt Evangelium, /na wis, ware pris och ara, 
och predifan af JEfu Chri⸗ genom JEſum Chriftum, 
fto, efter hemlighetenes up⸗ i ewighet: Amen. 
penbarelſe, den af ewig tid Till de Stomare, 
härtill hafwer förtegad wa⸗ ſünd ifrå Corintho, med 





rit; Phebe, fom i förſamlin— 
26. Mien nu uppenba⸗ genes tjenſt war i 





rad och Fungjord, igenom: Kenchrea. 


— — — — — — — —— — — 


S. Pauli Epiſtel den förra till 
de Corinthier. 


1. Capitlet. och HErranom JEſu Ehriz 
gäroträtor. Egen wishet. Rätt ſto. 
beröm. 4. Jag tackar min Gud 
Maulus, kallad till JEſu alltid for edra ffull, för den 
Chriſti Apoſtel, genom Guds nad, fom eder gifwen 
Guds mwilja, och Softhenes,| är genom Chriſtum JEſum; 
broderen; 5. Att I uti all ſtycke 
2. Guds förſamling, rike wordne ären genom ho— 
fom är i Corintho, dem hel- tom, i all ord, och all kun— 
gadom genom Chriſtum ſtap; 
JEſum, falladoin heligon; 6. Safom predifanen om 
famt med allom dem, fom Chriſto i eder fraftiq tore 
åfalla wars HErras JEſu den ar; 
Chriſti Namn, uti hwart 7, Så att eder icke fate 
och ett rum, devas och waͤrt. tas någon gaͤfwa, och mäns 
5. Mad ware eder, och ten mars HErras JEſu 
frid af Gudi waͤrom Fader, Chriſti uppenbarelfe. 


ene 


584 S. Pauli Epiftel Cap. 4. 

8. Hwilfen eder och ftadzlatt jag hafwer i mitt namn 
fafter intill ändan, att [J döpt. 
oftraffelige ären på waͤrs 16. Deflifes döpte jag 
HErras JEſu Chriftt dag. | Stephane husfolk; fedan 

9. Ty Gud är trofaft,|wet jag ide, om fag någon 
genom hwilken J kallade annan döpt hafwer. 
ären till hans Sond JEſu/ 17. Ty Chriſtus hafwer 
Chriſti, wars HErras, del⸗ icke ſändt mig till att döpa, 
aktighet. utan till att förkunna E— 

10. Men, käre bröder, vangelium; icke med klokt 
jag förmanar eder, wid tal, på det Chriſti ford icke 
wåra HErras JEſu Chriſti ſkulle omintet warda. 
Namn, att I talen alle ett, 18. Ty det tal om kor— 
och att ibland eder ingen ſet är en galenffap dem fom 
twedrägt är; utan att Jjiförtappad; men of, fom fas 
ären fullborda uti ett finne lige wardom, är det en 
och ene mening. Suds fraft. 

11, Ty mig är forefom=| 19. Ty ſkrifwet är: Bag 
met, mine bröder, om eder, ſkall omintet göra de mir 
med dem fom tjena Chloe,|fas wisdom, oc de forftan- 
att ibland eder dro trätor. digas förſtänd [Fall jag 

12, Men jag fager, ſom forFafta. 
hwar och en af eder fager:| 20. Hwar dro de klo— 
Sag är Paulif—, jag arike? Hwar äro de Skrift: 
Apolliff, jag är Cephiſk, lärde? Hwar äro denna 
och fag är Chriſtiſt. werldenes wife? Hafwer 

13. Mann Chriſtus wa⸗ icke Gud denna werlde— 
ra ſöndrad? Mann Paulus nes wishet gjort till galen— 
wara korsfäſt for eder? Cle| (fay? 
fer ären I döpte i Pauli] 24. Ty efter werlden icke 
namn? funde genom fin wisdom 

14, Jag tackar Gud, känna Gud i hans wisdom, | 
att jag ingen edra döpt haf⸗ ſaͤ täcktes Gudi med dare | 
wer, utan Crifpum, och aktiga predifan fralja dem 
Gajum; ſom tro. | 

135, Att ingen fan fäga,! 22. Efter det Judarna 

begära 
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begära tecken, och Grekernaſſkall funna berömma fig fir 
ſöka efter widhet; honom, 

23. Men wi predike den! 50. Af hwilkom I och 
korsfäſta Chriftum, Judo- ären i Chrifto JEſu, den 
men en förargelſe, och Gre- oß af Gudi är gjord till 
fomen en galenſkap. wisdom, ody till rattfar- 

24, Men dem ſamma, dighet, och till helgelfe, och 
Sudom od) Grefom, ſom till forlopning; | 
fallade äro, predite wi Chri⸗ 31 Ba det, fom ſtrif— 
ft, Guds raft, och Guds wet jtar: Den fom beröm: 
wisdom. mer fig, han berömme fig 

25. Ty Guds galenfeap|' HErrauom. 
är wiſare än menniſkor, och 2. Capitlet. 
Guds ſwaghet är ſtarkare Ordets enfaldighet öfwergär 
an Dela, Ta sper, f menniffo-djupfinnighet. 

26. Käre bröder, fer pa F F o 
edor kallelſe; icke maͤnge — — 

* , o 4 
köttsliga wife, ide maͤnge jag ite med hög ord, eller 
mågtige, icke mange ädlin- hg wisdom, att förkunna 
gat aro kallade. eder Guds wittnesbörd. 

27. Men det, fom galet) 9, Ty jag höll mig icke 
war för werldene, hafwer derföͤre, att jag något mif- 
Gud utwalt, på det han te ibland eder, utan JEfum 
ſkulle göra de wifa till fam; Chriſtum, och honom fords 
och det ſwagt mar för werl⸗ fäftan. 
dene hafwer Gud utwalt,, 3, Od jag war med 
pa det han ſkulle göra det ener i ſwaghet, och med rädd- 
till ffam fom ſtarkt ar. haͤga, och med mycket bäf⸗ 

28. Och det, ſom war wande. 
oädla och föraktadt fbr werl/4. Och mitt tal od) min 
dene, hafwer Gud utiwalt,|predifan war ide i konſte— 
och det intet är; på det han lig ord, efter menniſkors 
ſkulle göra det till intet, fom misdom, utan uti Andans 
något ar; och fraftenes bewisning; 

29. Ba det intet fötti 8, Attedor tro ice fall 

NR (47) 
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jta pa menntjfors wisdom,| 12. Dien wi hafwe icke 
utan pa Guds fraft. fått denna werldenes anda, 

6. Wien det wi tale om, utan den Anda fom är af 
är wisdom nar de fullfom=|Gudi, att wi meta funne, 
liga; Dock icke denna twerl=|hwad of af Gudi giftwet är. 
dened, eller denna werlbeneds} 15. Hwilfet wi och tale, 
öfwerſtars wisdom, hwilke icke med fadana ord fom 
förgaͤs. menniſklig misdom lärer, 

7. Men wi tale om den utan med fadana ord fom 
hemliga fördolda Guds wis⸗ den Helige Ande lärer; och 
dom, den Gud för werldesldömom andeliga fafer an— 
nes begynnelſe förſkickat haf- deligen. 
wer, till waͤra härlighet; 14. Men den naturliga 

8. Hwilken ingen af den=| menniffan fornimmer in: 
na werldenes Förſtar Fantitet af det Guds Anda till 
hafwer; ty om be den fant borer; ty det är honom 
hade, få hade de aldrig fors-len galenffap, och fan ide 
fajt Harlighetenes HErra; |begripat; ty det måfte an- 

9. Utan fajom ffrifivet deliga dömas. 
är: Det intet öga fett haf-| 15. Men den andelige 
wer, oc intet öra hört, dömer all ting, och warder 
och uti ingen menniffosjaf ingom dömd. 
hjerta ftiget är, det haf:] 16. Ty ho hafwer fant 
wer Gud bercdt dem ſom HErrans finne? Eller bo 
honom älffa. will undermifa honom? Mien 

10. Men of hafwer Gud wi hafwe Chriſti finne. 
det uppenbarat genom ſin 
Anda; ty Anden utranſa— 3. Capitlet. 
far all ting, ja, och Guds Ordets planta wart. Gude 
djuphet. tempel heligt. 

44. Ty hwilfen menni- 24 jag, Fare bröder, 
ffa met hwad i menniffone kunde icfe tala med 
är, utan mennijfoned andeleder, fåfom med andeligom; 
fom är i henne? Så mwetlutan fåfom med köttsligom, 
och ingen hwad i Gudi dx, |fafom med barnom iChriſto. 
utan Suds Ande. 2. Mjölk hafwer jag 


I 
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giftvit eder dricka, och ite, 10. Sag, af Guds när 
mat; ty J förmåtten det de, fom mig giftven är, haf- 
a yf heller ännu förmåsliver lagt qrundwalen, fae 
gen fom en wi8 byggomäſtare, 

3. Fördenſkull I arenjen annar bygger deruppå; 
ännu köttslige; ty medan men hwar och en ſe till, 
ibland eder är nit, och kif, huru han bygger deruppa 
pch twedrägt, ären I ide) 44. Ty en annan grund 
da köttslige, och wandren fan ingen lägga, an den 
efter menniſkoſätt? ſom lagder är, hwilken är 

4. Ty da en ſäger: Jag JIEſus Chriſtus. 
är Pauliſk, och den andre] 12. Hwar nu någor 
ſäger: Jag dr Apolliſk; bygger pa denna grund, 
dren J ide då köttslige? guld, filfmwer, ädla ftenar, 

5. Ho är nu Paulus, tra, hö, frå; 
ho är Apollos, annat an) 13. SÅ warder hwars 
tjenare, genom hwilka Bloc) ens werk uppenbart; 
hafwen anammat tron, ochſty dagen {fall görat flaxt, 
doc’ fom HErren hafwer hwilken i elden uppenbar 
hwarjom och enom gifwit? warder; och hurudana hwars 

6. Jag hafwer plantat, och eng werk är, det ffall 
Apollos hafwer wattnat; elden bepröfwa. 
men Gud hafwer gifwit) 14. Warder naͤgors werk 
wäxten. blifwandes, ſom han der— 

7. Så är nu han intetljuppå bygat hafwer, fa far 
four plantar; ide Heller han han lön. 
fom wattnar, utan Gud} 15. Men warder nagors 
* wäxten gifwer; werk förbrändt, ſaͤ warder 

. Men den fom plan— han ſtraffad; men han ſſelf— 
- och ben fom wattnar, wer warder ſalig, dock fås 
Den ene är fom den andres! fom genom eld. 
men hwar ody en ffall fa) 16. Beten I ite, att 
fin lön efter fitt arbete. |S dren Guds tempel, och 

9. Vy wi dre Guds medz=|att Guds Ande bor i eder ? 
Hjelpare; J ären Guds] 417. Hwilken Guds tem- 
— Suds byggning. pel förderfwar, honom ffall 

2 
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Gud firderfiva; ty Guds fti tjenare, oc ffaffare till 
tenipel är heligt, hwilket J Guds hemlighet. 
ären. 2. Mu ſöker man intet 
18. Ingen bedrage fig ibland ſkafſarena annat, än 
ſjelf. Hwilken ibland eder att de finnas maͤga trogne. 
låter fig tyfa att han ärj 3. Men mig är det en 
wid, han warde galen i den= ringa ting, att jag warder 
na werld, att han må mars dömd af eder, eller af men— 
da mid. nifflig dag; dömer jag mig 
19. Sy denua werldes ice heller fjelf. 
nes wishet är galenffap! 4. Sag met intet med 
for Gudi; efter fom ſkrif- mig; doc derutinnan är jag 
ivet är: Han griper de wi— icke rattfardigad, men HEr— 
fa uti deras klokhet; på är den mig dömer. 
90. Od åter: GErren|_ 5 Derföre dömer icke 


wet de wiſas tanfar, att förr än tid är, få lange att 
de dro fafangelige. Grren fommer, hwilken 


mir ify (ok fall låta komma det i 

i — he Suet, fom i mörkrena förs 

ct : ss boldt dr, och uppenbara 

—331 hjertas anflag; och då war— 

22. Ware fig Paulus, der hwarjom och enom pris 
eller Apollos, ware fig Geel oe Gud. 


phas, eller twerlden, ware) "6, Men detta hafwer 
ſig lifwet, eller döden, wa=ling, käre bröder, uttydt på 
re fig det nu är, eller det mig, och pa Wpollos, för 
komma ffall; allt är det sig full, att I af of lä 
edart. ra maͤtten, att ingen haͤlle 
23. Men I ären Chri— mer af fig, än fom nu ſkrif— 
ſti, och Chriſtus är Guds. wet är; pa det I ite hög— 
modens emot hwarannan 

4. Capitlet. för nägors mans ſkall. 
Lärares wärde för Gud och for} 7. Ty ho framfatter dig? 
werlden, Fiver i Chriſto. Eller hwad hafwer du, Det 
Fyr ſkall man hålla of du icke undfaͤtt hafwer? Haf⸗ 
före, att wi äre Chri⸗ wer du det undfatt, hwi be- 
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römmer du dig då, lifa fom) 44. Detta flrifiwer jag 
du det ike undfaͤtt Hade? icke fördenſkull, att fag will 
8. I ären nu mätte, Iſſkämma eder; men fag fire 
ären nu rife wordne, Jmanar eder, fafom min få 
regneren utan of; och gåf=lra barn. 
we Sud att I regueraden,| 43, Ty om I än haden 
på det wi och måtte regne- tiotuſend tuktomäſtare i 
ra med eder. Ehrifto, ſaͤ hafwen I dock 
9. Men mig tycker, att icke manga faders jag haf— 
Gud hafwer utgifwit oß wer födt eder i Chrifto JE— 
Apoſtlar för de aldraringa= fu, genom Evangelium. 
fta, fåfom de der dödenom 16. Derföre förmanar 
äro ämnade; ty wi äre word⸗ fag eder: Warer mine efters 
ne ett widunder werldene, följare. 
och Anglomen, oc menni⸗ 47. 


För ſamma faks 
ſtomen. ÖRE | 


— — » (fEull hafwer jag ſändt till 
Git FE men den 207 Tmotberum, britten 
lofe i Chuiito; —— är min käre jon, och trogen 
3 ftarte: % bhärliae ls i HErranom; att han fall 
föraktade: d ge, draga eder till minnes mi— 
11. Allt intill denna tid — ſom * ae 
lide mi både hunger och eg ny LL cbt alleftäds od) 
tirft, oc) avo pasa oc | alla förfamlingar lärer. 
/ ia | as : S pas 
warde findpuftade, och haf⸗ sir omge UT et Ae 
we intet wißt hemman; it uppblaͤſte, lika ſom JAg 
Re 49.., RO arbetomt, iwer- tte jfulle komma till eder. 
fande med wåra egna hän⸗48. Wien jag will iman 
der. Då wi blifive bannas)" fort tid komma, om HEr— 
de, wälſigne mi; då mi blif- ren mill; oc da ffall jag 
ive förföljde, lide wi. röna, icke deras ord, ſom 
15. Då wi blifwe häd- ſaͤ uppblaͤſte äro, utan kraft. 
be, bedjes wi fire; fafom) 20. Ty Guds rike ſtär 
werldenes afſkrap äre wi icke i ordom, utan i kraft 
wordne, hwars mans af—⸗ 21. Hwad wiljen I? 
hugg, uit denna dag, Stall fag komma med ris 
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till eder, eller med tarlet) 7. dienſer fordenffull ut 
och faftmodigom anda? [den gamla furdegen, att J 
‘ ; mågen blifwa en ny de 
ee Gapittet. fåfom I och dren — 
Boleri och all ſurdeg bannlyſt. ty wi hafwe ock ett Paͤſta 
Det går ett allmänneligit lamb, fom är Chriſtus, off— 
rykte, att boleri är i-rader fir of. 
bland eder; och fadant bole-- 8, Derföre later of hale 
ri, der och icke Hedningarnella Paͤſka, icke uti den gam— 
weta af faga, att en bafeila furdegen, och ite uti 
wer fin’ faders huſtru. dondſkones och arghetencd 
2, Ody J ären uppblåsljurdeg, utan uti renhete— 
fte, Dex I mycket heldre ffulzIned och fanningenes oſy— 
fen hafwa förjt; pa det attivade deg, 
den fådant bedrifwit hafwer, 9. Bag bafwer förifrvit 
måtte utfaftas ifrån eder. eder till uti brefivena, att 
3. Men jag, ſäſom den J intet frullen hafwa ſkaf— 
med Eroppen fränwarandes fa med bolare, 
är, dock med andan ndrwas] 40. Det menar jag icke 
randes, hafwer allaredo fåzjom denna werldenes bolaz 
ſom närwarandes beſlutit, re, eller om giriga, eller 
4. J wars HErras JE-ſom röfware, eller om afgu— 
fu Chriſti Namn, uti edor dadyrkare; annars mäſten 
förſamling, med minom an=|5 rymma utu werlden. 
da, och ſamt med wards} 44. Men nu hafwer jag 
HErras JEſu Chriſti kraft, ſtrifwit eder, att I ffolen 
5. Att den, fom det falintet hafwa ſkaffa med dem, 
bedrifwit hafwer, ffall gifsnämliga om någor wore 
wis Satane i wal, till ſom fallas en broder, och 
köttſens förderf; på det an=lär en bolare, en girig, en 
den må falig blifwa palafgudadyrtare, en ſtändare, 
HErrans JEſu dag. en drinkare, eller en röf— 
6. Edor berömmelſe är ware; med fadana ffolen 
ife gud. Weten J icke, J och ite ata, 
att litet furdeg förfyrer hes) 12. Ty hvad kommer 
la degen? mig wid döma dem, fom 
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ute äro? Dömen ike I) 6. Utan den ene brodren 
dem, fom inne äro? träter med den andra, och 
13. Men dem, fom uteldertill inför de otrogna. 
äro, dömer Gud; drifiwer) 7. Det är allaredo en 
och ſjelfwe den ut ifraͤn briſt med eder, att I qin 
eder, fom onder är. med hwarannan till rätta; 
: hwi låten I ide heldre göra 
6. Capitlet. eder orätt? Hwi låten I 
Träta förbjudes. Fördömeligaſicke heldre göra eder ſtada? 
laſter. Boleris fam. 8. Sa, I giren orätt 
(Sjitter någor edra, ſom och ſkada, och det brödro— 
något hafwer ute från= men. 
dandes med en annan, fig] 9. Weten I ide, att de 
döma fåta under de orätt- orättfärdige icke ſkola arf- 
färdiga, och ie heldre unzl|wa Guds rife? Farer ice 
der de heliga”? wille; hwarken bolare, eller 
2. Weten I ice, att delafqudadyrfare, eler hor— 
helige föola döma werlde-karlar, eller de weklingar, 
na? Skall nu werlden dösteller drängaſkändare, 
mas af eder, ären I da} 10. Eller tjufmwar, eler 
icfe gode nog till att dömalgivige, eller drinfare, eler 
de ringa fafer? hädare, eller rofivare ſkola 
3. Weten I icke, att milärfrva Guds rike, 
ffole döma Änglarna? Hus! 14. Och dettu moren I 
vu mycket mer timmelig ting? ſomlige; men J ären af: 
4. Men I, när I hafeltwagne, I ären helgade, I 
omen några fafer om timslären rättfärdigade, genom 
melig ting, få tagen I dem! HErran3 SEfu Namn, och 
fom föraftade äro i förſam-genom wår Guds Anda. 
fingene, och fätten dem till] 492. Jaa hafwer magt 
domare, till allt, men det är ice allt 
5. Eder till blygd ſäger nyttigt; jag hafwer magt 
jag detta: Wr der ju platt till allt, men ingen ting 
ingen wis ibland eder, eller|fFall taga mig fången. 
en fom fan döma emellan! 13. Maten till buken, 
fin broder och broder ? och bufen till maten; men 
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Gud fall bade mat oc) bukſuti edar kropp, och i edrom 
till intet göra; men frop-landa, hwilke Gudi tillhöra. 
en ice till boleri, utan ; 
see , of HErren 7. Gapitlet. 
froppenom. Augtenſtaporeglor. 

14. Men Gud haſwer Mu, der I mig om ſkref⸗ 
uppwäckt HErran; han (Fall t wen, ſwarar fag. Det 
ockſaͤ uppwäcka of, genom är mannenom godt, att han 
fina kraft. intet befattar fig med huftru. 

15. Weten 3 ice, att) 2. Dock lifwal, till att 
edre froppar dro Chrijtijundfly boleri, hafwe hwar 
lemmar? Stulle jag nu ta=loch en fina hufiru, och hwar 
qa Shrifti lemmar, och göslody en fin man. 
ra der fföfolemmar af? Bort} 3. Mannen fall lata 
det. få huſtrune ffyldig waliwil= 

16. Eller weten J icke, joghet, och fammalunda hus 
att den fig Håller till en fföslftrun mannen. 
fo, han blifwer en fropp| 4. Huſtrun hafwer icke 
med henne? Ty de warda, ſjelf magt öfwer fin egen 
jager han, tu uti ett fött. kropp, utan mannen; fam 

17. Vien den fom hale malunda mannen hafwer 
fer fig till HErran, han arlicke magt öfwer fin egen 
en Ande med honom. fropp, utan huftrun. 

18. lyr bolevi, Wl} 5. Drager eder ide uns 
jynd, fom menniſkan gör, dan för hwarannan, utan 
är utan kroppen; men denſdet (Fer med begged edra 
fom bedrifwer boleri, han ſamtycko, till en tid, att 3 
fyndar pa fin egen kropp. maͤgen hafwa tom till faſto 

19. Eller weten J icke, och boner; och kommer fa 
att edar kropp är dens Hel⸗ i igen till ſammans, att djef— 
ga Andas tempel, fom är wulen icke (Pall frefta eder 
i eder, hwilken  hafiven|for edor okyſthets ffull. 
af Gudiz och iven icfe edrel] 6. Wien fadant fager jag 
egne? eder efter uta jelte ah 

20, Ty I ären dyrt köp- icke efter bud; 
te, Derföre prifer nu Gud: 7. Utan jag wille fel | 
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dre, att alla menniffor mo=|{truna, och den otrogna hu— 
ro fafom fag är; men hwarſſtrun är helgad genom man: 
och en hafwer fina egnaſnen; annars wordo edor 
gåfivo af Gudi, den ene barn oren, men nu äro de 
få, den andre få. helig. 

8. Dem ogiftom och en-| 4135. Om oc den otrogs 
fom fäger jag: Godt ärlne will ffiljad, få låt ho— 
dem, om de blifma fafom|nom ſkiljas. En broder el- 
och jag. fer fyfter är icke bunden till 

9, Men funna de ikelegendom i fådana fallom; 
hålla fig, få gifte fig; ty utan i frid hafwer Gud fal- 
det är bättre gifta fig, änllat of. 
brinna. 16. Ty huru wetſt du, 

10, Men dem giftom|qwinna, om du fan göra 
bjuder ike jag, utan HEr- mannen falig? Eller huru 
ren: Huſtrun ffilje fig icÉelmetft du man, om du fan 
ifrå mannen. göra huſtruna faliga? 

41. Sfiljed Hon och frå] 17. Dock fåfom Gud 
honom, få blifwe ogift, eller hafwer hwarjom och enom 
förlike ſig med mannen igen; utdelat, hwar och en, faz 
och mannen öfwergifwe icke ſ ſom HErren honom kallat 
huſtruna. hafwer, få wandre han. Och 

12, Dem androm fäger få fladgar jag i alla for- 
jag, ide HErren: Om fail famlingar. 
är, att en broder hafiwer] 18. Wr någon omſko— 
ena otrogna huftru, och hon ren fallad, han begäre icke 
hafwer wilja till att bo med förhud; är någor fallad i 
honom, frilje då han icke förhuden, han låte icke om— 
henne ifrå fig. ſkära fig. 

13. Och om en qwinna 19. Omffärelfen är intet, 
hafwer en otrogen nan, och och förhuden är intet, utan 
han hafwer wilja till att haͤlla Guds bud. 
blifwa när henne, ſkilje ie; 20. Hwar och en blif— 
då honom ifrå fig. we uti den Fallelfe, i hwil— 

14. Ty den otrogne man-|fa han fallad är, 
nen är helgad genom hus=l 24. Wit du falladi träl: 


— — —— — ——— 
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dom, haf der ingen forg}Dana lidande lekamlig be— 
om; dock fan du fri wars fymmer; men jag ffonade 
da, få bruka det heldre. jeder gerna. 

22, Ty den fom i tral=| 29. Men det fäger jag: 
dom fallad är i HErraz|Mare bröder, tiden är Fort. 
nom, han är HErrans fri; Ofwer detta: De fom hu— 
ſammalunda och den ſom ſtrur hafwa, mare fåfom 
fallad är i frihet, han är de inga hade; 

Chriſti egen worden. 50. Od) de fom gråta 

25. J ären dyrt köpte; ſaͤſom de intet greto; och 
blifwer icfe menniſkors trä=ide fom fröjda fig, fafom 
lar. de fröjdade fig intet; och 

24. Omar och en, käre de fom köpa, fåfom de be: 
bröder, der han uti kallad höllo det intet; 
är, der blifwe han uti när! 34. DM de fom brufa 
Sudi. denna werldena, fafom de 

25. Mien om jungfrur] brukade ide; ty denna werl⸗ 
hafwer jag ice HErrans denes wafende förgås. 
bud; utan jag fager mic} 52. Mien jag mille ger— 
na mening, fåfom den derna, att J woren utan oms 
barmhertighet fått hafwer ſorg. Den der ogift är, 
af HErranom, till att wa=ihan aftar det HErranom 
ra trogen. | tillhörer, huru han ffall 

26, Sa menar jag nu täckas HErranom. 
fådant wara godt, för den) 33. Men den fom gif 
nöd fom förhanden är, attlter fig, han aftar hwad 
menniſkone ffall godt wa- werldene tillhörer, att han 
ra få blifva. ffall behaga huſtrune. 

27. Aſt du mid huftrul| 34, DOM det är ffilnad 
bunden, begära icfe ſkiljas paͤ en qwinna och en jung— 
wid hennes; aft du och utan fru; den fom ogift är, hon 
huſtru, få begära icke huſtru.ſaktar det HErranom till 

28. Men gifter du dig, hörer, att hon ffall blifwa 
fyndar du intet, och om enhelig bade till kropp och till 
jungfru gifter fig, ſyndar anda; men den fom gifter 
hon intet; dock warda fa-|fig, hon aktar det merldene 
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tillhörer, huru hon ffall, 40. Men faligare är fon, 
behaga mantienom. om hon få blifwer, efter 

35. Men detta fager jag mitt finne; fag menar, att 
till det fom eder Fan gagz|jag ock hafwer Guds Anda. 
neligit mara, oc ite att 
jag mill fafta band på es 8. ——— vig 
der; utan på det J ſkolen Afgudaoffer. Chriſtelig frihet. 
efterfölja det ärligit är, och n om afgudaoffer twe: 
blifwa mid HErran, utan te mi; ty mi hafwe 
allt hinder. alle förftånd. Förſtaͤndet 

36. Men om någor lås uppblaͤs; men kärleken för 
ter fig tycka, att det icke mål bättrar. 
ffifar fig med hans jung⸗ 2. Om någor Later fig 
fru, fedan hon wal mans tyda, att Han wet något, 
wäxt är, ody det mill icke han met ännu intet, Huru 
annars wara, få göre ſom honom bör meta. 
han will, han fyndar intet; 3. Men den fom alffar 
han låte henne gifta fig. |Gud, han är fänd af ho: 

37. Men om en fätter nom, 
fig faft före, efter Han onödd| 4. Så mete wt nu om 
är, och hafwer fin fria wileiden mat, fom offras afgu- 
ja, och befluter detta i ſitt dar, att afguden är intet 
hjerta, att låta fina fungelt werldene, och att ingen 
fru få blifva, han gör wal. Gud är, utan en. 

38. Den nu utgifter! 5. Od) dndock någre aro, 
henne, han gör mål; men fom falla8 gudar, hwad det 
den icke utgifter henne, är i himmelen, eller på for- 
han gör batter. rene; fåfom mange gudar, 

59. Huftrun är bunden och mange herrar dro; 
till lagen, få länge Hennes! 6. Så hafme mi doc 
man lefwer; men när hen- allenaſt en Gud, Fadren, 
ned man är afſomnad, arjaf hwilkom all ting äro, 
hon fri att gifva fig enom och wi uti honom; och en — 
androm, hwem hon will; HErra, JEſum Shriftum, | 
Doc att det ffer i HEr- genom hwilken all ting äro, 
ranom. Lod) wi genom honom, 
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7. Men hvar man hafz|tih, pa tet jag ide ffall 
mer ide förſtaͤndet; ty ſom⸗ wara minom Broder till fire 
lige göra fig ännu ſamwet argelſe. 
om afgudarna, ätande det Ada 
för afgudaoffer; och efter 9. Sapitlet. 
deras ſamwet är ſwagt, Lärgres reglor. Ahörares pligt. 
warder det dermed befläe— Ar jag icke en Apoſtel? 
kadt. Ar jag icke fri? Hafwer 
8. Mien maten fråmjar jag ie fett war HErra 
of intet för Gudi. Ate mi, /IJEfum Chriſtum? ren 
få marde wi intet bättre icke I mitt werk i HErra- 
dermed; äte wi ice, få mar: Inom? 
de wi och icke def ſämre. 2. Wr jag ide androm 
9. Ser till likwäl, attlen Apoſtel, få är jag ätmin— 
denna edor frihet ide fome=|ftone edar Apoſtel; ty in— 
mer dem till förargelfe, ſom ſeglet till mitt Apoſtlaäm— 
ſwage äro, bete ären I, uti HErra— 
10. Ty om någor får nom. 
fe dig, du fom förftåndet!) 3. Dem, fom mig frå: 
hafwer, fitta och äta i af-ga, är detta mitt far: 
qudahus, warder då ide] 4. Hafwe mi ide magt 
hand ſamwet, fom ſwag till att ata och dricka? 
är, draget dermed till att] 3. Hafwe mi ide magt 
dita afqubdaoffer? att omfira med of en hu 
11. Och få warder den fru, fom en fyfter ar, få 
fivage brodren öfwer ditt ſom de andre Apoftlar od) 
forftaud fértappad, den HErrans bröder, om Cee 
Chriſtus hafwer lidit dö⸗ phas? 
den före. 6. Eller hafwer jag och 
12. När J ſaledes ſyn-Barnabas allena icke magt 
den paͤ bröderna, och ſargen ſammaledes göra? 
deras ſwaga ſamwet, Da} 7. Ho tjenar till frig pa 
ſynden J paͤ Chriſtum. ſin egen ſold naͤgon tid? 
15. Derföre, om maten|Go planterar en wingaͤrd, 
förargar min broder, millelod) ide äter af hand frukt? 
jag aldrig äta Fött till ewig Eller ho mattar en hjord, 
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och ater ike af hjordfend fföta altaret, de warda och 
mjölk? altaret åtnjutande? 

8. Mann jag tala fadant} 14. Så hafwer ok HEr- 
efter menniffofatt? Säger ren fFidat, att de, fom för— 
och icfe lagen detfamma? kunna Evangelium, ffola 

9. Ty uti Mofe lag är/ OF hafwa fina näring af 
—— Du fray 4 bin⸗ ih Poder Hela MP 
fom tröffar. Mann Gudi|Deb intet brufat. Jag fFrif 
wara om et om sone ee * 

10. Sager han ide bet] 3 ©, S 
ie maa ally 8 J were Ste Ny 
re Ke ie 3 rg, berömmelfe om intet göra. 
fall plö 8h en fithopp 16. > Zyoatt jag: foxtun: 
a Cae dh När vel ÖRE nar Evangelium, deraf må 
han fall tröffa på "Ta Fits jag ide berömma mig; ty 
hoppning, att han må af jag måfte bet * ws * 
fitt hopp delaktig warda. J——— —————— 

ie Dafive toi nu fått! 47. Gör jag det gerna, 
eder det andeligit är, ſynes få warder mig lönt; men 
eder det mycket wara, att gör jag det nödigt, få är 
Sd pifäre edor lekamliga mig dock det ämbetet befaldt. 
Ha, tes 18. Hwad är då nu 

12. Aro andre tvordnelmin lön? Nämliga att jag 
delaktige i denna magten hredikar Chrifti Evangeliz 
när eder, hwi icke mycket um, och gör det för intet; 
mer wi? Men wi haftvelpå det jag ike ffall miß— 
fadana magt ide brukat; bruka mina magt, fom jag 
utan mi lidom allahanda, hafwer uti Evangelio. 
att mi ide något hinder göra! 49, Derföre, ändoc jag 
ffole Chriſti Evangelio. lär fri för hwar man, baf- 

13. Beten I ide, att wer jag likväl gjort mig 
de fom offra, de hafwa final till hwars mans tjenare, på 
näring af offret och de fom|det jag må winna def flera, 
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20. Judomen är jag] 26. Men jag löper icke 
worden fåfem en Jude, ſaͤſom till något owißt; få 
på det jag ffall winna Ju- kämpar jag icke, fåjom den 
darna; dem, fom under la- ſom hugger i wädret; 
gen äro, är jag morden [fal 27, Utan fag ſpäker min 
fom fag under lagen wore, lekamen, ody underkufwar 
på det jag ſkall minna honom; på det jag ide pre- 
dem, fom under lagen äro. dikar androm, och warder 
24, Dem, fom utan lag ffelfiver ftraffelig. 
äro, är jag worden Tifa 
fom fag utan fag wore; ane 10, Capitlet. 
dost jag icfe är utan Guds Sacramenten gagna obotfardigom 
fag, utan är i Chriſti lag; ej. Frihets bruk. 
å det jag dem winna må, Kee bröder, jag will ice 
—* utan lag äro. dölja för eder, att mare 
22, Den ſwagom är jag} fader mworo alle under ſkyn, 
ſwag morden, på det jag alle gingo de genom hafwet; 
winna må de fiwaga; jag) 2 Och alle wordo de 
är hwarjom manne wor-under Mofe döpte, i ſtky— 
den allahanda, pa det jag nom, och i Hafivet; 
ffall ju några faliga göra! 3. Och hafwa alle ena- 
23. Men fådant gör jag handa andelig mat ätit; 
för Evangelii ffull, på det] 4. Och alle enahanda 
jag ſkall marda def delslandelig dryck druckit; ty de 
aktig. drucko af den andeliga klip—⸗ 
24. Weten ide J, att pan, fom dem medföljde; 
be fom löpa pa wädjoba- hwilken klippa war Chri— 
nan, alle löpa des men en ſtus. 
får lönen? Löper få, att) 5. Men mange af dem 
J fån det. worn ice Gudi behagelige; 
25. Ty hwar och enjty de wordo nederflagne i 
fom kämpar, han hafwer öknene. 
återhåll i all ting; de der/ 6. Men betta är oß ſkedt 
uppå, att de ſtola få en till exempel, att wi ice ſkole 
förgängelig krono, men wilhafwa begärelje till det ondt 
en oförgängelig. är, fafom de begärelſe hade. 
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7. Warer icke heller afeirefte, fyr ifrån afguda— 
gudadyrkare, fafom ſomli- dyrkan. 
ge af dem, fom ſkrifwet 415. Jag talar fåfom 
är: Folket fatte fig ned med förſtaͤndigom; betrafe 
att äta och dricka, oc ftos ter I hwad fag fäger: 
do upp till att leka. 16. Wälſignelſens Falk, 

8. Låter of ice heller den wi walfigne, är ide 
driftva horeri, fåfom ſom- han Chriſti blods delak— 
lige af dem befmittade fig tighet? Det brödet, fom 
med horeri; och föllv på en wi bryte, är ide det Chri: 
dag tre oc tjugu tuſend. ſti lekamens delaktighet? 

9. Låter of och icke frefta| 417. Ty det är ett bröd; 
Chriſtum, fåfom fomlige af ſaͤ ave wi mange en leka— 
dem freftade honom; och men, efter wi alle af eno 
wordo dräpne af ormar. bröde delaktige äre. 

10. Knorrer och icke, 18. Ser pa Sfrael efter 
fafom ſomlige af dem knor- köttet; de fom äta offren, 
rade; och wordo drdpne af äro de ice delaftige af al- 
förderfwarenom. taret? 

44. Alt ſädant weder⸗ 19. Hwad ſkall fag da 
fors dem till ett exempel; ſäga: Ar afguden naͤgot? 
men det är of ſkrifwet till Eller dv det något, fom 
en firwarning, pa hiwilfalafqudom offras? Nej. 
werldenes ände kommen är. 20. Men det fager jag, 

42. Derfire, den fomlatt hwad Hedningarna of 
later fig tycka ban ftir, hanifra, det offra de djeflom, 
fe till att han icke faller. jody ike Gudi. Nu will 

15. Eder hafwer ingen jag ice, att I ffolen delak- 
freftelfe ännu pafommit, uz|tige warda med djeflomen, 
tan den mennifflig är; men} 24. J funnen icke dricka 
Gud är trofaft, fom icke HErrans falf, och djef— 
låter eder freftas öfwer larnas kalk; IJ funnen icfe 
edra förmägo; utan gör delaktige wara af HEr— 
med freſtelſen en utgang,|rans bord, och djeflarnas 
fa att J funnen dragat.| bord. 

14. Derfore, mine fås: 22. Eller wilje wi reta 
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HErran? Mann wi warasfeulle jag Hå Laftad warda 
ftarfare an han? för det jag tackar fire? 
25. Jag hafwer magt) 34. Swad I nu aten 
till allt, men det är ice allt eller dricken, eller had I 
nyttigt; jag hafwer magt gören, få görer allt Gudi 
till allt, men det fommerl til äro. 
icfe allt till förbättring. 52, Warer fådane, att 
24. Sugen ſoke fitt,/& ingen förargen, hwerken 
utan annars bäſta. Juda, eller Grek, eller 
25. Allt det falt är i Guds förfamling. 
köttboden, det äter, och fraͤ— 33. Såfom oc jag i all 


leg eran för fame ting är allom till wilſa, icke 
) 


; ; ſtkandes min, utan mings 
— le ap — mans nytto, att de måga 
, , ‘ 
27. Nar nu en otrogen warda falige. 
bjuder eder till galt, och I ll. Capitlet. 


tif fen gå till honom, fa Rätt fli i fIrfamlingen. Matte 
äter allt det eder förelägges, wardens rätta brut, 


och frager intet derefter för Wurer mine efterfilfare, 


ſamwetets full, : Hh 
28, Men om då någor fåfom off fag Chriſti. 


äger till eder: Detta är| 2 Käre bröder, fag pris 
— afgudom, få üter ſar eder, att J ie pa 
icfe, för hand ſkull fom det |S | all ſtycke, och hållen 
underwiſte, och för ſamwe— det lätt, fom jag eder fore- 
tets ffull; ty jorden är fatt hafwer. 
HErrans, och allt det deve] 3. Sa will jag att I 
på är. veta ffolen, att Chriſtus 
29, Samwetet, ſäger är hwars och ens mand 
jag; ide ditt, utan dens hufwud; men mannen ar 
andrad. Ty hwarföre ſkulle gwinnones hufwud; men 
jag (ata döma mina frihet Gud är Chriſti hufwud. 
af ens annars ſamwet? 4. Hwar ody en man, 
30. Ty om jag äter|fom beder eller prophete- 
deraf med tackfägelfe, hwiſrar, och hafwer något pa 
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hufwudet, han ſkämmer fittlod# mannen genom qwin— 
hufwud. nona; men alltſammans af 
5. Men en qwinna, ſom Gudi. 
beder eller propheterar med] 45. Dimer wid eder 
ohöljdt hufwud, hon ſtkäm— ſjelfwa, om det är dägeligit 
mer ſitt hufwud; ty detjatt en qwinna beder Gud 
wore icke annars, än ſom ohöljd? 
hon wore rakad. 14. Eller lärer icke na— 
6. Will hon icke hölja turen eder det, att enom 
fig, få ffäre och håret med man är wanheder, om har 
af; nu, efter det ftår illa hafwer långt här; 1 
att henne är håret affforet,), 15: Men gwinnone ar 
eller afratadt, få hölje fig.| Ära, att Hon hafwer langt 
7. Men mannen fralt|VÄr? Håret är henne gifwet 
icke hölja fitt hufwud; ty till att ſtyla fig med. 


OY 2 
fan är Guds beläte 0 ligand eder, den beta dee 
ära; men qwinnan är mans]! eet’ eder, = 


2M det entraten dr, han mete 

n : — 
mannen är icke ttt mi Safe fife den feden; 
Ro te ; och ike Guds förſamlingar 
ay qwinnone, utan qwinnan heller. a 
af — 17. Men detta maͤſte 
9, OM mannen är ice jag befalla: Jag fan ice 
ſkapad för qwinnones ſtkull, priſa, att J tillhopakom— 
utan qwinnan för manſens linen, ice till förbättring, 
ſtull. | utan till förwärring. 

10. Derfire ffall qwin=| 48, I förftone, när I 
nan bhafiva ena, magt på fonunen tillhopa i förſam— 
hufwudet, för Anglarnas lingene, hirer jag att ibland 
ſkull. eder är ſkil jaklighet; det jag 

11. Dock är hwarken ock mal endels tror. 
mannen utan qwinnona, 419. Vy ibland eder maͤſte 
eller qwinnan utan manz|ju wara parti, pa det de 
nen, i HErranom. rattfinnige ſtkola warda ups 

12, Ty fåfom qwinnan penbare ibland eder. 
är af mannenom, fa är 20. När I nu tillhopas 
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kommen, få baller man day 26. Ty få ofta I aten 
icke HErran8 Nattward. jaf detta bröd, och dricken 
24. Ty da man ffalllaf denna Falk, ffolen I 
halla nattward, tager hwarlförfunna HErrans död, 
och en fin egen nattward)tilldes han fommer. 
framföre åt; och den ene] 27. Hwilken nu owär— 
hungrar, den andre är drucz|deliga ater af detta bröd, 
Fen. eller dricker af HErrans 
22, Hafiwen I nu ickelfalf, Han blifwer fafer pa 
hus, der I uti ata eller] HErrand lefamen och blod. 
dricka mågen? Cller for-| 28. Men prifive men- 
after J Guds forfaniling,| niffan fig ſjelfwan, och ate 
och ffänumen dem fom inz|fa af det brödet, och dricke 
tet hafwa? Hwad fall jaglaf den falter. 
ſäga eder? Stall jag pris] 29. Ty den omärdeliga 
fa eder? Häruti prifar jagläter och dricker, Han ater 
eder intet. och dricker fig ſjelfwom do- 
23. Ty jag Hafwer|men, ice atifiljanded HEr— 
undfatt af HErranom, rand lefamen. 
det jag oc eder gifwit) 30. Derföre äro oc 
hafwer; ty HErren FJE-lmånge ſwage och Franke 
fus, i den natten då hanlibland eder, och en jtor 
förrådder wardt, tog han del fofiva. 
brödet; 31. Ty om wi ſſelfwe 
24. Tackade, bröt det, dömde of, få morde wi 
od) fade: Lager, ater; det- icke dömde. 
ta är min [cfamen, fom) 32. Men då mi dömde 
för eder brytes; detta gö— warde, få warde wi näpfte 
rer till min aminnelfe. jaf HErranom; pa det mi 
25, Samutalunda olicke med werldene ſtole för: 
falfen, efter nattwarden, dömde marda. 
och fade: Denne Falk dr] 33. Derföre, mine käre 
det nya Teſtamentet i mi-|bröder, när J tillhopa 
nom blod; detta görer, kommen till att äta, få 
få ofta I dricken till bide den ene den andra. 
min åminnelfe. 54. Men hungrar någor, 
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han äte hemma; pa det Sjom förftånd, af ſamma 
icfe tillhopakommen till för⸗ Andanom; 
dömelſe. Det andra will] 9. Enom androm tron, 
jag ſkicka, när fag kommer. af ſamma Andanom; enom 
androm helbregda gäfwa, 
12. Capitlet. af ſamma Andanom; 

10. Enom androm un— 
derlig ting göra; enom an— 
$y de andeliga gäfwor drom prophetia; enom an— 

will jag, Fare bröder, drom åtffilja andar; enom 
icke fördölja eder. androm maͤngahanda tune 

2. I meten, att I haf- gomaͤl; enom androm tun— 
wen warit Hedningar, och gomaͤls uttydelfe. 
gått till de ftummaafgudar,| 11. Men allt detta wer— 
efter fom I förförde woren. kar den ſamme ene Anden, 

3. Derföre gör jag eder delandes hwarjom ſitt, få 
wetterligit, ali ingen fire|fom honom täckes. 
bannar JEſum, fom gez| 12. Ty fåfom en leka— 
nom Guds Anda talar;jmen dr, och hafwer doc 
och ingen fan falla JE manga lemmar; men alle 
fum en HErra, utan ge- lemmar af en lekamen, ane 
nom den Helga Anda. dock de dro månge, äro be 

4. Gafmorna dro måns dot en lekamen; ſamma— 
gahanda; men Anden dren, funda of Chriftus. 

3. OM ämbeten äro, 13. Ty vi äre uti enom 
mängahanda; men HEr- Anda alle döpte till en le— 
ren är en; famen, ehwad mi äre Que 

6. Och krafterna arojdar eller Grefer, tjenare 
mangabanda; men Gud är eller frie; och hafive alle 
en, fom allt werfar i allom. druckit till en Anda. 

7. Uti Hmarjom oh 14. Ty lekamen av icke 
enom bewiſa fig Andans en lem, utan mange. 
gåftvor till gagns. 15. När nu foten mille 

8, Dem ena warder gifelfaga: Gag är ide hand, 
wet af Andanom tala om derfire är fag ice af leka— 
wisdom; dem andra tala menom; ffulle han fördens 


Undeliga gafwors tal, brut, 
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ffull ide mara af Tefamec|aro, behöfwa intet; men 
nom? Gud hafwer fa tillhopas 

16. OM om örat mwillelmängt lekamenen, och de 
faga: Jag är ite öga, der-lemmar, fom något fattar 
före är jag icke af lekame- des, def mer prydelfetillagt; 
nom; ffulle det fordenffull) 25. På det i lekamenen 
icfe wara af lekamenom? ſtall ingen ffiljabtighet mar 

17. Om hele lefamen|ra; utan alle lemmar ffola 
wore öga, hwar blefwe dälden ene för den andra ens 
hörflen? Wore han aller omſorg hafwa. 
hörſel, hwar blefwe luften?) 26. Od) om en Lem lider 

18. Men nu hafwer Gud naͤgot, få lida alle lemmar— 
fatt lemmarna hwar för ſig na med; od) om en fem 
fardeled uti lekamen, fafom|warder härliga hållen, fa 
han mille. fröjdba fig alle lemmarna 

19. Om nu alle lemmar med. 
more en lem, hwar blefive! 27. Men Jären Chriſti 
då lekamen? lefamen och lemmar, hwar 

20. Men nu äro leme-lefter fin del. 
marna mange, och lefamen| 28. Od) Gud hafwer 
GY en. jatt i förſamlingene förſt 

21. Ogat fan ite ſäga Apoſtlar, dernaft Brophe- 
till handena: Sag behifwerlter, fedan lärare, fedan 
dig Intet; eller hufwudet kraftwerkare, jedan helbreg= 
till fötterna: Jag behöfwer do gafiwor, hjelpare, regeras 
eder intet; re, maͤngahanda tungomål. 

29, Utan mycket mer del] 29. Aro de alle Wpojt- 
froppfend lemmar, fom ſy⸗lar? Aro de alle Propheter? 
nas fiwagaft mara, äro oß Aro de alle lärare? Aro 
meſt af nöden. de alle fraftwerfare? 

23, Och be wi halle] 50. Hafiwa de alle hel: 
blygeliga mara, dem lägge bregda gafmor? Bala de 
wi mäfta äron uppå; ochlalle mang tungomal? Kun— 
de of ſnöplige ſynas, demſna de alle uttyda? 
pryde mi aldrameſt. 81, Men farer efter de 

24. Ty de, fom dägelige ypperſta gaͤfwornaz och jag 
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will ännu wifa eder en hoppas all ting, han lider 
fofteligare mag. all ting. 
8. Kärleken wander ale 
13. Gapitlet. drig ater, ändock prophe- 
Kärlekens pris, art. tierna ſkola aͤterwända, och 
Syn jag talade med mens tungomaͤlen ſkola afkomma, 
niffors och Anglars och förftåndet ffall åter 
tungor, oc hade ide färs wanda. 
leken, få more fag en [juz] 9. Ty mi förftå endels, 
dande malm, eller en klin- och prophetere endel; 
gande bjellra. 10. Men då det kom— 

2. Om fag funde pro⸗ mer fom fullfomligit ar, 
phetera, ody mifte all hem⸗ ſaͤ wänder det ater fom en- 
lighet, och allt firjtand, och dels är. 
hade alla tro, få att jag) 44. Då jag mar ett 
författe berg, och hade icke barn, talade jag fom ett 
kärleken, få wore jag intet. barn, och habe finne fom 

3. OM om jag gafmwejett barn, och hade barns- 
alla mina ägodelar de fatelliga tanfar; men fedan jag 
tiga, och läte min lekamen wardt man, lade fag bort 
brinna, och hade icke färs! det barnsligit war. 
leken, få more det mig intet! 42. Ty mi fe nu genom 
nyttigt. en ſpegel, uti ett mörkt tal; 

4. Kärleken är tålig och men då anfigte emot an— 
mild; farlefen afundas inzlfigte, Nu känner fag ens 
tet; farlefen ſkalkas intet, dels; men da fFall jag kän— 
han uppblaͤſes ice; nat, fajom jag och känd är. 

5. Han ffidar fig icke 15. Men nu blifwer 
ohöfweliga; han ſöker icke tron, hoppet, kärleken, defa 
ſitt, han förtörnas icke, han! tre; men ſtörſt ibland dem 
tänker “ay argt; är kärleken. 

6. Han gläds ice öfwer : 
ovättfärdighet; men han 14, Capitlet. 
fröjdar ſig öfwer ſanningen. Tungomals uttydnings nytto. 
7. Han firdvager all Gaver efter kärleken; winn- 
ting, han tror all ting, han!QO lägger eder om andeliga 
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gåfivor; dock meſt, att Jjifrå fig, och dot intet lif 


propheteren. hafwa, fafom en pipa eller | 


2. Ty den fom talarjen harpa; da de ide gifva 
med tungomal, han talarjatféiljeligit ljud tfra fig, 


ie memiiffom, utan Gudi;|huru fan man weta, broad | 


ty ingen hirer dertill, utan pipadt eller harpadt är? 
han talar hemlighet i An-- 8. Sa od, om en bafun 
danom. gifwer en owißa röſt, ho 
6. Mien den fom prophe⸗ gör fig Hå redo till ſtrids? 
terar, ban talar mennijfoz] 9. Sa of I, om B tae 


men till förbättring, och till len med tungomal, och ide 


förmanelſe, och till tröſt. ttalen det fom forftas fan, 


| 


| 


4. Den fom talar medl huru ffall man meta hmwad 


tungomål, han firbattrar|talant är? Ty I talen i 
fig fjelf; men den fom pro=|nadret. 
pheterar, han förbättrar) 10. Så mangahanda 
förſamlingen. ſlag är paͤ röſterna i werl⸗ 
8. Jag mille wal, att dene, och ingen af dem ar 
% alle tala Funden med otydelig. 
tungomål; men mycket hele] 41. Mar jag mu icke 
dre, att I propheteraden; tylmet uttydningen på röften, 
den fom propheterar, han är|blifmer jag honom, fom 
ftörre än den fom med tuneltalar, barbarijf; och den, 
qomal talar; utan han det ſom talar, blifwer för mig 
uttyder, pa det förſamlin- barbariſt. 
gen får någon förbättring.) 12. Sammalunda och J, 
6. Men nu, färe bröder, medan J faren efter ans 
om jag komme till eder, och deliga gåftvor, winnlägger 
talade med tungomal, hwad eder om förſamlingenes bä⸗ 
wore jag eder nyttig, utan ſta, att J nog hafwen. 


jag talar med eder, antin=| 13. Derföre, den fom | 
gen med uppenbarelſe, eller talar med tungomaͤl, han 


med förſtaͤnd, eller med pro⸗ bedje, att han ma och kun— 
phetia, eller med läro? Ina det uttyda. 
7. Hafwer fig dock fal 14. Mar jag nu beder 


med de iting, fom ljud givaimed tungone, få beder min 
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ande; men mitt finne ärſtungor, oc med andra 
utan frukt. läppar till detta folk, och 
15. Huru ffall det dajde ffola dot ide än få 
gå till? Nämliga få: Jag höra mig, fager HErren. 
ffall bedja i andanom, jag] 22. Så äro nu tungo- 
ffall och bedja med finnet;/malen för ett teen, icke 
fag ſkall fjunga i anda=ldem fom tro, utan dem 
nom, jag ffall och ſjunga ſom ide tro; men prophe- 
med finnet. tien är twärtemot, icke dem 
16. När du nu wälſig- ſom otrogne dro, utan dem 
nar i andanom, huru ſtkall ſom trogne äro. 
då den, fom ftir i dens/ 235. Hwar nu hela före 
olärdas ftad, ſwara dig ſamlingen tillhopakomme på 
Amen paͤ din tackſägelſe? en ſtad, och talade alla med 
efter han icke förſtaͤr hwad tungomaͤl, och der kommo 
du ſäger. naͤgre olärde eller otrogne 
17. Du ſäger wäl en in, maͤnde de icke ſkola ſä— 
god tackſägelſe; men den ga, att I haden miſt finnet? 
andre warder deraf intet] 24. Hwar I nu alle 
förbättrad. propheteraden, och der kom⸗ 
18. Jag tackar min Gud, me någor otrogen eller os 
att jag talar mer med tun- lärd in, han worbe ftraf- 
qgomal, än I alle. fad af dem allom, och dömd 
19. Men jag will hel-jaf allom. 
dre tala i förfamlingenel] 25. Och få morde det, 
fem ord med mitt ſinne, ſom lönligit är i hand hjer⸗ 
pa det jag undertwifa malta, uppenbart; och få fölle 
andra, än elfeft tiotufendjhan pa fitt anfigte, tillba- 
ord med tungomal. be Gud, och bekände, att 
20. Sire bröder, wazlfannerliga wore Gud i 
rer icke barn i firftandet,|eder. 
utan warer barn ionbdffone;} 26. Huru är det då, 
men i förftåndet warer full⸗käre bröder? När I tills 
fomlige. fammav8 fommen, fa haf— 
24. I lagen är ſkrifwet: wer hwar och en af eder 
Jag will tala. med andralen’ Pfalm; han hafwer lärs 
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dom, han hafwer tungo-\dr ide tillftadt att tala, u— 
mal, han hafwer uppen-tan att de dro underdaͤni— 
barelfe, han hafwer utty⸗ ga, fafom och lagen fager. 
delje; låter det allt ffe till] 33. Men wilja de naz 
förbättring. got lara, få ffola de fråga 

27. Hwar nu någor taz|fina man hemma; det ftar 
far med tungomal, det gö— icke qwinnor mal, att de 
re han fjelf annar, eller pajtala i förſamlingene. 
det meſta fjelf tredje, och} 36. Eller är Guds ord 
da ymfom; och en tyde utkommet ifrån eder? El— 
bet ut. 77 fer är det allena kommet 

28. Wr han ide en ut! till eder? | 
tydare, få tige i förfamlin=) 37. Der nu någor lår 
gene; men tale mid fig ffelf,|ter fig tycfa att Han är en 
och till Gud. Prophet, eller andelig, han 

29, Men Bropheternalbefinne hwad jag förifmer 
tale twaͤ eller tre; oc deleder; ty det äro HErrans 
andre Dome derom. bud. 

50. Men hwar få hän=) 38. Men är någor oför— 
der, att dem, fom fitter,|{tandig, han mare oför— 
warder något uppenbaradt, ſtaͤndig. 
fa tige den förfte 39. Derfire, fare brö— 

54. J mågen mal allelder, lägger eder minn om 
prophetera, den ene efterjatt I propheteren, och för 
den andra, på det alle maͤ⸗ mener icke att tala med tun— 
ga Tara, och alle mardalgomål. 
formanade. 40. Later all ting är: 

32. Od Propheternas liga och ſtickeliga tillga. 
andar äro Brophetomen unz . 
— ph 15. Capitlet. 

33. Ty Gud är ide o— Köttſens uppftåndelje, förmand 
fidkelighctened, utan fridz) — Ming. Dödſens udd. 
fen8 Sud, fåfom uti alla Rive bröder, jag minner 
de heliga förſamlingar. eder på Evangelium, 

34. Edra qwinnor tige|fom jag eder förkunnat haf- 
uti förſamlingarnaz ty dem wer, hwilket J oc aname 

ma 
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mat hafwen, i hwilko JſApoſtel, derföre att jag 
och ftan; hafwer förföljt Guds före 
2, Genom hwilket J och ſamling. 

falige warden, huruledes 10, Men af Guds nåd 
jag eder det förkunnade, lär jag det fag är; och hand 
om I hafiwen det behållit; nåd hafwer icke fåfäng mar 
utan få är, att I firgaf-lrit i mig, utan jag hafwer 
wes trott hafwen. mer arbetat, än de alle; 

3. Ty jag hafwer i för⸗ dock ite jag, utan Guds 
ftone cher föregifwit, det naͤd, fom i mig är. 
jag oc undfatt Hafmwer, att) 44, Det ware nu jag, 
Shriftus är döder för waͤ⸗ eller de, få predife mi, och 
ra fynder, efter Sfrifterna; få hafwen J trott. 

4. OM att han är be) go. ür nu Chriftus pre⸗ 
grafwen; och att ban upp⸗ dikad för eder, att ban är 
ſtaͤnden är pa tredje dagen, lyypftånden ifrå de döda, 
efter Skrifterna; ‘|Gwarfire fäga då fomlige 

5. Od) att Han wardt hland eder, att de dödas 
fedder af Cepha, fedan aflyppftåndelfe är intet? 
ee DUR 

A uppſtaͤndelſe intet, få är 


fedder af mer an fembune cet 4 
drade bröder pa en tid, af Bitten ice Heller upp 


milfom ännu mange lef- . 
* men — äro] 14 Ar Chriſtus icke 
afſomnade. uppſtaͤnden, fa är waͤr pre- 

7. Devrefter wardt han dikan fåfäng; få ar och e- 
fedder af Jacobo; och ſedan dor tro fåfäng. 
af alla Apoſtlarna. 15. OM wi wardom 
8. På fiftone efter allom|funne falff Guds wittne, 
wardt han och fedder afjatt mi emot Sud wittnat 
mig, fåfom af en den der hafwe, att han hafwer upp 
otidig född är. wäckt Chriſtum; den han 
9, Ty jag är den rin-ſicke uppwadt hafwer, om 
gaſte ibland Apoſtlarna, få|de döde ide uppftå. 
att jag av ice wärd fallad! 46. Ty om de döde ice 
? (48) 


a N 
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uppfta, få är ide heller nera, tilldeß han lägger alla 
Chriſtus uppſtaͤnden. ſina fiendar under ſina 

17. Ar Chriſtus icke fötter. 
uppſtaͤnden, få är edor tro} 26. Den ytterfte fien— 
fåfäng; oc fa ären I än- den döden ſkall warda bort- 
nu uti edra ſynder. tagen. 

18. Så äro och de före! 27. Ty all ting hafwer 
tappade, fom i Chriſto af- han lagt under hand föt- 
fomnade aro, ter; få, när han fager, att 

19, Om wi allenaft ilall ting Honom undergif= 
detta lifwet hafwe hoppet wen dro, är nog uppen- 
till Chrijtum, få äre wi bart, att han undantagen 
uſlaſt ibland alla menniffor. lär, fom honom all ting 

20. Men nu är Chrislundergifivit hafwer. 
ſtus uppſtaͤnden ifrå de dö! 28. Då nu all ting ho— 
da, och worden förfilingen nom undergifiwen äro, få 
ibland dem fom fofwa. — Isvarder och då Sonen fjelf 

21. Efter döden är undergifwen honom, fom 
genom en menniffo, oc Honom all ting undergif— 
genom en menniffo de dö- mit hafwer; på det att Gud 
das uppftåndelfe. blifwer allt i allom. 

22, Ty fafom alle dö; 29. Hwad göra de ele 
uti Adam, få ffrola och jeft, fom fig döpa låta öf— 
alle i Chriſto warda lef=iwer de döda? Om he dör 
wande gjorde. de ingalunda uppftå, hwi 

23. Omar och en utillåta de fig då döpa öfwer 
fin egen ordning; förſtlin- de döda? 
gen Chriſtus, fedan de fom) 30 Och bri ftå wi all= 
Chriſto tillhöra uti hansltid utt fara? 
tillfommelfe. 31. Wid mår beröm 

24, Sedan änden, dålmelfe, fom jag hafwer i 
han öfwerantwardar Gudi Chriſto SCfu waͤrom HEr—⸗ 
och Fadrenom riket; och ra, dör jag hwar dag. 
aflägger all herradöme, och} 32. Hafwer fag: efter 
alla dfiverhet, och wäldighet. menniſkomening uti Epheſo 

25. Ty han måfte vege! ftridt med milddjur; hwad 
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Hjelper mig det, om de dö- härlighet hafwa de hime 
be idle uppfta? Vat of dtalmelffe, och en annor de 
och dria; ty i morgon| fordifee. 
majte mi dö. 41. En annor klarhet 

33. Låter ide förföra hafwer folen, och en ane 
eder; ondt ſnack förkfrän-inor klarhet hafwer månen, 
fer goda feder. od) en annor Flarhet ftjer- 

34. Waker upp rätte⸗ norna; ty en ftferna gar 
liga, och fynder ide; ty öfwer den andra i Flare 
ſomlige meta intet af Gudi; heten. 
till blygd fager jag eder) 42. Sammaleded och de 
detta. dödas uppſtändelſe; det warz 

55. Maͤtte nu naͤgor der ſaͤdt förgängeligit, och 
faga: Huru fFola de döde ſtall uppftå oförgängeligit. 
uppſtaͤ? Och med hurudas)] 45. Det marder fådt 
nalefamen ffola de fomma? i ſnöplighet, och ffall upp- 

56. Du dare, det dulftå i härlighet; det warder 
får, det får icke lif, utan ſaͤdt i ffröplighet, och ffall 
det blifwer dödt. uppſtaͤ uti kraft. 

37. Och det du far, ärj 44, Det warder ſaͤdt ett 
ju ice den kroppen fom|naturligit [efamen, och (fall 
warda ffall, utan ett blott/uppitdett andeligit lekamen. 
forn, namliga hwete, eller Man haftver ett naturligit 
annat fadant. lefamen, man hafwer och 

58. Men Gud giftwerlett andeligit lekamen. 
thy en fropp, fåfom fan} 45. Safom ſkrifwet är: 
mill, och hwarjo od) eno Den forfta menniffan Adam 
af fadene fin egen fropp.lär gjord till naturligit Lif; 

39. Icke är allt Fdttlocdy den ytterfta Adam till 
enahanda fött; utan menzlandeligit Lif, 
niffors fött är annat, ane} 46, Men den andelige 
nat är fas, annat ar fiſks, lekamen är ide den firfte, 
och annat är ſogels. utan den naturlige; fedan 

40, Och det äro himslden andelige, 
melffe froppar, och jordiffe} 47. Den förfta menni— 
froppar; men en annoriffan är af jordene jordiſk; 
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den andra menniſkan drilighetena, få warbder det or 
OHErren af himmelen. det fullkomnadt, fom férifz 
48. Hurudana den for=jwet är: Döden är upp: 
diſka är, fådana dro och de ſwolgen uti fegren. 
jordiffe; och Hurudana den! 55, Du död, hwar är 
himmelſka är, fådana äro din udd? Du helwete, 
ock de himmelſte. hwar är din feger? 
49. Deh fom wi haftvel 56. Dödfens udd är 
burit dens jordiffas liknelſe, fynden; fyndenes Fraft är 
få ſtole wi oc bara dens lagen. i 
himmelſkas liknelſe. 57. Men Gudi ware 


50. Men detta ſäger jag, — 
fare bröder, att kött och tad, fom of fegren giftvit 


blod funna ide ärfwa Guds hafwer genom wår HEr- 
vife, och det firgdngeligal™ SEfum Chriſtum. | 
fkall ide ärfiva ofirgdnge-| 38. Derföre, mine Fare 
lighet. bröder, warer faſte, owik⸗ 
54. Si, jag ſäger eder lige, och rike uti HErrans 
en hemlighet: Vi ffole icke werk ae efter det J we— 
alla afſofwa; men alle mås ten, att edart arbete är ide 
fte mi förwandlade warda, fåfängt i HErranom. 
52. Uti en punkt, uti i 
ett ögnablick, med ytterfta) J Gapittet. 
baſunen; ty bafunen ffall Spo ibs ip — INN 
ljuda, och de döde föolal Maret Chriſti Cirle, 
uppftå oförgängelige, och Mu om den undfattning 
mi ffole förvandlade marta.) till de heliga, ſaͤſom 
53. Ty detta förgänge- jag i de förfamlingar uti 
liga måfte ifläda fig ofor- Galatia befallt hafwer, få 
gängelighet, och detta dössörer och J. 
deliga måfte iflåda fig ods=!| 2. Ju på den ena Sab— 
delighet. bathen lägge hwar och en 
54. Men da detta för- af eder nar fig fjelf, och 
gängeliga iflader fig oföre famte tillhopa hwad ban 
gängelighetena, och Ddettalaftadfominer; pa det, da 
dödeliga iflader fig odöde- jag kommer, icke ſkola då 
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förft ſamlas ſamma unde — — werk 
ſättningar. aͤſom ock jag. 

3. Men då fag kom⸗ 44, Så förakte nu ins 
men är, de fom J då medlaen honom, utan fordrer 
edart bref dertill hafwa honom i frid, att han må 
miljen, dem mill jag ſän⸗ komma till mig; ty jag 
da, att de framföra edra wäntar honom med brie 
panne, 5 derna. 

4. Wm fa behofwes, att) go. Men om Apollo 
—* ae då maͤga hrodren ae att fag a 
BARCA HUD. ta hafwer förmanat ho— 

5. Men fag mill kom— eth ts han ſkulle kom— 
ma till eder, när jag dra⸗e ma till eder med bröderna; 
ger genom Macedoniens ty nen hand milje war Inga 
— — — ſkall lunda på denna tid komma 
ep ES bof warder fan likwä 
6. Men när eder war⸗ kommandes, — fa 
der fag tilläfwentyrs töfs helageligit warbder. 
wandes, eller och öfwer 13. Waker, flår i tro 
wintren blifwandes, att J ne bruker eder manliga 
mig förfordra mågen, e hit flarke. ga, 
hwart jag reſandes warder. ONY ebor tina Tä 

7. Jag will intet nu fe fe (ot SHOE AG PRAG 
eder uti min framfärd; ty) fe t kärlekenonr 
jag hoppas, att jag får| 15. Sag förmanar eder, 
någon tid dwäljas när eder, käre bröder, I fännen Ste- 
—— det ee — — pe bi na 

. en jag w = , 
twa I Gobel intl Pings- att de hafwa ſtickat fig 
daga. ſjelfwa dem heligom till 

9. Ty mig är öppnad tjenſt; 
en ſtor och kraftig dörr; 16. Ba det I och fae 
och mange — — dana menniſkor — un⸗ 

10. Om Timotheus kom⸗ derdaͤnige wara, och hwar- 
mer, få fer till att han är jom och enom, fom med— 
utan ar när eder; ty han werkar och arbetar, 


——————————— — 
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17. Sag fröfdar mig) 24. Jag Paulus hel 
af Stephane tillkommelſe, far eder med mine hand. 
och Fortunati, och Achaieij oo Hwilken HErran 
ty hwad mig fattades i JEſum Chriſtum icke haf— 
eder, det hafwa de uppfyllt. mer fär, han mare Ana 
18. De hafwa och we⸗ thema, Maran Atha. 
derqwickt min och edar an=| 03 HErrans JEſu 


da. Sa kännens nu wid (Chriſti nad mare med eber. 
ſaͤdana. 


24. Min kärlek ware 
19. Eder helſa de fire 
ſamlingar uti Aſia; helſa — — alla Sortie 
eder mycket i HErranom — IST KAN 
Aqvila och Priſcilla, med Den förra Epiftel till de 
ben förfamling fom är i Corinthier, find af Phi— 
devas hus, lippis genom Stepha- 
20. Helfa eder alle brd=| nus, och Fortunatus, 
derna; Helfer eder inbirded; oc) Achaicus, oh 
med en helig kyß. Limotheus, 





S. Pauli Epiſtel den andra till 
De Corinthier. 


L. Gapittet, [Barer of HErranom 36- 
Lauli i ; , tålamod, u Chri “a | 
fan iy eer RR 3. Wilfignad ware Gud 
FE 90 me oy (OH wars HErras JEſu 
Poe JEſu Chrifti A= Chriſti Fader, barmbertig- 
poftel, genom Guds helenes Fader, och all huge 
wilja, oc brodren Timo⸗ fwalelſes Gud; 
theus, den Guds firfam=| 4) Som of hugſwalar 
ling fom är i Corintho, j all war bedrifiwelfe, att 
{amt med all helgon ſom iyi och hugſwala Funne dem, 
äro uti hela Achajen: ſom i allahanda bedröfwelſe 
2. Mad mare med eder, äro, med den hugſwalelſe, 
och frid af Gudi wärom der Gud of med hugſwalar. | 
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5. Ty fafom Chrifti li- 10. Hwilfen of af flit 
dande är mycket kommet död friat hafiver, och ane 
öfver of, fa kommer ock nu dagliga friar; och hop— 
mycken hugfiwalelfe öfwer poms pa honom, att ban 
of genom Chriſtum. (fall of ännu härefter fria, 

6. Men hwad wi haf⸗ 44, Genom edra boners 
we bedröfwelſe eller hugelhjelp fir of; pa det att af 
ſwalelſe, få ffer det eder maͤnga perfoner må fe 
till godo. Wr det bedröf- mycken tak för of, för den 
welfe, få ffer det eder till gaͤfwo fom off gifwen är, 
hugſwalelſe och ſalighet; 12. Ty war berömmel⸗ 
hwilken ſalighet är kraftig, ſe är detta, ndmliqa wart 
om I liden taleliqa, i den ſamwets wittnesbörd, att 
matton fom wi lide; är det wi uti enfaldiqhet och Guds 
hugfwalelfe, få ſker det och renhet, ite uti köttslig wis— 
eder till hugfwalelfe och fa=lhet, utan i Guds nåd, 
lighet; är oc wart hopp hafwe mwandrat pa werlde- 
ftadiat för eder; ne; men aldrameft när eder. 

7. Efter mi mete, att,, 413. Ty wi ſkrifwe eder 
fåfom I dren delaktige tlintet annat, än det J lä 
lidandet, få marden I odflfen, och tillförene weten. 
delaktige i hugſwalelſen. Mig Hoppas, att IJ fFolen 

8. Ty wi wilje ice for-lo få befinna (of) allt 
dölja eder, käre bröder, waͤr intill ändan; 
bedrifivelfe, fom of weder=| 14. Safom I hafwen 
faren är uti Aſien; ty wiſoß endel befunnit; ty wi 
worn förtungade öfwer matelare edor berömmelſe, fafom 
ton, oc) öfwer magten, falock I aren mår berömmel— 
att mi och twiflade om lifwet; fe, på HErrans JEſu dag. 

9. Och fatte of få förl 45. Od på den för 
re, att wi ffulle wiferli=|triftning wille jag kommit 
ga dö; det fEedde förden=!till eder tillförene, att fog 
féull, att wi ingen tröft ſto— måtte eder dubbelt mara 
le fätta på of ſjelfwa, utan till wilja; 
på Gud, fom uppwäcker“ 16. Och genom eder 
de döda; fordenſkap färdas till Mas 
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cedonien, och ifvå WMacedo=|thum, det är ſkedt förden— 
nien komma till eder igen, ſtull att jag ſtkonade eder. ! 
och af eder fordrad tilll 24. Icke att mi äre 
Judeen. herrar öfwer eder på tro- 
17. Då jag detta fa wes wägna, utan mi äre 
tankte, månde jag det gö— hjelpare till edor glädje; ty 
ra af någon loͤsſinnighet? J ftan i trone. | 
Eller mann min anflag ; 
wara Fittalig? Nej; utan|. fs — i 
näv mig är ja få, och nej n bannlyft aflöſt. Bauli nit. 
är nef. en jag hafwer det be- 
18. Men Gud är tros tankt med mig ffelf, 
fajt, att wart ord till eder att JAg icke ater med ane 
är ide mordet ja och nef. geſt mid konma till eder. 
id Sy, Guba’ Son IE” 2” THM FESTA 


— ne mar eder, ho är da den 
be —— ſom fröjdar mig, utan den 


Watt ; P/ fom warder af mia bedrdf- | 
nämliga af mig, och Sc! i. f mig f 


vand, och Timotheo, haf— a —— 
wer icke warit ja od) nej, Jer — shes bef 
utan det war ja i honom. när jag Eomme till” eder, 
20, Ty all Guds tilll jag icke feulle få forg af 
faigelfe äro ja i honom, hem, der jag heldre ftulle 
och äro Amen i honom, lfå glädje af; efter jag haf— 
Gudi till äro genom of. wer den tröft till eder alla, 
24. Men Gud är den att min fröjd är allas edra 
of; ftadfäfter famt med e=lfröjd. 
der i Chriſto, och Hafwer) 4. Ty jag feref eder till 
ſmort of; utiftor bedrofwelſe och hjer⸗ 
22, OM förfeglat oß, tans aͤngeſt, med manga 
och gifmit uti mår hjerta tårar; ide pa det I ſtul— 
Andans pant. len bedröfwas, utan pa det 
25. Jag fallar Gud till J jfullen förftå den fare 
wittne pa min fjäl, det jag let, fom jag entannerliga 
ie ännu fom till Corin- hafwer till eder. 
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5. Omar nu någor hafs od) mig upplåten wardt en 
wer bedröfwelſe aͤſtadkom- dörr i HErranom, 
mit, den hafwer ide bedröſ⸗ 43. Hade jag ingen ro 
wat mig, utan endel8; på uti min anda, derföre att 
det faq ice ffall betunga jag ie fann min broder 
eder alla. Titum; utan gjorde der 

6. Men det är nog, att min afſked, och for till Maz 
den ſamme af mångom få |cedonien. 
ſtraffad är; 14. Men Gudi ware 

7. Sa att I nu def lof, fom alltid Later of fe 
mer tvärtemot ffolen Bf Get behålla i Chriſto, och 
werfe med honom, och hug⸗ uppenbarar lukten af fin 
fwala honom, på det han kunſkap genom of alle 
icke (fall uppſluken warda ſtäds. 
uti för mycken bedröfwelſe. 15. TY wt are Gudi en 

8. Derföre förmanar jag god Chriſti Tutt, både ibland 
eder, att J bewiſen honor dem fom falige marda, oc 
5 få ibland dem fom firtap- 

3 pade warda; 
9. Ty derföre hafwer 16. Deßom en döds lukt 
jag ock fEvifiwit eder till, att ti döden, men dem androm 
jag ffulle bepvöftva eder, lifſens lukt till lifs. So 
om 3 lydige ären I all ting. är nu här dogfe till? 

10. Den I förlåten nå=| 47, Ty wi äre icke fae 
got, den förlåter of jag; fom mange, de der firfal- 
ty hwem och jag förlåter sea Guds ord; utan af ren- 
något, det förlåter jag för het, och fåfom af Gudi, tas 
edra ſkull, i Chriſti ftad; Ie mi för Gud i Chrifto. 

11. Paͤ det wi ice ſko— 
fe warda bedragna af Sas 3. Capitlet. 
tana; ty of är ide owet- Pauli prisbref. Evangelii och 
terligit, Hmad ban i finnet lagſens ämbete. 
hafwer. Skole mi Da åter begyn⸗ 

12. Men då jag fom na prifa of ſjelfwa? 
till Troadem, till att pre⸗ Eller behöfwe wi, ſaͤſom 
dika Chriſti Cvangelium,|nagre andre, prisbref till 
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eder, eller och pridbref ifraͤn klarhets ffull, den dod ås 
eder? terwänder; 

2. I ären wart bref, 8. Hwi ſkulle icke mycket 
beſkrifwet uti mar hjertan, mer det ämbetet, fom Anz | 
hwilket kändt och läſet war⸗ dan gifwer, hafwa klarhet? 
der af alla menniſkor; 9. Ty om det ambete, | 

5. Efter I betwifen, attifom fördömelſe predifar, | 
J ären Chriſti bref, beredt hafwer klarhet, mycket mer | 
genom war tjenft, och ſkrif- gar bet ämbete öfver i klar⸗ 
wet ide med bläck, utan het, iom rättfärdighet pre- 
med lefwandes Guds An-|difar. 
das icke i taflor af ften, u=| 10. Och dertillmed det 
tan i hjertans taffor af kött. ſom förklaradt wardt, war 

4. Men en fådana tröſt dock i denna måtton lika 
hafwe wi till Gud, genom ſom intet förklaradt, emot 
Chriſtum; denna öfwerſwinneliga klar— 

5. Icke att wi beqwäms heten. 
lige äre af of ſſelfwom nås) 14. Ty hade det Fars 
got tänka, fafom af of fjelf- het, fom aterwander, mycket 
moms men äre mi till ndq|mer hafwer det klarhet, fom 
got beqwämlige, få dr det waraktigt är. 
af Gudi; 12. Efter wi nu fadant 

6. Hwwilfen och of bez|Hopp hafive, are mi mycket 
qwämliga gjort hafwer till driſtige; 
att föra def Nya Teftaz] 13. Od) göre ite fåfom — 
mentfens ämbete; icke bok- Moſes, denett täckelſe hängs 
ftaffens, utan Andans; tylde för fitt anfiate, fa att 
bokſtafwen dödar, men An- Iſraels barn icke funde fe 
den gör lefwande. uppå def anda, fom aterz 

7. Hade nu det dmbee| wander; 
tet flarhet, fom genom bof=| 44. Utan derad finnen — 
ſtafwen dödar, och i ſtenar äro forjtocfade; ty allt ine 
utgrafwet är, fa att Iſraels till denna dag blifiwer fame 
barn ice kunde fe pa Moſe ma tackelfe oborttaget öf— 
anfiqte för hand anſigtes wer gamla Teftamentet, när 
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be läfat, hwilket i Chriſto 3. Är nu mart Evans 
aͤterwänder. gelium förtäckt, få är det 
45. Men intill denna förtäckt för dem, fom förs 
dag, då Moſes läſen war- tappade warda; 
der, hänger täckelſet för de=| 4. I hwilkom denna twerl= 
ras hjerta. denes gud hafwer förblin— 
16. Men om de omeldat de otrognas finnen, att 
wände fig till HErran, ſaͤ dem icke ſkall lyfa Evan— 
worde täckelfet borttaget. gelii [jus af Chrifti klarhet, 
17. Ty HErren är en hwilken Guds beläte är. 
Ande; der nu HErrans An- 3. Ty wi predike icke of 
de är, der är frihet. ſjelfwa, utan IEſum Chri— 
18. Men nu ffåde wilftum, att han ar HErren; 
alle, fafom utt en fpegel,|men mi edre tjenare för 
HErrans Flarhet med upp-JEſu ſkull. 
tact anſigte; och wi warde 6. Ty Gud är den fom 
förklarade uti ſamma beläs böd ljuſet utu mörkret [yz 
te, ifraͤ den ena klarhetene fa, och lyſte uti war hjer— 
till den andra, fafom aflta, att igenom of matte 
HErran8 Anda. upplysning ffe af Guds 
klarhets funffap, i JEſu 
4, Gapitlet, Chriſti anfigte. 
Pauli nits werfan, förföl- 7. Men wt hafwe dea 
jelfe, tröſt. haͤfwor utt lerkar, på det att 
Fyerföre , medan mi ett!den ftora kraften ffall wara 
fadant ämbete hafwe, af Gudi, och ice af of. 
efter fom of barmhertighet 8. Wi marde alleftans 
webderfaren är, fa warde wi trängde, men wi ängſles 
icfe forfummelige; intet; toi befymres, men mi 
2. Utan flym och hem⸗ gifwe of ite öfver. 
lig ffam, och farom ide med) 9. Wi lide förföljelfe, 
ſkalkhet, förfalffom ej heller|men mi warde ide öfwer— 
Guds ord, utan med up— gifne; wi blifive undertryck 
penbara fanning bemifomite, men mi förgåg ice. 
of mal för alla menniffors; 10. Wi omföre alltid 
fammet, i Guds aͤhhn. HErrans JEſu död på 
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war fefamen; pa det att och sfwer alla måtto mig: 
of SE fu lif ma pa mår le⸗ tig härlighet; 
famen uppenbaradt warda.| 48. Wt fom ice fe efter 
14. Ty wi, fom lefwe, de ting fom ſynas, utan de 
wardem alltid öfwergifne i ſom ite fynas; ty de ting, 
döden för JEſu ffull; palfom fynas, äro timmelig; 
det att och JEſu lif ſkall up⸗ men de, fom ide fynas, äro | 
penbart warda pa wartletvig. ; 
dödeliga fött. 








12. Ga är nu döden 5. Capitlet. 
mägtig i of, men lifwet i Jordiſt, himmelſt hydda. Do 
eder, men, Aterlösning. 

13. Efter mi hafwa den en wi tvete, att om den= 
ſamma trones anda, jom na hyddones waͤrt jor⸗ 


ſkrifwet är: Bag tror, der=|dijfa hus nederflaget war— 
före talar fag; få tro wilder, ſaähafwe wi ena byggs 
och, derföre tale wi vcd; ning af Gudi byggd; ett 
14. Wetandes, att ben! hus, ide med händer gjordt, 
fom hafwer uppwäckt HEr- det ewigt ar i himmelen. 
ran JEſum, han ffall of) 2 Ody öfwer detſamma 
uppwäcka of genom JE—- ſucke mi oc, efter mart 
fuin, oc ftalla of med hemman fom af himmelen 
eder. är; och of längtar, att wi 
15. Ty det ffer allt för dermed mage öfwerklädde 
edra ffull; på det den öf- warda; 
werflidiqa wälgerning, der 3. Dock om mi fladre, 
maͤnge tata, {fall rifeligalod) ide natne finnes. 
komma Gudi till pris. 4. Ty medan mi äre uti 
16. Derföre förtrötted denna hyddone, fucte wi, 
iwi intet; utan ändock mwårloch äre betungade; efter wi 
utwärtes menniffa förgås, wilje ide affladde, utan 
få marder Dock den inwär- heldre öfwerklädde warda, 
te3 förnyad dag frå dag. [pa det att det dödeliga matte 
(7. Ty mår bedröfwel- uppſwolget warda af lifwet. 
fe, den dock timmelig odj| 5. Men den of dertill 
{att är, föder i of en ewig bereder, är Gud, den of 
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Andan till pant gifwit bar = eber af of; pa det I nå 
wer. got hafwa ffolen emot bem, 
6. Så äre mi forden-|fom fig efter anſeendet, och 
ffull mid goda tröft alltid, ie efter hjertat berömma. 
och wete, att få länge mil 435. Ty äre wi för ſträn— 
hafwe hemman uti lekamen, ge, ja äre mi det Gudi; 
få äre wi icfe hemma när eller äre wi mattelige, fa 
HErranom. äre wi eder maͤttelige. 
7. Ty wi wandrom i 14. Ty Chriſti kärlek 
trone, och fe honom intet. twingar of få, efter mi det 
8. Men wi hafive tröſt, halle, a att om en är död för 
pch hafwe mycket mer luſt alla, få äro de alle döde; 
till att ute wandra ifra le⸗ 15. OM han är för— 
kamen, och hemma wara denſkull död for alla, att 
när HErranom. de, fom lefwa, ffola ide 
9. Derföre, hwad wi äre nu lefwa fig ſjelfwom, 
hemma, eller ute wandran⸗ utan honom ſom för dem 
de, winnlägge wi of oc, död och uppftinden är. 
att mi måge honom täckas. 46. Ga fänne mi nu 
10. Ty wi måfte alle ingen ifrå denna tid efter 
uppenbarade warda för fatter och om mi än hafwe 
Chriſti domſtol; på det fant Shriftum efter köttet, 
hwar och en (fall fa, efter fa fanne wi honom dock nu 
fom han handlat hafwer intet mer. 
medan han lefde, ehwad 17. Hwar nu naͤgor är 
det är godt eller ondt. 1 Ehrifto, få är han ett nytt 
it. Efter mi nu wete, kreatur; det gamla är fire 
att HErren ar fruftandes , , ganget, fi, all ting äro 
fave wi fafta med menni— ny worden. 
fforna, men Gudi äre wi} 48. Men alltfanunan 
uppenbare ; jag hoppas, att är af Gudi, den of med fig 
wi oc dre uppenbare uti fett förfonat hafwer genom 
edor ſamwet. J JEſum Chriſtum, och gif— 
12. Wi priſe oß ice åter mit of ämbetet att predika 
för eder, men wi gifwe diet asin forfoning. 
tillfälle till att berömma 19. Ty Gudwari Chri- 
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fto, od) förfonade mwerlde:] 4. Utan låter of i all 
na med fig fjelfwom, och ting bewiſa of fafom Guds 
förebrådde dem intet de-I tjenare; i ftort tålamod, i 
ras fynder, of hafwer be— bedröfwelſe, i nöd, i ängeft; 
ſkickat ibland of forfonin=| 5. I flag, i fängelfe, i 
genes ord. uppror, i arbete, i wako, i 

20. Så äre mi nu fand=| fafto; 
ningabad i Ghrifti tad; ty} 6. I renlefnad, i fire 
Gud formanar genom of.|ftand, i laͤngmodighet, i 
Så bedje mi mui Chriftiftad,| mildhet, i den Helga Anda, 
later förjona eder med Gud.!i offrymtad kärlek; 

21. Ty den der af in=| 7. J fanningened ord, 
gen fynd wißte, honom i Guds fraft, genom rätts 
hafwer ban för of gjort färdighetene3 wapen, till 
till fynd; på det wi ffulle högra fidon, och till den 
warda Guds rättfärdig: menftra; 
het genom honom. 8. Genom dro och ſmä— 

i lef, genom ondt ryfte och 
6. Gapitlet. godt rykte; fåfom bedraga— 

Nef obrottslig, talig. Fly Bes re, och dock ſannfärdige; 
lials rota, | 9. Sajom ofände, och 

a, wi fåfom medhjelpare dock kände; fåfom de der dö, 

förmane eber, att J och fi, mi lefwom; fåfom 
icke undfången Guds nåd näpfte, och doc ite dräpne; 
fåfängt. | 10. Såfom bedrifwarde, 

2. Ty han fager: Jag och dock alltid glade; fafom 
hafwer bönhört dig i be= fattige, och dock manga rifa 
hagelig tid, oc jag haf: görande; fafom intet haf— 
wer bulpit dig på falig- mande, och dof all ting 
hetenes dag; fi, nu är ägande | 
den behageliga tiden, fi, nu, 414. D J Corinthier, 
är falighetened dag. ‘war mun hafwer öppnat 

3. Vater of ingom i nås fig till eder; mart hjerta är 
gon måtto firargelfe gif- gladt. 
ma, på det mårt ämbete 42. For wåra ffull bee 
må oftraffadt blifwa; höfwen J icke dng flas; men 
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att J ängſlens, det gören 
I af en hjertelig mening. 7. Gapitlet, 

13. Bag talar med eder) Helig lefnad. Pauli hugnad. 
fafom med min barn, att Sorg efter Guds finne, 

J och få ſtällen eder emot Efter mi nu hafwe ſaͤda⸗ 
mig, och warer ock ſaͤ glade. na löfte, mine käreſte, 

14. Drager icke uti främ— ſaͤ görom of rena af all 
mande of med de otrogna; köttſens och andans beſmit— 
ty hwad hafwer rättfärdig- telſe, fullbordande helgelſen 
heten beſtälla med orättfär⸗ i Guds raddhaga. 
dighetene? Eller hwad del/ 2. Fatter of; mi hafwe 
aktighet hafwer ljuſet medjingom gjort ffada, wi haf⸗ 
mörkret? we ingen bedragit, wi haf⸗ 

15. Eller huru förlifalme ingen beſwikit. 
fig Chriſtus od) Belial?) 3. Sadana ſäger jag icke 
Eller hwad del hafwer den till att fördöma eder; ty jag 
trogne med dem otrogna? ſade eder tillförene, att I 

16. Eller huru kommer ären i war hjerta, till att 
Guds tempel öfwerens med dö och lefwa med eder. 
afgudar? Ty I ären lef-| 4. Bag hafwer mycken 
wandes Guds tempel, ſaͤ⸗ſtröſt till eder; jag beröm— 
ſom Gud ſäger: Jag will mer mig mycket af eder; 
bo uti dem, oc wandra jag är uppfylld med hugs 
uti dem; oc jag will wa⸗ ſwalelſe; jag är uti oſäge— 
ra deras Gud, od) de ſko— liga glädje, i all war bez 
la wara mitt folf. dröfwelſe. 

17. Derföre går ut ifra| 5. Ty när mi kommom 
dem, och ffiljens ifra dem, uti Macedonien, da hade 
fager HErren, och fom=|mart fött ingen ro, utan 
mer intet wid det orent allſtädes worom wi uti bes 
är; och få ffall jag undfå dröfmwelfe; utwärtes ſtrid, 
eder; inwärtes räddhaͤge. 

18. Och wara edar Fa=| 6. Men Gud, fom huge 
der, oc) I ffolen wara ſwalar dem fom förtrycte 
mine foner och döttrar, fa=|aro, han hugfiwalade of ge— 
ger allswaldige HErren. nom Titi tillfommelfe. 
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7. Dock ide allenaft ge hag, raddhaga, aftundan, 
nom hans tillkommelſe, utan nit, hämnd; ty J hafwen 
jemwäl genom den hugſwa— ‘bemifat i alt tycker, att S| 
felfe han fått hade af eder; rene ären uti den ſaken. 
och förkunnade of edra ås 12. Derföre, ändock jag 
ſtundan, edar gråt edart ſkref eder till, fa är det life 
nit om mig, få att jag blef mal icke ſkedt för hans (full, 
anda yttermera glad. fom ſkadan gjort hade; ite 

8. Ty det fag bebvof= heller for hans ffull, fom 
made eder med mitt bref, fkadan ffedd mar; utan för⸗ 
det aͤngrar mig intet; och denſkull, att waͤr flit till 
om det än aͤngrade mig, eder ſkulle uppenbar warda 
doc, medan jag fer att famn när eder för Gudi. 
ma ‘bref hafwer tillafwen=| 413. Derföre hafwe wi 
tyrs en tid långt bedröf— nu fått hugſwalelſe, deraf 
wat eder; att J hugſwalade ären; 

9. Sa fröfdar jag mig dock an mycket mer hafive 
nu ice deraf, att I wor⸗ wi gladt oß för Titi fröjds 
den bedröfwade, utan att ſkull; ty hand ande wardt 
J morden bedröfwade till bederquick af allom eder. 
bättring; ty I ären bedröf-⸗ 44. Hwad fag hafwer 
wade wordne efter Guds berömt mig om eder fir 
finne, få att I ingen ffada honom, det blyges mig ine | 
lidit hafwen af of i nägor tet; utan fajom wi all ting 
måtto. i ſanningen hafwe eder ſagt, 

10. Ty den forg, fom ſaͤ är och mår berömmelfe 
är efter Guds finne, hon för Tito fann worden. 
fommer aftad bättring till) 15. OM hand hjerta är | 
falighct, den man ide an⸗ öfwermaͤtton wäl till ſinnes 
grar; men werldenes forg, om eder, då han tänker pa 
hou fommer åftad döden. allas edra lydno, huruledes 

11. Si, detfamma att I undfingen honom med 
J bedröfwade worden efter) räddhäga och bäfwan. 
Guds finne, hwilken om⸗ 16. Jag fröjdar mig, 
fora det hafwer gjort i eder; att jag allt godt ma förfe 
ja, ſannerliga, urſäkt, mig mig till eder. 
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i | 7. Men fåfom I uti all 
SA ia is ſtycker rife dren itro, och i 
Almoſors nytta, art. Viti beröm. grdom, och i förftånd, och i 
Nag gör eder funnigt, all flit, och i edar kärlek till 
5 fare bröder, om den of, få flyr det få, att I och 
Guds nåd, fom gifwen är i denna edor undfättning 
uti de förſamlingar fom äro rike ären. 

i Macedonien. | 8. Icke få att faq bju— 

2. Ty Heras glädje är der eder nagot; utan efter 
oſägelig, då de genom mye⸗ andre få winnlägga fig, för- 

fen bedröfwelſe bepröfwade fifer oc fag edar kärlek, 
wordo; och ändock de gan= om han ſannſtkyldig är. 
ffa fattige worn, haftva de) 9. Ty I weten HEr- 
likwäl rifeliga gifwit i all raus JEſu Chrifti god: 
enfaldighet. wiljoghet, att ändock han 

5. Ty de worn wälwil- war rif, wardt han lif: 
joge efter allo fine magt, wäl fattig for edra (full, 
och öfwer fina magt; det pä det I genom hans fat: 
betygar jag; tigdom ffullen rife warda. 

4. Bedjandes of medl 10. Mitt rad gifwer jag 
mycken förmaning, att wi häruti; ty det är eder nyt- 
anamma mille wälgernin⸗ tigt, efter I för ett ar fee 
gen, och tjenſtenes delak- dan Haden begynt ite all- 
tighet fom ſkickad war tilllenaft göra, utan femal 
helgonen. wilja. 

5. OM icke fom wi hade 44. Fullföljer nu med 
hoppats; utan de gaͤfwo fig gerningene, fåfom I begyn⸗ 
ſjelfwa förſt HErranom, ten; att, ſaͤſom wiljen war 
och ſedan of, genom Gudsjredebogen, få fullföljer och 
wilja; af det I förmaͤgen. 

6. Att mi maftom för⸗ 12, Ty då wiljen är förft 
mana Titum, att fåfom han god, få är han tacknämlig, 
hade tillfirene begynt, fålefter den del han hafwer, 
ffulle han och nu fullfölja och fcfe efter det han icke 
fådana godwiljoghet när hafwer. 

eder. | 48. Icke ffer detta i den 
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mening, att andre ffola hafe|na rifa undfattnings fkull, 
wa nog, och J traͤng, utan ſom af oß beſtälld warder; 





att det fall gå lika till; 21. Och fer derpa att 
14. Att edar rikedom tje det redeliga tillgår, icke alle⸗ 
nar deras fattigdom i den- naſt fir HErranom, utan 


na (dyra) tid, och deras ock för menniſkom. 


rikedom hjelper edra fattiqe| 22. Dö hafwe wi ſändt 


dom, på det lika tillgå ifall; med honom waͤr broder, 
15. Såfom ſkrifwet är: den wi ofta bepröfwat haf— 
Den der mycket famlade,/we i mäng ſtycke, att han 


han hade intet öfwerlöpſe; flitig är, och nu mycket mer 
och den der litet ſamlade, flitig; och förfe wi of ftor= 


honom fattades intet. liga till eder; 

16. Men Gudi ware} 25. Ehwad det är för 
tack, fom fådana flit gifwit Titt (full, hwilken min ſtall⸗ 
haftver uti Viti hjerta tilllbroder och medhjelpare är 
eder. när eder, eller för mara 





17. Ty han tog den förs bröders ffull, fom äro för= 


maning på fig; ja, fanner=|famlingarnas Apoftlar, och 

liga, han war få flitig, att Chriſti ära. 

han tog fig före fjelfwil=| 24. Låter nu ſtina nä 

jandes fara till eder. gon bewisning till edar kär⸗ 
18. Men tvi hafiwe fändt lek, och mår berdmmelfe af 


med honom en broder, den eder, på dem; fa och uppen= 
pris hafwer { Evangelio, i barliga för förſamlingarna. 


alla förſamlingar. | 
19. Och ide det allenaft; 9. Capitlet. 
utan han är och ſtickad af Glada gifware älſtar Gud. 


förſamlingarna, till att wa⸗ Fyn den undfättning,fom 
ffer helgonen, är ice 


ra war följeflagare till den— 

na undfättning, fom beftal=|behof att jag ſkrifwer eder 

Te8 af of, HErranom tilll till. 

äro, ody edar goda wilja 2. Ty fag met edar god- 

till pris. wilfa, af hwilken fag be- 
20. OM forwarer, att römmer mig ibland dem I 

off ingen ftraffa fan fir den⸗ Macedonien, att Achajen 





| 
| 
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8. Gud är mägtig fa Tae 
gat, att allahanda nad ris 
feliga blifwer i eder; att J 

3. Dod hafwer jag ſändt uti all ting alltid nog haf— 
deßa bröder, derfire att warjwen, nog mägtige till alla 
berömmelſe om eder icke ſtall goda gerningar; 
fåfäng wara uti detta ären- 9. Safom ſkrifwet är: 
de; och att J ären redo, Han hafwer utſtrött, ech 
fåfom jag hafwer fagt om gifwit de fattiga; bans 
eder; rättfärdighet blifwer i 

4. På det, om de afletvig tid. 

Macedonien med mig kom⸗ 10. Men den fom räe— 
ma, och finna eder icke re⸗ ker ſädesmannenom det ban 
do, att wi (jag will icke ſaͤr, han Pall of räcka eder 
ſäga J) icke då ffolen falbridet til att ata, och ffall 
en blygd af fådana beröm- föröka edra ſäd, oc Tata 
melfe. dra edra rattfardiqhets 

5. SGynted mig oc af frukt; 
nöden wara att firmanal 44. Ait I rife blifwen 
bröderna, att de förſt foro i all ting, uti all enfalbdig- 
till eder, och tillredde den het, hwilken i of werkar, 
undfatining, fom tillfirenclatt Gudi ffer tad. 
utlofwad war; att hon lige} 412. Ty denna undfatt- 
ger redo, fafom en god unde ning ice allenaft uppfyller 
fattning, och icke fom nås! den brift, fom helgonen baf- 
gor farghet. wa; utan jemwäl öftver- 

6. Men det fäger jag: flödar dertill, att mange 
Den fom fparliga far, han tacka Gudi, de fom denna 
ffall och ſparliga uppſkära; hjelp mal tacked; 
och den fom får i mälfigs] 13. Och prifa Gud för 
nelfe, han ffall och uppffäsledor underdåniga befännel- 
ra i walfiqnelfe. fe { Chriſti Evangelio, od) 

7. Omar och en fom han för edra enfaldiga meddelan 
fjelf mill; ite med oluſt, med dem och allom; 
eller af twang; ty en gla-| 14. Och deflifes i deras 
dan gifware alffar Gud. böner för eder; hwilka of 








war redo för ett år fedan; 
och edart efterdöme uppe 
wäckte många. 
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längta efter eder, för den) 6. DM dre redebogne att 
öfwerſwinnande Huds nåd, hämnas alla olydno, när 
fom är i eder. edor lydnad fullbordad är. 

15. Men Gudi ware tack 7. Dömen I efter an— 
för fina oſägeliga gaͤfwo. fatet? Om någor förlåter 

; fig derpå att han hörer 
| 10. Gapittet. Chriſto till, han tanke det 
Ord od) gerning, Pauli wapen. nF med fig fjelf, att, fafom 
Men fag Paulus för- han hirer Chriſto till, få 

manar eder, genom höre oc wt Ehrifto till. 
Chriſti ſaktmodighet och 8. Om jag oc något 
mildhet; faq fom ringa är, mer berömde mig om måra 
när fag är när eder, men magt, hwilka HErren of 
fraͤnwarandes är jag driftig | gifwit Hafiver, eder till för- 
wid eder. bättring, och icke till förderf, 

2. Men jag beder eder, wille fag anda ite blygas. 
att jag icke ffall nödgad) 9. Men detta fager jag, 
ndrmarandes handla driftes|pa det I ite fFolen tänka, 
liga, och brufa den dferfz|att jag hade welat förſkräcka 
het, fom man mig tilldgeleder med bref. | 
ger, emot några, fom of] 40. Ty brefwen, faga 
rafna fafom wi wandrade de, äro fivdr och ſtark; men 
efter köttet. lekamliga närwarelſen ar 

3. Ty ändock wt wandre ſwag, och orden föraktelig. 
i köttet, likwäl ſtride wi icke 11. Den fadana ar, han: 
efter köttet. tän.e, att fådana fom mi 

4. Ty war krigswapen äre med orden i brefwen 
äro ice köttslig, utan mäg- fräänwarande, få äre wi och 
tig för Gud, att nederflålmäl med gerningen närwa— 
fate; rande. 

5. Med hwilko mi full=| 492. Ty mi töre icke fate 
flå de anflag, och all högslta eler räkna of ibland 
het fom fig upphäfwer emot dem, fom fig ſjelfwa prifa; 
Guds funffap; och till-|men efter de mata fig mid 
fangatage allt förnuft un⸗ ſig ſjelfwa, och halla allena 
her Chriſti lydno; af fig ſjelfwa, förftå de intet. 
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15. Men wi berömme min fäwitſko; dock J liden 
oß ike öfmer matton, utan| mig wäl. 
allena efter reglones matt,| 2 Ty fag nitälſkar eder 
med hwilko Gud hafiwer/i Guds nit; ty jag hafwer 
of afmatit ett matt till att) fajt eder enom man, pa det 
hinna och allt intill eder. | jag ffulle fly Chriſto en ren 
14. Ty wi förſträckom jungfru. 
pf ite Bfwer matton, Tifa! 3. Men jag fruktar att 
fom mi ide hint habe intill tilläfwentyrs icke ffer, att 
eder; ty mi äre ju och fom=lfåfom ormen beſwek Eva 
ne allt intill eder, med Chri⸗ med fin illfundighet, få war⸗ 
fti Evangelio; da oc edor finne förwänd 
15. Sele berömmandes ifraͤn enfaldigheten i Ehrifto, 
of öfwer måtton af annars 4. Ty om den, jom till 
mans arbete; förhoppandes eder kommer, predifar eder 
att ſke ſkall, ba eder tro beslen annan JEſum, den mi 
gynner wäxa uti eder, attlicke predifade; eller om I 
mi efter mara reglo wilje undfaͤn en annan Anda, den 
widare komma; J ike undfatt hafwen; eller 
16. DM predika och dem ett annat Evangelium, det 
Evangelium, fom bo utom J ice anammat hafwen, få 
eder, och ike berömma oß liden I dem med rätto. 
af det genom främmande] 5. Ty jag håller mig 
reglo tillredt ar. ide vingare, dn de höga 
17. Men den fig beröm-⸗ Apoſtlar äro. 
met, han berimme fig i} 6. Och ändot jag är 
HErranom. enfaldig i talet, ſaͤ är jag 
18, Ty den ſom lofwar ſig dock icke enfaldig i förftån- 
ſjelf, han är icke bepröfwad; det; dock wi äre nog kände 
utan den HErren lofwar. alleſtäds när eder. 
i 7. Eller hafwer jag ſyn— 
ll, Capitlet. dat, att jag — förne⸗ 
Pauli nit, lära, fara. Falſke drat mig, pa det I ffullen 
Apoſtlar. upphöjde warda? Ty jag 
Jeg mille, att I mig naͤ⸗ hafwer förkunnat eder Ev— 
~ got litet lida willen utilangelium utan lön. 
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8. Andra förſamlingar der att hand tjenare och få 
hafwer jag beröfwat, och förffapa fig, Mika fom de 
tagit lön af dem, der jag der woro rattfardighetencd 
eder med tjente. predifare; hwilkas ände Fall | 

9. Och da jag war när warda efter deras gerningar. 
eder, och mig fattades nås! 16. Ater fäger jag, att 
got, förtungade jag ingen; ingen ffall tänka att fag är 
ty hwad mig fattades, upp⸗ faͤwitſt; annars tager mig 
fyllde de bröder, fom fomnelo an fåfom en fårvitfé 
woro af Macedonien; och man, att jag och något litet 
i all ting höll jag mig, att maͤ berömma mig, 
jag ingom war till tunga; 417. Det fag nu talar, 
och mill ännu få halla mig. det talar jag ide fåfom i 

10. Sa wift fom Chriz|HErranom, utan fåfom i 
ſti fanning är i mig, få ffall faͤwitſkhet, efter mi äre fom- 
denna berömmelfe mig icke ne uti berömmelſe. 
förtagen warda uti Uchafe] 418. Efter nu mange be 
landsändar. römma ſig af köttet, will 
44. För hwad ſak? Der- ockſaͤ jag berömma mig, 
fire, att fag icke älſkareder? 49. Ty I fördragen ger— 
Gud wet det. na de faͤwitſka, efter I ären 

12. Men det jag gör, ſjelfwe wife. 
det will jag oc gira, pa} 20. I fördragen, om 
det fag ffall firtaga dem naͤgor gör eder till trälar, 
tillfällen, fom tillfälle föfalom någor eder uppäter, om 
till att berömma fig, att nägor eder ifrå tager, om 
de äro fåfom mi; någor förhäfwer fig öfver 

15. Ty fådane falffeleder, om någor eder flår i 
Apoſtlar, och bedrägelige anſigtet. 
arbetare, taga fig uppål 24. Det ſäger jag efter 
Chrifti Apoſtlars perfon. ſmälighet, fafom mi more 

14. Och det är och icke ſpage wordne. Hwad nu 
under; ty och ffelfiver Sa— naͤgor uppå driftar (jag tae 
tan förffapar fig uti ljuſens lar i fäwitſko), derpå dri- 
Angel. {tar jag och 

15. Derföre är ide une] 22. De aro Chreer, få 
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är jag och; de Gro Sfralic|warbder, och bar omforg för 
ter, jag och; de dro Abra- alla forfamlingar. 
hams fad, jag och 29. Hp är fivag, och jag 
25. De äro Ehrifti tje- warder ike fiwag? Ho förs 
nare (jag talar i faͤwitſko), argas, och jag brinner ide? 
jag är faft mer; jag hafiwer) 350. Efter jag ju ffall 
mer arbetat; jag hafwer berömma mig, få will jag 
mer hugg fått, fag hafwer berönima mig af min ſwag— 
oftare warit fången, ofta het. | 
warit i dödsnöd. 31. Gud och waͤrs HEr⸗ 
24. Uf Sudomen hafwer ras JEſu Chrifti Fader, 
jag fem reſor fått fyratio hwilkom mare pris i emig- 
flag, ett mindre. het, wet att fag icke ljuger. 
25. Tre refor hafwer] 352. Landshofbingen uti 
jag wartt ftupad med ris; Damaſco, pa Konung Are— 
ena reja ftenad; tre refor|te magna, förwarade de Daz 
hafwer jag warit i ſkepps- maſceners ftad, och mille 
brott; natt och dag hafwer gripit mig; 
jag warit i baffens djup. | 33. OM fag wardt i en 
26. Jag hafwer ofta fär⸗ korg genom ett fenfter öf— 
dats; jag hafwer warit i wer muren nederfläppt, och 
farlighet i floder, i farlige/undflapp hand händer. 
het ibland mördare, i far= : 
lighet ibland Judarna, i 12. Gapitlet. 
farlighet ibland Hedningar=| Pauli fyn, beröm, förſwar, frut. 
na, i farlighet i ftaderna, tan tid aterfomften. 
i farlighet i öfnene, i fare Mis är ju icke nyttigt att 
lighet paͤ hafwet, i farlighet berömma mig; dock 
ibland falffa bröder; will jag nu komma till ſy⸗ 
27. J mödo och arbete, ner och HErrans uppenbar 
i mycken wako, i hunger relſer. 
och törſt, i mycken fafto, i} 2 Jag känner en man 
froft od) nakenhet; t Chriſto för fjorton dr. 
28. Förutan det ſom War han i lekamen, det 
eljeſt paͤbommer, nämligalmet jag ice, eller utan le— 
att jag dagliga öfwerlupen kamen, wet jag och icke; Gud 


— — — 2 








432 S. Pauli Cpiftel Cap. 192, 


met det. Den ſamme wardtibad tre reſor HErran, att 
uppryckt intill tredje him- han ſtulle komma ifrå mig. 
melen. 9, Och han fade till mig: 
3. Den famma mannen|Lat dig nöja at mine nad; 
fänner jag; om han i le⸗ty min kraft ar mägtig i 
famen, eller utan lekamen de ſwaga. Derföre will jag 
war, det wet fag ide; Gud aldrahelſt berömma mig af 
met det. * ie pa bet Chri⸗ 
A. Han mardt uppryckt ſti kraft ffall bo i mig. 
till Paradis, och Hörde out) 10. Derföre är jag mid 
fägeliga ord, hwwilka ingen SOE mod, i fvaghet, iför- 
menniffa fäga må. altelſe, i nöd, i förföljelje, 
5. Deraf will jag be⸗ aͤngeſt⸗ för Chriſti feull 
römma mig; men af mig "9 fa [88 ſwag är, få är 
fjelf will jag intet beröm 158, ria —— 
| . Jag är faͤwitſk wore 
Ket —— OAS den med berömmelſe; dertill 
hafwen I nödgat mig: ty 
6. Och om jag mille; warda bri | 
berömma mig, få ajorde 93, ye in ae M 
Jag, IR ty jag vingare än någor af de hör 
wille faga fanningen; men. 9 5 " 
jag ares bet aa) för POR ändock jag är 
drag, på det ingen ifall 12, Ty en Wpoftels tec⸗ 
högre atta mig, än ſom ken äro ju feed ibland eder, 
han fer pa mig, eller hirer ned allt tålamod; med ter- 
ay — ba pte och under, och mägtiga 
erningar. 
mig icke af de ſtora uppen— 13. Uti hwad del hafwen 
barelſer förhäfwa ſkulle, I warit ringare än de an— 
wardt mig gifwen en paͤle dra förſamlingar, annat 
i köttet, Satans Angel, den än det, att jag fjelf intet 
mig kindpuſta ſkulle, pa det hafwer warit eder till tune 
jag icke ſkulle förhäfwas öf=l ga? Förläter mig den orät— 
wer maͤtton; ten. 
2. För hwilka fak jag! 14. Si, jag är redebo— 
gen 
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gen tredje reſon komma till) faq will, och I finnen ice 
eder, och mill intet Heller mig fom I wiljen; att der 
betunga eder; ty jag ſöker är i någon måtto trator, 
icfe edart, utan eder; derfös nit, wrede, kif, förtal, 
re att barnen ffola ide dra⸗ örnataßlan, uppblasning, 
ga tillhopa föräldromen, uppror; 
utan föräldrarna barnomen. | 24. Att jag åter fommer, 
15. Men jag will gan- och min Gud betrycker mig 
ffa gerna utgifiva mig, och när eder; och måfte förja 
utgifwen warda för edra öfwer manga, fom tillfire- 
ſjälar; ändå I litet alffenine fyndat hafwa, och icfe 
mig, den dock ganſka mye- hafwa gjort bot för deras 
fet älffar eder. orenlighet, fföraftighet och 
16. Men låter nu falotuft, fom de bedrifwit haf— 
wara, att jag intet hafwer ma. 
betungat eder; likwäl, me ; 
dan fag war liftig, hafwer 13. Capitlet. 
jag fångat eder med lift. | Obotfärdige hotas, raͤdas til 
17. Hafwer jag beffat- bättring, 
tat eder med naͤgrom, fom Kommer jag tredje gaͤn⸗ 
jag hafwer ſändt till eder? gen till eder, få ſtola 
18. Jag bad Titum, odyluti twa eller tre mäns mun 
fande med honom en bro— alla ſaker beftå. 
der. Hafwer och Vitus bel 2. Jag hafwer det fagt 
féattat eder? Hafwe wi icke eder tillfirene, och fäger eder 
wandrat uti enom anda? det tillfirene, fafom närwa— 
Hafwe mi ike wandrat iranded, i den andra refon; 
jamma fotfparet? och ſkrifwer det nu franwa- 
19. ter, menen I attlrandes, dem fom tillförene 
wi urfate of för eder? Wilfyndat hafwa, och allom 
tale i Guds afyn i Ehrifto; dem androm: Om fag åter 
men, mine färefte, allt det- kommer, ſkall jag intet ffona; 
ta ffer eder till förbättring.) 3. Efter I föken att I 
20. Ty jag fruktar att, en gång ſkolen förnimma 
då jag kommer, ma je attihonom, jom i mig talar, 
jag finner eder ide fåfommämliga Chriftum, hwilken 
T (19) 
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när eder intet fivag är, utan när wi fwage äre, och I 
är mägtig ibland eder. migtige; och det ſamma 
4. Ty ändock han wardt önſke wi of, nämliga edor 
korsfäſt i fwagheten, få lefe fullkomlighet. 
wer han likwäl i Guds} 10. Derföre ſkrifwer jag 
fraft; och ändock wi of äre ock betta franwaranded, pa 
ſwage i honom, få lefwe det, då jag är tillſtädes, 
wi likwäl med honom, utiljag ie ffall ftrang mara, 
(Subs fraft, när eder. efter He magt fom HEr— 
5. Förföker eder ſjelfwa, ken hafwer mig gifwit till 
pm —— 5 förbättring, och icke till for- 
wer eder fjelfwa. Eller kan⸗ derf. 
nen Veder ice ſjelfwa, att] 414. På ſiſtone, Fare brö— 
JEſus Chriſtus är utieder? der, fröjder eder; warer full 
Utan fa kunde wara, att Ikomne, tröſter eder, warer 
odugelige ären. end finnade, me fridſam⸗ 
6. Men jag hoppas, att me; få blifwer kärlekens och 
J wal folen liane att tvi |fridfen8 Gud när eder. 
icfe odugelige ärom. 129, — eder the 
7. Och önſkar jag affmed en Helig kyß; helfa eder 
Gudi, att I intet ört go⸗ all helgon. 
ren; icke på det wi ſtulle 135. Wars HErras JE— 
ſynas dugelige, utan att Sifu Chrifti nåd, oh Guds 
ffolen göra hwad redeligit kürlek, oh den Helga Un- 
ar, och wt blifwe då ſom das delaktighet ware med 
wi odugelige worom. eder allom: Amen. 


emot ſanningene, utan medl Corinthier, fänd af Phi⸗ 
ſanningene. lippis i Macedonien, 
9. Men mi fröjde of,| med Tito och Luca. 
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S. Panli Epiſtel till De Galater. 


1. Capitlet. hee Sk * — de 
Oat . (eder förwilla, och wil ja förs 
Bauli lära följes; är af Gudi. manda jr Coangeltui, 
Paulus Apoſtel, ike af} 8, Men om och wi, eler 
menniffor, icke heller en Angel af himmelen, ans 
genom menniſko, utan gel norlunda predifade Evan⸗ 
nom IJEſum Chriftum, och gelium för eder, än wi eder 
Gud Fader, fom Honom predifat hafive, han mare 
uppwäckt hafwer ifrd de förbannad. 
aj a 9, Såfom mi nu fadom 
2. OM alle bröder, fom ſa fage wi än en tid: Om 
när mig dro, de förfamlin= någor wore den eder pre 
gar i Galatien: | difar Evangelium annor= 
3. Mad ware med eder, lunda, dn I undfatt haf 
och frid af Gud Fader, och wen, han ware förbannad. 
irom HErra JEſu Chri-| 10, Predifar jag nu mens 
{to ; niſkom eller Gudi till wile 
4. Som fig fjelf för wa-| ja? Eller ſöker fag täckas 
ra fonder gifwit hafwer, menniſkom? Hade jag här— 
pa det han ſkulle uttaga of tilldags welat täckas mens 
ifrå denna närwarande on⸗ niſkom, få more jag ite 
da werld, efter Guds och Chriſti tjenare. 
ward Faders wilja; 11. Men jag gör eder 
5. Hwilkom ware pris wetterligit, fare bröder, att 
ifrån emighet till ewighet: det Evangelium, fom är pre— 
Amen. difadt af mig, är ide mens 
6. Mig fbrundrar, att niſkligit. 
I fa ſnarliga låten eder af] 42. Ty jag hafwer det 
wanda ifrå den, fom ederſicke fått af menniffo, ice 
fallat hafwer uti Chrifti/heller fart; utan genom 
nad, till ett annat Evange] JEju Chrifti uppenbarelfe. 
lium. 13. Ty I hafiven wal 
4 Andock intet annathhört min umgängelſe fore 
2 
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bom { Judaffapet, att jag tan Jacobum, HErrans 
öfwermåtton förföljde = | : bet jag ferif- 
— ——————— aie eae i, Gud et, att 
— wäxte till mer jag icke ljuger. 
ra ie a t, ut⸗ 24, Derefter fom jag in 
SVENSKE abe ti de land, Syrien och 
öfver manga mina likar ie hed / 
mitt flägte; och ör BI Blt Men jag mar okänd 
educa) wid fader till anfigtet för be pide 
a Gar. 4 ele ive { ar i Su een; 
15. Men då Gudi täck FRE | bade alle. 
— Ree. ood naft Hört, ott het fant PPE 
ders Lif afffiljt 7— &b|bomt förföljde of, han pre 
sg —— bifar nu trona, fom han 
dertill, 3 örde. 
16. Att han wille gs (oy Si be prifade Gud 
penbara fin Gon genom för nade full. 
mig, att jag fkulle genom 
—— — 2. Capitlet. 
nom iblan et ning ) | é { . Petri ſtrym⸗ 
ſtraxt föll jag till, = ——— SÅR 
frågade mig title erom ‘bint! efter lösts 
7. fds tom ite faller] tox abe dal 
17. ; ware med Barnaba 
till Jeruſalem igen, 5 — shar ‘ie 
Ai auf tod ote tel BA Och for jag dit upp 
Va Ni — Da⸗ efter en uppenbarelſe, och 
pie och fom ater tt befragabe mig med dem om 
maſkum. ts as lium, fom jag fbr 
18, Sedan efter 4 * —— — ——— 
FER lala a —* na; beſynnerliga med dem, 
fem, till att fe Pet fem=|fom fir något wore räfs 
och blef når honom i fem— habe, si botas 
—— af de andra [ipa fåfängt, eller redo 
Apoftlar fåg jag ingen u⸗ lupit hafwa. 
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— — — — ——— — — — — — 


3. Men icke wardt heller) 9. Och förnummo den 
Titus, ſom med mig war, naͤd, ſom mig gifwen war, 
nödgad till att låta omſtära räcte Jacobus och Sephas 
fig, Ando han mar en och Johannes, hwilke ſaſom 
Grek. pelare räknade woro, mig 

4, Ty da naͤgre falſke och Barnabe handena, och 
bröder ſig med inträngde, förenade fig med of, få att 
och med inkomne woro, tilllmi ffulle predifa ibland 
att befpeja mår frihet, ſom Hedningarna, och de ibland 
wi hafwe i Chrifto JEſu, omſkärelſen; 
på det de ffulle komma of} 10. Allenaſt att wi fFulle 
i traldoin; tänka på de fattiga, hwilket 

5. Wekom wi för dem jag ockſä hafwer minnlagt 
ide en ftund till underdaͤ— mig att göra. 
nighet; på det Evangeliil 14. Men da Petrus fom 
fanning ffulle blifwa bezltill Antiochien, (tod fag hos 
ſtaͤndandes när eder. nom uppenbarliga emot; ty 

6. Men af dem fomlklagomål war kommen df= 
Något räfnade worn, hurusimer honom, 
dana de fordom warit hade,| 12. Ty förr än någre 
det Fommer mig intet wid; woro komne ifrån Jacobo, 
Gud aftar ite menniffoneslåt han med Hedningarna; 
anſeende; men de fom något men då de fonuna, unddrog 
worn räknade, lärde migihan fig, och ffiljde tig ifrå 
intet; dem; ty han fruftade dem 

7. Utan heldre twärt- ſom woro af omſkärelſen. 
emot, då de fago, att mig) 13. DÅ de andre Judar 
betrodt mar Wvangelium|(Erymtade oc med Honom, 
till förhuden, lifa fom Petrolfå att Barnabas wardt och 
till omffäreljen; bedragen till att ſtrymta 

8. (Ty den fom medjmed dem, 

Petro war kraftig till Wpoft-| 14, Men da jag jag, 
laämbetet ibland omffärel=latt de ite ratteliga wandra— 
jen, den hafwer och medlde efter Cvangelit fanning, 
mig kraftig marit ibland ſade jag till Petrum ups 
— penbarliga för allom: Wea 
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dan du, fom Aft en Jude, jag feall [efiva | Gubi; jag 
lefwer fom en Hedning, och är korsfäſt med Chriſto; 

icfe fom en Jude, hwarfire| 20. Wren jag lefwer, 
twingar du ba Hedningar- dock ide uu jag, utan 
na till att lefma efter Suda-|Chriftus lefwer i mig; 
fattet? ty det jag nu lefiver i 

15. Andock wi af natu⸗ köttet, det lefwer jag i 
ren äre Judar, och ite fyn=|Guds Sons tro, den mig 
dare af Hedningomen; alffat hafwer, och gifwit 

46. Lifwal, efter wil fig fjelf ut for mig. 
wete, att menniffan ide| 24. Jag bortfaftar icke 
warder rättfärdig genom Guds nåd; ty om rattfar- 
lagfens gerningar, utan digheten fommer af lagen, 
genom trona på SEfum| få är Chriftus fafangt roo. 
Chriſtum, få tro wi och j 
på Chriftum JEfum, att 3. Capitlet. 
wi {fole rattfardige war: Tron, men ide lagen, rättfärdigar. 
da genom trona på Ehris O I oförſtändige Gala— 
ſtum, och icke af lagſens ter, ho hafwer kjuſt 
gerningar; derföre att in=|cder, att I ide ſkullen lyda 
tet fött warder rattfardi=| ſanningene? Hwilkom JE— 
gadt genom lagfens ger=|{us Chriſtus for ögonen 
ningar. målad war, och nu ibland 

47. Wren fFulle wi, fomleder forsfajt är. 
fife warda rättfärdige gel 2. Detta mill jag alles 
nom Chriſtum, och ännulnaft meta af eder: Hafwen 
ſjelfwe finnas wara ſyn-J undfätt Andan genom 
dare, få wore Chriſtus en lagſens gerningar, eller ges 
{yndatjenare. Bort det. Inom trones predifan? 

18. Ty om jag bygger] 3. Uren I fa oförftåns 
det ſamma upp igen, fom|dige? J hafwen begynt i 
jag nederjlagit hade, få gör Andanom; mwiljen J nu 
jag mig fjelf till en öfwer⸗lyktat i föttet? 
tradare. 4. Hafwen I da få 

19. Wen jag är genom mycket lidit fåfängt? Dm 
lag död ifrå lagen, pa detldet eljeft fåfängt är. 














Gap. 3. — till de Galater. 439 


5. Den fom nu gifwersty den vattfardige {fall 
eder Andan, och gör fadanallefiva af (fine) tro. 
Frafter ibland eder, gör han) 12. Men lagen är ice 
Det genom lagſens aerninzlaftrone; utan den menniffa 
gar, eller genom trones pre⸗ ſom få gör, hon lefwer 
difan? deraf. 

6. Saͤſom Abraham haf=) 13. Chriftus hafwer 
mer trott GuM, och det är förloßat of ifrå lagfens 
rafnadt honom till vättfär- förbannelſe, då han wardt 
dighet; en förbannelfe för of; ty 

7. Så weten I ju nu, det är ſkrifwet: Förban- 
att de fom äro af trone, de) nad är hwar och en, fom 
äro Abrahams barn. hänger på trad; 

8. Men Skriften Hafiwver) 14. På det Abrahams 
fett framföre åt, att Gud wälſignelſe fomma ffulle öf- 
gör Hedningarna rättfär- wer Hedningarna i Chriſto 
diga genom trona; derföre SEfu, och mi få undfa 
förkunnade fon Abrahe: mätte Andans löfte genom 
J dig ſkola alle Hednin- trona. 
gar wälſignade warda. 15. Käre bröder, jag 

9. Sa warda nu de, will tala efter menniſkoſätt: 
fom af trone dro, walfige|Wtan föraktar ju ite ene 
nade med den trogna Whrae| mennijfos teftamente, da det 
ham. gilladt är; man lägger ice 

10. Ty alle de fom med heller något dertill. 
lagſens gerningar umgä, de] 16. Yu är ju Abraham 
äro under förbannelſe; ty och hand fan löftet tillfagdt; 
det är ſkrifwet: Förbannad han fager ice, uti fäderna, 
ware hwar oc en, ſom ſäſom i mangom, utan, faz 
ide blifwer wid allt det ſom uti enom, uti dine fåd, 
fom ffrifwet är i lag: fom är Chriftus. 
bofen, få att han det] 17. Men det fager jag: 
gör. Det Teftamentet, fom till- 

11. Men att ingen warelfirene af Gudi faft gjordt 
ber rättfärdig för Gudi geelmar pa Chriftum, marder 
nom lagen är uppenbart; lide ogilladt, få att löftet 


: 
| 
| 
| 
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ſtulle omintet warda medj 24. Sa hafwer nu lagen 
lagen, hwilken gifmen war warit war tuftomaftare till 
fyrahundrade och tretio aͤr Chriſtum, på det wi feole 
derefter. warda rättfärdige af tros 

18. Ty om arfwet för⸗ne. 
tjentes genom lagen, fa] 25. Nu, fedan tron kom— 
worde det icke gifwet genom|men är, dre mi ide Linger 
löftet; men Gud hafiwer det under tuftomaftaren; 
Abraham genom löftet fri] 26. Ty I ären alle 
ſkänkt. Guds barn, genom trona 

i9. Hwad ffalldalagen? på Chriftum IJEſum. 
Hon är kommen dertill fir] 27, Ty I. få mange 
öfwerträdelſernas ffull, till- fosr döpte ären till Chri— 
deß faden ſkulle komma, ſtum, hafwen eder ifladt 
hwilko löftet ſtedt war, och Chriſtum. 
är ffidad af Anglarna uti] 28. Här är icke Jude 
Medlarens hand. eller Gre, här är ide tje 

20. Wien Medlaren ärlnare eller fri, här är ice 
icke ens Medlare; men Gubdlman eller qwinna; alle dren 
är UGN J en i Chriſto JEſu. 

24. Ur da lagen emot! 29, Aren I nu Chriftt, 
Guds löften? Bort det;/fa dren I ju Abrahams 
men om en lag wore gif-|fad, od) arfwingar efter 
men, fom kunde lefwande löftet. 
öra, få more rattfardig- | 
* ſannerliga af lagen; 4. Capitlet. 

22. Men Skriften haf- En trogen fri från lagen. Lag 
wer allt beflutit under] och Evangelium ſtilde. 
ſynd, pa det löftet (fulle Men jag ſäger: Saͤ länge 
komma genom JEſu Chri— arfwingen är barn, 
ſti tro, dem ſom tro. är ingen aͤtſtilnad emellan 

25. Men förr an tron honom od) en tjenare; äns 
kom, woro wi förwarade dock han är herre öfwer alla 
under lagen, och bejlutnelagodelarna; | 
till den tro jomuppenbaras} 2. Utan är under förs 
ſkulle. myndare och föreſtaͤndare, 


Gap. 4. till de Galater. 441 


intill den tiden fom af fadre⸗ månader, Högtider och ärs— 
nom förelagd är. tider. 

3. Sammalunda och wi, 44. Jaa fruktar om eder, 
då mi worom barn, mworolatt jag tilläfwentyrs icfe 
wi twingade under utwär- hafwer fåfängt arbetat på 
tes ſtadgar. eder. 

4. Men då tiden wardt 12. Warer fafom jag 
fullkommen, ſände Gud är, efter jag ock är ſaͤſom 
fin Son, föddan af qwin- J. Käre bröder, jag beder 
no, gjordan under lagen; eder, J hafwen mig intet 

5. På det han ffullelemot gjort. 
förlofa dem, fom under! 13. I weten, att jag 
lagen woro, att mi ffullomjaenom köttſens ſwaghet i 
få barnaſkapet. förftone predifade eder Ev— 

6. Efter I nu dren föslangelium. 
ner, hafwer Gud fändt find) 14. OM min freftelfe, 
Sons Anda uti edor Hfer=|fom jag led på köttſens 
tan, bivilfen ropar: Abba, wägnar, hafwen I intet 
fare Fader, föraktat, icke Heller förfmått; 

7. Så är här nu icke utan anammaden mig få 
mer tjenare, utan fon; är ſom en Guds Angel; ja, 
han fon, få är han och Guds fafom Chriftum JEſum. 
arfivinge genom Chriſtum. 15. Huru falige woren 

8. Men den tid I intetiS da? Jag ar edart wittne, 
Fanden Gud, tjenten I demjatt om det hade möjeligit 
fom af naturen ie äro warit, Haden I edor ögon 
gudar, uttagit, och gifwit mig. 

9, Men nu, medan B) 46. Wr jag da nu wor- 
Gud Fant haftwen, ja myc-iden edar owän, att jag fa- 
fet mer kände ären af Gudi, ger eder fanningen? 
hwi wänden J eder då om) 47, De nitalffa eder icke 
till de ſwaga oc wederelratteliqa, utan wilja draga 
torftiga ftadgar igen, hwil- eder ifra mig, att I ffolen 
fom I pa nytt tjena wil-⸗ nitälſka dem. 
jen? 18. Ga är nu wäl acdt 

10. I hållen dagar ochlnitälſka, Då det ſker om det 


| 
| 
| 
| 
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godt är alltid, och icke alfeciben fria; hon är allad war 
naſt Hå fag tillftades är. moder. 

19. Min fara barn,| 27. Ty det är ſkrifwet: 
hwilka jag Hå nytt föher sag glad, du ofruttfam- 
med dngeft, tildes Chriftus ma, du fom intet föder; 
fommer till ſtadga uti eder. brift ut oM ropa, du fom 

20. Jag mille wal att icke är hafwandes; ty den 
jag nu vore nar eder, och enſamma hafwer flera barn, 
förwandla funbde mina röftslän den fom man hafwer. 
ty jag wet harnaft ingen) 28. Men mi, fare brös | 
råd med eder. der, äro löftſens barn efter 

21, Säger mig, I fom! Bfaac. | 
miljen mara under fagen,| 29. Men fafom den, 
hafwen I ite hört lagen? fom då född mar efter Fattet, 

22, Ty det är ſkrifwet, förföljde Honom fom född 
att Abraham hade twaiwar efter Andan, få går 
fouer; en af tjenſteqwin- det oc nu. 
none, den andra af den; 30. Men hwad fager 
fria. Sfriften? Drif ut tjenftes | 

23. Men den fom war gmwinnona med hennes fon; | 
af tjenſtegwinnone, han war ty tjenfteqwinnones fou | 
född efter köttet; men den fEall ide blifva arfwinge 
af de frio, han war född med dens frios fon. 
Sera löftet. 314. Sa äro wi nu, före 

Hwilfa ord betyda Bröder, ike tjenfteqwinno= 
* ty deßa äro de tu ne föner, utan dens frios. 
Teftamenten, ett af det berg! 








Sina, fom föder till träl! 5. Capitlet. 
dom, hmilfet är Waar; Frihets bruk, Köttſens, Wndang 
25, Ty Agar beter i frukter. 


Arabien det berg Sina, och iS blifiver nu ſtaͤndande 
ſträcker ſig emot Jeruſalem uti den frihet, med 
det nu ar, och ar ice fri hwilko Chriſtus of friat 
med finom barnom. hafwer; och Later eder icke 

26. Men det Jeruſalem pa nytt fångas under tril 
fom ofwantill är, det är domſens of, | 
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2. Si, fag Paulus fä-|ffall draga fin dom, eho 
ger eder: Om I låten eder han är. 
omffära, är eder Chriftud) 14. Om jag ännu, fare 
intet nyttig. bröder, predikar omſtkärel⸗ 
3. Men jag betygar aͤter ſen, hwi lider jag ännu för⸗ 
hwarjom ody enom fom följelfe? Sa wore korſens 
ſig laͤter omſkära, att han förargelſe omintet morden. 
år pligtig till att halla hela! 12: Gaͤfwe Gud, att De 
lagen. lod affforne morte, fom 
A. J hafwen mift Chri⸗ eder bekymra, = 
ſtum, I fom genom lagen], 13 Men, fare bröder. 
wiljen rattfardige warda, V, ATEN kallade till fribet; 
och J ären fallne ifrå nås allenaft fer till, att 5 ide 
honed: faten fribetena gifwa köttet 
sh iphone MH hate tt tillfälle, utan genom fare 


Andanom, genom rona, leken tjener den ene dem 


— that andra. 
den rättfärdighet fom man | Ty all lagen marder 


hoppas fFall. Whordad uti ett ord; det 
6, Ty i Chrifto Se fut ft Alſka din nafta, fom 
är intet betwandt, hwarken dig fielf 
omffärelfe eller förhud, utan “ys Men om I med 
tron fom werkar genom hwarannan bitend och frä 
farlefen. ; tend, fa fer till att I ide 
7. 3 lupen mal; ho haf=|ymfom af hwarannan upps 
wer hindrat eder, att I ikelätne warden. 
ſkullen tro fanningene? | 46. Men jag fager: 
8, Sådana tillffyndelje Wandrer i Andanom, få 
är ike af honom, fom eder fullkomnen I icke köttſens 
fallat hafiwer. begärelſe. 
9, Litet af ſurdeg för⸗ 17. Ty köttet hafwer be— 
ſyrer hela degen. gärelſe emot Andan, och 
10. Jag förſer mig till Andan emot köttet; de ſam— 
eder i HErranom, att Jima aro emot hwartannat, 
tagen eder icke annat finne; få att J icke gören hwad 
men den eder förwillar, han J wiljen. 
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48. Om I regerend af ; 
Andanom, få ären I ice 6. Capitlet. 
under lagen. Lef tålig, tackſam, from, ett 

19. Men köttſens aer- nytt Freatur. | 
ningar dro uppenbara, fom Rice bröder, om en mens 
är hor, boleri, orenlighet, niffa raͤkade falla i nås 
lösaktighet; gon ſynd, J fom andelige 

20. Afguderi, trolldom, ären, upprätter honom med 
pwaänſkap, kif, nit, wrede, ſaktmodigom anda; och ſe 
trätor, twedrägt, parti; uppä big fjelf, att du ice 

21. Afund, mord, drveq och freftad One d 
kenſkap, fraͤßeri, och ſaͤdant ict OH oe Sane 
mer; der jag eder tillforene —— 3 på få 
af fagt hafwer, och fager fu — hriſti 18: 
ännu tillförene, att de, foml,. 3. Derföre, ——— 
fådana ai ¢ (later fig tycka något mara, 

göra, ffola icfe ärf— ä ; l 
wa Guns rive, cai han bp är, Ban 

22, Men Wudans fruft — och en 
är kärlek, fröjd, frid, laͤng⸗ bepröfwe ſin egen gerning, 
modighet, mildhet, godhet, och få frall han allenaft 
Mn Bu uti fig fjelf hafwa beröm 

23. Saktmodighet, fyff= melſe, och icke uti androm. 
het; emot jadant är idel 5, Ty hwar och en Fall 
Tagen. draga fina bördo. 

24. Men de, fom Shrifto| 6. Den fom underwifad 
tillhöra, korsfäſta fitt fött, lwarder med ordom, han 
famt med luſtar och begä- dele allt godt med honom, 
relfer. fom honom underwiſar. 

25, Om wi nu leftve i} 7. Farer icke wille, Gud 
Andanom, få låter of ock laͤter intet gaa fig; ty 
wandra i Andanom. hwad menniffan far, det 

26. Later of icfe begära ſkall hon och uppfFara, 
faͤfängelig pris, till att förs] 8. Den fom far i fitt 
tirna och hata hwarannan kött, han ffall af köttet upp— 
inbördes, ffära förgängelighet; men 
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den fom får i Andanom,| 44. Men bort det, att 
han ffall uppffära af Wneljag af någon ting ſkulle 
danom eminnerligit lif. berömma mig, utan af 

9. OM när wi göre godt, wärs HErras JEſu Chris 
Tat of ice Vedas wid; ty wiſſti Fors; genom hwilken 
ffole of i finom tid upp⸗ werlden är mig korsfäſt, 
ffära utan äterwändo. och fag werldene. 

10. Medan wi nu tid} 45. By i Chrifto JE— 
hafwe, [at of göra godt ſu gäller intet, hwarken 
emot hwar man, men al-lomfParelfe eller förhud, 
— — RR fom utan ett nytt freatur. 
ware medbröder äro i trone. 16. Och alle de fom efz 

11. Ser huru ftort bref er denna reglo wanbdra, 
jag eder tillſkrifwit haſwer zfwer dem ware frid och 


med min egen hand. ; 

12. De fom vilja täckas — 325 atta Bier 
efter Föttet, de nödga eder 4 — eet ad 
till omffarelfen, allenaſt mer bekymmer; lo ja —— 
fördenffull att de icke ſkola — fro — 
förföljde warda med Chrie| Ve Pt of sii 
ts — of de ſamme, 18. Waͤrs HErras JE— 
fom Lata omffära fia, hålla he — ita 
intet lagen; utan de wilja rom Anda, tare broder: 
att % ſtolen låta omffära| Amen. 
eder, på det de måga be] Till de Galater, fand af 
römma fig af edart kött. Rom. 


— — — — — —— — — — — —— — — — — — 


S. Pauli Epiſtel till de Epheſer. 


1. Capitlet. wilja, dem heligom ſom 
Utkorelſen. Andans kraft. Chri— uti Epheſo aro, och trog⸗ 
ſti höghet. nom i JEſu Chriſto: 
ee JEſu Chrifti We} 2. Mad ware med eder, 
poftel, genom Gudsjod frid af Gudi warom 


oe ——— 


} 
‘ 
i 
{ 
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Fader,och HErranom Fe] 10, Wtt det fFulle bree 
fu Chrifto, bifadt warda, da tiden full- 
3. Wilfiqnad ware Gud komnad war; på det all 
och mars HErras JEſu ting ſkulle fammanfattad 
Chriſti Fader, den of wäl- warda i Chriſto, bade det 
fignat hafwer med all an-⸗ i himmelen och pa jordene 
delig walfignelfe, i de him=lär, genom den famma; 
melffa ting, genom Chri⸗ 414. Genom hwilken tvi | 
ſtum; och komne äre till arfwede— 
4. Saͤſom han of utsllen, beſkärde efter hang I 
walt hafwer i Honom, förr uppſät, fom all ting wer— 
an werldenes grund fag-|farefterfin egen wiljas råd; 
der war, att wi fFole waz] 12. Att wi ſtkole vara 
ra helige och oſtraffelige hans härlighet till lof, wi 
för honom uti färlefen; ſom tillfirene hoppadoms 
5. Och hafwer tagit oß paͤ Chriſtum; 
fig ſjelfwom till barn, gel 413. Genom hwilken och 
nom JEſum Chriftum, ef- J hort hafwen fanninge- 
ter find wiljas goda behag; nes ord, fom är edor faz 
6. Sina härliga nåd till |liqhets Evangelium; uti 
Tof, genom hwilka han Hafzihmwilfom I och, fedan I 
wer of tifa gjort uti ho=|trodden, ären  befeglade 
nom, fom kärkommen är; wordne med löftſens Helga 
7. J Hwilfom mi haf- Anda; 
mom förloßning genom hand! 44. Hwilken mart arfs 
blod, ſyndernas förlåtelfe, pant är, till mar förloß— 
efter hand naͤds rikedomar; ning, att mi ffulle marda 
8. Af hwilka han oß hans egendom, hans här— 
rundeliga delaftiqa gjort lighet till pris. 
hafwer uti all wisdom och/ 415. Derföre ot fag, 
Flofhet; efter jag hort hafiver af 
9. Od hafwer of laͤtit den tro, fom i eder är till 
få meta find wiljas hem⸗ HErran JEſum, och edar 
lighet, efter ſitt goda be—- kärlek till all helgon; 
hag, och hafwer det fram⸗ 416, Wander jag ice ä— 
haft igenom honom; ter att tacfa Gud för eder, 
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alltid tänfandes på eder iiFropp, och hans uppfyl= 
mina böner; lelfe, fom allt i allom 

17. Att årg HErras uppfyller. 

JEſu Chrijti Gud, bare | 

lighetened Fader, mille gif 2. Capitlet. 

wa eder wisdomſens och Wi födas wredenes, men blifwa 
uppenbarelſens Anda, till} nädenes barn i Chriſto. 
ſin kunſkap; Och eder ockſaͤ, då I dö 

18; Od) upplyſa edars de woren genom öf— 
förſtaͤnds ögon, att J för- werträdelſer och ſynder; 
ſtaͤ kunnen, hwad — 2. Der J uti fordom 
han hafwer fallat eder uti, ea a efter denna 
och Huru vif hans arfs här- werldenes lopp, efter den 
lighet är uti helgonen; Förſtan, fom magt hafiwer 

19. Od) huru öfwer⸗ i wadret, nämliga efter bert 
ſwinnerliga ſtor hans kraft andan, ſom nu werkar uti 
är till of, fom trom efter otrones barn; 
hand mäktiga ſtarkhets wer⸗ 3, Boland hwilka mi 
kan; ock alle fordom wandrat 

20. Hwilka han werfas|hafive, uti mart kötts be 
be i Chrifto, då han upp-lgarelfer, och gfordom bread 
wäckte honom ifrå de döda, köttet och finnet lyfte; och 
och fatte honom på fin hög⸗ worom af naturen wred⸗ 
ra hand i himmelen; feud barn, fåfom ock de 

24, Öfwer all Förſta-⸗ andre, 
dime, wälde, magt, Her) 4 Men Gud, fom ar 
radöme, och allt det ſom rik i barmhertigheten, för 
nämnas kan, icke allenaſt ſin ſtora kärleks ſkull, 
i denna werldene, utan ock der han oß med älſkat haf: 
i ten tillfommantde; wer; 

22. OM Hafwer all) 5. Den tid wi ännu dö— 
tiug lagt under hans fot=|de worom i fynderna, haf— 
ter, och hafwer fatt ho— wer han of famt med Chri 
nom forfamlingene till ett) {to gjort lefwande; (genom 
hufwud öfwer all ting;|nddena ären I fräljte;) 

23, Hwilken är hans! 6. DM hafwer famt 
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med honom uppwäckt oß, woren utan Gud i merls 
pch famt med honom fatt) dene. 
of i det himmelffa wäſen- 15. Men nu, I fom i 
det i Chrifto SEfu; Chrifto JEſu aren, oh 
7. A det han i tille\fordom fjerran tworen, ä— 
fommantde tid betwifa ffullelren nu när wordne, gee 
fine naͤds öfwerſwinnerliga nom Chrifti blod. 
rifedom, genom fina milb-| 44. Ty han är mår 
het öfwer of, { Chrifto/frid, den af baͤdom hafwer 
SG fu. gjort ett; och hafwer nes 
8. Ty af nådene ären derbrutit medelbalfen, i det 
J fralfte, genom trona; att han igenom fitt Kött 
och det ide af eder, Guds borttog owänſkapen. 
gåfwa är det; 15. Nämliga lagen, fom 
9. Se of gerningar, i budordom ftod; på bet 
på det ingen {fall beröm- han ffulle af twam ffapa 
ma fig. ena nya menniſko { fig 
10. Ty wi dre hans ſſelfwom, och frid göra; 
wert, ffapabde i Chrifto SG-| 16. Och att han fFulle 
yu till qoda gerningar, till|förfona dem bada med Gudi 
hwilka Gud of tilförenel uti en kropp, genom kor— 
beredt hafwer, att wi utijfet; och hafwer dödat o— 
dem mandra ffole. wänſkapen genom fig fjelf; 
11. Derföre, tänfer der=| 17. DM är kommen, o 
på, att I fom fordom efz/hafwer igenom Evangeli— 
ter köttet hafwen warit Hed=! um bådat eder frid, J fom 
ningar, och morden kalla- fjerran woren; få och dem 
de förhud af dem fom kal- fom när toro. 
las omffärelfe efter köttet, 48. Ty genom honom 
den med handene ffer; hafive mi bade tillgång uti 
12. Att I pa den tidlen Anda till Fadren. 
woren utan Chrifto, frame; 19. SÅ ären I ide nu 
mande och utan Iſraels mera gäfter och främman— 
borgareſkap, och frammanz|de, utan helga manna med— 
be ifrå löftſens Teſtament, borgare, och Guds husfolk; 
intet Hopp hafwande, och! 20. Uppbyggde pa 92 
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poftlarnas och ‘Bropheters; 6. Ytamliga att Hed 
nad grund, der JEſus ningarna ffola wara medz 
Chriſtus öfwerſte hörneſte- arfwingar, ody famma lez 
nen är; kamens och Hand löftes dels 
24. På Hwilfen hela aktige i Chriſto, genom 
byggningen tillhopafogad Evangelium; 
wäxer till ett heligt tempel) 7. Hwilkets tjenare jag 
i HErranom; worden är, efter den gaͤfwo 
22, På hwilkom oc Jlaf Guds nad, fom mig 
med uppbyggde warden, gifwen är, efter hand rafts 
Gudi till ett hemman, ge⸗ werkning. 
nom Wndan. 8. Wiig, fom är den als 
braringajte ibland all hel— 
3. Capitlet. gon, är denna nad gifwen, 
Pauli Gmbetes förmaning, bdön. latt jag ffall ibland Hed— 
Fer denna ſaks ſkull är ningarna förkunna de obe— 
jag Paulus Chriſti grundeliga Chriſti rifedn= 
ZEſu faͤnge för eder, Hed⸗ mar; 
ningar; 9. Ody i ljufet frambä— 
2. Om 3 eljeft hört ra för hwar man, huruda— 
hafwen om Guds naͤds na delaktighet är i den hem— 
ämbete, ſom mig gifwet är lighet, ſom härtilldags i 
till eder; werldene hafwer fördold wa⸗ 
5. Att denna hemlighet rit i Gudi, den all ting ffa- 
är mig genom uppenba— pat hafwer genom JEſum 
velfe firfunnad, ſaͤſom jag Chriſtum; 
tillförene med få ord ſtref; 10. På det nu ſtulle 
4. Uf hwilko, om I det kunnigt warda Förſtadö— 
läſen, I mågen marfa mitt men och Herradömen i hime 
förftånd i Chriſti hemlighet; melen, på förfamlingene, 
5. Hwilket ite kunnigt Guds margfaldeliga wishet; 
gjordt är i förtiden menniz| 14. Efter den förſyn af 
ſkors barnom, fåfom det werldenes begynnelfe, hwil— 
nu uppenbaradt är hans ka han bewiſt hafwer i Chri⸗ 
heliga Apoſtlar och Pro⸗ ſſto JEfu warom HErra; 
pheter, genom Andan; 12. Genom hwilken mi 





| 
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hafive driftiqhet och tillgang | were det mi bedfom, eler 
med all förtröſtning, genom tänkom, efter den kraft ſom 
trona paͤ honom. werkar i oß; 

13. Derföre beder jag, 24. Honom ware ära I 
att I ide uppgifwens för förſamlingen, genom Chri— 
mina bedröfwelſers ſkull, ſtum JEſum, i allan tid, 
fom jag lider för eder, hwil- ifrån ewighet till etvighet 
fa äro eder till pris. Amen. 

14. Fördenſkull böjer ; 
jag min find till wars HEr— 4. Eapitlet. 
ras JEſu Chrifti Fader; Enighet fordras. Lärare ſtickas. 

15. Den der rätte a⸗ Chriſtelig lefnad. 
dren är öfwer allt det Fa= (Cou förmanar fag nu eder, 
der heter i himmelen och på | jag fången i HErra— 
jordene; nom, att I wandren fåfom 

16. Att Han mille gif⸗ tillbörligit är, i den kallel— 
wa eder kraft, efter ſine ſe, der I uti fallade ären; 
härlighets rikedomar, attJ 2. Med alla Bom ju Get 
ftarfe twarden genom hans! od) ſaktmodighet; med tå 
Anda, till den inwaͤrtes lamnod, undbraganded den 
menniſkan; ene den andra i kärlekenom; 

17. Att Chriſtus må bol 3. Winnläggandes eder 
genom trona i edor hjerta, latt hålla Andans enhet ge— 
ſtadeliga rotade ody grunz nom fridſens band; 

Dade i kärlekenom; 4. En kropp, och en An⸗ 

48. Att | mågen bee ibe, ſaͤſom I of kallade ären 
gripa med all helgon, hwad uti ett edard kallelſes hopp; 
bredden, och längden, of! 5. Gn HErre, en tro, 
djupet, och höjden är; ett dop, en Gud, och alla 

19. Och dermed känna waͤra Fader; 

Shrifti farlef, den all fun=! 6, Hwilken är öfwer eder 
flay öfmergår; pa bet I måz|alla, genom eder alla, och 
gen uppfyllde marda medi eder alla. 

allahanda Guds fullbet. 7. Men hwarjom och 

20. Men honom, fomlenom af of är gifwen nåd, 
rikeliga förmår göra, bfwerlefter Ehrifti gaͤfwos mått. 
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8. Derfire ſäger han:ſoch illfundighet, med hwil— 
Han är uppftigen i höj⸗ka de falla till, att de maz 
den, oc hafwer fört fan-|qa bedraga of. 
gelfet fånget, och hafwerj 15. Men marom rätt 
gifwit menniffomen gäf- ſinnige i kärlekenom, och 
wor. wäxom till i all ſtycke i ho⸗ 

9. Men det han uppfa⸗ nom, fom hufwudet ar, 
ren är, broad är det annat! Shriftys ; 
än han for förft harned, uti] 16. Af hwilkom hele 
de nederfta fordenes rum? kroppen tilhopafogas, och 

10. Den der nederfor, en lem hänger intill den 
han är och den der uppfor andra genom all ledamö— 
Bfiver alla himlar, på detiten, der den ene tjenar dem 
han ffulle all ting upp- andra, efter det werk fom 
fylla. hwar fem hafwer i ſitt matt, 

11. Han hafwer och ſom⸗ och gör att kroppen warer 
liga fatt till Apoſtlar, fom=lfiq ſielf till förbättring, ge 
Tiga till Bropheter, fomliga | nom kärleken. 
till Evangeliſter, ſomliga 17. Så ſäger jag nu, 
till herdar och lärare; och betygar det i HErra— 

12. Att de Helige ſkola nom, att I icke mer wanz 
fficfelige wara till ämbet- dren fåfom de andre Hed- 
ſens werk, genom hwilket ningar wandra, i dered 
Chriſti lekamen må upp— ſinnes fåfängelighet; 
byggd warda; 18. Hwilkas förftånd 

13. Tilldeß att wi alle förmörkradt ar, och de bort— 
kommom till ena tro, och komne ifrå det lif fom af 
Guds Sons funffap, och Gudi ar, genom den faz 
wardom en fullkommen witſko fom i dem är, och 
man, den der är uti Chri-— genom deras hjertas blind= 
fti fullbordiga ålders matt; het; 

44. På det wi icfe mer) 49. Hrwilfe, fedan de 
ffolom wara barn, och låta wordo förſtockade, gaͤfwo 
of bemefa ody omföras af de fig ſjelfwa uti otukt, till 
allahanda lärdomswäder 7 att bedrifiva all orenlighet, 
genom menniſkors ſkalkhet ſamt med girighet, 





| 
| 
| 
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20. Vien I hafiven ifej 29. Intet ohöfmiftt tal 
jä lärt Chriſtum; gänge utaf edar mun; utan 

21. Om 5 annars ho⸗ det nyttigt är till förbätt 
nom bört hafwen , och utijring, der det behöfwes; att | 
honom lärde aren, huru det må dem, fom det höra, 
ett rättſinnigt mafende är itil tacka mara, 

JEſu. 50. Och bedröfwer icke 

22. Så lägger nu bort Guds Helga Anda, der J 
ifrån eder den gamla mene|med befeglade ären till för- 
niſtan, der J förra med loßningenes dag. 
umgingen, hwilken genom! 34. AM bitterhet, och 
luſtar t willfarelſe ſig för⸗ grymhet, oc) wrede, och 
derfwar; rop, och hädelſe ware längt 

25. Od) förnyer eder iſifrän eder, ſamt med alla 
edar ſinnes Anda; ondſko. 

24. ch ikläder eder den! 39. Wren warer inbdr= | 
nya menniſkona den efter des till hwarannan wänli— 
(Hud ſtapad ar, i ſannſtyl⸗ ge, godhjertige; och förlä— 
diga rättfärdighet och beelter den ene dem andra, {a= 
lighet. fom oc Gud genom Chris 

25. Derföre, lägger bort ſtum bhafwer förlätit eder. 
lögnen, och taler janningen, 
hwar och en med jin naſta; 5. Capitlet. 
efter mi ärom inbördes lem⸗ 
mar; 

26. Wredgens och fyns Gi warer nu Guds ef 
der icke; Later icke ſolena ga terföljare, fafom ale 





Trognas lefnad. Agta folk. 


ned öfver edra wrede. ſtelig barns 
27. Gifwer och ite las] 2, Och wandrer i färles | 
jtavenom rum. kenom, fafom oc Chriſtus 


28, Den der {tulit haf-|hafwer älffat of, och utgif= | 
wer, Han jtjale ice mer; wit fig fjelf för of, till gaͤf⸗ 
utan heldre arbete med jinalwo och offer, Gudi till en 
händer det godt är; pa det} (it lukt. 
han något jfall hafwa dela} 3. Boleri och all flembet, 
med den fom nddtorftig är eller girighet later ibland 
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eder idfe en8 nämnda mars der uppenbart, när det af 
da, fafom helgon tillhörer; ljufet ftraffadt mwarbder; ty 
4A, Och flem ord, ellerjallt det uppenbart warder, 
gäckeri, eller (amt fom icke det är ljus. 
höfwes; utan heldre tack=| 414. Derfore fager han: 
fagelfe. Waka upp, du fom fof: 
5. Ty I ffolen weta, wer, och ftatt upp ifrå de 
att ingen bolare, eller oren, döda, få warder Chriftus 
eller giviger, hivilfen är en dig upplyfandes. 
afgudadyrkare, hafwer arf⸗ 415. Ga fer nu till, hus 
medel uti Chrifti och Guds ru I wandren widliga; ice 
rife. fom de owiſe, utan fom 
6. Låter eder ingen för⸗ wiſe. 
föra med fåfäng ord; ty} 416. DM ſticker eder ef 
fix fadana plågar Gudsſter tiden; ty tiden är ond. 
wrede komma öfwer otro⸗17. Derföre, warer ide 
nes barn. oförſtaͤndige, utan förſtaͤndi— 
7. Derföre, warer icke ge hwad HErrans wilje är. 
deras ſtallbröder. 18. Och dricker eder icke 
8. Ty J woren fordom druckna af win, af hwilko 
mörker, men nu dren Jett oſtickeligit wäſende fom- 
ljus i HErranom; wan⸗- mer, utan uppfyllens af 
drer fåfom ljuſens barn. dem Helga Anda; 
9. Ty Andans frukt dr} 19. Talandes emellan eder 
uti all godhet, och rättfär- i pſalmer, och lofſaͤnger, och 





dighet, och fanning, andeliga wiſor; ſjungandes 
10. Och pröfwer hwad och ſpelandes HErranom 
HErranom täckt är. uti edor hjerta; 


11. Och hafwer ingen; 20. Alltid tackſägandes 
delaktighet med de onyttiga Gudi och Fadrenom för 
mörkſens werk; utan ſtraf-hwar man, uti wars HCre 
fer dem heldre. ras JEſu Chriſti Namn; 

12. Ty hwad hemliga af 21. Ymſom underdaͤni— 
dem ſker, det är och fame ge, den ene dem andra, i 
ligit att faga. Guds raddhaga, 

13. Men allt detta ware, 22, Huftrurna mare fina 
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män underdåniga, fåfomifordrar det, fåfom och SEr 
HErranom. ren förfamlingen. 

23, Ty mannen är husl 30. Ty wi äre ledamb⸗ 
ftrun8 hufwud, fåfom ockſter af hans kropp, af hand i 
Chriftus är forfamlingened|fott, och af hans benom, 
hufwud; och han är och ſins/“ 54. Fördenſkull fall} 
kropps belfa. menniffan öfwergifwa fin] 

24, Sajom nu firfamelfader och moder, och blifwa 
lingen är underdanig Chri⸗ wid fin huſtru, och af twaͤm 
fto, få f€ola och huſtrurna warder ett kött. 
uti all ting wara fina män! 32. Denna hemlighet 
underdaniga, är ftor; men jag talar om 

25. I man, alffer edra Ehriſto och förſamlingen. 
huſtrur, fåfom och Chriſtus 35. Dot of I, hwar 
alffade förſamlingen, och i fin ſtad, älſke ſina buftru, 
hafwer utgifwit fig fjelf för fåfom fia fjelf; men huſtrun | 
rr hafwe mannen i wördning. 

Paͤ det han henne | 
a féulle, od) hafwer 6. Gapitlet. 
gjort henne rena i wattn= Barns, fäders, tjenares, herrare 
ſens bad, genom ordet; Re Trognas wapen. 

27, Ba det han ffulle! $Y barn, warer hörige edra | 
beftälla fig fjelf ena fdrfame, iad föräldrar i i HErranom ; 
ling, den härlig är, den ine ty det är rättivift. 
gen flack eller ſkrynko haf⸗ 2. Hedra din fader och | 
wer, eller annat fadant; moder; hwilket är det förfta 
utan att hon féulle wara Esty fom föfte med fig haf= 
helig och | oſtraffelig. Inver 

28. Ga ffola och måns 3. Ba det dig f€all wal 
nerne aljfa fina huſtrur, gaͤ, och du må blifma lång 
fåfom fina egna froppar, lifwad paͤ jordene. 

Den ſina huſtru älſkar 4. J fader, reter icke edor 
han älſkar fig fjelf. ‘barn till wrede, utan upp 

29, Ty ingen hafwer föder dem i tuft och HEr— 
någon tid hatat fitt eget rans förmaning. 
fött; utan häldre föder och | 5. J tjenare, warer hös 


uu 
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rige edrom lekamligom her=diga, nämliga emot werl⸗ 
rom, med räddhaͤga och bafeldened herrar, de fom rege— 
wan, i edor hjertas enfaleira i denna werldenes mör: 
dighet, fafom Chriſto; fer, emot de onda andar 
6. Icke tjenande allenajunder himmelen. 

fir ögonen, fafom menniz] 13. Derföre, tager pa 
ffom till wilja; utan fafomfeder allt Guds harnefé, att 
Chriſti tjenare, görande det J mågen emotjta i dew on— 
Gud will utaf bjertat. da dagen, och all ting mal 
7. Med walwiljoghet laͤ⸗ uträtta, och beftandande 
ter eder tycka att I tjenen blifwa. 

HErranom, och ite mene] 44. SÅ flår nu omgjor- 
nijfom; bade fringom edra länder 

8. Wetande, att hwad med fanningene, och ifladde 
godt hwar och en gor, det rättfärdighetenes kräfweto; 
ffall han igenfa of HEr⸗13. Och fötterna ffodde, 
ranom, ehwad han är tfeclatt I mågen redo mara till 
nare eller fri. fridſens Evangelium. 

9. Od) I herrar, giver} 16, Men öfwer all ting 
och detfamma emot dem, tager troned fföld, med 
och Bfwergifiver trug; wee! hwilfom I funnen utfläcka 
tande, att oc edar HErre all hin’ ondas glödande 
är i himmelen, och för ho— ſkott. 
nom är intet anfeende tilll 47. Och tager på eder 
perfonen, falighetened Hjelm, och An— 

10. Ba det fifta, käre dans ſpärd, fom är Guds 
bröder, waver ftarfe i HEr- ord; 
ranom, od) i hans ſtarkhets 418. I all bön och afal- 
magt. lan, alltid bedjande i An— 

14. Ikläder eder allt danom; och waker dertill, 
Guds harneſk, pa det Jmed all idkelighet, och bin 
maͤgen ſtaͤ emot djefwulens för all helgon; 
liſtiga anlopp. 19. Och for mig, att 

12, Ty wi hafwom icke mig matte gifmet warda 
ftrid emot fött och blod; tala dvifteliga med öppen 
utan emot Förſtar och wale|mun, att jag måtte fine 
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niga gira Svangelit heme=|fanbde till eder, att I ffolen 
lighet; få weta, huru med mig tills 
20. Hwilkets badffap|ftar; och att han ſkulle trö— 
jag är i denna kedjon; pålfta edor hjerta. 
det fag deruti må fri tala, 23. Frid mare bröder 
fom mig bör tala. na, och kärlek med trone, 
21. Men på det J måslaf Gud Fader och HErras 
gen och weta, Huru med oß nom IEfu Chriſto. 
tillftår, och hivad jag gör, 24. Nad mare med alz 
ſkall Tychieus, min aͤlſkeli- lom, fom war HErra JE— 
ge broder och trogne tjena⸗ ſum Chriſtum rättſinneliga 
re i HErranom, eder un⸗ fär hafwa: Amen 
derwiſa; Sänd af Rom till de 
22. Hwilken jag derföre Epheſer, med Sydico., 





S. Pauli Epiftel till de 
Philipper. 


l, Gapitlet. {alla mina böner för eder 
Pauli — od) nit om “ sity gör famma bön 
bangelin. 
3. Att 3 ären delaktige 
Pan ce pare ie wordne i Evangelio, ifrå 
hd tf Nd förfta dagen intill nu; 
allom beligom i — Då — * 
JE aro t Philips , 2 
—— med Biifonne fama, att den uti eder ett 
och tjenare: lgodt werk begynt hafiwer, 
2, Nad ware med eder, a ffall det och fullborda, 
och frid af Gudi, waͤrom intill JEſu Chriſti dag; 
Fader, oc) HErranom JE=| 7. Saͤſom mig rätt är 
——— att jag den meningen haf⸗ 
3. Sag tackar min Gud, wer om eder alla; derfire 
få ofta jag tänker på eder; att jag i minom bojom, i 
4, Hwilfet jag alltid gör, hmwilfom jag förſwarar — 
ad⸗ 
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ſtadfäſter Evangelium, haf=; 415. Somlige predifa och 
wer eder i mitt hjerta; fås) Chriſtum för afunds och 
ſom de der alle med migitratod ffull, och ſomlige uti 
delaftiqe ären i nådene. en god mening. 

B. Ty Gud ar mitt witt⸗ 16. De förre predika 
ne, huru jag aftundar ghee elton af Ff, och ice 
alla af Hjertan8 grund ilrenliga, menandes dermed 
JEſu Chrijto; föröka bedröfwelſen till min 
9. Och beder, att edar fängelſe; 

farlef ju mer och mer mål 47, Men de fednare af 
rif warda i all funffap, och kärlek, wetandes att jag 
i allt förſtaͤnd; här ligger till Evangelii 

10. Utt I mågen be— förſwarelſe. 
pröfiva hwad bäſt är; pal 18. Hwad året Hå? Att 
det I mågen wara rene, ochi ju Chriftus förkunnad mars 
ingom till förargelſe, intill der, i hwad matto det ffe 
Chriſti dag; kan, antingen af tillfälle, 

14. Uppfyllde med rätt- eller ſannſkyldeliga, deraf 
färdighetenes frukt, hwilken fröjdar jag mig, och jemwäl 
genom JEſum Chriſtum fröjda will. 
kommer, till Guds pris od! 19. Ty jag wet, att det 
of. fommer mig till falighet, 
12. Jag will, att J weeiqenom edra bin, od) JEſu 
ta ffolen, fare bröder, att! Chriſti Andas tilhjelp; 
det med mig ſkedt är, det) 20. Såfom jag wißer— 
är mer fommet Evangelio liga wäntar och) förhoppas, 
till framgaͤng; * jag uti ingen ting ffall 

15. Sa att mina bojor!till blygd fomma; utan med 
äro uppenbara wordna tall frihet, fafom alltid, fa 
Chriſto, öfver hela Raäd- och nu, matte Chriftus af— 
fufet, och när alla andra; hållen warda i minom le— 
14. Och att mange brö⸗ kamen, ehwad det är genom 
der i HErranom, ſtyrkte af lif, eller genom ddd. 
minom bojom, äro def driz 24. Ty Chriftus är mitt 
ſtigare wordne till att tala Lif, och döden Gy min mins 
prdet utan raddhaga. ning, #99) 119 3 

u 2 (20) 
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fefiua i fittet, tjenar meridet af Gudi. 

till: att göra fruft, få wet! 29. Ty eder är gifwet 
jag icfe hwilket jag utwäl- för Chriſto, icke allenaſt att 
ja: ſkall; JF tron pa honom, utan 

23. Ty både delarne lige] jemwäl liden för hand ſkull; 
ga mig hardt uppaäͤ. Bag) 30. Hafwande ſamma 
aͤſtundar ſkiljas hädan, od) ſtridena, fom I fagen i mig, 
wara när Chriſto; hroilfetiodg I nu hören om mig, 
ock mycket bättre wore. 

24. Men det är mer 2. Capitlet. 
nödtorftigt blifwa i köttet, gef mig, ödmjuk, lydig. Time 
för edra ffull. | theus. Epaphroditus. 

25. Och wet jag wißer⸗ or, nu någor förmaning 
liga, att jag fall blifva, Å. när eder i — it 
och med eder allom mara, någor tröft i färlefenom, 
eder. till godo, och till troe är någor Andans delaktig 
med fröjd; _  Ihet, är någor hjertelig kär— 

26, På det I maͤgen lek och barmherlighet, 
ftorliga berömma eder af} g Så uppfyller mina 
mig i Chrifto SEfu, genomlalädje, att J ären end till 
nun igenkommelſe till eder. finned, lika kärlek hafwan— 

27. Allenaſt wandrer fa=/de, endrägtige, ſamhaͤllige; 
fom Chriſti Evangelio wärdt 3. Att intet fer med Fit 
är, att, hwad fag heller kom⸗ eller fåfäng äro; utan med 
mer och får eder fe, eller ͤdmjukhet räkne hwar den 
fraͤnwarandes far höra om andra yppare än fig. 
eder, att J blifwen ſtaͤndan- 4. Ser ide hwar på fitt 
de uti enom anda ody ene eget bafta, utan hwar och 
fjäl, famt med of fämpan=len på ens annars bafta. 
de uti Evangelii tro. 5. Hwar och en ware få 

28. DM uti ingen ting! till finnes, fom och Chriftus 
förſträcken eder för edra] JEfud war; | 
mot{tindare; hwilket dem 6. Hwilken, anda han 
är ett teen till firtappelfe |mar i Guds fFepelfe, rate 
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nade han ide för rof Gudt] 15. På det I mågen 
jemlik wara; wara oförtalade och rene, 

7. Utan förnedrade ſig och Guds barn oſtraffelige, 
ſjelf, tagandes pa fig enſmidt ibland det wanartiga 
tjenares ſkepelſe, och wardtiod) wraͤnga flågtet; ibland 
fifa fom en annor menni-|Hrwilfa lyſer fåfom ljus i 
jfa, och i aͤthäfwor funnen werldene; 
fom en menniffa; 16. Att I blifwen mid 

8. Odmjukade ſig fjelf;!liffen3 ord, mig till en be— 
wardt lydig intill döden, ja, |römmelfe pa Chrifti dag, 
intill korſens död. att jag ide fåfängt lupit, 

9. Derföre hafwer ock jeller fåfänat arbetat hafwer. 
Sud förhöjt Honom, oh! 17. Och om jag än off- 
gifwit honom ett Namn, ras öfwer edra trod offer 
det öfver all namn är; lod) Gudstjenft, få gläder 

20. Att i JEſu Namn jag mig, och frijdar mig 
ffola fig böja all knä, desimed eder alla. 
rad fom i himmelen, på for-; 18. Hör det ſammas 
dene, och under jordene äro; ſkull ffolen I oc glädjas, 
11. OM alla tungor ſko⸗ och ſkolen glädjas med mig. 
fa bekänna, att IEſus Chri⸗ 19. Men jag Hoppas i 
ſtus är HErren, Gud Fa-iHErranom JEſu, att jag 
der till äre. innan fort warder ſändan— 

12. Sa, mine älſkelige, des till eder Timotheum; 
fom I alltid hafiven warit att jag och må marda mid 
{ydige, ike allenaft i minelett godt mod, då jag fir 
närwaro, utan och nu mye- nimmer huru med eder tille 
fet mer i mine frånvaro, | ftår. 
kaffer med fruktan och bäf=) 20. Ty fag hafwer in— 
want, att J falige warden. gen, den fom få alldeles li— 

15. Ty Gud är den fomifa med mig till finnes är, 
werkar i eder bade wilja och dent få hjerteliga omforg bef: 
gerning, efter fitt goda be⸗ wer fir eder. 

ag. 21, Ty de föfa alle ef- 

14, Görer all ting utaniter fitt eget, ide det Chrifto 

knorr twekan; JEſu tillhörer. 
2 
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22, Men J weten, att nom i HErranom med alla 
han bepröfwad är; ty ſaͤſom glädje; oc de ſädana äro, 
ett barn med fadrenom, hafe dem hafwer i wördning: 
wer han med mig tjent uti 30. Ty för Chriſti werks 
Evangelio. ſkull mar han dödenom få 
23, Honom hoppas mig när kommen, att han fögo 
nu ſända, det förfta jag haf= tänkte på lifwet; på det han 
wer befett min ärende. iffulle tjena mig i edar ftad. 
24, Jag tröftar och på: 
— att jag oc * 3. Capitlet. 
nart kommandes warder. Hagſens, tr zuſs 
25. Mig hafwer ock ſynts — gate, rat See 
nödtorftigt wara ſända till 
eder Epaphroditum, bro— 
dren, min medhjelpare och 


. Att jag eder ju allt 
medſtridare, och edar Apo⸗ nom ** 
ſtel, den ock mig uti mine detſamma ſkrifwer, bet Förs 


mont ences eae mig el me Be 

26. Efter han Hade en ‘i 
aſtundan till eder alla, ochi. > Wafter eder för de 
war ftorliga bekymrad der= 
af, att J fport Haden hos 
nom krankan; 





för afjfärelfen. 


27. Som han off wise; 5. TY mi äre omffärel= | 


ferliga war dödsſjuk; men fen, wi fom tjene Gudi i 


Gud förbarmade fig zfwer Andanom, och berömmom | 
lof af Chriſto JEfu, och fåt | 


honom; och ite allenaft df- | to JEſu, 
wer honom, utan och öfmer tom ide tröſt på Fottet; 


mig, att jag ice ffulle fal 4. Undo jag och wil ; 


forg pa forg. and trifta pa kötlet. Hwar 
28. Jag hafwer nu fandt en annar fig tyda låter, att 
honom def fnarare, att 3 han må förtrvöfta fig på 
fkolen få fe Honom, och def köttet, jag mycket mer; 
gladare warda igen, och! 8. Som på åttonde daz 
jag def mindre forg hafva. gen omſkoren är, en af Iſ— 
29, Så undfår nu ho⸗ raels folk och BenJamins 


tterligare, mine bröder, | 
fröjder eder i HErraz= | 


hundar, wakter eder för de | 
onda arbetare, matter eder | 





[a i 


<a e 
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flägte, en Shree af Ebreer, ſlaredo fullfommen är; men 
YE NER i al at. 
mm det och fatta ma, fom fa 
ded förſamlingen, efter den ock fattad är af Chrifio 
rättfärdighet fom är af la⸗ JEſu. 
gen, — — ol 43. Käre bröder. fog 
rig REN 2 le fä, od Jag Sa 
— ‘be reat ) för © ban ſjelf det fattat hafwer; men 
a — a, för Ehrigett ſäger fag, fag förgäter 
ſti * daa Soe det till rygga är, och ſträe— 
ie a nt tf 
”Imantill är; 
werfivinnerliqa nin’ HEr⸗ 3 
ras Chrifti IEfu tunika (er rom röreratt är. till dun 
för hwilkens ſkull jag allt — Lars sr OVE 
hafwer fir faba réfnat, oc) fon fom förehålle8 ofwan— 
f 
Hitler det för träd, på detlgmin, gene kallelſe 
jag må winna Chriſtum; Rng 
B. OM warda funnen 15. Sa mange mi nu 
i honom, ide haftvandes fullfomne dre, twarom få 
mina rättfärdighet, fom ſinnade; och om I något 
fommer af lagen, utan den — age ſkolen, få 
fom af Chriſti tro fom- on Sud eder det uppen⸗ 
mer; nemliga den rätt- °°" | —* 
färdighet, fom af Gudi 16. Dock få, att wi uti 
det, der wi allaredo till kom— 


kommer genom trona; > 
10. Till att Fauna ho— ne Are, wandrom efter ena 


nom, od) hans uppſtändel- reglo, od) äre end finnabe. 
fed fraft, oh hans pinos 17. Warer och, fare brö— 
delaktighet, lik worden der, mine efterföljare, och 
hans död; fer pa dem fom få wandra, 
11. Om jag of matte fom Joß för en efterdimel= 
fomma emet honom i de ſe hafiven. 
dödas uppſtändelſe. 18, Ty mange wandra, 
12. Icke att jag allaredo af hwilkom jag eder ofta 
—— fattat, eller al⸗ ſagt hafwer, men nu ſäger 
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jag ock gratandes, fiendar ment, och andra mina med= 

til Chriſti ford; arbetare, hwilkas namn dro 
19. Hwilkas ände ärför- uti lifſens bof. 

tappelſe, och deras buf bez] 4. Fröſder eder i HEr⸗ 

rid Gud, och devas ära till ranom alltid; och åter ſäger 

ſkam, de der afta hwad jor- jag, fröjder eder. 

dene tillhörer. 5. Shor ſaktmodighet laͤ— 
20. Men mår umgänslter allom menniſkom kun— 

gelfe av i himmelen, dädan niga warda. HErren är 

wi oc wänte Frälſaren, när. 

HErran JEſum Chriſtum; 6. Hafwer ingen oms 
21. Hwilken war ſkröpe-⸗ ſorg; utan edart begår ware 

liga lekamen (fall förklara; kunnigt inför Gud, i all 

pa det han ſkall göra ho— ting, med bön, afallan, och 

nom lik med ſinom förkla— tackſägelſe. 

rade lekamen, af den kraft 7. Och Guds frid, fom 

der han med förmår fig all öfwergär allt förſtänd, för— 





ting underlägga. ware edor hjerta, och edart 
ſinne, i Chriſto JEſu. 
4. Capitlet. 8. Dttermerva, fare brö 


ider, hwad fant är, hwad 

ST IN ge: or aS ärligit är, hwad rätt, hwad 

ab wna’ Fare och önſka— fyfft, hwad ljufligit, hwad 
de bröder, min FOP) wal Tyder; är någor dygd, 

och min frona, blifwer fang är något (of, a Be 

ſtaͤndande i HErranom, detefter. 

mine älſkelige. 9, Hwad I of lärt, 

2. Evodiam förmanar och undfatt, och Hirt, och 
jag, och Syntychen förma- ſett hafwen pa mig, det 
nar jag, att de dro end till) görer; och få warder frid— 
finned i HEvranom. fend Gud ined eder. 

3. Ja, fag Heder of} 10, Mien jag ar ftortiga 
big, min rättſinniga make, fröjdad i HErranom, att J 
war dem bhehjelpelig, fomjären ater komne dertill, att 
ined mig öfver Evangelium! 3 hafwen oniforg om mig; 
ſtridt hafwa, famt med Cle-ländock J wal all eſtädes oms 


Förmanas till dygd; tackas. 


Cap. 4. till de Philipper. 463 
forg haft hafwen; men tidenf 17. Icke att fag föker 
fade icke fa till. fadana ſkänker; utan föfer 
11. Detta fäger jag ike derefter, att uti edar räken⸗ 
derföre, att mig något fat-Fap fFall en öfwerflödig 
tad; th jag hafwer lärt, frukt finnas. 
ibland dem fag umgår, fata} 18. Ty jag hafrwer allt, 
mig nöja. och öfwerflödar, och är upp= 
12, Jag Fan låg wara,| YU, fedan jag undfick med 
akin vet hög —* te Spaphroditus det fom ifrån 
bg och i atl ting är jag eder fändt war, en fot tuft, 
ffickelig, bade mätt och )ett offer, Gudi täckt och 
hungrig wara, både no anammeligit. 
hafwa och nöd (ida. 19, Men min Gud frall 
13. AN ting förmår jag eder uppfylla alla edra nöd⸗ 


. Atorft, efter fina rifedomar i 
enom Chriſtum, fom mig, 7 | 
——— a 3 härlighetene, genom Chri— 


um JEſum. 

14. Doc hafwen I rätt i — Bardi * 
ajort, att I hafwen tagit) 20. Men Gudi och må 
eder min bedröfwelſe till. ree SHA eae Siti 

15, Weten I och wal, 3 heed 


3 Pbhilipper, att af förfta 21. Helfer all helgon i 
sd begynnelſe, da Chriſto IEſu. Cher helfa 
faq drog utu Macedonien-de bröder, ſom med mig äro. 
ingen förſamling hafwer) 22. Eder helſa all hel- 
naͤgot delat med mig, efter gon, enkannerliga de ſom 
räkenſkap, i utgift och upp- avo utaf Kejſarens hus, 
börd, utan J allena; 25, Wars HErras JE— 
16. Ty I fänden ena fu Chriſti nad mare med 
refo, och få andra, till mig eder allom: Amen. 
i Theffalonica, till min nöd⸗ Skrifwen af Rom, med 
torft. Epaphrodito. 
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S. Pauli Spiftel till de Coloffer. 


i. Capitlet. 7, Som I oc lärt haf— 
Sud tackas, bedes. Chriſtus wen af Epaphra, war älſke— 
lives. Folket förmanas. liga medtjenare, hwilken är 
Pun JEſu Chriftijer trogen Chriſti tjenare 
Apoftel, genom Guds för eder; 
milja, och Timotheus bros) 8. Den oc of under 
dren, wiſt hafwer edar kärlek i 
2. De helgon, och trogna Andanom. 
bröder i Chriſto, fom dro i] 9, Derfire och sui, ifrå 
Coloſſen: Mad ware medlden Hag mi det hördom, | 
eder, och frid af Gudi waͤ— wände wi ide igen bedja 
rom Fader, och HErranom för eder och önſka, att J 
JEſu Chriſto. maͤgen uppfyllde warda 
3. Wi tackom Gudi, och med Haus wiljas kunſkap, 
ward HErras JEſu Chriſtiuti all andelig wisdom och 
Fader, och bedjom alltid förſtaͤnd; 
för eder. 10. atte SÅ mågen mans 
4, Ty mi hafwe ſport dra wardeliga HErranom | 
edra tro i Chriſto JEſu, till allt behag, och ären 
och Cedar) kärlek till alllfruftfamme i alla goda ger= | 
helgon; ningar, och wäxen till i 
5. För det Hopps ffull, | Guds funffap; | 
fom eder är förwaradt i 44. Och ftarfte warden 
himmelen; af hwilket I tillslmed allo fraft, efter Hans | 
förene hört Hafwen, genom härliga magt, uti allt täla— 
Evangelii fanna ord; mod och långmodighet, med 
6. Som till eder fom glädje; 
met är, fajom of i alla} 12. Och tacken Fadre— 
werlbena, och ar fruftfamt,/nom, fom of hafiver bes 
fajom och i eder, ifra den qwäma gjort till att del- 
dag I hörden oc förnum- aktige mara i de heligas 
men Guds nåd i fanninelarfiwedel i ljuſet; 
gene ; 13. Hwilken of uttagit 
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hafwer ifrå mörffen8 wal⸗ blodet på hans kors, babe 
dighet, ody hafwer författidet pa jordene och bhin⸗ 
oß uti find älſkeliga Sons melen är; 

rike; 24. Och eder, fom for— 

14. I hwilkom wi haf⸗ dom woren främmande, och 
we förloßning genom hans fiender med ſinnet i onda 
blod, nämliga ſyndernas gerningar; 

förlaͤtelſe; 22. Men nu hafwer han 
138. Hwilken är oſyn- förſonat eder med find kötts 
Tiga Guds beläte, förſtföd- lekamen, genom döden; pa 
der för all kreatur. det han ſkulle ſtälla eder 

16. Ty genom honom heliga, och oſtraffeliga, och 

äro all ting ffapade, ſom obeſmittade, i fin aͤſyn; 
i himmelen och pa fordene| 23. Om I annars blif- 
äro, fynliga od) oſynliga, wen i trone, grundade, oc 
ware fig thron, eller herr=|fafte, och orbrlige ifrå det 
ffap, eller Förſtadöme, el- hopp, fom i Evangelio är, 
lev Ofwerhet; allt är ffazihwilfet I Hört hafwen, och 
padt genom Honom, och till ipredifadt är för all freatur, 
honom, © [fom under himmelen äro; 
17. Oh han är för alla, hwilkets jag Paulus är en 
och all ting beftå i Honom. tjenare morden. 

18, Od) han är huf-| 24. Nu fröjdar jag mig 
wudet til kroppen, nämliga uti mitt dande för eder, 
till förfamlingena, hwilken och uppfyller i mitt fött 
är begynnelſen, förſtfödd hwad fom fatta8 i Chrifti 
ifrå de döda, på det han illidande, för hans lekamen, 
all ting ffall hafwa före- ſom är förſamlingen; 
gången. 25. Hwilkens tjenare jag 

19. By behageligit hafeimorden är, efter Guds pre— 
wer wartt CFadrenom), att dikoämbete, det mig gifwet 
all fullhet ſtulle bo i honom; är ibland eder, att jag Guds 

20. Och att han gezlord rikeliga predika ſtkall; 
nom Honom all ting förl 26. Nämliga den hems 
fona ſkulle med fig fjelf;llighet, hwilken fördold baf- 
tillfridsſtällandes, genom wer warit tfra werldenes 
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begynnelſe, och ewig tid, funna befinna Guds heme 
men nu är uppenbar mors! lighet, bade Fadrens och 
den hans helgon; Chriftt; 

27. Hwilfom Gud mille) 3. uͤti hwilkom fördolda 
kunnigt göra, hwilken den= ligga alla wisdoms och för— 
na hemlighetenes härliga ſtaͤnds haͤfwor. 
rikedom är ibland Hednin⸗ 4. Men detta ſäger jag, 
garna, hwilken är Chrislpå det ingen ffall bedraga 
ſtus uti eder, härlighetenes eder med Elof ord. 
hopp 5. Ty ändock jag är ifrån 

Den wi förkunnom, eder efter fottet, är jag dock 
förmanande hwarmenniſka, när eder i Andanom, frij- 
och lärande hwar — mig, och fer edor ſtickel⸗ 
i all wisdom; pa det mi fe, och edar tros ſtadighet 
ffole ſtälla hwar menniſka paͤ Chriſtum. 
fullbordada i Shrifto JEſu; 6. Saͤſom J nu anam— 

29. Der jag oc på ar-I| mat hafwen HErran Chri— 
betar och kämpar, efter hand ſtum SG fum, få wandrer 
werfan fom frafteliga wer⸗ i Honom; 


far i mig. | 7. OG warer rotade och 
uppbyggde i honom, och 
2. Capitlet. warer faſte i trone, ſaͤſom 


i J lärde ären, och warer i 
IY Bar TE ire ſere henne rikeliga tackſamme. 
Fi will faq att I wetal 8. Ser till, att eder ice 
fFolen, hwilken kamp någor bortröfivar med Whiz 
jag hafwer om eder, och: loſophia och fåfängt bedrä— 
om dem fom dro i Vaodiz | geri, efter menniffors ftad- 
cea, och om alla dem fom gar, od) efter werldenes 
min perfon i Föttet icfe fett ftadgar, och icke efter Chri- 
hafwa; ſtum; 

2. På det deras hjerta! 9. Ty i honom bor all 
måga få någon hugnad, och Gudomſens fullhet lekam— 
ſammanfogade warda i tie Tiga. 
lekenom, till all rifedom uti 10. Och I ären i ho— 
fullfomligit förftånd, till att nom fulltoune, hwilken är 
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hufwudet öfver all Förſta⸗ mat, eller dryg, eller öf- 
döme och wäldighet; wer beſtämda helgedagar, 

14, I hwilkom I och eller nymaͤuader, eller Sab⸗ 
omſkorne ären med den oms bather; 
ffärelfe, fom fler utan bine] 47. Hwilket är ſkuggen 
der, då J afladen fyndaciaf det fom tillkommande 
froppen i köttet, nämliga war; men Froppen ficlf 
med Chriſti omſkärelſe; är i Ghrifto. 

42. J det att I med} 18. Later ingen taga 
honom begrafne dren geeleder lönen ifrå, den fom 
nom dopet; i hwilkom Biwandrar efter egen god— 
oc uppftåndne ären genomſtycko i Anglaödmjukhet och 
trona, den Gud werkar, andelighet, i de ting han 
hwilken Honom uppwäckt aldrig fett hafwer, och är 
hafwer ifrå de döda. förgäfwes uppblaſt i fitt 

13. Han bafiwer och gjort köttsliga finne; 
eder lefwande med honom, 19. Och håller fig ide 
da I döde woreniſynderna, mid hufwudet, af hwilko 
och uti edars kötts förhud; hele lekamenen genom Leder 
och hafwer förlåtit of alla och ledamot kraft far och 
ſynder; tillſammans hänger, och 

14. Och afplaͤnat denltilltvärer iden förökelſe fom 
handſkrift, ſom oß emot Gud gifwer. 
war, hwilken af ftadgarna] 20. Efter I nu döde 
fom, och war of emot; och ären med Chrifto, ifrå de 
den hafwer han tagit of af werldsliga ftadgar, hwi 
wägen, od) naglat wid läten 3 eder da beqripas 
forfet. med beffrefia ftadgar, lifa 

15. Od) hafiwer blottat fom I annu lefden i werl— 
Förſtadömen, och wäldig- dene? 
heterna, och fört dem up⸗ 24. De der ſäga: Ou 
penbarliga, och gjort en|{fall ide komma wid det, 
härlig feger af dem, genom icke ſmaka det, ide hand: 
fig. fielf. tera det; 

16. Ga låter nu ingen] 22. Hwilket dod allt 
göra reder fommet öfwer förgäs i brufningene, och 
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är efter menniffors bud, (full Guds wrede fommer 
och lärdom; öfver otrones barn; 

23. Hwilke hafiva wal) 7. Uti hwilka I och for 
ett ffen af wisdom, genom dom wanbdraden, da I der— 
ſjelftagen andelighet och uti lefden. 
ödmjukhet, oc derigenom! 8. Men lägger oc nu 
att de icfe ffona kroppen, I bort alltſammans, wrede, 
och göra ide köttena deß grymhet, ondffo, förfmådels 


äro till def nödtorft. fe, ffamlig ord, af edar mun. 

| F 9. Ljuger icke för hwar— 

3. Capitlet. annan; afkläder eder den 

Sördömeliga laſter. Chriſteliga gamla menniſkan med hans 
dygder. gerningar; 


m 3 nu ären uppſtaͤnd⸗ 10. Och ikläder eder den 
ne med Chriſto, få fieinya, den der förnyas till 
fer det ofwantill är, derjhané funffap och beläte, 
Chriſtus är fittanded palfom honom fFapat hafiwer. 
Guds högra hand. 14, Der ite Grek och 
2, waver efter det ſom Bude ar, omfFarelfe och förs 
ofwantill är, icke efter det hud, Barbariff och Seythiſk, 
fom på jordene är. tjenare och fri, utan allt i 
3. Ty J ären döde, och allom Chriſtus. 
edart lif är fördoldt med 12, Så fläder eder nu 
Chriſto i Gudi. ſaͤſom Guds utkorade, hel— 
4. Men när edart lif, gon och älſkelige, uti hjer— 
ee uppenbarad war- tans barmbertighet, wän— 
der, dä warden ock J ups lighet, odmjukhet, ſaktmo— 
penbarade med honom i fär dighet, laͤngmodighet; 
ligheten. 15. Od) unddrager hwar⸗ 
5. Ea döder nu edra annan, och förlåter hwar— 
lemmar, fom pa jordeneiandront, om någor hafwer 
äro; bolert, orenlighet, lu⸗ någon flagomal emot den 
fia, ond begärelſe och girig- andra; fafom och Chriſtus 
bet hwilken afgudadyrkan eder förlåtit hafwer, få gö— 
rer ock J. 
en För hwilka ftycfers! 14. Men öfiver allt detta 
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ikläder eder kärleken, hwil-⸗7 22. I tjenare, warer 
fen är fullkomlighetenes lydige edra köttsliga herrar 
band. i all ting; ide med tjenſt 

15. Och Guds frid re-!för ögonen, fåfom menni- 
gere i edor hjerta, till hwil-ſtom till wilja, utan med 
fen J och Fallade ären uti hjertans enfaldighet, och 
en lefamen; och warer tack⸗ med Gudsfruktan, 
ſamme. 25. Allt hwad J gören, 

16. Laͤter Chriſti ord det görer af hjertat, ſaͤſom 
rifeliga bo uti eder med HErranom, och icke men— 
all wisdom; lärer ody för- niſkom. 
maner eder inbördes med) 24. Och meter, att I 
Pſalmer och loffanger, och jaf HErranom ffolen få arfz 
andeliga wiſor i nädene, ſens lön; ty Jtjenen HEr— 
och fjunger HErranom tfranom Chriſto. 
edart hjerta. 25. Men den fom orätt 

47, Och allt det I gö⸗gör, han ffall undfa hwad 
ren med ord eller gerning, han orätt gjort hafwer; och 
det giver allt i HErrans warder intet anſeende till 
JEſu anne och tacker perſonen. 

Gudi och Fadrenom genom 
dae 3 4, Capitlet. 

18. I huſtrur, warer Förmanasd till bin och förfigtighet. 
edra män underdåniga, få] FR herrar, hwad lika och 
fom tillbörligit är, i HEr— ad rätt är, det betwifer tje 
ranom. naromen, wetande att J 

19. I man, älſker edra hafwen och en HErra i hime 
huſtrur, och warer icke bittre melen. 


emot dem. 2. Haller uppå bedja, 


20. J barn, warer edrajod) wafer deruti med tack— 
föräldrar lydige i all ting; ſägelſe; 
ty det täckes wäl HSrraz} 5. Bedjande ockfå för 
nom, of, att Gud mille upplåta 
Qi. J fader, reter icke oß ordſens dörr, till att tala 
edor barn, pa det de ide) Chrifti hemlighet, för hwil— 
ffola wara Flenmodige, ket fag och bunden är; 
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4, Att jag ma det upelfallas Juſtus, hwilke dro 
penbara, fafom mig börlaf omffdrelfens deße aro 
att tala. allena mine medhjelpare till 

5. Wandrer wisliga med Guds rife, de mig och wa— 
dem fom utantill dro, och rit hafwa till hugnad; 
ſkicker eder efter tiden. 12, Helfar eder och Spaz 

6. Edart tal ware alltid Phras, ben en af eder är, 
(jufligit, och med falt fire Chriſti tjenare, alltid arbe 
mangot, att I weten Huru tandes för eder i böner, på 
J ffolen ſwara hwarjom bet J mågen blifwa ſtaͤn⸗ 
och enom. dande fullfomlige, och upp⸗ 

7. Huru med mig gar, — all — ri sd 
(fall Tychicus, min älſke— bird — * on 
lige broder, och trogne tje a a UNNOUeeR 

a Nere are (ey (Hafner mycken omforg om 
nare och medtjenare i HEr= & —— 
ranom, eder allt kungbra; hy, DE 62 Bree 

Gi LIDT NE och dem i Hierapoli. 

_ 8. Hwilken jag hafwer) 44, Helfar eder Lucas, 
till eder fandt, fördenſkull läkaren, den älffelige, och 
att han ffall få weta, burl Demas 

det hafwer fig med eder, gy Helſer de bröder I 
och att han ma hugſwala gaodiceqc, ody Nympham, 
edor hjerta; och den förfamling fom i 

9. Samt med Oneſimo, hans hus är. 
minom trogna och aljffeliga) 16. OM då Epiſtelen 
broder, hwilken en af eder är läſen när eder, få be 
är; de fFola eder undevivifa gäller att han marder ock 
allt, huru har tillftår. läſen för den förfamling I 

10. Helfar eder Ariſtar- Laodicea; och att I och den 
hus, min medfange, och Laodiſka Epiſtelen läſen. 
Marcus, Barnabe fyfling,| 47. Och ſäger Archip— 
af hwilkom J hafwen fatt'po: Se pa ämbetet, fom 
några befallningar; kom- du fått hafwer i HErra— 
mer han till eder, få und= nom, att du det uträttar. 
får honom; 18. Mina helsning med 

M4. Och Jeſus, fom mine Bault Hand. Tane 
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fer pa mina bojor. Nåd, Skrifiven af Rom, med 
ware med eder: Amen. | Bydhico och Dueſimo. 


— — — — — — — — — — — — — —— 


S. Pauli Epiſtel den förra till de 
Theſſalonicer. 


I. Capitlet. wißhet, fåfom I weten hu- 
Tackas. Staͤndaktighet berömd. rudana wi worom när eder, 


Maulus, och Silvanus, och — pire 
Timotheus, den fire] 6. Ld) I ären wordne 
famling i Theffalonica, uti waͤre efterföljare, och HEr- 
Gud Fader, och HErra- rans; och hafwen anammat 
nom JEfu Chrifto: Nåd ordet ibland mang bedrbfz 
ware med eder, och frid af welfe, ined den Helga An— 
Gudi warom Fader, och das Posy 
HErranom JEſu Chriſto. 7. SÅ att J aren word— 

2. Wi tadom Gudi all-ne en efterdDdmelfe allom 
tid för eder alla, och hafe|trognom uti Macedonia, od) 
wom eder i dminnelfe i waͤ⸗ Achaja. 
ra böner, utan aterwwando;| 8. Ty af eder är HEr— 

3. Tankandes pa edart rand ord utgånget te alle 
wert i trone, och på edart nafti Macedonia, och Acha— 
arbete i kärleken, och pålja, utan och i all rum är 
edart tålamod i hoppet, edor tro, fom I hafwen 
hwilket är mar HErre, JE-!till Gud, utkommen; fa 
fus Chriſtus, fir Gudi od) att of är ite behof att faz 
warom Fader. ga något. 

4. Ty, Fave bröder, af) 9. Ty de fjelfwe för 
Gudi äljfade, wi mete hus; funna om eder, hurudana 
ru I ären utvalde; ingång wi hadom till eder; 

5. Att mart Evange— och huru J omwände wore 
lium hafwer warit när eder, |den till Gud ifrån afgu— 
ice allenaft med ordom, darna, till att tjena den 
utan både i fraft, och i dem lefmande oc fanna Gud, 
Helga Anda, och i fulla] 40. Och till att manta 
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hand Gon af — med tillfälle till girighet; 
hwilken Han sister haf⸗ Gud är def mittne. 

wer ifrå de döda, JEſum, 6. Hafwom ide Heller 
den of fralfar ifra den tile {BFE pris af menniffom, 
kommande wrede. hwarken af eder, eller an— 











drom; 
2. Capitlet. 7. Andock wi wal ha 


Paulus erie ananunas, dom haft magt att förtun⸗ 
indras. 





qa eder, fåfom Chriſti We 


| 


ire bröder, J weten!poftlar; men mi worom 


fjelfive wår ingång till milde när eder, lika fom en 
eder, att han mar ide faͤ— amma foftrar fin barn. 
fång; 8. Så hafivom mi hjer- 

2. Utan, fåfom mi till: tans tuft Haft till eder, att 
förene hade lidit, och före dela med eder ite allenaft 
ſmädde warit uti Philivpis, Guds Evangelium, utan 
fom I weten, worom mio wart eqet Tif; ty I az 
ändå wih god tröft i waͤ- ren of Fare wordne. 
rom Gud, till att tala när! 9. I minnens wal, fae 
eder Guds Evangelium, re bröder, wart arbete och 
med myden kämpning. jar mido; ty dag och natt 

3. Ty war formaninglarbetade wi, pa det mi ine 
war ice till willfarelfe, icke gen af eder ffulle förtun— 
heller till orenlighet, icke ga; ody predikadom ibland 
Heller med Lift; eder als Evangelium. 

4, Utan, fåfom mi af! 10. Def ären J mitt 
Gudi bepröfivade worom, ne, oc Gud, huru Heliga, 
att of Evangelium betrodt| huru rattfardeliga och o⸗ 
är till att predika, få ta— ftraffeliga wi umgingom 
[om tvi; icke fåfom mi wil-med eder, fom trodden; 
fe täcfa8 menniffom, utan) 411. Såfom I meten, 
Gudi, den der pröfwar twarlatt wi, fåfom en fader fin 
hjerta. barn, hafwe förmanat och 

5, Ty wi hafiwe ite um⸗ tröſtat hwar oc en ibland 
gått med ſmekligom ordom, ede; 
fafom J weten, icke heller! 12. OM betygat, att I 
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wärdeliga ffullen wandra der, fedan mi till någon tid 
för Gudt, den eder kallat Hade miſt eder efter anfige 
hafiver till fitt rife och här⸗ tet, oc ide efter hjertat, 
lighet. hafwe mi def mer haftat 

13. För hwilket mi ock till att fe edart anfigte, 
utan äterwändo tackom Guz] med ftor beqdrelfe. 
bi, att, då I anammaden| 18. Derföre Hadom wi 
af of det predifade ordet welat komma till eder (jag 
om Gud, anammaden FJ Baulud) twa refor; och 
det icke fafom menniſkors Satanas hafwer of förs 
ord, utan, fafom det ſan⸗ hindrat. 
nerliga är, fom Guds ord,| 19. Ty hwad är wart 
hwilken och werkar i eder, hopp, eller fröjd, eller kro— 
fom tron. nan till mår berömmelſe? 

14. Ty I ären word=|Wren of ide I det, för 
ne, käre bröder, de Guds wärom HErra JEſu Chri— 
förſamlingars efterföljare, ſto, i Hand tillkommelſe? 
fom uti Judeen äro, i Chri—- 20. I ären ju mår pris 
fto JEſu, att J detſamma och fröjd. 

{idit hafiven af edra egna 
fränder, fom de af Judo: 3. Capitlet. 
men; Timotheus ſänd, kommer igen. 

15. Hwilke ock HErran Bön om trones förkofring. 
JEſum draͤpo, och fina eg⸗ Ferföre kundom mi ide 
na Propheter; och hafwa länger hafwat för— 
förföljt of, och täckas ickeſdrag; och of ſyntes, att 
Gudi, of allom imennizjwi uti Athen allena ſkulle 
ffoim äro de emot; qware blifwa. 

16. Förbjuda of une] 2. Och hafwe ſändt Ti 
derwiſa Hedningomen, der⸗ motheum, war broder, och 
med de ſkola ſalige warda, Guds tjenare, och war hjel— 
på det de ffola fullkomnaſpare i Evangelio Chriſti, 
fina ſynder alltid; ty wre-ſtill att ſtyrka och trifta 
den är kommen öfwer dem eder i edra tro; 
intill ändan. 3. På det ingen fFulle 

17. Men mi, fare brösilåta wika fig uti denna bez 
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dröfwelſe; ty I weten, attluppfylla det i edra tro 
mi ärom dertill fatte. fattas, 

4, Ty när wt morom| 44. Men Gud fjelftver, 
när eder, fade mi eder det och war Fader, och mår 
tillförene, att mi mafte lida HErre JEſus Chriftus 
bedröfwelſe; fåfom och ſkedt i ffife war mag till eder. 
är, och J veten, 12. Men HErren för: 

3. Derföre kunde fagiöke eder, och låte kärleken 
och ie (anger hafwat förs! öfwerflöda inbördes och til 
drag, utan fande aͤſtad; hwar man; fåfom och mi 
på det jag flulle förfaraläre till eder; 
edva tro, att tillafiventyrs| 415, Att edor hjerta maga 
freftaren icke hade förſökt ſtyrkt, och oftraffeliq blifiva 
eder, och mårt arbete hade i helighet, for Gudi och må 
då fåfängt wordit. rom fader, uti wars HEr— 

6. Men nu nyliga, feelras JEſu Chrifti tillkom 
dan Timotheus kommen melſe, med all hans helgon. 
war till of ifrån eder, och i 
underwiſte of edra tro och 4, Capitlet. 
kärlek; om att J alltid) Rätt mandel. Tröſt af upp: 
tanfen pa of till det Hä ftandelfen. 
ſta, och aftunden att fe of, Pjred fave bröder, 
fåfom och wt eder; bedje wi eder, och för— 

7. Wordom mi, käre mane genom war HErra 
bröder, hugſwalade pa eder, JEſum, fåfom J hafwen 
uti all waͤr bedröfwelſe och undfängit af oß, huru J 
nöd, genom edra tro. wandra ſtolen, och täckas 

8. Ty wi lefwe nu, ef—⸗ Gudi, att I ju mer full— 
ter I ftan i HErranom. komlige warden. 

9, Hwad tac funne wil 2 Ty I weten hwad 
Budi fäga för eder, för all bud wi gäfwom eder, ge 
den glädje fom mi hafwe nom OHErran JEſum. 
af eder, för mår Gud? 3. Ty detta är Guds 

10. Wi bedje dag och wilje, edor Helgelfe, att J 
natt ganſka mycket, att 20 boleri; 
maͤgom ſe edart anfigte, od! 4. DÅ hwar och en af 
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eder wet behålla fitt fat ij 412. Att I hafwen eder 
helgelſe och aro; ärliga med dem, fom utan— 
5 Icke uti luftig begä- ſtill äro, och att J deraf 
relfe, fåfom Hedningar, dejintet betorfwen. 
fom af Gudi intet wetas) 13. Men mi milje ite 
6. DM att ingen förs dölja för eder, Fave bröder, 
trycker eller fivifer fin brozjom dem fom afſomnade a= 
der i någon Handel; ty ro, att J ite förjen fåfom 
HErren är hämnaren öf- de andre, de der intet Hopp 
mer allt detta; fåfom milhafiva. 
of eder tillförene fadom| 44. Ty om mi tro, att 
och betygadom. JEſus är döder och uppe 
7. Ty Gud hafwer icke ſtaͤnden, få fFall och Gud 
fallat of till vrenlighet, utan dem, fom affommade Gro, 
till helgelſe. genom IEſum framhafwa 
8. Den der nu förak- med honom. 
tar, han föraftar ide nås! 45. Ty detta ſäge wi 
gon menniſko, utan Gud, eder, fafom HErrans orb, 
den fin Helga Anda hafwer att wi, fom lefwe och igen— 
gifwit i eder. blifwe utt HErrans till— 
9, Men om broderlig kommelſe, ſtole icke före— 
kärlek görs icke behof att komma dem ſom ſofwa. 
fag ſkrifwer eder; ty JF ären) 16. Ty ſjelfwer HErren 
ſjelfwe färde af Gudi, att I fFall ſtiga ned af himmelen 
ffolen alffa eder inbördes. med härſkri, och Ofwerän— 
10. Od) det gören Jge3 röft, och med Guts 
oc pa alla bröderna, ſom baſun; och de döde i Chriſto 
ihela Macedonien äro; men ſkola uppftå i förftone; 
wi förmane eder, fare bri=| 17. Derefter mi, fom 
Der, att J ju mer fullkom- lefwe och igenblifwe, mare 
lige warden. bom tillifa med dem bort- 
11. Och winnlägger eder, tagne i ſtyn emot HErran 
att I ären rolige, och ſkö⸗—i wädret; och ſaͤſkole mi blif— 
ter edor egen ſtycke; och ar⸗ wa när HErranom alltid. 
beter med edra hander, fås] 18. Sa trifter eder nu 
fom wi eder budit Hafive;imed deßa orden inbördes. 
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: iklädde trones oc kärle— 

5. Capitlet. kens kräfweto, och ſalighe— 
Domedagen. Beredelſe dertill. tenes hopp för en hjelm. 

Men om tider och ftune| 9. Ty Gud hafwer icke 

der, Fare bröder, är ſatt of till wrede, utan att 

icfe behof att ſtrifwa eder. läga falighet, genom mår 

2, Ty I weten wal, att] HErra JEſum Chriftum; 
HErrans dag flall fommal 10. Den för of did 
fafom en t{uf om nattena.lär; pa det, ehwad mi mar 

5. Derfire, när de war-ke eller fofwe, fFole wi lef— 
da fagande: Det är frid, wa famt med honom., 
och all ting utan fara, Da} 44. Derfdre förmaner 
ffall dem hafteligit förderf eder inbördes, och uppbyg— 
öfwerkomma, likaſom föd=laer hwar den andra, fafom 
flopinan qwinnone pafom=|% oc gören. 
mer, fom hafwandes är; 12, Men mi bedje eder, 
ody de ffola ike kunna käre bröder, att J fannen 
undfly. dem fom arbeta ibland eder, 

4. Men I, Fave bröder, och få eder före i HErraz 
ären icke uti mörkret, att nom, och förmana eder; 
den dagen fåfom en tjuf! 413. Haller dem def Faz 
ffall få eder fatt. rare, för deras werks ffull; 

5. Alle I ären ljuſens och waver fridfamme med 
barn, och dagfens barn; dem. 

mi hörom icfe nattene till,) 414, Men wi hedfe eder, 
icfe Geller mörkret. fare bröder, förmaner de 

§ Ga later of nu icelofediqa, tröfter de klenmo— 
ſofwa fafom de andre; u=ldiga, hjelper de ſwaga, mas 
tan låter of waa och myfelrer längmodige wid hwar 
tre wara; man. 

7. Ty de fom fofwa,| 15. Ser till, att ingen 
de ſofwa om nattena; och wedergäller nägrom ondt 
be fom drucfne äro, de äro för ondt, utan alltid farer 
druckne om nattena. efter det goda inbördes, 

8. Men wi, ſom dagen och med hwar man. 
tillhöre, ſtole nyktre wara, 16, Warer alltid glade. 


| 
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— 





 U—— —— — — —— —— — — — — 


17. Bedjer utan åter-ji wars HErras JEſu Chri- 
wändo. ſti tillkommelſe. 

18. Warer tackſamme i] 24. Han är trofaft, fom 
all ting; ty det är Guds eder kallat hafwer; den det 
wife om eder, genom IE od wal fullbordar. 
ſun Chriſtum. | 05, Rave bröder, beder 

19. ütſläcker ice Zlndan. för of. 

ait Förakter ide Pro o6, Helfer alla bröders 
etier. 

aah Men profiwer all —* * ande. be 

ting, och behåller det godt). 58 — —— 

är v mid HErran, att J denna 
* Epiſtelen läſa laͤten för alla 
22. Flyr allt det ſom * —8 


ondt ſynes. SHL andr dues 

23. Men fjelfwer frid⸗ Te Wars HErvad JE⸗ 
fend Gud helge eder öfwer u ebay nad mare med 
allt, att cedar hele ande, eder: Amen. 
och fjäl, och kropp, matte! Pill de THeffalonicer den 
wara behållen utan ftraff, förra, ſtrifwen af Athen. 
RA Lan a Bs Py — 


S Pauli Spiftel den andra till de 
Theffalonicer. 


1. Capitlet. 3. Wi ffole taka Gudi 
i s alltid för eder, Fare bröder 
— DN fåfom tillbörligit är; ty 
5 aie och Silvanus, edor tro förökas ftorliga, 
od) Timotheus, den och allas edra kärlek öf- 
förfamling i Theſſalonica, werflödar inbördes; 
i Gudi mårom Fader, oh! 4. Så att mi ſſelfwe 
HErranom JEſu Chriſto: berömme of, i Guds för— 
2. Mad ware med eder, ſamlingar, af edart taͤla— 
od) frid af Gudi waͤrom mod och tro, uti alla edra 
Fader, od) HErranom BE=|forfiljelfer och bedröfwel— 
ju Chriſto. fer, fom J liden; 


478 S. Pauli Epiftel Cap. 1, 2: : 
5. Safom ett bewis till godhetenes uppfåt, och tro⸗ 
Suds rättwiſa dom; panes tert i — ~~ 
det J — oa * rad SCfu — — 
fetes’ Be ben — maͤ prifadt warda pa eder, 

6. (Efter det ar rättwiſt ody J pa ome Sow —— 
för Gudi gifwa dem bes Guds a oa rran8 GG 
drbfivelfe igen, fom eder ſu Chriftt nå 
Deneb 2. Capitlet. 

(ERS RR RN Ber Untihrijtus. Gud utforar, hel⸗ 
braless, on SUIS 1 of; — 
då HErren us uppen⸗ — 
bar af himmelen, Men ee = — 
famt med teats Heaton — sth “Suit — 

to FOR artig — och för waͤra 
— d förſamliugs ſkull i honom, 
ie —— f sad 2. Att I icke ſnarliga 
vod ta pyr SER en beweka eder ifrån edart 
ea tt Evangelio finne, icfe heller förſkräcka, 
ne a isto pho Ube ſko⸗ hwarken genom anda, eller 
as Vas — förderfwet, genom ord, eller — 
! wo⸗ 
af HErrans anfigte, och sie ai fe — att + 
— mt al for ne! foͤr handen hore. 

"tl — i fi 3. Rater ingen förföra 
Had och underli ware eder i någon måtto; ty han 
— tro; kommer icke, utan ullfore⸗ 
i re ei . till ne ſter affall, och uppen— 
ty wart wittnesbör — 
eder om den dagen hafwen älta rst spelfons . 
I trott. | / 

feu är en mot: 

11. Och fördenffull bed⸗ 4. Hwi - 
je wi och alltid der, re — — Jå 
ona * gia ig Gudstjenft Fallas; 
eder wärdiga till denna — att gan fatter Rat 
lelſen, och uppfylla allt 
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Guds tempel fafom en willfarelſe, få att de {fo- 
Gud, och gifwer fig före la tro lögnene; 
fom han wore Gud. 12. På det de ffola 

5. Minnens I icke, attialle dömde warda, fom 
jag fade eder detta, då jag icke hafwa trott fannin- 
ännu mar när eder? gene, utan hafwa luſt til 

6. Oh hwad ännu hin- orättfärdigheten. 
drar, weter J, att han} 13. Men mi ffole all- 
féall warda uppenbar i fin) tid taka Gudi för eder, kä— 
tid. re bröder, alffade af HEr— 

7. Ty han werfar alla⸗ ranom, att Gud hafwer 
redo ondſkona hemliga; alles) eder utwalt till ſalighet af 
naft den der nu hindrar,ibegynnelfer, genom Whiz 
han måfte komma af wä— dans helgelfe, oc i fan: 
gen. ningenes tro; 

8. OM få warder då 14. J hwilko Han eder 
den Onde uppenbar, Hwil=|fallat hafwer genom mart 
fen HErren ffall dräpa Cvangelium, till wards HEr- 
med fins muns Anda; och ras JEſu Chrifti härliga 

ſtall göra en ända med egendom. 
honom, genom fin tillfom-| 15. Sa ftir nu, Fare 
melſes uppenbarelfe ; bröder, och Haller eder mid 

9. Hwilkens tillfom-|de ftadgar, fom J lärt 
melfe ffer efter Satans hafwen, ehwad det är ffedt 
werfan, med alla lögnelaf wart ord eller bref. 
aftiga frafter, och teden,| 16. Men fjelfiver mar 
och under; HErre, JEſus Chriſtus, 

10. Oh med all för— och Gud oc war Fader, 
forelfe till orattfardighct,|den of alffat hafwer, och 
ibland: dem fom förtap- gifwit en ewig troft, och 
pade tarda; derföre, attlett godt hopp genom nå 
de ide anammade kärle- dena; 
fen till fanningena, att! 47. Han hugſwale edor 
de matte falige wordit. hjerta, och ftyrke eder uti 

11. Fördenſkull ffallal lärdom, och goda gers 
Gud ſanda dem kraftig ningar. 


480 S. Pauli Epiftel Cap. 3. | 
det till qdfives af naͤgrom; 





3. Gapitlet. utan med arbete och mö— 
Bed för ordets framgång. Fly do, natt och dag, hafwe 
oſtick, 20. wi brukat of, pa det wi 


Spåttervmera, fare bröder, ingen af eder ffulle wara 
beder för of, att HEr= till tunga; 

rans ord må hafwa fram) 9. Sle derföre, att wi 

ging, och prifadt warda, deß icke magt hadoms utan: 

ſäſom oc när eder. att wi ffulle gifwa of fjelfe 

2, Och att wi magomima eder till efterddmelfe, 
friade warda ifrd wanarttelatt efterfilja of. 
ga och arga menniffor; ty! 10, Och då mi worom 
tron är icke hwars mans, när eder, bödo mi eder får 

5, Wien HErren är tres dant, att ho der ice wille 
faft, den eder ſtyrka ſkall, arbeta, Han ſkulle ite hel- 
och bewara för det onda. ler ata, 

4, Men wi förfe of till} 44. Ty mi höre, att 
eder i HErranom, att S!fomlige ibland eder umgås 
gören oc görande — —— och arbeta in— 
hwad wi eder budit hafwe. tet, utan drifwa fäfängo. 

5, Men HErren ſtyre 12. Men dem, fom fås 
edart hjerta till Guds fire dana äro, bjude wt och förs 
lek och till Chriſti tålamod. |mane, genom mar HE r- 

6. Och bjudom mi eder, ra JEſum Chrijtum, att 
five bröder, i mars HEr- de arbeta med ftillhet, och 
ras JEſu Chrifti Namn, äta fitt eget bröd. 
att I dragen eder ifraͤhwar 15. Men B, Fare brö— 
och en broder, fom office der, förtröttens ide göra 
liga wandrar, och icfe ef=/det godt ar, 
ter den ftadga fom han) 44. Om nu någor ie 
hafiwer fått af of. mille lyda mart ord, hos 

7. Ty I weten ſſjelfwe, nom tener upp i ett bref, 
huru J ſkolen of efterföljaz och hafwer ingen umgän— 
fördenſtull wi hadom oß gelſe med Honom, på det 
icke oſkickeliga ibland eder; han {fall blygas. 

8. Icke heller tagit bri=| 15. Dot håller shin’ 

icke 
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icke fåfom en owän; utan| 47. Helsning med mine 
firmaner honom fafom en Pauli hand, hwilket är tecf= 
broder. net i all bref. Ga ſtrif— 
16. Men fielftver frid⸗ wer jag. 

fen HErre aifive eder frid 18, Wars HErras SEfu 
alltid, i allahanda måtto. Chrifti nåd mare med eder 
HErren ware med eder alz allom: Amen, 

Tom. | Sänd af Athen. 


— — — — — 


S. Pauli Epiſtel den förra till 
Timotheum. 


i, Capitlet. de ingen ända hafwa, och 
Fablers, lagens, Evangelii ot, ton ſpörsmaͤl, mer 
oad Sloat A⸗ on ee attring till Gud, i 

” poftel, efter Guds war), 
Gralfared och HErrans JE af Cine + — 
ju Chriſti befallning, den ett rent hjerta, od) af ctt 
wart hopp ———— „godt ſamwete, of af en 

2. Timotheo, minomratt=| oferymtad tro; 
finniga fon f trone: Naͤd, 6. Ifrå hwilken fomliz 
harmbertighet, frid af Gudi ge hafwa farit mille, och 
arom Fader, och af ICfu äro omtvände till onyttigt 
Chriſto warom HErra. ſqwaller; 

3. Saͤſom jag bad dig, 7. Och wilja wara mä 
att du ſkulle blifwa qwar ſtare i Skriften, och förftå 
i Ephefo, då jag for in iſicke hwad de ſäga, ella 
Macedonien, få gör och; att hwad de halla. 
du ma bjuda fomligom, att) 8. Wi wete wal att la 
de ingen annan lärdom ef-lgen är god, då man henne 
terfolja; ratteliga brufar. 

4. Och ingen aft gifwa; 9. Wetandes, att dem 
på fabler od) flagtregtiter,|rattfardiga är ingen lag 

W (21) 
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fatt; utan orättfärdigom , är kommen i werldena, till 
och olydigom, ogudaktigom, att frälfa ſyndare; ibland 
och ſyndarom, oheligom, hwilla jag är den förnäm— 
och oandeligom, fadermör- ligaſte. 

darom och modermördarom, 16. Men mig är we— 
mandraͤparom, derfaren barmhertighet, 

10. Bolarom, dränga- pa det JEſus Chriſtus 
ſkändarom, menniſkotjuf— ffulte på mig förnämli— 
wom, Lfugarom, meneda— gaſt bewiſa alla laͤngmo— 
rom; och hwad annat fae! dighet, dem till efterdöme, 
dant dr, det en helſoſam fom på honom tro ffulle 
lärdom emot faller, till ewinnerligit lif. 

14. Efter dens faliqa 47. Men Gudi, den 
Guds härliga Evangelium, ewiga Konungenom, oför: 
hwilket mig betrodt är. igangligom, ofynligom, al: 

12. DM jag tackar ma-itena mifom, ware pris 
rom HErra Shrifto JEſu, oM ara, i alla emighet: 
fom mig hafwer gjort mage| Amen. 
tig, och rafnat mig trogen,! 48. Detta budet befaller 
och fatt i det ämbetet; fag dig, min fon Timothee, 

43. Sag, fom ttf Fbcene efter de förra prophetier 
mar en förſmädare, och en om dig, att du brufar dig 
förföljare, od) en målds-derutt fom en god krigs— 
werfare; men mig är barm⸗ man; 
hertighet wederfaren, ty fag} 49, Hafwandes trona, 
hafwer det gjort owetandes, och godt ſamwet; hwilkel 
i otro. ſomlige hafwa bortdriftvit , 

14. Wien wars HErras och äro ſkeppsbrutne words 
nad hafwer def mer öfwer- ne i trone. 
flidat, genom trona och! 20. Af hwilkom är Hy— 
kärleken, i Chriſto JEſu. meneus, och Wlerander, 

15. Det är ett faſt hwilka jag Satane ants 
ord, od i alla måtto wäl wardat hafwer; på det de 
wärdt att man det anam- ſktulle lara icfe mer för- 
mar, att Ehriſtus JEſus fmada. 

q 
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| 8. Ga wil fag nu, 
2. Capitlet. att mannerna bedja i all 

Bed för alla. Guds wilja. rum, od) upplyfta heliga 

Divinnoprydnad. händer, utan wrede och 
Fi firmanar jag nu, twekan. 

N att man för all ting] 9. Sammalunda och, att 
hafwer böner, dfallan, för⸗ qwinnorna pryda fig i haf 
böner och tackfagelfe, för weligom klädebonad, med 
alla menniſkor; blygaktighet och kyſkhet; ide 

2. För Konungar, och med flatadt har, eller guld, 
för alla Ofwerhet; pa detleller perlor, eller Foftelig 
mi mage lefwa uti ett ro⸗klädnad; 
ligit och ſtilla lefwerne, fall} 10. Utan, fafom de qwin— 
Gudaktighet och ärlighet. |nor höfwes fom gudaktig— 

3. Ty fadant är godt het bewiſa, med goda ger- 
och tacknämligit for Gud, ningar. 
warom Frälſare; 11. En qwinna laͤte föra 

4. Som will att allalfig i ftillhet, med all uns 
menniffor ffola fralfte|derdinighet. 
warda, och till fanninge-| 12. Men qwinnone frå 
nes funffap komma. der jag ice, att hon antra 

5. Ty det är en Gud, lärer, och ide heller råder 
och en Medlare emellan öfwer mannen, utan mare 
Gud oh menniffor, nam-|i ſtillhet 
liga den menniffan Chris) 13. Ty Wham mardt förft 
ftus SEfus ; ffapad, och fedan Eva. 

6. Hwilken fig fielf gif=| 14. Och Adam wardt icke 
wit hafwer för alla till d=|bedragen; utan qwinnan 
terlifen, att fadant ſkulle wardt bedragen, och fom 
i fin tid predifadt warda. öfwerträdelſen ajtad. 

7. Der jag och uti ffice] 15. Men hon mare 
fad är en Predikare och der likwäl falig, genom 
Apoftel; jag fager ſannin- barusbörden, om hon blif- 
gen i Chriſto, och ljuger wer i trone, och kärleke— 
ie, Hedningarnas lärare inom, och i belgelfe, med 
trone och fanningene kyſthet. 

Ye 
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3, Gapitlet, — efter ſſem wine 
Lärares egenflaper. Guds hems! 9. Hallanded trones hems 
lighet. lighet med ett rent ſamwet. 
Det är fu ett faſt ord:| 40. Och de föola förft 
Om någor begärar ett förſökas; och fedan ſkola 
Diffopsambete, han åftun= de tjena, när ingen fan 
dar en god gerning. traffa dem. 
2. SG ffall nu en Bil] 14. Deras huftrur fame 
ſtop wara oftraffelig, ene maledes, ffola oc ärliga 
huſtrus man, wakande, wara, icke förtalerſkor; nyf- 
nykter, ſedig, gäſtgifware, tra, trofafta i all ting. 
läraktig; 12. Tjenarena ſkola wa- 
3. Ingen drinkare, icke ra ene huſtrus män, de ſin 
bitter, icke ſniken efter ſſem barn wäl föreſtä, och ſin 
winning; utan mild, icke egen hus. 
trätoſam, icke girig; 13. Ty de der wal tje— 
4, Den fitt hus wal för! na, forwarfwa fig ett godt 
reftir; den der lydig barn|uppfteg, och mycken tröft 
hafwer, med alla ärlighet. li trone, fom är i Chriſto 
5. Omar nu någor icke JEſu. 
fan föreftå fitt eget hu3,| 14. Detta ſkrifwer jag 
huru ffall Han föreftå Guds dig, förhoppandes fe ffola 
förſamling? att jag kommer fnart till 
6. Icke Nychriſten; pal dig; 
det han icke fall uppblafas,| 15. OM om få hände 
och falla i faftarens dom. latt jag förtöfwar, att du 
7. Han mafte och hafelma meta hurulededs du ume 
wa ett godt wittnesbörd aflga ffall uti Guds hus, fom 
dem fom utantill äro; pålär lefwandes Guds forfam- 
det han icfe ffall falla utilling, en pelare, och ſannin— 
laſtarens förſmädelſe och genes grundwal. 
ſnaro. 16. Och utan twifwel 
8. Sammalunda ock tje- är Gudaktighetenes hemligz 
narena, ſkola ärlige wara, het ſtor: Gud är uppenbar 
icke twetalige, ide drinkare, worden i köttet, rättfärdi— 
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gad jad i Wudanom, fynt Inge t och god lärdom, med hwil— 
omen, predifad Hedningo⸗ ten du alltid warit hafwer. 
men, trodd i werldene, upp= 7. Men oandeliga och 
tagen i härligheten. kärlingafabler lat fara; men 
4. Gapittet. pees dig fjelf till gubdate 
AUntichriſtus. Matt lärares Bfning. 8. TY lekamlig öfning 
en Anden ſäger tlar⸗ är föga till nytto; men gud⸗ 
liga, att i ytterſta tie attighet är nyttig till all 
derna ſkola ſomlige falla ting, och hafwer löfte om 
ifrå trone, hållande fig in⸗ detta lifwet, och det tillkom— 
till bedrägeliga andar och mande. 
djeflalärdom; 9. Det är ju ett faſt ord, 
2. Genom dem ſom med och i alla mätto wäl wardt 
ſtrymteri tala lögn, och att man det anammar. 
hafwa brändt tecken i fin! 410. Ty derpa arbete mi 
ſamwet; ock, och wardom förſmädde, 
3. OM förbjuda ägten- att mi hoppas pa lefwan⸗ 





ffap; bjuda ffona maten, des Gud, fom är alla men⸗ 


fom Gud ſtapat hafwer niſkors Fräljare, men bez 
till att taga med tackſa— ſynnerliga deras fom tro. 
gelfe dem trognom, och! 141. Sadant bjud, och lär, 
dem fom hafwa förftått) 42. Ingen förakte din 
ſanningena. ungdom; utan mar den; 
4. Ty allt det Gud ſka⸗ trognom en efterſyn, i ord, 
pat hafwer är godt, och in⸗i umgängelje pl kärlek, i 
tet bortfajtandes, fom med} Undanom, i trone, i kyſthet. 
tackſägelſe taget warder. 15. Hall pa att läſa, 
5. Ry det warder hel-/firmana, lära, tilldeß jag 
gadt genom Guds ord och} kommer. 
bönen. 14, Förſumma icke den 
6. När du fådant gif gafwo, ſom i dig är, den 
wer bröderna före, få blif⸗ dig gifwen dr genom pro— 
mer Du en god JEſu Chri⸗ phetien, med Preſternas 
ſti tjenare; ſaſom du upp⸗ händers äläggning. 
födder i troned ordom,! 15. Detta afta; blif der⸗ 
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uti; på det din förbättring) 7. Sådant bjud, att de 
må hwarjom manne uppen=läro oftraffeliga. 
bar warda. 8. Hwar nu någor fina, | 

16. Daf att pa dig fjelf=|befynnerliga fitt husfolk, 
man, och på lärdomen, blifjicte förförjer, den hafwer 
i deßa ſtycker; ty om du falfirfatat trona, och är are 
gör, fralfar du dig ſjelfwan, gare dn en Hedninge. 
och dem fom dig höra. 9. Våt inga enfo utmäl- 

| jag yngre än fertio ar, den 

5. Capitlet. ſom hafwer warit ens mand 
Rätt förmaning, Enkor. PBrefter. huſtru; 

Den gamla ſkall du fe] 40. Och wittnesbörd haf- 

haͤrdeliga ſtraffa, utan wer om goda gerningar; 

förmana fåfom en fader; deſom hon: hafwer uppfödi 

unga ſaͤſom bröder; barn, om hon hafwer her— 

2. De gamla qwinnor bergat, om hon hafwer twa— 
ſaͤſom mödrar, de unga ſaäͤ—⸗ git de heligas fitter, om 
fom ſyſtrar, med all tyffhet.|hon hafwer hulpit de be— 

3. Hedra enkorna, de der dröfwada, om bon i alla 
rätta enkor äro. goda gerningar hafwer id⸗ 

4. Om någon enka haf-⸗ kelig warit. 
wer barn, eller barnabarn,| 44. Men de unga enkor 
fadana ffola förft lära mal|lat fara; ty när de begyn— 
regera fitt eget hus, och göslna kättjas emot Chriſtum, 
ra fåfom föräldrarna dem| {a milja de gifta fig; 
gjort hafwa; ty det är mäll 12. Od) hafiwa fin dom, 
gjordt, od) Gudi tadnämslatt de den förfta tron bru- 
ligit. tit hafwa. 

5. Wren det är en rätt! 413. WDertillmed dro de 
enfa, fom enfam är, deni fafanga, och lava löpa om- 
jitt hopp fatter till Gud, kring i bufen; ja, ide al- 
och blifwer alltid i böner lenaſt fåfänga, utan of 
och afallan, natt och dag. ſqwallerfulla, och förmetna, 

6. Wren den fom lefwerlocy tala det fom icke borde. 
i wallujt, hon ar lefwane! 14. Så will jag nu, att 
Des död. ‘de unga enfor gifta fig, 
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föda barn, få Hus före,j 22. Lägg ite haftigt han- 
intet tillfälle gifiva motsderna pa nagon, och gör 
ſtändarenom till att tala illa. dig ite Heller delaktig t an— 
15. Ty några hafwa al⸗ nars mans fynder; hall dig 
laredo wändt tillbata efter ſjelfwan kyſt. 
Satanam. 25. Drick ite länger 
46. Hwar nu någor troz|watten, utan bruka nagot 
gen man eller qwinna haf⸗ fögo win, for din magas 
wer enfor, ban förförjeljtull, och att du ofta ſjuk ar. 
dem, och late ice förfams) 24, Somliga mennijtors 
lingen firtungas; att det ſynder aro uppenbara, att 
må dem tillrdefa, fom ratelinan dem tillförene döma 
ta enkor äro. fan; men jomliga warda 
17. De Wrefter, ſom ſedan uppenbara. 
wal forefta, (fall man bal-| 25. Sammalunda avo 
la wara dubbel Heder wär⸗ ſock ſomliga goda gerningar 
da; meſt de, ſom arbeta iſuppenbara, och de andra 
ordet oc) lärdomen. blifwa och intet fördolda. 
18. Ty Skriften fäger: 
Du (fall ide binda mun- 
nen till pa oxan ſom trö- 
ffar; oc: En arbetare ar 
fiw lön ward, Frälarna, fom under of 
19. Tillſtad ingen fla- Gro, jfola hålla fina 
gomal emot en Preſt, utan herrar alla äro warda, på 
med tu eller tre wittie. [det Guds Namn och lärs 
20. De fom fynda, ftrafeldom icke ſkall förſmädd 
fa för allom, att andre warda. 
ffola och frukta. 2. Men de fom hafiwa 
24, Jag betygar förſtrogna herrar, de ſtola icke 
Gudi, och HErranom JE⸗förakta dem, fordenfFull de 
fu Chriſto, och för de utzläro bröder; utan wara def 
forada Anglar, att du hal=limer tjenjtattiqe, att de trog= 
ler detta, utan egen god=|ne, och aljfade, och delak— 
tycko, och gör intet efterſtige uti wälgerningene äro. 
waäld. Sådant lär, od) förmana. 












6. Gapitlet. 


Tvälar. Ordatrator. Girighes 
Rrones famp. 
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3. Ho der annars lärer, ſniſtorna uti forderf ody för— 
och icfe blifwer wid wärs dömelſe. 
HErras JEſu Ehrifti hel=| 10. Ty girighet är en 
ſoſamma ord, och mid den rot till allt ondt; till 
lärdom, fom är om Gud- hwilka jomlige hafwa Heit 
aftiqheten, luft, oc) äro dermed wille 
4. Han är förmörkrad, farne ifra trone, och baf- 


och wet intet; utan är fjutlmwa gjort fig ſjelfwa myc⸗ 


i fpörsmål od) ordaträtor, Fen bedrofwelſe. 

af bwilfom födes afund,| 14. Wien du, Guds mens 
fif, förfmådelfe, onda miß- niſka, fly fadant; far efter 
tanfar, rättfärdigheten, Gudaktig— 

5. Onyttiga disputerin=|heten, tron, kärleken, täla— 
gar emellan de menniſtor, mod, ſaktmod. 
fom i ſitt finne fdrderfa=| 12. Stampa en god tro— 
de aro, ifrä hwilka jannin=|nes famp; fatta ewinnerli— 
gen är borttagen, be der git lif, till hwilket du och 
mena att gudattiqheten är tallad ajt, ody bekänt haf— 
en winning. Drag dig ifrajimer en god betannelfe for 
jadana, mang wittne. 

6. Wen wara gudelig, 13. Dag bjuder dig för 
oy lata fig nöja, är win- Gudi, fom allt ting gör lef- 
ning nog. wande, och för Chriſto IE— 

7. RY wi hafwe iuntet ſu, fom under Pontio Pi 
fört in i werldena; der-lato betygat hafwer en god 
före är det Elart, att wil bekännelſe, 
ide Heller funne något) 44. Att du häller budet 
fora barut, obeſmittadt, ojtrajfelig, in= 

8. Utan då wi Hafiveltill wars HErras JEſu 
fodo och Fläder, {a latom) Chrijti uppenbarelje. 
of dermed nöja. 15. Omwilta op bete ſtall 

9. Wien de fom miljalt fin tid den jalige och al- 
rite warda, falla uti freellena wäldige Stonungen öf— 
ftelfe, och i jnaro, od) ilwer alla Konungar, ' och 
mang därattig och ſtadelig HErren dfwer alla Herrar; 
begärelſe, de der ſänka mens! 16. Den der allena hafs 
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wer odödelighet; den ber bor 19. Gammanfamfa fig 
uti ett ljus der ingen till, ffelfwom en god grund frame 
fomma fan; den ingen men- deles, att de maqa fatta 
niffa fett hafwer, icfe heller ewinnerligit lif. 
fe fan; honom ware dra och! 20. O Timothee, fire 
ewigt rife: Amen. wara det Ma Getrodt är; 

17. Bjud dem fom rike och fly oandeliq och onvt- 
äro i denna werld, att deltiq ord och trator, fom 
icfe äro ftorfinte, icke heller aå af falſkeliga berömd 
ſätta fitt hopp pa de yrs konſt; HE 
vifebomar, utan pa lef] oy Hwilka ſomlige fö 
wande Gud, hwilfen of eit a fara rifle om 
all ting vifeliga gifwer tilll tona. Mab ware med dig: 
att nyttja; Amen, 

18. Att de göra wal, 
och rife warda pa goda ger⸗ Sänd af Laodicea, hwil⸗ 
ningar, gerna gifwa, äro fen är hufwudſtaden i 
oförtrutne; Phrygia Pacatiana. 


— —— — — — — 


S. Pauli Epiſtel den andra till 
Timotheum. 


l. Capitlet. 5. Sag tackar Gudi, den 
Timothei tro, gåfiva. Chriſti wert. | JAG tjenar ifrå mina fire 
Paulus fången. Onefiphorns. äldrar, uti ett ———— 
at raz gy att fag utan uppehåll haf⸗ 
SPANN FENG mer din aminnelfe i mina 
; 
LIA HN ate Weenie Esl eee a Oa 


— 4. Och mig längtar ef— 
fend Töfte, i Chriſto JEſu, ter att big, ni He ia 


2, Minom Fira fon Ti⸗ ker på dina tårar; på det 
motheo: Mad, barmbhertigs jag med glädje matte upp— 
het, frid af Gud Fader, fylld marda. 
och Chriſto IEſu wärom 5, Och jag drager mig 
HErra. till minnes den oſkrymtade 


ee 
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fro fom i big är, den till-| 44. Uti hwilket jag är | 


förene bodde uti dine fader=|fatter till en predikare, och 
moder Loide, och i dine mo⸗Apoſtel, och Hedningarnas 
der Evnica; är jag wif att lärare. 


fammalunda och i dig. 12. För hwilka fats | 


6. För hwilka faks ſkull ſtull jag oc detta lider, och 
jag förmanar dig, att du ſkämmes dock intet; ty jag 
uppwäcker Guds gaͤfwo „wet pa hwem tror, och 
fom i dig är, genom minalär wif att han förmår för— 


— — 


a 


händers paͤläggning. wara mitt betrodda gods in= | 


7. Ty Gud hafwer icke till den dagen. 
gifwit of räddhägans anda,| 15. Hall dig efter de 
utan kraftenes, oc kärle-helſoſamma ords efterfyn, 
fen8, och tuktighetenes. ſſom du hört hafwer af 
8. Derföre ffam dig icke mig, om trona och kärle— 
wid wars HErras wittnes⸗ ken i Chriſto JEſu. 
bord, icfe heller wid miq,| 414. Detta goda betrod- 
fom är hans fånge; utan da godfet bewara genom 
war delaftig uti Evangeliiſden Helga Anda, den uti 
bedrbfivelfe, efter Gudsſoß bor. 
kraft; 15. Du wetſt att alle 
9. Den of frälſat haf-de, fom i Aſien aro, hafiva 
wer, och Fallat med en he: wändt ſig ifrå mig; ibland 
lig kallelſe; icke efter wa-|hwilfa är Phygellus, och 
ra gerningar, utan efter) Hermogenes. 
fitt uppfat, och nåd, den| 16. HErren gifwe Ones 
of gifwen är i Chriſto ſiphori huſe barmbertiqhet; 
JEſu, för ewig tid. ty han hafwer ofta weder— 
10. Men nu är hon up⸗ qwickt mig, och ſkämdes icke 
penbar morden genom war wid mina kedjo; 
Frälſares JEſu Chrifti ups) 17. Utan, da han war 
penbarelfe, den der döden i Rom, fofte han fliteliqa 
borttagit hafiver, och lifwetiefter mig, och fann mig. 
och ett oförgångeligit ma-| 418. Gifwe honom HEr— 
fende framburit i ljufet, qeziren, att han fizner barm— 
nom Evangelium; bertiahet när HErranom 
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pa den dagen; od) i huru) 9. Uti hwilket fag bee 
mång ſtycke ban mig till dröfivelfe lider, intill bojor, 
tjenft war i Ephefo, etftfåfom en ogerningsman; 


du baft. Imen Guds ord är icke bun— 
å det. 
2. Capitlet. 10. Derföre lider jag 


Lid, marna, tröfta, tro. det allt, för de utforadad 
Sa ſtärk dia nu, min ſkull, att de ffola och få fae 
fon, genom nadena,|lighet i Chriſto SEfu, med 

fom är i Chriſto IEſu. ewiga härlighet. 

2. Och hwad du af mig) 11. Det är ju ett faſt 
hört Hafwer, genom maͤng ord: Dö mi med, få ffole 
wittne, det befalla trogna mi lefwa med; 
menniffor, fom och dugeli⸗ 412. Vide mi, få ffole wi 
ge dro att lära andra. med requera; om mi förs 

3. Lid och umgäll, fåslfafe Honom, få forfafar och 
fom en god ICſu Ehriftilhan of. 
ſtridsman. 13. Tro wi honom icke, 

4. Ingen ſtridsman be— ſaͤ blifwer han dock trofaſt; 
fattar fig med näringshan- han fan icke neka fig ſſelf. 
del; pa det han ſkall tätas) 14. Sådant förmana, 
honom, fom honom till enloch betyga för HErranom, 
ſtridsman upptagit hafwer. att de ide träta om nd till 

5. Hwar och nu naͤgor ingen nytto, utan till att 
fämpar, han krönes icke, afwända dem fom på höra. 
utan han redeliga kämpar, 4135. Winnlägg dig att 

6. Akermannen, ſom bewiſa dig Gudi en bepröf— 
dfren brufar, honom bör wad och oſtraffelig arbetare, 
förft få af fruktene. jom rätt delar fauningencd 

7. Märk hmwad jag fåslord. 
ger; men HErren ffall gif) 16. Men oandelig och 
ma dig i all ting firftand.jonyttiq ord fafta bort; ty 

8. Tänk på JEſum Chri⸗ det hjelper mycket till ogud⸗ 
ftum, fom är uppftanden|aftiqhet. 
ifrå dedöda, af Davids fad,| 17. Och deras tal frater 
efter mitt Evangelium. lomkring fig, fafom kräf⸗ 
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metan; ibland hwilka dr] 24. Men HErrans tje 
Hymeneus oc Philetus; nare ſkall ide wara träto- 
18. De der om fannine fam, utan ljuflig mid hwar 
gen felat hafwa, ſägande man, läraktig, den de onda 
ubpftdndelfen redo ffeddi lida fan; 
wara; oc hafwa fortwdndt] 25. Och med faktmodige | 
fomliqa menniffors tro, het ftraffa bem fom emot ta; 
19. Men den fafte Guds om Gud en gång mill gifva 
qrund blifwer ſtaͤndandes, dem bättring, till att förftå 
och hafwer detta infegel: ſanningen; 
HErren känner fina; och! 26. Dh befinna fig ifrå 
bwar oc en fom åfallar! djefwulens fnaro, af hwil— 
Shrifti Namn, gaͤnge ifralfom de fångne äro efter 
orattfardiqhetere. hand wilja. 
20. Men uti ett ftort 
ei äro ice allenaſt gyl— 3. Capitlet. 
Dene och filffat, utan fert=|Sambres bröder. Gudelig lefnad. 
wäl trdfat och lerfat; och Den helga Skrift. 
fomliq till heder, och fomlig Men detta ffall bu meta, 
till wanheder. att uti ytterfta da— 
24. Hwar nu nagorigarna tillſtunda farliga tie 
renar fig ifrå fådant folk, der. 
han warder ett helgadt fat} 2 Ty der warda kom— 
till fedex, husherranom mande menniffor, fom ålffa 
brufeligit, beredt till alltifig ſjelfwa; girige, ftorta- 
godt werk. lige, högfärdige, förſmä— 
22. Fly ungdomſens dare, föräldromen olydige, 
luſtar; men far efter rätt- otackſamme, ogudaktige, 
färdigheten, tron, kärleken, 3. Okärlige, härdnacka— 
frid med allom dem, ſom de, ſkändare, okyſke, omilde, 
af vent hjerta atalla HEr- hatande det goda, 
ran. 4. Föbrrädare, öfwerdä— 
23. Men förkaſta daveldige, uppblaͤſte, de der mer 
aktig och öfwerdaͤdig ſpörs- älſka wälluſt an Gud; 
mal, wetandes att de födal 5. Hafwandes ett flen 
träto af fig. till Gudaktighet; men def 
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fraft förfafa de. Od) fv Shrifto Sju, mäſte lida 
fådana. förföljelſe. 

6. Wf dem aro de fom) 413. Men med onda mens 
löpa utu det ena hufet i det niſkor och bedragare warder 
andra, ody föra qwinnfolk det fu länger ju argare; de 
fånana, fom med finder förföra, och warda förförde. 
betungade dro, och drifivad) 44. Men du, blif mid 
af maͤngahanda luſtar. det du lärt hafwer, och det 

7. Alltid läras de, och dig betrodt är, wetandes af 
funna dock aldrig komma hwem du det lärt hafwer. 
till ſanningenes kunſkap. 15. Och efter du af barns 
8. Men fåfom Jannes dom hafwer kunnat ben 

och Jambres ſtodo emot Helga Skrift, fan hon dia 
Moſe, få få och deße emot underwiſa till ſalighet, ge— 
ſanningene; det äro mennizinom trona pa Chriſtum 
for, förderfwade i fitt finne, | IEſum. 
odugelige till trona. 16. Ty all Skrift af 

9. Men de ffola icke Gudi utgifwen är nyttig 
Langer hafwa framgång; ty till lärdom, till ftraff, til 
deras galenſkap  marder| bättring, till tuktani rätt— 
allom uppenbar, ſaͤſom ock fürdighet; 
de förras war. 17. Att en Guds men- 

10. Mien du hafwer fire|niffa {Fall wara fullbor- 
nummit min lärdom, mitt dad, til alla goda ger— 
fått, mitt uppfat, mina tro, ningar ſkickelig. 
min laͤngmodighet, min färs 














lef, mitt taͤlamod; 4, GSapitlet. 
14. Mina forfiljelfer,|Predita ordet. Paulus offras, 
mina bedröfwelſer, fom mig forlates, frias. 


öfwergingo i Antiochien, aͤ betygar jag nu för 

Sconio, Lyſtris, hurudana Gudi, och HErranom 

förföljelfer jag der led; och IEſu Chriſto, den der döma 

af allt hafwer HErren för⸗ ſkall lefwande och döda, i 

loßat mig. ſin tillkommelſe, och i ſitt 
12. Och alle, de derjrife; 

gudeliga wilja lefwa il 2. Bredifa ordet, Håll 
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uppå i tid och i otid, ſtraffa, öfwergifwit mig, och fatt 
truga, firmana, med all kärlek till denna werldena, | 
ſaktmodighet och lärdom. jody är faren till Theffalo= | 
3. Ty den tid ffall kom⸗ nica, Crefcend till Galatien, | | 
ma, att de ie ffola kunna Titus till Dalmatien. | 
lida belfofam lärdom; utan) 44. Lucas är allena med | 
ffola, efter fina eqna (uftar, mig. Taq Marcum till dig, | 
famtla fig lärare; efter dem och haf honom med dig; ty | 
kliar i öronen; han är mig mycket nyttig | 
4. Och ſkola wanda fin till tjenft. | 
öron ifrå fanningen, oh) 12. Tychicum hafwer jag | 
wanda fig till fabler. ſändt till Epheſum. 
5. Men du, war wafen}| 43. Den mantel, fom 
i all ting, lid och umgäll; jag tillbafalat i Troade när 
gör ens Evangeliſk Predi⸗ Carpus, haf med dig da du 
fared werk, utratta ditt dm=|fonuner, och böckerna, och 
bete redeliga. enfannerliga de pergamen— 
6. Ty jag offrad nu, ody} ten. 
tiden tillftundar att jag {Fall} 414. Alexander, foppar- 
ſkiljas hädan. ſmeden, hafwer mig mycket 
7. Jag hafwer kämpat ſondt bewiſt; HErren betale 
en god kamp, jag hafwer honom efter band gernin— 
fullbordat loppet, jag baf=|qar. 
mer hållit trona. 15. Tag och du dig wara 
8. Härefter är mig for=|fir honom; ty han hafwer 
warad rättfürdighetenes ſwärliga ftåndit emot mår 
frona, hwilka HErren ord. 
mig gifwa ſkall pa den) 16. Uti min förfta förs 
dagen, den rättfärdige do— ſwarelſe ſtod ingen när mig, 
maren; men ide mig alle-ſutan alle öfivergåfivo mig; 
aft, utan och allom demidet warde dem icke tillräk— 
fom älffa hans uppenba-nadt. 
relfe. 17. Wien HErren ftod 
9. Winnlägg dig, att duſmed mig, och ftyrfte mig, 
fommer fnarliga till mig.jpa det genom mig ffulle 
40. Ry Demas hafwerl predifanen ftadfaft marda, 
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oc alle Hedningar hira| 21. Winnlagg dig, att 
ffulle; och fag är friad afldu kommer fir mintren. 
lejonets mun. Dig belfar Cubulus, och 

48. Men HErren ſtkall Pudens, och Linus, och 
förloßa mig af all ond ger=|Claudia, och alle bröderna. 
ning, och frälja mig tilll 99, HErren JEſus Chri⸗ 
ſitt himmelſka vite; hwilkom tig mare —* th * 
ware ara ifrån ewighet tilllman ware med eder: A— 
ewighet: Amen. — 

19. Helſa Priſcam, och 
Aqvilam, och Oneſiphori Den andra Epiftelen till 
husfolk. Timotheum, ſkrifwen af 

20. Eraſtus blef i Co⸗ Rom, då Paulus ater 
rintho; men Trophimum Hades fram för Kej- 
lat jag qwar i Mileto ſjuk. far Meronem. 





a — — — — — — —— ——— — — 


S. Pauli Epiſtel till Titum. 


1. Capitlet. Guds war Frälſares befall= 
Paulus wald. Titus i Creta. ning; 
Rätte och ſalſke Lärare. 4. Minom rättſinniga 
SPyaulus , Guds tjenare, fon Tito, efter begge war 
men JEſu Chrifti Apos| tro: Mad, barmbertighet, 
ftel, till att predifa Guds frid af Gud Fader, och 
utmaldom trona od fanz} HErranom JEſu Chriſto, 
ningenes funf€ap, hwilken waͤrom Frälſare. 
till Gudaktighet förer, 5. Fördenſkull lät jag 
2. J hoppet till ewin⸗ dig qwar i Creta, att hwad 
nerligit lif, det Gud, ſom ſom ännu fattades, ſkulle 
ide ljuga fan, för ewig tid du fullkomliga beſtälla, och 
utlofwat hafwer; beſätta ſtäderna här och der 
5. Mien i finom tidjmed Preſter, fåfom jag dig 
hafiver han uppenbarat befallt hafwer; 
ſitt ord genom predifan,| 6. Den fom ar oftraffe- 
den mig betrodd är, efterjlig, ene buftrus man, den 


i 
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ber trogen barn hafwer, dem ffarpeliga, att De are) 
oberyftad för öfwerflödig- rätte i trone; | 
het och genftörtighet. 14. OM ice afta på De 
7. Sy en Biffop bör Judiſka fabler oc} menni— 
ware oftraffcligq, fafom en|fford bud, fom fig draqa) 
Guds ffaffare; ide enfin-|ifra farmingen. 
nig, ide ftiden,ingendrin-| 415. Dem, fom rene äro, 
fare, ide bitter, ide ſni- äro all ting ren; men dem 
fen efter flem winning; orenom och otrognom är 
8. Utan gaftgifware,|intet rent, utan både deras 
och älffar det godt är; finne och “Fortinet är orent. 
tuftiq, rüttwis, helig, 16. De ſäga fig känna 
fy ff; Gud, men med gerningar⸗ 
9. Och haͤller ſi ig mid/na nefa de det; efter be äro 
det ord, fom wißt är och ſtyggelige för Gud, och oly⸗ 
lära fan; på det han må dige, och till alla goda ger⸗ 
mägtig ara att förmana | ningar odugelige. 
enom helſoſam lärdom, 
of Bfiverwinna dem fom 2. Capitlet. 
deremot faqa. Hwart ftands lefnad. Guds nab. 
10. Ty mange äro gens Men tala du, fafom till— 
ſtörtige, onyttige ſqwallrare, börligit är, efter en 
och Bedragare, ee lärdom; 
de af omſkärelſen; ' 2. De gamla, att de aro 
14. Hwilfom man maͤſte nyktre, ärlige, tuktige, rätte 
tillſtoppa munnen; de ſom i trone, i kärlekenom, i tår 
hela huſen forwanva, och lamod; 
lära bet intet doger, fir 3. De gamla qwinnor 
flem winnings ſtull. deßlikes, att de ſtälla ſig 
12. En af dem hafwer ſaͤſom heligom höfwes, icke 
fagt, deras egen Prophet: förtalerſkor, icke drinkerſkor, 
De Creter äro alltid lju- goda lärerſkor; 
gare, ond djur, oc late} 4. Att de unga qwin— 
bukar. nor lära tukt af dem, äl— 
13. Detta wittnesbörd (fa fina man, hafwa fin 
är fant. Derföre ſtraffalbaru Far; 
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5. Wara fediga, tyfta, liga hoppet, och den flora 
gusaftiga, fromma, ſina Guds och war Fralfares 
män underdäniga; pa det Seu Chrifti härliga up- 
(Hubs ord icke (Fall förſmädt penbarelfe ; 
warda. 14. Den fig fjelf gaf 

6. Sammalunda förma-! för of; på det Han [tulle 
na och de unga man, att förloßa of ifrån all ovätt- 
de äro tuktige. färdighet, och rena of fig 

7. Utt all ting {tall dig ſjelfwom ett fol? til egen- 
fjelf för en efterfyn till godaldom, det fig om goda ger: 
gerningar, med oförfalſkad ningar beflitar, 
lärdom, med ärlighet; id. Sädant tala, och 

8. Wied helſoſam och förmana, ody jtraffa med 
oftraffelig ord; på det han, fullt allwar. Lat ingen fir- 
fom emot ſtär, må blygas,| atta dig. 
intet ondt hafwandes det 3 5 
han om of faga tan. 3. Gapitler 

9, Tjenarena, att de Grp} tros, tros frukt. Fly fättare, 
ſinom herrom underdänige, FEörmana dem, att de äro 
och) uti all ting behagelige, Förjtarna ody Ofwer⸗ 
ide genjwarige; heten underdanige och lys 

10, Icke otrogne, utan dige, redebogne till alla 
alla goda trobet bewiſande; goda gerningar; 
på det de maga prydaWuds| 2. Om ingen Ma tala, 
mar Frälſares lärdom i alljide tratojamuna; utan mils 
ſtycke. de, bewiſandes all ſaktmodige 

14. Ty Guds nåd, hel⸗ het till alla mennifior. 
ſoſam allom mennijfom,' 5. Ty wi worom och 
är uppenbarad; fordom owiſe, ohörige, will⸗ 
1432. Och lärer of, att farande, tjenande begarel= 
wi ſkole förſaka alla ogud⸗ ſom och maͤngahanda lu⸗ 
aktighet och werldslig lu⸗ ſtom, och wandradom iond= 
ſta, och lefwa tukteliga, ſto och afund, hätſte, och 
rattfardeliga, ot gude-|batadom hwarannan in— 
liga i Deuna werlden; bördes. 

16. Od) wanta det fal 4. Men fedan Guds 
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wir Fralfares godhet och lagen firtajta; ty de dro 
facle= till menni(forna|onyttig och fåfäng. 
— 10. Fly en Fatterfé 
5. See for rattfardig-|menniffo, då han en gång 
Hetenes gernings {full,Jod annan formanad är; 
font wi gjort hade, utan! yy Wetandes, att en 
efter fina barmbertighet,| adana är förwänd, och fyn= 
gjorde han of faliga, ge: dar, ſäſom den fig fjelf for= 
Hom den nya födelfexslygmr hafwer. 
bad, ody den Heliga An— aa alt he | 
das fornyelfes 12, Da jag till dig ſän⸗ 
der Artheman, eller Tychi⸗ 
6. Hwilken han oöfwer cum, få ſtynda dig ſnart 
op rikeliga utgjutit haf⸗ til mig till Nicopolis; ty 
wer, genom war Frälſare jag hafwer fatt mig före 
JEſum Chriſtum; att blifwa der öfwer win— 
7. $a det wi ſkole ratt=| tren. 
fardige warda genombans) 15. Senan, denlagtlofa, 
nad, och arfivingar blifwa od) Apollo fordra med flit, 
till ewinnerligit lif, efterlatt dem intet fattas. 
hoppet. 14. Men (at oc dem, 
8. Det är jw ett faft fom ware aro, lära i goda 
ord; detta mill jag att du gerningar föregå der det 
fairer, fåfom det der wißt behöfwes, att de ide aro 
är, att be, fom Gudi trott ofruktſamme. 
hafva, winnligga fig i] 423, Helſa dig alla, fom 
goda gerningar föregå; ty med mig dro. Helja dem, 
fadant är menniſkomen godt fom of alffa i trone. Näd 
och nyttigt. ware med eder allom: 


9. Men darattig ſpörs— Amen. | 
mål, och jlagtregijter, och! Skrifwen af Nicopolis 
trator, och kämpning om i Macedonicn. 
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S. Panli Cpiftel till Philemon. 


I. Gapitlet. bafwer i Chrifto en ftor 
Förbön för Onefimo. tröft, till att bjuda dig det 

rae .- Idu bdr göra; 
J el Chriſti SEM) 9. Doe uͤtwäl, för kär⸗ 
fånge, och Timotheus, lekens fkull, beder jag hel⸗ 


brodren, dem älſkeliga och dre, jag fom en fadana är, 


waärom hjelpare Philemon; nämliga den gamle Bauz 
2. Od) be älſkeliga Ape lus, och ännu derutifwer 
phie, och Archippo, war en JEſu Chriſti fånge. 
medſtridare, och den för⸗ 40. Så firmanar jag 
ſamling fom i ditt hus är: dig, för min fon Oneſimo, 
3. Mad ware med eder,|den fag födde i minom ban— 
och frid af Gudi waͤrom dom; 
Fader, och HErranom JE) 14. Den dig fordom 
fu Chriſto. onyttig mar, men mi både 
4. Jag takar min Gud, dig och mig wal nyttig är; 
och hafwer din åminnelfel 19. Hwilken jag nu igen⸗ 
alltid i mina böner; fändt hafwer; men aname 
5. Efter jag hörer af dinjma du honom, fåfom mitt 
kärlek, och den tro ſom du hjerta. 
hafwer till HErran JE⸗13. Jag hade welat be— 
ſum, och emot all helgon; hålla honom när mig, att 
6. Att din tro, fom milhan flulle tjent mig i din 
hafwe med hwarannan, målftad, uti Evangelii bandom; 
fraftig warda, genom tune] 14. Wien jag mille intet 
ffapen på allt godt, fom J/ göra utan ditt ſamtycke; pa 
hafwen i Chrijto SEfu. det ditt goda icke ffulle wara 
7. Ty wi hafwe ſtor nödgadt, utan fjelfmiljogt. 
alädje och hugnad af din] 45. Men derföre till 
favlef, att helgonen äro äfwentyrs for hamn fin wag 
hjerteliga wederqwickte afſtill en tid, att du ſtulle fa 
dig, färe broder. honom emigan igen; 
8. Derföre, ändot jag! 46. Bele nu fajou en 
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tjenare, utan mer än en qwick mitt bjerta i HErra— 
tjenare; fa, ſaͤſom en älſke⸗ nom. 

lig brober, beſynnerliga 24. Bag hafwer fFrifivit 
mig; huru mycket mer dig, dig till, fortrijtanded pa 
bane efter köttet, och efter dina lydaktighet, wetandes 
HErran? att Du gör wal mer, än jag 

47. Omar du nu häller ſäger. 
mig för din medbroder, få! 22. Dermed bered mig 
anamma honom lita fom herberge; ty jag hoppas att 
mig. jag, med edra binerd hjelp, 

18. Om han dig någon! eder gifwen warder. 
ffada gjort hafwer, eller) 25. Helſa dig Epaphras, 
nagot ſkyldig ar, det räkna min medfinge i Ohrijto 
mig till. JEſu, 

19. Sag Paulus hafwer 24. Mareus, Ariſtar— 
detta ſtrifwit med mine ſchus, Demas, Lucas, mine 
hand, jag will betalat; att hjelpare. 
jag icke ffall faga, att du| 25, Wars HErras JE— 
dig {jelfivan mig pligtia äſt. ſu Chriſti nad ware med 

20. Ja, tare broder, edar anda: Amen. 
jtad till att jag bafwer luft Sand af Rom, med Due 
af dig i HErranom, weder⸗ fimo tjenaren. 


— — — —— —— — —— — — — — — — —— — — 


Deu Epiſtel till de Ebreer. 


i Gapitlet. han fatt hafwer till arf- 
Chriſtus farmer Gud, och högre winga öfwer all ting; ge- 
än Unglarne, nom hwilken han och werl= 
enone talade Gud ofta, dena gjort hafwer; 
od) i maͤngahanda mäts) 3. Hwilken, efter han 
to, till fäderna, genom Pro⸗ är hand harlighets (Fen, och 
pheterna, bans wajendes rätta belate, 
2, På det ytterfta idepalody bar all ting med fit 
dagar hafwer han talat till |fraftiqa ord, ody hafwer 
of genom Sonen; hwilken renſat wåra fynder genom 
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fig fjelf, fitter han på Maje=| grundade jordena « af f bee 
ſtätſens högra fido i höj⸗ gynnelſen, och himlarna äro 
Dene; dina handers wert. 

4. Sa mycket bättre 14. De ffola förgås, 
worden än Änglarne, ſom men du fall blifwa, och 
han för dem högre Namn de ſtola alle föråldrad får 
ärft hafwer. ſom ett kläde; 

5. Ty till hwilken af 12. Och fafom en kläd⸗ 
Anglarna hafwer han naͤ⸗ nad ſkall du förmandla dem, 
gon tid ſagt: Du aft min och de warda förmandlade; 
Son, i dag hafwer jag men du blifwer denſamme, 
födt dig? Och ater: Jag och din är hafwa ingen 
ſkall wara bans Fader, ända. 
och han ſkall wara min} 13. Men till hwilken 
Son? af Änglarna hafwer han 

6. Och aͤter, daͤ han in⸗ någon tid fagt: Sätt dig 
förer den förftfödda i werl=|pa mina högra hand, till- 
dena, fager han: Och alle deß jag lägger dina fien- 
Guds Änglar ffola tillbedja dar dig til en fotapall? 
honom. 14. Äro de ike alleſam— 

7. Mien om Änglarna mans tjenfteandar, utfände 
fäger han: Han gör finaltill tjenft, för deras full 
Änglar andar, och fina tje⸗ ſom ſaligheten ärfwa (Eola ? 
nare eldslaga. 

8. Men till Sonen: 2, Capitlet. 
Gud, din jtol warar ifrån |Nya Teſtamentſens lära. Chris 
evighet till ewighet; ding fti höghet, mandom. 
rikes fpira är en rättwis | Derfore ſkole wi deß bate 
ſpira. ter taga wara paͤ det 

9, Du hafwer älſkat oß ſagdt är, att mi tilläf— 
rättfärdighetena, och hatat wentyrs ite förderfwas. 
orättfärdighetena; derföre 2. Ty wardt det ordet 
hafwer Gud, din Gud, faſt, ſom genom Anglarna 
ſmort dig med ‘qladjen3 oljo, taladt war; och all dfwer- 
mer an dina medbröder. trädelſe och olydighet haf— 

40. Och du, HErre, wer faͤtt fit rätta lön: 
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3. Huru flole mi und⸗ Dock ſe wi ide ännu all ting 
fly, om mi fadana ſalighet wara honom underlagd. 
ice afte? Hwilken, fedan| 9. Men JEſum, fom 
hon firft predifad wardt en liten tid hafwer öfwer— 
af HErranom, är kommen gifwen warit af Anglarna, 
in på of, af dem fom detife mi, för dödſens lidandes 
hört hade; ffull, frönt wara med äro 

4. Och Gud hafwer gif⸗ och pris; pa det han af 
wit wittnesbörd dertill med Guds nad ſkulle ſmaka dö 
tecfen, under, och maͤnga- den för alla. 
handa Frafter, och med den} 10. Ty bet höfde hos 
Helga Andas utfFiftelfe,/nom, för hwilkens ſkull all 
efter hand wilja. ting äro, och genom hwil— 

5. Ty han hafwer ice fen all ting aro, den der 
undergifivit Unglomen den mang barn til härlighet 
tilfommande werldena, der fört hade, att han deras 
wi om tale. ſalighets höfdinga ffulle, 

6. Men en betygar en—⸗ genom lidande, fullkommen 
ſtäds, och ſäger: Hwad är göra. 
menniſkan, att du tänker 11. Efter den ſom hel— 
pa honom, eller menniſko⸗ gar, och de fom helgade 
nes Son, att du föfer fo-/warda, aro alle af enom; 
nom? derföre ſtämmes fan och 

7. Du hafwer en liten icke falla dem bröder, 
tid låtit honom dfrvergif=| £2. Sagandes: Jag will 
wen twara af Änglarna; förkunna ditt Namn mi 
med äro och pris hafwer nom brödrom, och midt 
du krönt honom, och ſatt i förſamlingen prifa dig;. 
honom öfiver dina händers 13. OM ater: Jag mill 
werk. fatta min tröft till Honom; 

8. AM ting hafwer du och ater: Si, jag och Harz 
lagt under hans fötter. Inen, fom Gud mig gifivit 
det han nu all ting hafwer hafiver. 
honom underlagt, hafwer 14. Efter barnen haf— 
han intet undantagit, det wa Fett och blod, är och 
honom ice underlagdt är. han def delaktig morden; 
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på det han ffulle genom 3. Sa mycket ftirre äro 
döden nederlagga honom, wärd dn Miofes, fom han 
fom döden i måld hade, hafwer ftirre dro, fom hu— 
det är, djefwulen; fet byggde, än ſjelfwa huſet. 

15. OM göra dem fri! 4. Ty hwart och ett hus 
fom i allt ſitt lefwerne, ge-jbygge3af någon; men Gud 
nom dödſens räddhäga, måslär den fom all ting gjort 
fte trälar mara. hafwer. 

16. Ty han tager ine} 5. Och Moſes mar tros 
genſtäds pa fig Anglarna, gen i allt hans hus, fafom 
utan Abrahams fad tager en tjenare, de ting till mitt= 
han pa fig. nesbörd, fom framdeles yp⸗ 

17. Derfore måfte han pas ffulle; 

i all ſtycke wara bröderna! 6. Men Chriſtus, fa- 
lik; pa det Han ffulle wara fom en Son, i ſitt hus; 
barmhertig, och en trogen hwilket hus wi ärom, om 
öfwerſte Preſt för Gudi, wi annars förtröſtningen, 
att förſona folkens ſynder. och hoppſens berömmelſe 

18. Ty deraf att han intill ändan faſt behaͤlle. 
wardt pint och freſtad, kau 7. Derföre, ſaͤſom den 
han hjelpa dem ſom freſtas. a *— ſäger: J dag, 

om J faͤn höra hans rö 

3. Capitlet. 8. Så förhärder iw 
Shriftus mer än Meſe. Blif edor hjerta; fåfom fFedde i 

atin £ bang. fara. wredene på freftelfedagen i 
S)erfire, J helige brös|öknene, 

der, fom delaftige ären) 9. Då edre fäder freftaz 
uti den himmelſtka fallel=|de mig; de beprifwade, och 
fen, after pa Apoſtelen, och fago min werk, i fyratin år. 
öfwerſta Brejten, den wij 410. Derföre wardt jag 
bekännom, Chriſtum BEz|\rwred på detta flagtet, och 
fum; fade: Alltid fara de wille 

2. Hwilken trogen är med hjertat; men de wifite 
honom, fom honom gjort icke mina wägar; 
hafwer, fajomi oc Moſes, 14. Så att jag och ſwor 
iallt hand hus; 't mine wrede: De ffola 
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ie komma uti mina rolig⸗ komma in i hand rolighet, 
bet. utan dem otrognom? 

12. Ser till, färe brie] 19. Od) tvi fem, att de 
der, att tilläfwentyrs utiſicke kunde ingå, för otro- 
någon edra ide är ett argt nes ffull. 
och otroget hjerta, fom trär : 
der ifraͤ lefwandes Gud; 4. aktin ithe f 

13, Utan firmaner eder| Skynda til — jap 
ſjelfwa alla dagar, få län— —J 
ge det nämnes i dag; att Fi Lit op nu frufta, att 


: { icke förfumme det 
ingen ibland eder blifiver) hdd A ſor 

förhärd, genom ſyndenes löfte, fom är att wi ſkole 
bedragelfe. ingå I hans rolighet; och 


14. Ty wi ärom delattige —— icke någor 


wordne af Chriſto; om mi 9, Ey bet är oc of förs 
annars, fora, jor pe her funnadt få wal fom dem; 
put hatin faft behaͤlle in= on det halp dem intet att 
till ney. , De hörde ordet; efter de, 
48. Emedan det ſägs: ſom hörde, fatte der ide 
4 dag, om J fan höra tös HO 
hans röjt, få förjärder ide) g. Ty mi, fom trom, 
edor Hjerta, jafom ſkedde iingåm i rolighetena, fom 
wredene. han ſade: Saͤſom jag ſwor 
16. Ty fomlige, ſom i mine wrede, de fkola ice 
henne hörde, förtörnade ho-lingd i mina rolighet; der 
nom; men te alle, ſom dock de werk fullbordad wo— 
farne moro utaf Egypten, ro af werldened begynnelſe. 
genom Moſen. 4. Ty han fade enftada 
17. Men hwilkom warjom den fjunde dagen allt. 
han wredi fyratio är? Warlfå: Od) Gud hwilade pa 
han ide dem fom ſyndat ſjunde dagen af all fin werk: 
hade, hwilkas Froppar fire! 5. Od) ater nu här; 
föllo i öknene? [De ſkola icke ingå i min 
18. Men hwilkom eat ee { 
han da, act de ice jfulle! 6, Efter det ar * 
ör 
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fix handene, att fomlige|) 13. Oh for honom är 
ffola der ingå, och de fom det intet Freatur ofynligit; 
i föritone bebadadt wardt, utan all ting dro blott 
äro icfe komne dertill, firjod) uppenbar for hans 
otrons flull; ögon; om honom tale wi. 

7. Lägger han åter en) 414. Efter wi nu hafwe 
dag före, efter få lang tid, en (tor dfiverjta Breit, JE— 
pch fager genom David: ſum, Guds Son, fom i 
J dag, fafom fagdt är, ilhimmelen faren är, fa lat 
dag, om I hören hans röſt, oß balla befannelfen. 
fa förhärder ide edor hjerta.) 15. Ty wi hafwe icke 

8. Ty om Joſue hadelen öfwerſta Preft, fom icke 
kommit dem till rolighet,/fan marfunna fig öfwer 
hade han ingalunda om en|war ſwaghet, utan den fom 
annan dag fedan fagt. freftad är i all ting, lifa 

9, Derföre ftar Guds ſom wi, dock utan fynd. 
folfe en rolighet tillbaka. 16, Derfore lat of triz 

10. Ty den fom ingaͤn⸗ ſteliga framgå til Naͤda— 
gen är uti hand rolighet,|{tolen, att mimdge fa barm- 
han hafwer oc fått hwi⸗ hertighet, och finna nåd, pa 
lo af fin werk, fåfom Gudjden tid of hjelp behöfwes. 
af fin. ; 

11. SÅ winnlaggom of} ih meat Let. 
nu, att mi magom inkom— Chriſti fallelfe til Preſterſtapet. 
ma uti denna roligheten, paͤ Förty hwar och en öfwer— 
Det ike någor ffall falla uti fte Preſt, den af mens 
ſamma otros efterdömelſe. niſkom uttags, han warder 

12. Ty Guds ord ür ſatt for menniſkorna i de 
lefwandes oc kraftigt, ting fom Gudi på röra, 
och ffarpare än något twe- att han ffall offra gaͤfwor 
eggadt ſwärd; oh gäaͤr och offer för fynderna. 
igenom, tilldef det åtffil:-] 2. Den der fan mare 
jer fjal och anda, oh märg kunna fig öfwer dem, fom 
och ben; och är en Domaz=|fafunnige äro och wille fa- 
re öfsver tanfar och Hjer=|ra; efter han är och fjelf 
tans Apg "belagd med ſwaghet. 

(22) 


ln — aaa 
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3. Derföre mafte han; 10. Salad af Gudi 
och, fafom för folfet, få ock en öfwerſte Preft, efter 
för fig fjelf offra, för ſyn-Melchiſedeks fatt. 

Der. 11. Derom wi hade wäl 

4. Och ingen tager ſig mycket tala; men det är 
ſjelf avo, utan den fom och ſwaͤrt, efter I aren få oför- 
fallad warder af Gudi, lifa|ftindige; 
fom Aaron. 12, Och J, fom läns 

5. Sa hafwer och icke geſedan ffulle warit lära— 
Chriftus gjort fig ſjelf här⸗ re, behöfwen åter att man 
ligan, att han ſkulle war-lärer eder de förſta bokſtäf— 
da öfwerſte Preft; utan den werna af Guds ord, och 
fom fade till honom: Du att man gifwer eder uföle, 
aft min Son, i dag haf—och ide ſtadig mat. 
wer jag födt dig. 13. Ty hwem man: åns 

6. Saͤſom han och an⸗nu mjölk gifwa måfte, ban 
norſtäds ſäger: Du äſt enlär oförfaren irättfärdighete⸗ 
Preſt i ewig tid, efter Mel⸗ nes ord; ty han är ett barn. | 
chiſedeks ſätt. 14. Men dem, fom full⸗ 

7. Och hafwer på fins|fomne äro, tillhörer ftadig 
fötts dagar offrat bön och mat, de fom genom wa— 
afaflan, med ftarft ropjnan vfwade aro i ſinnen, 
och tårar, till honom fomltill attåtffilja godt och ondt. 
honom frälſa kunde ifrå | 
döden; oc wardt bönhörd, 6. Capitlet. 
derföre att han Hö Gud) Affalls fara. Hoppets, ordets | 
i wördning. kraft. 

8. Od ändå han war Derfore wil je mi Tata be⸗ 
Guds Son, hafwer hau ſtaͤ den lärdom, fom 
dock af thy han led lärt lyder pa beqynnelien till 
lydno. ett Chriſteligit lefwerne, och 

9. Oh da han fullfom=|taga det före fom till fullz 
men wardt, blef han al=|fomligheten drager; ike pa 
fom dem, fom houom ly-|nytt läggande grunden till: 
da, en orfak till ewig fa=|battring af döda gerningar, 
lighet; till trona på Gud; 
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2. Till döpelſen, till — är, och det ſalighe— 
dom, till händers paͤlägg- tene närmer är; ändock mi 
ning, till de dödas upp⸗ ſaͤ talom. 
ſtaͤndelſe, och till den ewiga 10. Ty Gud är ide 
domen. orättwis, att han förgäter 
3. OM det wilje wi edra gerning och arbete 
göra, om Gud annars det kärlekenom, fom I bewi— 
tillſtäder. fat hafwen pa hand Namn, 
4. Ty det är ombjelizing I tjenten Helgonen, och 
git att be, fom en gång ännu tienen. 
upplyfte dro, och fmatat) 44, Men wi begdre, att 
hafva den himmelſka gaͤf⸗ hwar och en af eder den 
wan, och delaktige wordne famma flit bewiſar, till att 
aro af den Helga Anda; [Hara hoppet faſt allt intill 
5. Od) ſmakat hafwa ändan; 


det goda Guds ord, och 12, Att I ide tri 
4 a ge 
den tillkommande werlde— blifwen, utan deras efter- 


nes kraft; 
6. Om de affalla, och matey ſom pena * — 
> iof laͤngmodighet fa ret 
på nytt fig ſjelfwom forse 
oy eee * larf, fom utlofwadt är. 
räta ue —— 13. Ty när Gud lef— 
ſpott halla; att de ſtola 'Abvah bab UT 
igen förnyas till bättring. wade Abrahe, da Han ine 

7. Ty jorden, fom inz|9e" ftörre hade der han mid 
dricker regnet fom ofta kom⸗ — — ſwor han 
met på henne, och bär dem wi fig fjelf, * 
beqwäma örter fom henne] 14. Och fade: Sanner= 
brufa, hon får wälſignelſe — wälſigna dig, 
af Gudi; och fordka Dig. 

8. Men den törn och; 18. Dh få, efter han 
tiſtel bär, hon är odugelig, taͤlamod förbidde, fick tan 
och närmaſt förbänneltens et jom utlofivadt war, 
gina? a hes är 9 16, * Ah 
hon jfall brännas, ſwärja mid den der större 

9. Men mi förfe of, är än de; och dem emeilan 
J — till eder det blifwer en ände pa alla 

2 
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trator, om det ftadfaft blif-; 2 Hwilkom och Abra— 
mer med en ed, ham gaf tionde af all ting. 

17. Men då Gud wille Förſt uttolfas han ratte 
rifeliga bewiſa arfwingo=|mifones Konung; men fee 
men till (dftet ſins uppfåtåldan är han of Salems — 
fafthet, lade han der en ed Konung, det är, fridfend 
uppå; Konung; 

18. Att wi genom tul 3. Utan fader, utan mos 
owifelig ting, i hmwilfomlder, utan ſlägt; od) haf— 
omöjeligit är att Gud L[jue|mer hwarken begynnelfe på 
qa ffulle, ena ftarfa tröſt dagarna, eller ända på lif- 
hafwa flullom, wi fom der⸗ wet; men han är lif mors 
till flytt Gafwe, att mi madt=|den wid Guds Son, och 
te få det Hopp fom tillbue|blifiwer Preſt i ewighet 
det är; 4, Men fer huru ftor 

19. Hwilfet mi hålle,lden ar, fom och Abraham 
fafom ett fafert och faſt Patriarchen gaf tionde af 
mår ſjäls anfare, det ock bytet. 
ingår intill det fom ine} 5. Men Levi finer, da 
nanför förlåten ar; de Pvefterffapet anamma, 

20. Dit Förelöparen hafiva befallning taga ti 
för of ingången är, IC-lond af folket, det är, af 
fus, en öfwerſte Preſt wor-ſſina bröder, efter Tagen; 
den till ewig tid, efter Mel=ländå de of af Abrahams 
chiſedeks fatt. länder komne aro. 

6. Men den, hwilkens 
7. Capitlet. flagte ide rafnas ibland 
Chriſti PrefterfEap Likt, olikt det} dem, han tog tiond af Abra— 
Levitiffa. ham, och malfignade ho 
Henne Melchiſedek war nom fom löftet hade. 

f Konung i Salem, 7. Nu nekar det ingen, 
högſta Guds Preſt; den att det, fom mindre ar, ta- 
Abrahe mötte, då han igen- ger walfiqnelfe af det fom 

fom ifrå den Konunga— ſtörre är. | 
flagtning, och wälſignade 8. Och har taga de mens 
honom. niſkor tiond, fom dödelige 
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äro; men der han, fom bes) 16. Hwilken icke är gjord 
tygas om att han fefmer. efter köttslig budords faa, 
9. Och, om jag fa fae utan efter odndeliq lifs 
qa ffall, Levi, fom tion- kraft. 
dena plågar taga, wardt) 47. Ty han betygar: 
och tiondad i Abraham; Du äſt en Preft emwinner: 
10. Ty han mar andalliga, efter Melchiſedeks 
i fin8 fabder8 länder, dai fatt. 
Melchifede® Honom mötte! 18. Ty dermed ffer, att 
41. Ar nu fullkomligsiden förra lag affommer, 
het ffedd genom det LVeviziför Hennes ſwaghets och 
tiffa Prefterffapet; ty der⸗ onyttos ſkull. 
under fick folfet lagens] 19. Ty lagen kunde in— 
hwad behöfde ſägas, attitet göra fullkomligit; od 
en annar Preſt uppkom— warder ett bättre Hopp in— 
ma ſkulle, efter Melchifecifordt, genom hwilket mi 
deks fatt, och icke efter Aa- nalkoms Gudi. 
rons ſätt? 20. DM få mycket mer, 
12. Ty der Preſterſka⸗ att det ide ffedde utan ed; 
pet förwandladt warder, ty de förre dro utan ed 
der maͤſte of lagen fir=|Brefter wordne. 
wandlas. 21. Men denne med ed, 
13. Ty den, fom detta genom den fom fade till 
fags om, är af ett annatihonom: HErren for, och 
flagte, af hwilko aldrig nås! det ffall ide ängra honom: 
gor ffötte altaret. Du äft en Breft ewinnerli— 
14. Ty det är ju upslga, efter Melchiſedeks fätt. 
penbart, att wår HErre Gr} 22. Så mycket bättre 
fommen af Suda flagte;|Teftament hafwer JEſus 
till hwilkens flagte Moſes uträttat. 
intet talat haftwer om Pre⸗ 25. Od) de förre äro 
ſterſkapet. maͤnge Preſter wordne, 
15. Och är det ännu derföre att döden lät dem 
klarare, medan en annar icke blifwa; 
Preſt efter Melchiſedeks 24. Men denne, efter 
ſätt aia han blifwer ewinnerliga, 
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hafiver ett oförgängeligit handen på Majeftätfensftol 
Preſterſkap; i himmelen; 

25. Hwarföre han of! 2 Och är en ffaffare 
fan etwinnerliga ſaliga öfwer de heliga häfwor, 
göra dem, fom genom ho— och öfwer det fannffyldiga 
nom komma till Gud, och tabernaklet, hwilket Gud 
lefwer alltid, oc beder uppreſt hafiwer, och ingen 
alltid för dem. menniffa. 

26. Ty en fådana wfe| 3. Ty hwar och en öf— 
werjta Preſt hifdes of haf- werſte Breit warbder ſkickad 
wa, den der helig wore, till att offra gåfmor och 
oſkyldig, obefmittad, ſkild offer; derföre är det af nö— 
ifrå fyndare, och högre än den, att denne och något 
himmelen; hafwer det han offra ffall. 

27. Hwilfen ide dage] 4. Hwar han nu more 
liga behöfde, fafom de anz|pa jordene, få more han icke 
dre öfwerſte Brefter, förſt Preſt, der Preſter aro, de 
fir fina egna fynder offra, derefter lagen offra gaͤfwor. 
och fedan för folfen8 fyn=| 5. Hwilke tjena efterfy- 
der; ty han gjorde det ena nene, och ſkugganom till 
rejo, då han fig ffelf offe/de himmelſka ting; fåfom 
rade. Mofe af Gudi ſwaradt 

28. Ty lagen fatter men=|twardt, då han ſkulle full- 
niffor till öfwerſta Preſter, komna tabernaflet: Se till, 
fom fwaghet hafwa; men ſade han, att du gör allt 
edſens ord, fom efter Lazlefter den efterfyn, fom dig 
gen fagdt är, det fatter So— wiſt ar pa berget. 
nen ewig oh fullkomlig.) 6. Vien nu hafwer han 

‘ fått ett bättre ämbete, ſä— 

8. Capitlet. fom han ens bättre Te— 

Det Mya Teftamentet bättre än ſtaments Medlare är; det 

det Gamla. och ba bättre löfte fatt är. 

Men ſumman af det mil 7. Ty om det förſta 

tale är detta: Wi hafelhade warit ojtvaffeligit, ha— 

mom en fadana öfwerſta de ingalunda wordit fört 
Breft, fom fitter på hdgralrum till ett annat. 
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8. Ty han ftraffar dem, det, och deras ondſko (fall 
och figer: Si, de dagarljag icke mer ihaͤgkomma. 
ffola komma, fager HEr-| 13. I det han ſäger: 
ren, att jag ffall fullfom-/ Ett nytt, föråldrade han 
na öfver Sfracls hus, och | det förfta; det nu aͤldriat 
Juda hus, ett nytt Te-loh gammalt är, det ar 
ſtament; hardt wid ändan. 

9 Icke efter det ez 
ftamentet, fom jag deras 9. Capitlet. 
fader gjorde, pa den dag Gamla oh Mya Rabernaflets 
då fag tog dem wid deras offer. 
hand, att utföra dem af] Kade och wäl det förfta 
Egypti land; efter de blef fina rätter, och Guds⸗ 
wo icke ftåndande { mitt|tjenft, och utwärtes helighet. 
Teſtament, få hafwer fag} 2 Ty det främre taber— 
och gifwit dem utu mitt naklet mar der uppfatt; 
finne, ſäger HErren. uti hwilko mora (fufafta- 

10. Ty detta är det Tez|Farne, och bordet, och ſkä— 
ftament, fom jag mill göra dobröden; och detta falla- 
Sfraels hufe, efter deßa des det Helqa. 
dagar, fager HErren: Sag} 3. Men baf den andra 
will gifwa min [ag utilförlåten mar det tabernaf- 
deras ſinne, oh uti deras let, fom man kallade det 
hjerta will jag ſkrifwa Aldrahelgaſta; 
dem; od} jag will wara 4. Hwilfet hade det gyl- 
deras Gud, oc de ſkola dene rofelfefaret, och Te— 
wara mitt folf, ſtamentſens arf, pa alla fie 

11. Och ffall ingen lä— dor beflagen med guld; ati 
ra fin najta, eller fin bro=|$iwilfo war det gyldene äm— 
der, och fäga: Kann HEr- bar, der det himmelsbrödet 
ran; ty de ffola alle känna uti war, och Aarons jtaf, 
mig, ifra den minfta ibland fom blomſtrats bade, och 
Dem, ody till den ſtörſta. ae Oh iat taflor. 

12, Ty jag warder förs . Men der oftvanuppå 
blidfad öfwer deras orått- * härlighetenes Sheru- 
färdigheter, och deras ſyn⸗ bim, fom öfwerſkygade Na— 
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daftolen; af hwilka ſtycker tabernakel, bet med händer 
pa denna tid ice bejynnerslite gjordt är, det är, det 
liga är fagandes. icfe få bygbdt är; 

6. Då nu detta få bes] 12. Bele Heller genom 
redt war, gingo Preſterna bockablod, eller falfwablod; 
alltid in i det främre taber=|utan han är genom fitt eqet 
naflet, och utrattade Guds- ſblod ena refo ingången uti 
tjenſten. det helga, och hafwer fun- 

7. Men uti det andra nit en ewig förloßning. 
gif allenaft den dftverfte] 13. Ty hafwer oxablod 
Breften, en tid om aͤret; och bockablod, och ſtrödd 
icfe utan blod, den hanlaffa af fone, helgat de ore— 
offrade för fina egna, och na till köttslig renhet, 
för folfend ſynder; 14. Huru mycket mer 

8. Der den Helge Ande! fFall Chriſti blod, fom haf— 
med betydde, att helighete-wer fig ffelf obefmittad 
ned wäg ändå ice uppens genom den Heliga Anda 
bar war, medan det förfta Gudi offrat, rena mårt 
tabernaflet ſtod. ſamwet af de döda gernin= 

9, Hwilket war en lik- gar, till att tjena lefwan— 
nelſe i den tiden, i i hwilkom ded Gud? 
gaͤfwor och offer offrades,| 45. Derföre är han och 
och kunde ide göra honom Mya Teftamentfens Med— 
fullfommen efter ſamwe— lare; på det de, fom kalla— 
tet, fom den Gudstjenften de dro, ffulle få def ewiga 
gjorde; arfſens löfte, i thy att hans 

10. Allenaſt med mat död gif deremellan, till för 
och dryck, od) mangahanda loßning ifrå de öfwerträ— 
twagning, och utvärtes he⸗ delfer, fom under det förra 
lighet, fom paͤlagda woro Teftamentet worn. 
intill battringened tid. | 16. Ty hmwar ett Tefta= 

41, Men Chriftus är ment är, måfte och band 
fommen, att han ſkall mas död med wara, fom Teſta— 
ra öfwerſte Preſt till det mentet gjorde. ; 
tillkommande goda, genom 17, Ty Teftamentet blif- 
ett ſtörre och fullkomligare wer gildt genom döden; an: 
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nar8 hafwer det ännu in⸗ ſjelfwa himmelen, pa det 
gen magt, fa länge han lef⸗ han fFall nu wara i Guds 
ter fom Teftamentet gjorde. aͤſyn för of. 

18. Derfire war och ife] 25. Icke att han ffall 
det förfta ftiftadt utan blod. ofta offra fig, fafom öf— 

49. Ty då Moſes allo werſte Breften git hwart 
folfena föregifwit hade hwart aͤr in uti det Heliga, med 
och ett budord, efter lagen, annars blod; 
tog ban kalfwablod, och} 26. Eljeft måfte han ſko— 
bockablod, med matten, och lat ofta lida, af werldenes 
purpurull, och byfop, och begynnelſe; men nu, pa 
heftanfte bofena, och allt werldenes ändalyft, dr han 
folfet ; en gång uppenbarad, ge- 

20. DOM fade: Detta nom ſitt eget offer, till att 
är Teftamentfens blod, det borttaga fyndena. 
Gud hafiwer eder budit. 27. Och fåfom menniſko— 

21. Och deflifes taber⸗ men är forelagdt en gang 
naflet, ody all farile, ber db, men fedan domen; 
Gudstjenſt plagade med) 28. Så är oc Chrijtus 
göras, beſtänkte han fam! ena refo offrad, till att bort— 
malunda med blod. taga maͤngs mans fynder; 

22. OM warda meft allimen en annan gång ffall 
ting efter lagen ren gjord i han fata fe fig, utan fynd, 
blod; och utan blods utgju⸗ dem fem honom wanta till 
telfe ffer ingen förlaͤtelſe. ſalighet. 

23. Sa är nu af nöden, VÄRRE 
att de himmelſka tings ef- 10. Capitlet. 
terſyner ſtola med ſaͤdant evi offer ſwagt, Chriſti endar 
bank warba; men de hime fullkomligt. 
melſka tingen maͤſte bättre Vy lagen hafwer ſkuggan 
offer hafwa, än deßa voro, af det flltortunande ave 
24. Ty Chriftus är Teg , och ide ſjelfwa warel= 
ingången i det helga, fom fen. Arliga maͤſte man 
med händer gjordt ar, hwil- offra alltid enahanda offer, 
fet är en efterſyn till det och fan icke göra dem full= 
ſannſkyldiga: utan in uti borda, fom det offra. 
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2, Annars hade det aͤter⸗ wi helgade drom ena te- 
wändt offrad; efter de, fomjfo, genom JEſu Shrifti 
fa offra, hade fedan intet|fropps offer. 
ſamwet haft af fynder, när) 44. Od) hwar och en 
be hade ena refo warit rene Preſt är injatt, att han das 
gjorde; geliga ſkall ſtöta Gudstjen— 

3. Utan dermed ſter ſten, och ofta offra enahan- 
en äͤminnelſe på fyndernajda offer, hwilke aldrig kun— 
hwart aͤr. na borttaga ſynder. 

4, Ty omöjeligit är ge⸗412. Men denne, ba han 
nom oxablod oc bockablod hade offrat ett offer för fyn= 
borttaga fynder. derna, det ewinnerliga gäl⸗ 

5. Derföre, då han Foweiler, fitter han på Guds | 
mer i werldena, fager han: högra hand; | 
Offer od) gafmor hafwer] 13. Och wantar nu, | 
du ike welat, men kroppen tilldeß hans owänner lagde 


hafwer du mig beredt. warda honom till en fotas | 
6. Bränneoffer och fynd=| pall. | 
offer behaga dig ice. 44, Ty med ett offer 


7. Då fade jag: Si, hafwer han ewinnerliga 
jag kommer; i bofene är fullkomnat dem, fom hes 
ffrifivet om mig, att jag lige warda. 
ffall göra din wilja, o| 15. Det betygar of och | 
Gud, den Helge Ande; ty då han | 

8. Tillförene, då hanſtillförene fagt hade: 
fade: Offer oc) gafwor,| 16. Det är det Tefta= 
bränneoffer och fyndofferjmentet fom jag dem göra 
hafwer du icfe welat; icke will, efter de dagar, fager 
behaga de dig heller, hwilke HErreu: Jag will gifma 
efter lagen offrad; min lag i deras hjerta, och | 

9, Då fade han: Si,ſi devas finne mill jag ffrifz | 
jag kommer, till att göra, lwa dem; | 
o Sud, din wilja. Der tas] 47. Och deras ſynder 
ger han det förfta bort, att och orättfärdighet mill jag 
han det andra injatta ſkall. ſicke mer ihägkomma. 

10. 3 hwilkom wilja! 18, Dev nu fadana förs 
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(atelfe är, der är ice mer jande ſyndom, fedan mi 

offer för fynder. förſtätt hafwe ſanningen, 
19. Efter mi nu hafwe, daͤ ſtaͤr of intet offer igen 

käre bröder, frihet till att för ſynderna; 

ingå uti det helga, genom) 27. Utan en förſkräcke— 

JEſu blod; lig domſens förbidelſe, och 

20. Hwilken han of be⸗ eldſens nit, fom motſtaͤn— 
redt hafwer till en ny och darena förtära ffall. 
lefwande wag, genom för⸗ 28. Ho fom bryter Moſi 
läten, det är, genom ſitt lag, han måfte dd utan 
fött; barmbertiqhet, efter tu eller 

24. Och haftwom en öf—⸗ tre wittne. 
werfta Breft öfmer Guds 29. Huru mycket (torre 
hus; näpſt, menen J, förtjenar 

22. Så lat of framgaͤ den fom Guds Son förs 
med ett fannffylbdiqt hjerta,|trampar, och Teftamentz 
uti en fullfomlig tro, be=|fen8 blod fafom orent ak— 
jtanfte i Hjertan ifrån ettitar, genom hwilket han hel= 
ondt famivet, od) twagnelqad ar, och förſmädar näs 
om froppen med rent wat- denes Anda? 
ten. 30. Ty wi fännom den 

25. OM låt of Hallalfom fades Hämnden är 
hoppſens befannelfe owiflic|min; jag ffall wedergal- 
qa; ty han är trofaft, fom|lat, fager HErren; och 
det lofwat hafwer. åter: HErren ſkall döma 

24. Och lat of akta paͤ ſitt folk. 
of inbördes, till att upp=] 34. Det ar grafeligit 
wäcka till farlef och goda falla uti lefwandes Guds 
gerningar; häuder. 

25. Icke öfwergifwan-⸗ 52. Men kommer ihåg 
ded war förſamling, ſaͤſom de framledna dagar, i hwil— 
ſomlige för ſed hafwa; utan fom I upplyfte woren, och 
fOrmaner eder inbördes, och ſtoden en jtor törning i bes 
det def mer, att J fen hus dröfwelſen; 
ru dagen nalkas. 35. Endels, då I fjelfz 

26, Ty om Iwi ſjelfwil⸗lwe genom hädelſe och ber 
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drifivelfe ett mibunder wor⸗ man hoppas, och intet twif⸗ 
den; och endels, då J fall=|[a om det man ice fer. 
ffap haden med dem, fom!) 2. Genom henne hafwa 
det få går. de gamle fått wittnesbörd. 
34. Ty I haftwen del=| 3. Genom trona befinz 
aftige warit af de bedröf- nom mi, att werlden är full 
welſer, fom af minom bo⸗ bordad genom Guds ord; 
jom gingo, oc med fröjdlfå att allt det man fer, är 
lidit edra ägodelars förſköf- wordet af intet. | 
ling, wetandes att S när! 4. Genom trona offrade 
eder ſjelfwa bättre och blif=|QMbel Gudi förre offer än 
mande ägodelar hafwen i Cain; med hwilfo han fic 
himmelen. mittne3börd att han mar i 
35. Så Fajter ide nu rättfärdig, då Gud gaf om 
bort edra tröft, fom en ſtor hans gaͤfwor wittnesbörd; 
lön hafwer. och genom henne talar han 
36. Ty tålamodet ärlännu, ändock han död är. | 
eder bebof; på det I mås! 5. Genom trona mardt 
gen göra Guds milja, och Enoch borttagen, få att 
få det fom lofwadt är. han icke ffulle fe döden, och 
37. Ty ännu en liten tid, fans intet, derföre att Gud 
få fommer den fom komma borttog honom; ty förr än 
ffall, och fördröjer ike. {han borttagen mar, hade | 
38. Men den rättfärdige han fått wittnesbörd att 
fFall lefwa af tron; och hwil⸗ han täcktes Gudi. 
fen ſig undandrager, han 6. Ty utan trone är 
ſkall icke behaga mine ſjäl. omöjeligit täckas Gudi. 
39. Men wi ärom icke de Ty den till Gud komma 
fom of undandrage till för⸗ will, ban måfte tro att 
tappelfe, utan af dem ſom Gud ar, och att han lönar 
tro, och fralfa fjälena. dem fom föfa honom. 
Il. Gapitlet 7. Genom trona ärade 
' een Noe Gud, och beredde ar— 
Trones kraft, exempel. ken, till ſins hus ſalighet, 
yee tron är en wiß daͤ ban fice Guds befall 
firlatelfe pa det fom|ning om de ting fom ide 
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fynted; genom hwilken (ark) det fjerranefter, och trott 
han fördömde werldena, och [deruppå och latit fig nöja, 
mardt den rattfardiqhetd bekännande fig tara gäfter 
arfwinge, fom af trone är. och främmande pa fordene. 

8. Genom trona wardt| 14. Ty de fom fadant 
Abraham lydig, då han kal⸗ ſäga, gifwa tillkänna att 
lad mwardt till att utqdidetide föfa ett fädernesland. 
land, fom han fa ffulle till] 415. Och om de habe tet 
arfs; oc for ut, och wißte ment, der de utgdngne wo— 
icke hwart han komma ſkulle. ro, hade de mal haft tid 

9. Genom trona war han att wända tillbaka. 
en främling uti det landet) 16. Men nu begära de 
honom lofwadt war, lika ett bättre, bet är, det hime 
fom uti ett främmande land, melſka. Derföre ſkämmes 
bodde uti tabernakel, med icke Gud kallas deras Gud; 
Iſaac och Jacob, fom med=|ty Han hafwer beredt dem 
arfwingar woro till ſamma en ſtad. 
löfte; 17. Genom trona off- 

10. Ty han wänte efter rade Abraham Iſaae, när 
en ſtad, fom grund hade; han förſökt wardt; och off— 
hwilkens byggomäſtare och rade enda ſonen, då han 
ffapare är Gud. hade fått löftet; 

11. Genom trona fick} 18. Om bwilfen fagdt 
oc Cara Fraft till att afla, war: Uti Jfaac ffall dig 
ody födde öfwer fin ålders din fad fallad warda; 
tid; ty hon Höll Honom tros] 19, Och tänkte, att Gud 
faftan, fom det lofwat hade. kunde of wal uppwäcka ifrå 

12. Derfire mordo ock de döda; deraf tog han och 
af enom, fom i den måtton honom igen till en liknelſe. 
död war, mange födde, fiz] 20. Genom trona wale 
fom ftfernorna pa himme- ſignade Sfaac Jacob och 
Ten, och fom fanden är i/Gfau, om tillkommande 
hafsjtrandene, den otalig är. ting. 

13. J trome dro defel 24. Genom trona, da 
alle döde, och hafwa dock Jacob dödde, wälſignade 
intet fått af löftet; utan ſettlhan båda Joſephs finer, 
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och tillbad det öfwerſta pålffulle intet fomma mid 
hans fpiro. dem. 

22, Genom trona, dål| 29. Genom trona gingo 
Joſeph dö ffulle, talade han|de genom det röda hafvet, 
om Iſraels harns utgång; fåfom på torra landet; hwil⸗ 
och gaf befallning om ſin ket de Egyptier och förföf- 
ben. te, och drunknnde. 

23. Genom trona wardt 30. Genom trona follo 
Moſes fordold, ttre manaz|murarna i Jericho, Hå man 
der, af fina föräldrar, dali fju dagar omfring gangit 
han född mar; derföre atti hade. 
de fago att han war ett där) 34, Genom trona förs 
geligit barn, och fruktade gicks ite den ſtökan Rahab 
intet Konungens bud. med de otrogna, då hon de 

24. Genom trona, dålfpejare anammat hade med 
Moſes war ftor morden, |frid. 
nefade han fig wara Phas! 32. Od) hwad ffall jag 
raos dotterjon; mer ſäga? Tiden worde 

25. Och mille mycket mig för ſtackot, när jag 
heldre lida bedröfwelſe med förtälja féulle om Gideon, 
Guds folk, an till en tidlom Barak, och Simſon, 
hafwa luſt i fyndene; och Jephtha, och Dawid, 

26. Och höll Chrijti firz|od) Samuel, och Brophe- 
ſmädelſe för (torre rifedom,|terna; 
än de häfwor uti Cgypten;| 33. Hwilke genom tro— 
ty han fag efter linen, [na hafwa munnit Konun— 

27, Genom trona öf-lgarife, gjort rättfärdighet, 
wergaf han Egypten, intet) fått löfte, igenſtoppat lejons 
fruftandeds Konungens wre⸗ mun; 
de; ty han höll fig mid den) 34. Eldskraft utſläckt, 
han icke fag, fafom han ho=|fmardseqg undkonmit, aro 
nom fett hade. fraftige wordne af ſwaghe— 
28. Genom trona bhöllltene, aro ftarfe mordne i 
han Paͤſka, och blods ut⸗ſſtridene, hafwa nederlagt 
gjutelſe, pa det han, jomifrdimmande härar. 
drap allt det förftfödt mar,! 35, Dwinnorna hafva 
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iqenfatt fina döda utaf upp⸗ ne, Lat of aflägga ſyndena, 
ſlandelſen; ſomlige wordo ſom alltid laͤder wid of och 
ſönderflagne, och hafwa in⸗ gör of tröga, och låt of 
gen förloßning welat anam⸗ med taͤlamod löpa i den 
ma, pa det de ſkulle få upp=|famp, fom of förelagd ar; 
jtändelfen, fom bättre ar. 2 Och fe pa JEſum, 
36. Somlige hafwa li⸗ ſom trona begyut och full- 
dit fpott och hudflängning, komnat hafwer; hwilken, 
och dertill bojor och fän- daͤ han matte Haft glädje, 
gelſe; ſled korſet, och aktade intet 
37. Wordo ſtenade, ſön⸗ ſmäleken; och är ſittandes 
derhuggne, genomſtungne, paͤ högra handen pa Guds 
döde för ſwärd; hafwa gaͤn⸗ ſtol. 
git i faͤrſtinn och getſtinn, 3. Tänker paͤ honom, 
fattige, trängde, bedrif-jfom af ſyndarom ſädana 
wade; genſägelſe led emot ſig; att 
38. Hwilkom werlden J icke tröttens i edor ſinne, 
icke wärdig war; och hafwa gifwandes eder utöfwer. 
gått elände i dfuer, och i] 4. Ty I hafwen icke 
berg, och i ſkrefwor, och i ännu allt intill blods emot 
jordkulor. ſtaͤndit, kämpande emot ſyn⸗ 
39. lle deße hafwa ge⸗ dene; 
nom trona fått wittnes⸗ 5. Och hafwen redo förs 
börd, och hafwa dock icke gätit den tröſt, ſom till eder 
fått löftet; talar, lika ſom till ſin barn: 
40. Derföre att Gud Min fon, förakta ide 
hade föreſett om of något HErrans aga; och gif dig 
det bättre war; att de icke icke utöäfwer, då du näp⸗ 
utan of ffulle fullfomnade|fes af honom. | 
warda. i) Sy hwem HErren | 
alffar, den agar han; men 
12, Capitlet. han giflar hwar och en fon 
Lef tålig, fridfam, helig. Fly han anammar. 
ſäkerhet och ordets förakt. 7. Hwar I nu liden 
ge wi nu hafwe om oß agan, få bjuder fig Gud 
en få ſtor Hop med witt=itill eder, fåfom till barn; 
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ty hwilken är den fon, fom 15. Och fer till, att ine 
han8 fader ice agar? gen férfummar Guds nad; | 
8. Wren I utan aga,latt ice uppwäxer någon | 
i hwilkom alle delaktige bitter rot, och gör nagot 
wordne dro, få ären I väg! hinder, och mange måtte 
ta, och ice barn. genom henne befmittade 
9. Hafwe wi nu kötts- warda; 
Tiga fader, fom of aga, och! 16, Att ingen ware en 
frufte dem; ffole mi då icke bolare, eller ohelig, fafom | 
mycket met underdaͤnige Eſau, hwilken för en mål- 
wara dem andeliga Fadre⸗ tid bortfålde fin förſtföds— 
nom, att mi ma lefwa? loorätt. 
10. Och de förre hafiwal 17. Men I weten, att 
agat of några få dagar, |Hå han mille fedan med 
efter fom dem ſyntes; men arfsrätt fa wmalfignelfe, 
denne till det fom nyttigt wardt han bortdrifwen; och 
är, att wi mage få hans war honom då intet rum 
helgelſe. till naͤgon bot, ändock han 
44. Al age ſynes nulmed tårar derefter ſökte. 
icke wara till fröjd, utan! 18. Ty J ären ide gäng— 
till aͤngeſt; men ſedan we⸗ ne till det berget, der man 
dergäller han en fridfam|pa taga kunde, och med eld 
rattfardighetenes fruft dem, brann, eller till töcknene, 
fom Dderuti öfwade äro; jody mörkret, och ftormen; 
12. Derfire lyfter upp} 19. Od bafunstlanget, 
edra lata händer, och trötta och till ordaröſten; hvilka 
knä de wederſakade ſom henne 
13. Od ftiger wif fteg hörde, begärande att ordet 
med edra fötter; att icke ſtulle dem ju ide fagdt 
någor haltar fåfom en ofär⸗ warda; 
dig, utan heldre helbregha| 20. Ty de förmåtte ice 
marder. [ida det, fom der fades: Om 
14. Farer efter frid med något djur fom wid berget, 
allom, och efter helgelfe, ſkulle det ſtenas, eller ſkju⸗ 
utan hwilken ingen far ſetas igenom; 
HErran. 21. OM få fbrſkräckelig 





Cop. 12,415. till de Ebreer. 504 


mar den fynen, att Moſes känna de tings förwand— 
fade: Jag är förſkräckt, och ling, fom bäfwa, fåfom de 
bafwar ; der gjord dro; på det be 
29, Utan I dren fomnejting blifwa fFola, fom obäf⸗ 
till Sions berg, och till lef=|wanbde aro. 
wandes Suds ftad, det him=| 28. Derföre, efter wi fa 
melffa Serufalem, och till det rife fom ide bäfwa fan, 
den otaliga WUnglaffaran; hafwe wi nåd, genom hwil⸗ 
23. Och till de förſtföd⸗ ka mi tfene Gudi, till att 
das förfamling, fom i him⸗ täckas honom med tuftig- 
melen äro beffrefnes och | het och fruftan; 
till Gud, fom alla dömer,| 29. Ty war Gud är en 
och till de fullfomliga rätt- förtärande eld. 
färdigas andar; : 
an Od till Nya Teſta⸗ 13. Capitlet. 
mentſens Medlare, JEſum, Chriſtelig lefnads reglor. 
och till ſtänkelſeblodet, ſom Naͤds önſtan. 
bättre talar än Abels blod. Bfwer faſte i broderlig 
25. Ser till, att I ice kärlek. 
wederſaken honom fom med 2. Förgäter ice att her= 
eder talar; ty kunde icke de berga; ty dermed hafwa 
undfly, fom wederſakade fomliga fått Anglar, owe— 
honom fom talade pa jor⸗ tandes, till herberges. 
dene, huru mycket mindre! 3. Tänker pa dem fom 
mi, om wi mederfafe ho— bundne äro, fafom med— 
nom fom af himmelen ta⸗ bundne; och på dem fom 
Tar’? bedrifivelfe lida, fafom de 
26. Hwilkens rift pålder of af lekamenen äro. 
den tid gjorde fordena baf-| 4. Wgtenffapet fFall 
mande; ment nu Iofwarl hållas arligit ibland alla, 
han, och ſäger: Annu en och ägtenſkaps fang obe- 
tid ffall jag göra bäfwande, ſmittad; men bolare och 
icke allenaſt jordena, uran horkarlar (fall Gud döma. 
ock himmelen. 5. Umgängelſen mare 
27. Det han fager: Anelutan girighet, och later eder 
nu en tid, det gifwer till-Inöja med det J hafwen; 
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ty han fade: Jag fall ife] 15. Så låt of nu gå 
öfwergifwa eller förlåta dig. ut till Honom utu lägret, 

6. Sa att wi driſteliga och bara hans ſmälek. 
måge faga: HErren är min! 14. Ty mi hafwe här 
hjelpare, och jag will icke ingen waraktig ftad, utan 
frufta; hwad fan en men- wi ſökom efter den tillkom— 
niffa göra nig? mande, 

7. Tänker på edra läs] 15. Så låt of nu ge 
rare, de eder Guds ord fagt nom honom alltid offra Gu— 
hafva, och efterföljer deras di lofoffer, det är, läppar: 
tro, ffådande hwad ända nas fruft, de han8 Namn 
eras umgängelſe hade. bekänna. 

8. JEſus Chriftus it går) 16. Förgäter fee göra 
och i dag, och han deßlikes wäl, och meddela; ty fåda- 
i ewighet. na offer täckas Sud. 

9. Låter eder ide om-| 17. Warer edra lärare 
föras med mangahandallydige, och följer Dem; ty 
oc främmande lärdom; de waka öfwer edra fjä- 
ty det är godt att ftadfaftallar, fåfom de der räken- 
hjertat med naͤdene, icke {fap göra ſkola; på det de 
med maten; hwilken intetimåga det göra med fröjd, 
gagnat hafwer dem, ſom och ide med fudan; ty det 
dermed umgätt hafwa. {ar eder ide nyttigt. 


10. Wi hafiwe ett altare, 18. Beder för of; war 
af bwilfo de hafwa icke tröſt är den att mi ett godt 
magt att äta, fom tjena tifammet hafwe, och minns 
tabernaflet. lägge of hafwa en god um⸗ 
11. Ty ehwad djurs gängelſe när alla. 
blod, fom öfwerſte Preſten, 19. Men aldrameft be- 
för fyndene, inbär uti det der jag eder, att J fadant 
heliga, derad kroppar upp- gören, att fag med det ſna— 
brannas utom lägret. irefta måtte forma till eder. 
12. Derföre och SEfus,; 20. Men fridfens Gud, 
på det han ffulle helga fol= fom igenfört hafmer ifrå de 
fet med fitt eget blod, haf= döda, den ftora Faraher= 
wer han lidit utom porten. dan, genom def ewiga 
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Teſtamentſens blod, mår) 23. Weter, att brodren 
HErra JEſum; Timotheus (8 är; med 

24. Han göre eder fFice|hwilfom, om han fnart 
feliqa uti allt godt werk, kommer, will jag fe eder. 
till att göra fin wilja, oh! og Helſer alla edra lä 
ſkaffe uti eder hwad honom rare, i ka helgon. E— 
tadeligit är, genom JEſum der Helfa bröderne uti Wal= 
Chriſtum; hwilkom ware ära fynd. 
af ewighet i ewighet: Amen. | b 

22, Jag förmanar eder, 25 Mad ware med eder 
fire bröder, tager förmas allom: Amen. 
nelſens ord till godo; ty Til de Ebreer, ſkrifwen 
jag hafwer eder med få ord! af Walland, med 
tillſtrifwit. | Timotheo. 


— — — — — — — — — —— — — — 
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S. Petri den förra Epiſtel. 


I. Capitlet. ſin ſtora barmhertighet haf⸗ 
wer födt på nytt till ett lef⸗ 
wandes hopp, genom JEſu 
Chriſti uppſtaͤndelſe ifrå de 
Five ble — A= döda; 

poſtel, dem utfovadom) 4 IM oförgängeligit 
frdintingom, fom bo har och obefmittadt, i — 53 
der i Ponto, Galatien, Cap⸗ i arf; hwilket i himmelen 
padocien, Aſien, och Bithy=lförmaradt är till eder, 
nien; 
a Efter Guds Faders I. Som med Guds magt 
förfyn, genom Andans hel-|bewarend genom trona till 
gelfe, till lydnona och JEſu falighet, hwilken beredd ar 
Shrifti blods ftinkelfe: Nad att Hon ſkall uppenbar mars 
och frid förbke fig i eder. da i den ytterſta tiden; 

3. Walfignad ware Gud, 6. I bwilfom I eder 
pch wars HErras BEfulfrbjda flolen, I fom nu en 
Chriſti Fader, fom of fir-iliten’ tid liden bedröfwelſe, 


Evangelii fumma. Blif ſtadig 
i tro, hopp, kärlek. 
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: cag bee lb Bestel, eso eder nu förfunnad 
mar få behöfwes; ro, genom dem fom eder 
7. På det edor tro fall Gvangelium predikat haf⸗ 
rättſinnig och mycket — genom den Helga An— 
ligare befunnen warda, än da ſom ſändes af himme— 
det förgängeliga guld ſom len, hwilket Änglomen och 
— med eld, lyſter Ie EB 
vid och äro, när 13. Derfore, begjorder 
ibe JEſus blifwer uppen⸗ edor finnes (ander, och wa⸗ 
ar rer nyktre, och fatter full— 
8. Hwilken J älſken, fomligit hopp till den nåd 
ändock I icke fen honom; ſom eder tillbuden warder, 


den I of nu tron uppäaͤ,genom JEſu Chriſti ups 


och dock ite fen; få ffolen|penbarelfe, 
S fröjda eder med ofageliga) 14. Såfomlydaktig barn; 
och härliga glädje; och ſtäller eder ide fåfom 
9. Och fa edor tros än-|tillförene, då I uti faäwitſko 
dalykt, nämliga ſjälarnas lefden efter begärelſen; 
ſalighet. 45. Utan, efter honom, 
10. Efter hwilken ſalig⸗ ſom eder Fallat hafwer, och 
het Propheterna hafwa ſökt Helig ar, warer of I helige 
och ranfafat, fom prophe-|uti all edor umgangelfe. 
terat hafwa om den till=| 16. Ty det ar fFrifivet: 
kommande nåd till eder; J ffolen wara helige; ty 
11. Od) hafwa ranfa-ljag är helig. 
fat, på hwad eller Huru! 17. Och efter I afallen 
dana tid Chriftt Ande ut=|houom för en Fader, fom 
wiſte, den i dem mar, och dömer efter hwars och end 
tillförene hade betygat de gerning, och hafwer intet 
lidande ſom i Chriſto äro, anſeende till perſonen, ſä 
och den härlighet fom der-— ſer till att I, uti detta 
efter följa ffulle. edart elände, wandren i 
12. Hwilkom det och ups] raddhaga. 
penbaradt mar; ty de haf=| 18. Ody meter, att I 
wa icke fig ſjelfwom, utanlide med förgängeligit filf- 
of, dermed tjent; hwilke wer eller guld igenlöfte äs 
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ren ifrån edart fåfänga lef-) 25. Men HErrans ord 
werne, efter fädernas ſätt; blifwer ewinnerliga; och 

19. Utan med Chrifti/det är det ord, fom predi— 
dyra blod, fafom medjfadt är ibland eder. 
ett menlöft och obefmittadt 
lambs; 2. Capitlet. 

20. Hwilken mal fore=| Chriftus en hörnſten oh en 
fedd war för werldenes be=| — fröteften. Underfatares, 
gynnelſe, men uppertbarad tjenare pligt, 

{ de ytterfta tiderna, för Fi lägger nu bort alla 
edra ffull; ondſko, och allt fief, 

24. Som genom honom|od) förymteri, och afund, 
tron på Gud, den honom och allt förtal; 
uppwäckt hafwer ifrå del 2. Och ajtunder förnuf- 
döda, och gifwit Honom här⸗ tenes mjölk, fom intet ſwek 
lighet; pa det I ſkullen wet, fåfom nyfödd barn; 
hafwa tro od) hopp tilllpå det att J uppwäxen af 
Sud. enne; 

22. Och görer edra ſjä/ 3. Om J annars haf—⸗ 
lar kyſka, i ſanningenes wen ſmakat, att HErren är 
lydno genom Andan, till god; 

oſkrymtad broderlig farlef;| 4. Till hwilken I komne 
älſker eder ſtorliga inbördes ären, ſaͤſom till den lef— 
af rent hjerta; wande ſtenen, fom af mens 

23. Saͤſom de, fom fdd=|niffom förkaſtad ar, men 
de äro pa nytt; ide af nåsnär Gubdi utforad od) ko— 
gor förgängelig fad, utan ſtelig. 
af oförgängelig, fom är, af] 5. I och, fåfom lefwande 
lefwandes Guds ord, detiftenar, uppbygger eder till 
ewinnerliqa blifiver. ett anbdeligit hus, och till 

24, Ty allt fött är fa-lett heligt Preſterſkap, till 
fom gras, oc) all menni-latt offra andelig offer, fom 
ffos härlighet fåfom blom-Gudi äro tacknämlig, ge— 
fter på gräfet; gräfet är nom JEſum Chriftum. 
wifnadt, od) blomftret ar} 6. Derföre håller oc 
affallet; Skriften: Si, jag lägger 
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i Zion en utwald Foftelig) 12. Och förer en god 
hörnſten; och hwilken fom umagangelfe ibland Hedninz 
tror på honom, han ffalllgarna; på det de, fom pläga 
ide komma på ffam. förtala eder fåfom illger— 
7. Eder, fom tron, drjning8man, måga fe edra 
han fofteliq; men dem fom|qoda gerningar, och prifa 
icke tro är ftenen, fom bygg⸗ Gud, när det i dagsljuſet 
ning8mannerna hafwa bort-| fommer. 
fajtat, worden till en hörn] 13. Warer underdanige 
ten; all mennifflig ordning, för 
B. Och en ften, der man HErrans fFull, ehwad det 
ftöter fig pa, och en förslår Ronungenom, fafom den 
argelfeflippo dem fom ſtöta öfwerſta; 
fig pa ordet, oh tro ike} 14, Eller befallnings- 
derpå, ber de till ſkickade männerna, fafom de der 
woro. ſände aro af honom, de on— 
9. Men I ären det utsida till ſtraff, och de goda 
malda ſlägtet, det Konungs⸗- till pris. | 
liga WBrejterffapet, det hee] 15. Ty få är Guds wile 
liga folfet, och det eqenzjje, att I med goda gernin— 
domsfolket; att I ſtolen gar ſkolen igenftoppa mun⸗ 
fungöra hans dygd, foujlnen af de galna och oför— 
eder kallat hafwer af mörk- ſtaͤndiga menniſkor; 
vet till fitt underliga ljud. | 16. Sajom de frie, och | 
10. 3, fom tillförene icke fåfom I hafwen den 
ide woren folf, ären nu frihet till att ſtyla ondſtona 
Guds folk; oh J, ſom med, utan fåfom Guds tje— 
tillförene ide haden fått nare. | 
barmbertighct, hafiven nu} 17. Warer hederfamme 
fått barmhertighet. emot hwar man; älſker brös 
41. Käre bröder, jag derna, frukter Gud, ärer 
förmanar eder, ſäſom fräna stenvagan 
mande och elända, att JF) 418. I tjenare, warer une 
föraren eder för köttsliga derdånige edrom herrom 
begärelſer, hwilka ftrida es med all fruttan; ide alles 
mot ſjälena; naft dem godom och ſakt— 
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modigom, utan oc demwillfarande far, men J 
genwördigom. ären nu omwände till her: 
“ 49, Ty detta är näd, dan, och edra fjalars Bis 
om någor, för ſamwetets ſkop. 

ffull till Sud, fördrager 

bedröfwelſe, och lider orätt. 3. Sapitlet. 

20. Ty Hwad pris är : 
det, om SS för edra mifjef "is mind ändrat plit 
gerningar flagne warden, 
och liden? Men när I för Sammalunda huſtrurna, 
wälgerningars ſkull liden, ware ſina män under⸗ 
och hafwen tålamod, det är daͤniga; pa det och de, fom 
mad for Gudi. icfe tro pa ordet, maga af 

21. Ty dertill ären Ilhuſtrurnas umgängelſe, uz 
fallade, efter och Chriſtus tan ord, blifwa wunne; 
led för of, laͤtandes oß en; 2. När de förmärka edor 
efterdömelfe, att J ſkolen kyſka umgängelſe med fruk— 
efterfilja hans fotſpaͤr. tan. 

22. Hwilken ingen ſynd 3. Hwilkas prydning icke 
gjort hade; oc intet be⸗ ſtall wara utwärtes, med 
drägeri wardt funnet flätadt hår, eller kringhän— 
hans mun. gande guld, eller i koſtelig 

23. Mar han blef ban- kläder; | 
nad, bannade han intet igen,; 4. Utan om den fördolda 
och när ban led, hotadedjmenniffan i hjertat är utan 
han intet; utan ſtällde want, med ſaktmodigom och 
Hämnden till den fom rätt ſtillom anda, det är koſte— 
dömer; ligit för Gudi. 

24, Hwilfen wara fyn=| 5. Ty i fa måtto hafwa 
der fjelf offrade i fin Ie=jod de helga qwinnor fors 
famen pa trad; på det wijdom prydt fig, de der fatte 
ffulle wara döde ſyndene, ſitt Hopp till Gud, och worn 
och lefwa vattfardighcte-|fina man underdaniga; 
ne; genom hwilkens far) 6. Sajom Sara war [ys 
dren helbregda wordne. dig Abrahe, fallandes hos 

25. Ty I woren ſaſom nom herva; hwilkens döttrar 
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J wordna ären, om J wal bin; men HErrans anfigte 
gören, och ären ide fa förslär öfwer dem fom ondt 
fårade. öra. 

7. Sammaledes I män,| 13. DM ho är den fom 
bor när dem med förnuft, fan göra eder ffada, om I 
och gifwer det qwinliga fä faren efter det goda? 
vilet, fåfom det der ſpagaſt 14. Ja, om I än något 
är, fina äro, fåfom och medziliden för rättfärdighetenes 
arfivingom till liffend nåd; ffull, ären I dock likwäl 
på det edra böner icke blif⸗ ſalige. Frukter eder intet 
ma förhindrade. för deras trug, ite heller 

8. Men på fiftone, wa⸗ förſkräcker eder; 
rer alle mid ett finne, med=| 15. Utan helger HEr— 
lidande, broderlig kärlek ran Gud uti edor hjerta. 
hafwande till hwarannan, Warer och alltid redebogne 
harmbertige, wänlige; till att fara hwarjom och 

9. Icke wedergällande enom, fom begärar ſkäl til 
ondt för ondt, icke bannor|det hopp fom i eder är; och 
för bannor; utan heldreldet med faftmodighet och 
twärtemot, walfiqner, we⸗ fruktan. 
tandes att I aren dertill] 16. Od) hafwer ett godt 
fallade, att I ffolen ärfwa ſamwet; pa det de, fom 
wälſignelſe. wilja förtala eder fafom 

10. Ty den der will dl-|ogerningsman, ſkola kom— 
ffa lifwet, och fe goda da⸗ ma pa (fam, att de förla— 
gar, han ftille fina tungo|{tat hafwa edar goda um— 
ifrd det ondt är, och ſina gängelſe i Chrifto. 
läppar, att de ide tala) 17. Ty det är bättre, 
bedrägeri; om Guds milje få är, att 

11. Wände fig ifrå det/S för goda gerningar lis 
ondt är, och göre det godt den, än för onda. 
är; fife efter friden, och! 18. Ty Chriſtus led och 
fare Honom efter. ena refo för ſyndernas ſtull, 

12. Ty HErrans ögon rättfärdig för orättfärdiga, 
äro öfwer de rättfärdiga, paͤ det han ffulle offra of 
och Hans öron till deras Gudi; och är — 

et. 
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fittet, men lefwande gjord fom tillbafa är i kottet, icfe 
efter Andan. lefwa f€all efter menniffo- 
19. J dem famma git luſta, utan efter Gude wilja. 
han och bort, och predikade 5. Ty det är nog att wi, 
för andarna i fangelfet; i förliden tid, hafwe mart 
20. Som fordom icke lefwerne förflitit efter Hed- 
trodde, när Gud en gaͤng ningarnas wilja, da mi 
bidde, och tålamod hade i wandrade i lösaktighet, i 
Noe tid, då arken byggdes, begärelſe, i dryckenſkap, i 
i hwilkom fa, det dv, ätta fraͤßeri, i ſwalg, och gruf— 
ſjälar, blefwo frälſte genom weliga afgudadyrkan. 
wattnet; 4. OG det ſynes dem 
21. Hwilfet nu of of fallfynt wara, att I icke 
faliga gör i dopet, fom ge- löpen med dem uti ſamma 
nom bint betydt ar (ite lemma oſkickeliga mafende, 
att köttſens fmittor aflag= och förſmäden; 
gas, utan att man hafwer) 5. Hwilke ffola göra rä 
ett godt famiwet till Gud), fenffap honom, fom redo är 
genom JEſu Chrifti upps döma lefwande od) döda. 
jtandelfe; | 6. Ty dertill ar oc Ev— 
22. Hwilfen är pa Guds angelium predifadt fir de 
högra hand, uppfaren till döda, att de ſkola dömde 
himla; och Honom äro Ängs warda efter menniffor i 
larna, oc) malbigheterna, föttet, men i Andanom lef- 
och krafterna underdäniga. wa Gudi. 
7. Men nu tillſtundar 
4. Eapitlet. änden pa all ting, Ga 
Sly hedna laſter. Lef Gudi, warer nu nyktre, och wa— 
dygdig, tålig. kande till att bedja. 
Medan nu Chriſtus lidit; 8. Men öfwer all ting 
hafwer i fottet for of, hafwer ju en brinnande 
fa ſtolen J och wäpna eder kärlek inbördes; ty farlefen 
med det jamma finnet; ty ffyler of all öfwerträdelſe. 
den Der lider i föttet, hanl 9, Warer inbördes hwar⸗ 
wander åter af fynden; > annars herbergare, utan 
2. På det Handen tiden allt fnovr. 
2 (23) 
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10. Och warer tfenftaf=\lidbe fafom en mördare, 
tige inbördes, hwar och en tjuf, illgerningsman, eller 
med den gafiwo fom ban) fom den der trader in i end 
haftwer fått, fafom gode den annars ämbete. 
marafaldeliga Guds näds) 16. Men fider han få 
ffaffare. fom en Chriſten, ffänune 

11. Om någor talar, fig intet; utan prife Gud 
han tale fåfom Guds ord;| för den delen. 
om någor hafwer ett dm=| 417. Ty tiden är, att 
bete, han tfene fåfom af domen fall begynnas på 
den förmågo, fom Gud gif-⸗ Guds hus; begynnes det 
wer; på det Gud blifwer paͤ of, hwad blifwer da de— 
ärad I all ting genom IE- ras ändalykt, fom ide tro 
fum Chriſtum, hwilkom Guds Evangelio? 
mare ära och wäld etwin-| 18.Och blifwer den rätt— 
nerliga: Amen. färdige med plats ſalig, 

12. Mine käreſte, förun- hwar blifwer da den ogud⸗ 
drer eder icke pa den hetta, aktige och fyndaren? 
fom eder wederfars (den) 19. Derfore, de der lida 
eder wederfars, att J ffo-jefter Guds wilja, de ſkola 
fen förföfte warda), fafom|befalla honom fina fjalar, 
eder hände något nytt; ſäſom enom trofaftom Sfaz 

13. Utan glädjens hel- pare, med goda gerningar. 
dre, att I liden med Chri— 
fto; på det I och fröjdas 5. Gapitlet. 
och glädjas mågen uti hans Preſter, åhörare 2, ware Odmjute | 
härlighets uppenbarelfe. nyktre, bedje. 

14. Salige dren J, om Meeeſterna, fom aro ibland 
J för Shrifti Namns ffull eder, firmanar jag, 
blifwen forfmadde; ty An⸗ fom of ar en Breft, och 
den, fom är harlighetened wittne till Chrifti pino, och 
ody Guds Ande, hwilas delaktig i den härlighet fom 
pa eder; när dem blifwer uppenbaras ffall: 
han förſmädd, men när eder) 2. Föder Guds hjord, 
bepriſad. ſom dr ibland eder, och 

15. Ingen ibland eder hafwer aft på honom ide 
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nödige, utan ſſelfwiljande, ett rytande lejon, och föfer 
icke för flem winnings ſkull, hwem han uppflufa må. 
utan af en god milja; 9. Står honom emot, 

3. See heller fåfom her— ftadige i trone; och meter, 
rar öfwer fitt folk; utanjatt ſamma wedermöda me 
warer hjordenom till efter= Derfars edra bröder i werl— 
dðmelſe. dene. 


4. Och ſedan, då öfwerſte 10. Men Gud, fom all 
Herden uppenbar marder,/NÅd kommer af, den eder 
olen I undfå härlighete⸗ kallat hafwer till ſin wiga 
nes owanſkeliga krono. härlighet i Chriſto JEſu, 

han fullborde eder, ſom en 


5. Sammalunda J wi ten td liden, ſtyrke, ſtödje 
ge, warer dem gamlom un⸗ ny ſtadfäſte; 


derdånige. Warer alle ine 
bördes ppg under⸗ He Fas st Ms och 
dånige, och Haller eder haͤrdt ag Fek RR ae 
wid Bdinjufhetenas ty Gud 12 Ned edar trogna 
ftår emot de högfaͤrdiga, broder Silvanus, fom jag 
men de ödmjuka gifiver han Meat, hafwer jag eder till— 
nad. ſkrifwit med fa ord, förma— 
i PRR nandes och betygandes, att 
siathasts i detta är den rätta Guds 
hand, på det ban eber mad, me 5 mab leg a 
upphojer i finom tid. Äg: pe far eder Bet förs 
SK ——— — ut⸗ 
kaſter på honom; ty han | min fon Marcus. PE of 
hafwer omforg om eder, | 14, Gelfer eder inbördes 
8. Warer nyftre, och med kärlekens kyß. rid 
wafer; ty edar fiende, djef-' ware med eder alfom fom 


twulen, går omkring fåfom ären i Chriſto JEfu: Amen. 
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S. Petri den andra Epiftel. 


1, Gapitlet. 6. J  beffedeliqhetene 
Tron wifas i lefnad. Skriftenes maͤttelighet, imaͤttelighetene 
urſprung. tålamod, i tålamodet Gud— 


Amon Petrus, JEſu aktighet; 
2 Chriſti tjenare och Me] 7- I ‚Gudaktighetene 
poftel, dem fom med of broderlig kärlek, i broderlig 
lifa dyrbara tro fått hafwa kärlek allmännelig kärlek. 
i rättfärdighetene, fom war] 8. Tv nar deßa ſtycker 
Gud gifwer, och Frälſaren Aro rikeliga mar eder, fa 
JEſus Chriſtus: laͤta de eder icke finnas fä— 
2. Nad och frid föröke|fånga, eller utan frukt i 
fig i eder, genom Guds och waͤrs HErras JEſu Chrifit 
mars HErras ICfu Chrifti|Funffap. 
kunſkap. 9. Men hwilken denna 
3. Efter det allahanda icke hafwer, han är blind, 
af hans Gudoms kraft, och jer intet, och hafwer för— 
hwad fom till lif och Gud⸗gätit, att han mar ren gjord 
aftighct tfenar, of ſkänkt af de fynder, fom han förra 
är, genom hans funffap,| hade 
fom of hafwer fallat genom) 40. Derföre, fare brö— 
(fina) härlighet och dygd; der, lägger eder heldre mins 
4. Genom hrwilfa of delning om att I gören edor 
dyra och aldraftörfta löftelfallelfe och utkorelſe faft; 
gifne äro; nämliga att Iſty om I det gören, få fallen 


derigenom mågen blifwa J icke nagon tid. 


delaktige af Guds natur,, 14. Ty i fa matto blif— 
om I flyn werldenes för⸗ wer eder rikeliga gifwen 
gängeliga luſta; ingången i wars HErras 
5. Så lägger eder nu och Frälſares JEſu Chriſti 
derom alla winning, att J ewiga rife. 
uti edra tro låten finnas) 12. Derfdre will jag ite 
dygd, och i dygdene beſkede- hafwa fördrag att formana 
lighet; |eder alltid härom, ändock 
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J det meten, och ären ftad=)prophetifet ord; od) Igören 
fajte i denna närwarandes wäl att I alten derpa, lita 
fanning. fom på ett [jus fom ffin 
13. Ty jag menar detluti ett mörkt rum, få lange 
wara tillbörligit, fa länge det dagas, och morgonſtjer— 
jag är i denna hyddo, attinan uppgår i edor hjerta. 
uppwäcka och förmana eder.j 20. Och det ffolen J 
14. Ty jag wet att jag förſt meta, att ingen pros 
ffall ſnarliga aflaggadennalphetia i Skriftene ffer af 
mina hyddo, fåfom och wär egen utläggning. 
HErre JEſus Chriftushaf=| 24. Ty ingen prophetia 
wer mig fungjort. är ännu framfommen af 
15 Wren jag will winn⸗ menniſkowilja; utan de hel⸗ 
lägga mig att J, efter min ga Guds menniſkor hafwa 
död, ffolen behålla detta i talat, rörde af dem Helga 
äminnelfe. Anda. 
16. Ty wi hafwe icke | 
efterföljt några kloka fabler, Capitlet. 
då wi kungjordom eder mars) Fdalſta Propheters lön, art, 
HErras JEſu Chriſti kraft Men falſte Propheter 
ody tillkommelſe, utan wi woro ock ibland folket, 
hafwe ſjelfwe fett hans här⸗ ſom och ibland eder warda 
lighet. | | ſtola faljfe lärare; hwilke 
17. Då han fick af Gud) med ibland införa fota förs 
(Fader äro och pris, genom derfwelig partier, och förs 
ena röſt jom till honom neka HErran, fombdem köpt 
ſkedde af den ſtora härlig- hafwer; och ſtola föra öf- 
beten, få (ydandes: Deune wer fig ſjelfwa en haſtig 
är min alffelige Gon, i fördömelſe. 
bwilfom jag gafwer ett) 2 DM mange ftola ef- 
godt behag. | terfölja deras forderf; ge— 
18. Och denna röjt horde} wm hwilka ſanningenes 
wi komma af himmelen, dälmäg blifwer förſmädd; 
mi worom med honom pal 3. Och uti girighet, med 
det Helga berget. diktad ord, föola de handla 
— hafwom ett fafthned eder; hwilkom domen 
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nu längefedan ide fen är, de gudaftiga utaf freftel= 
och deras fördömelſe ſofwer fen, men behålla de orätt: 
icfe. färdiga till domedag, till 

4. Ty hafwer Gud icke att pinas; 
ffonat Wnglomen fom fyn=} 10. Wien aldrameſt dem 
Dade, utan hafwer dem med] fom mwandra efter köttet, uti 
mörkſens kedjor nederfajtatjorenom lufta, ody förſmä 
till helwetes, öfwerantwar⸗ berrftapet, Ofwerdadige, en⸗ 
dandes till att förwaras till ſinnade, och intet rädas för⸗ 
domen; ſmäda wäldigheterna; 

5. Ody hafwer ide ffo-] 14. Andock Anglarna, 
nat den förra werldene, ſom i kraftene och ſtark— 
utan bewarat Noe, vattfar=|hetene ſtörre dro, ite draga 
dighetenes Predikare, ſjelf kunna den förſmädeliga do= 
åttonde, och lät floden gälmen emot fig, af HErra= 
öfwer de ogudaktigad werld;| nom. 

6. Od) hafwer gjort de} 412. Men de äro fåfom 
ſtäder Sodoma och Go—de oförnuftiga djur, fom af 
morra till ajfo, omftört och naturen dertill födda aro, 
fördömt dem; od) fatt för att de ffola fångna och flags 
ett efterdömelfe dem ogub=|tade warda; förſmäda det 
aktigomn, fom jedan komma de intet förftå, och ffola uti 
ſtulle; ſitt förderfweliga wäſende 

7. Och hafwer frälſt den förgås; 
ratifardiga Tot, fom mar! 13. Oh fa orättfärdig: 
plagad af jfamliga menni⸗ hetenes lin. De hallat for 
ffor, genom deras ſkörak- wälluſt, att de lefiwa i tim: 
tiga umgangelfe; meliga träfelighet; de aro 

8. Ty efter han wari flembeter och ſtamfläckar; 
rättfärdig, och bodde ibiand| prala af edra gafwor, ſlöſa 
dem, och mäſte dock ſädana med edart; 
je och höra, plågade de da⸗ 14. Hafwa ögonen full 
geligen den rättfärdiga fjäslmed horeri, lata ite för 
lena med fina onda gers|mena fig ſyndena, och locka 
ningar. till ſig de oſtadiga fjälar; 

9. HErren fan fralſa hafwa fin hjerta genomöf— 


— — 
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mad i girighet; förbannadt ytterſta wärre "mordet an 
follg! 23 det förfta. 
15. Ofwergifwa rätta! 24. DM hade dem bättre 
igen, oc) gå mille, oc warit intet förftåndit rätt— 
efterfölja Balaams, Bo— färdighetenes wag, an, fe 
fors fon3 wag, hwilken äl dan de förſtodo, wanda fig 
fade wraͤnghetenes lön. ifrä det Helga budet, fom 
16. Men han blef ftrafelde anammat hade. 
fad för fin mranghet; det} 22. Dem ar wederfaret 
ſtumma arbeteSdfurettalade|det fom för ett fant ord= 
med menniſkoröſt, och fireifpraf plagar jagas: Hun— 
toy Brophetens galenſkap. den går ater till fina fpyo; 
17. De äro fällor utan och ſwinet, fom twaget ar, 
matten, od) molnffyr fom|filar fig ater i träcken. 
af wädret drifwas; hwilkom 
förwaradt är ett ſwart mir- 3. Gapitlet. 
fer till ewig tid. Domfens wifhet. Werldenes 
18. Ty be tala ftolt ord, ände. War beredelfe. 
fom äro fåfäng; och igenom Dett är nu den andra 
otukt locka dem till köttslig Epiſtelen, ſom jag 
luſta, fom rättsliga und⸗ ſtrifwer eder till, mine får 
fluppne woro, och ännulrefte, i hwilko jag uppwäcker 
wandra i willfarelſe; och förmanar edart rena 
19. Och lofwa dem fri⸗ ſime; 
het, ändock de ſjelfwe dro} 2 Mt I ihågkommen 
förderfwelſens tjenare; tylde ord, fom tillforene ſagd 
af hwem någor öfwerwun⸗äro af de heliga Propheter; 
nen warder, hand tjenareloch deflifes mart bud, wi 
är han morden. fom ärom HErrans och 
20. Ty fedan de, genom Frälſarens Apoſtlar. 
HErrans och Fräflfarens] 3. Och meter det i fore 
JEſu Chriſti funfFap, und=|(tone, att i ytterjta dagarna 
flytt hafwa werldenes oren⸗ warda kommande befpottaz 
lighet, och hafwa åter be=lre, fom wandra efter fin 
wefwat fig deruti och ärolegen lufta; 
zfwerwunne, är dem det) 4 Och ſäga: Hwar ar 
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nu det löfte om hans tills) 10. Wien HErrans dag 
fommielfe? Vy ifrå den dag warder kommandes fafom 
faderne dro afſomnade, blifzlen tjuf om natten; ody då 
wer allt fafom det af Ereslffola himlarna med en {tor 
aturen8 begynnelſe warit haſtighet förgås, och eler 
hafwer. menten ffola förſmälta af 
5. Men fjelfwiljandelhetta, ody jorden med de 
wilja de icke weta, att him⸗ werk, fom derpa aro, ffola 
larna hafwa och warit i for=|afbrannas. 
tiden, och jorden af wattnet, 44. Efter nu allt detta 
och i wattnena beftånd haft, (fall förgås, hurudana bör 
genom (Guds ord. eder då wara, uti helig ume 
6. Likwäl wardt på den|gangelfe och Gudaktighet? 
tid mwerlden, genom de fam) 412. Oa att I wanten 
ma, med flodene förderfwad. och aftunden efter (Guds 
7. Sammalunda oc — tillkommelſe; i hwil⸗ 
himlarna ody jorden warda fom himlarna af eld för— 
genom hans ord fparde, attigas ffola, od) elementen 
de jfola warda eldenom förs förſmälta af hetta. 
warade till domedag, dä del 15. Wen nya himlar 
ogudaktiga menniſkor för-lod en ny jord mäntom 
dömas ſtola. wi, efter bans löfte, der 
8. Wien ett tall eder rättfärdighet uti bor. 
ice fordoldt wara, mine fås] 44. Derföre, mine tår 
rejte, att en dag för HEr⸗- reſte, medan I detta wane 
ranom är fåfom tufendelten, få lägger eder winning 
ar, oc tufende är fåfomiom att J obefmittade och 
en dag. oftraffelige för honom fin— 
9, HErren fördröjer nas mågen i frid. 
intet fitt löfte, fåfom fomt-| 15. Od) wars HErras 
lige mena det wara for-JEſu Chriſti tålamod rats 
dröjelſe; men han hafwer ner för edra falighet; ſäſom 
tålamod med of, och willjocd war fare broder, Pau— 
ide att nagre ſkola för-llus, efter den wishet ſom 
gas, utan att hwar och en honom gifwen ar, hafwer 
änder fig till bättring. ſtrifwit eder till; 











| 
| 
| 
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16. Säſom han oc tlatt I ide förförde warden 
all bref talar om fådana genom de ogudaktigas will- 
ftycer; ibland hwilka nå-|farelfe, famt med dem, och 
got är fom är ſwaͤrt till|fallen ifrån edor egen ſta— 
förftå, det de olärde oc dighet; 
lösaktige förwärra, fafom| 18. Utan wäxer i nås 
ock andra ſkrifter, till ſin dene, och waͤrs HErras och 
egen förtappelſe. Frälſares JIEſu Chrifti 

17. Men I, mine kä— kunſkap. Honom mare ä— 
refte, medan I weten detira, nu och till ewig tid: 
tillförene, fa förmwarer eder, |Amen. 


— — — — — — — — —— — — — — Re — 


S. Johannis den forfta Epiſtel. 


L Capitlet. wart fallffay ffall wara 

Ordet wißt. Guds gemenſtap. med Fadrenom, och hans 
JEſu blod. Gon JEſu Chriſto. 

Det fom war af beghyn⸗4. Och detta ſkrifwe mi 

nelſen, det wi hafwe eder, pa det edor glädje 
hört, det wi hafwe fett med ſkall wara fullkommen. 
war ögon, det wi hafwe bes) 5. Och det är bebadel- 
ffådat, och måra händer ſen, fom wi hafwe hört ar 
handterat hafwa, af liffens honom, och forfunnom eder, 
ord; att Gud är ett ljud, och 

2. Og lifwet är uppen⸗ intet mörker är i honom. 
baradt, och wi hafwe ſett, 6. Om wi fage of baf- 
och wittnom, och fungörom wa fallffay med honom, 
eder det ewiga lifwet, hwil- och wandrom i mörkret, då 
fet war när Fadren, och ljugom mi, och görom icfe 
är of uppenbaradt; fanningen. 

3. Hwad wi hafive fett! 7. Men wandrom wi i 
och hört, det forfunnom milljufet, fåfom han är i lju— 
eder, på det och J ſtolen fet, da hafwe mi fållffap 
hafwa fällffap med of, och inbördes, oc Jeſu Chri— 
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fti, hans Sons, blod re-lide hand bud, han är en 
nar of af alla ſynder. ljugare, och i honom år ie 

8. Sage wi, att wi hafe| fanningen. 
we ingen fynd, då bedrage| 5. Men den fom håller 
wi of ſjelfwa, och ſannin⸗ hans ord, i honom är fans 
gen är ice i of. nerliga Guds kärlek full— 

9. Men om wi bekänne komligen; och derpaͤ wete 
waͤra ſynder, han är tro— wi att mi ärom i honom. 
faſt och rättmis, att hanl 6. Den der fager fig 
förlåter of ſynderna, och blifwa i honom, han ffall 
renar of af alla orättfär— ock wandra fafom han mans 
dighet. drade. 

10. Men fäge wi, att] 7. Bröder, jag ffrifiver 
wi hafwe intet fyndat, daͤ eder intet nytt bud, utan 
göre wi honom till ljugare, det gamla budet, fom J 
och hand ord är icke of. haft hafwen af begynnel— 

| jen. Det gamla budet ar 
2, Gapitlet. > idet ord, fom I hafiven hört 
JEſu fdrfoning, Guds kännedom. af begynnelfen. 
Antichriſti lära. 8. Ater ſkrifwer jag eder 
Sin barn, detta ffrifziett nytt bud, det fant är 
wer jag eder, att Sli honom, och i eder; ty 
ffolen ide fynda; och om mörkret är förgånget, och 
någor fyndar, då hafwe wildet ſanna ljuſet lyfer nu. 
en forfivarare när Fadre-| 9. Den fom fäger fig 
nom, SEfum Chriftum,|wara i ljufet, oc) Hatar 
den rättfärdig är. fin broder, han är ännu i 

2, OM han är förfo-| mörkret. 
ningen för wåra ſynder; 10. Den der älffar fin 
icke allenaft för wåra, utan |broder, han blifwer i ljus 
och för hela werldenes, ſet, och ingen förargelfe är 

3. Och derpå mete milt honori 
att mi kännom honom, om; 44. Wien den fom baz 
mi Halle Hans bud. tar jin broder, han ar i 

4. Den der fager: Jag | mörkret, och wandrar i 
känner honom, och håller mörkret, och met ide hwart 
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han går; ty mörkret haf-| 17. DM werlden förgås, 
wer förblindat hans ögon. och hennes lufta; men den 

12, Sag ſkrifwer eder,|fom gör Guds milja, han 
kära barn, att eder {folalblifwer eminnerliga. 
fynderna förlåtna warda, 18. Kära barn, nu är 
för hand Namnsd ffull. [den vtterfte tiden, och fafom 

13. Jag ſkrifwer eder, J hafwen hört, att Anti 
J faders ty I hafwen chriſt fall fomma, ja, nu 
fant honom, fom är af be⸗ äro allaredo mange Anti 
gynnelſen. Jag ſkrifwer chriſter wordne; och deraf 
eder, I ynglingar; ty Iwete wi att den ytterſte tis 
hafwen öfwerwunnit den den är nu. 
onda. 19. De äro utgdngne 

14. Jag ſtkrifwer eder,laf of, men de woro ice af 
I barn; ty I hafwen känt oß. Dade de warit af of, 
Fadren. Bag hafwer ſkrif- daͤ hade de ju blifwit nar 
wit eder, fader; ty Iſoß; men pa det de fFulle 
hafwen Fant honom, ſom blifwa uppenbare, att de 
är af begynnelſen. Jag äro icke alle af of. 
hafiwer ſkrifwit eder, Synge] 20. Men I hafiven ſmör⸗ 
lingar; ty I ären ſtarke; jelſe af dem Heliga, och we— 
och Guds ord blifwer tlten allt. 
eder, Oc) hafwen öfwer⸗ 21. Sag haftwer ice fFrif- 
munnit den onda. wit till eder, fafom till dem 

id. Alſker ike merldena, der ite weta ſanningen; 
icfe heller de ting i werl-elutan fåfom till dem fom 
dene dro. Den der älſkar henne meta, och att all lögn 
werlbena, i honom är icke icke är af fanningene. 
Fadrens kärlek. 22. Ho är en ljugare, 

16. Ty allt det ſom är utan den ſom nekar, att 
i werldene, nämliga kött-JIEſus är Chriſtus? Den 
fend. begärelſe, och ö—gonens är Antichriſt, fom nekar Faz 
begärelſe, oc högfärdigt dren och Sonen. 
lefwerne, det Är ide af) 23. Hwar och en fom 
Fadrenom, utan af werl-luefar Sonen, han hafiver 
Dene. ide Heller Fadren. 
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24. Hwad I nu hört 
hafwen af begynnelſen, det 3. Capitlet, 
blifwe i eder; om det blif-Guds barns ära, pligt. Broder 
wer i eder, fom I hört hafe lig kärlek. 
men af begynnelſen, få ſko— Fe till hurudana Farlet 
fen of I blifva i Sonenom Fadren hafwer bewiſt 
och Fadrenom. oß, att wi kallas Guds 
25. Och detta är det barn; fördenſkull känner 
löfte, ſom han of lofwat intet werlden eder, ty hon 
hafwer, ewinnerligit lif. Stance — pe 
26. Detta hafwer jag —— slit 
[Frifrult ut cder OH, dem icke än uppenbaradt hwad 
fom orförg edet, wi warda fFole; men det 
27. Od) den fmörjelfe, mete mt, när han blifwer 
fom I haftven fått af ho— uppenbar, daͤ wardom w 
nom, blifiver i eder, och hoͤndm life; ty ti få fe ho- 
J behöfwen ide att nd=| nom fåfom han är. 
gor lärer eder; utan fie! 3, Oh hwar och en fom 
fom fmörjelfen lärer eder hafwer detta hopp i honom, 
om all ting, få är bet fant, han renar fig, fåfom han 
och ide lögn; och fom hon ce ren är. 
hafwer lärt eder, fa blife) 4 Swar och en fom gör 
mer i henne. fynd, han gör och orätt, och 
28, Od) nu, kära barn, fynd är orätt. 
blifwer i honom, att nar} 5. OM I weten att 
han uppenbarad warder, han war uppenbarad, på 
mage mi hafwa förtröſt— det han ſkulle borttaga 
ning, oc) ide komma pålmåra fynder; och ingen 
ffam för honom i hans till-ifynd är i honom. 
kommelſe. 6. Hwar och en fom blif 
29, Om I veten attiwer i honom, han fyndar 
han är rättfärdig, få ſkolen icke; hwar och en fom ſyn— 
SS och det meta, att hwar dar, han hafwer ice’ fett 
och en fom rätt gör, han honom, icfe heller fant hoz 
är född af honom. nom. 
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7. Kära barn, låter in- 43. Förundrer ite, mine 
gen bedraga eder. Den bröder, om werlden Hatar 
fom gör rätt, han är rätt- eder. 
färdig, fafom och han ratte] 14. Wi mete, att wi 
färdig är. arom förde tfrå döden till 
8. Den der gör ſynd, lifwet; tv mi alffom brö— 
han är af djefwulen; ty derna. Den der ite alffar 
djefwulen fyndar af begyn⸗ brodren, han blifwer i dör 
nelſen; och fördenſkull up=|denom. 
penbarades Guds Son, att 15. Hwar och en fom 
han ffulle nederfla djefwu- hatar fin broder, han är en 
lends gerningar. mandrapare; od) I tweten, 
9, Hwar och en, fomjatt hwar och en mandrå 
född är af Gudi, han gör pare hafwer icke ewinnerli— 
icke fynd, ty hand fad blif- git lif blifwandes i fig. 
wer i honom; och han fan) 46. Derpaͤ kännom wi 
icke fynda, ty han är född Guds kärlek, att han haf— 
af Gudi. wer Latit fitt lif för of; och 
10. Derpa Fanner man, ſkolom och mi låta wart lif 
hwilke Guds barn, eMerlför bröderna. 
hwilke djefwulens barnaro;} 417. Den fom hafwer 
hwar och en fom ide gör denna werlds gods, och fer 
rätt, han är icke af Gudi, och fin Broder wara nödſtälld, 
den fom icke älſkar fin broder. och Muter fitt hjerta till för 
11. Ty detta är det bud⸗ honom, huru blifwer Guds 
ffap, fom J hafwen hört kärlek i honom? 
af begynnelſen, att wi ſtoleß 18. Min barn, älſkoms 
älſkas inbördes; icke med ordom, eller med 
12. Icke ſäſom Cain, tungone, utan med gerning 
ſom war af dem onda, och och ſanning. 
flog fin broder ihjäl; Och) 19. Deraf wete wi, att 
for hwars ſkull flog han ho⸗ wi ärom af fanningene, och 
nom ihjäl? Ty hans ger=|funnom frilla mar hjerta 
ningar worn onda, men hans för honom; 
brodera gerningar rattfar-} 20. Att om wart hjerta 
diga. fördömer of, då är Gud 
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ftirre än wart hjerta, ochj 3. Od hwar oh en 
met all ting. ande, fom ide befänner att 
24. Mine Farefte, om JEſus Chriſtus är kommen 
waͤrt hjerta fördömer oßi köttet, han är ide af Gu— 
icke, då hafwe wi en för=!di; och det är Antichriſts 
tröſtning till Gud; (ande), af hwilkom I haf— 
22. Att wt få af honom wen hört att ban fPulle 
allt det wi bedje; ty wi haͤl⸗ komma, och är nu allaredn 
[om hans bud, och göromli werldene. 
det honom ljuft är. 4, Kara barn, J ären 
23. Dd) detta ar hang af Gudi, och hafwen öfwer— 
bud, att wi ffolom tro pa wunnit dem; ty den fom 
hans Sons, JEſu Cyriftilär i eder, Han år ſtörre än 
Ramn; och älffa of in=|den fom är i werldene. 


bördes, fåfom han of bu:| 5. De äro af werldene; 


dit hafiver. derföre tala de af werldene, 
24. Och den der Haller och werlden borer dem. 
hand bud, han blifwer i} 6. Wi ärom af Gudi 
honom, oh han i honom; Den fom fanner Gud, han 
och deraf wete mi, att hanihörer of; den fom ide är 


blifwer i of, af Andanomlaf Gudi, han hörer of ine — 
fom han of giftwit hafwer. tet; Deraf känne wi fan= — 


fleste aera a Rare 
Pröfwa läran. ie i kärlek. 7. Mine farefte, älſtom 
Pine färefte, I ſkolen oß inbördes; ty kärleken är 
icfe tro hwar och enjaf Gudi, och hwar och en 
anda, utan pröfwer andar⸗ fom älſkar, han är född af 
na, Om de äro af Gudi; ty Gudi, och Fanner Gud. 
mange falſke Propheler Gro] 8. Den fom ike älſkar, 
utqangne i werldena. han fanner ide Gud; ty 
2. Derpa ffolen Jkän- Gud ar farlefen. 
na Guds Anda: hwar och) 9. Derpa är Guds fär: 
en ande, fom befanner attilef till of uppenbar wor— 
JEſus Chriftus ar kommen den, att Gud hafiwer ſäudt 
i föttet, han är af Gudi. ifin enda Son i werldena, 
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hafwer älſkat of, och fändt) 18. Räddhäge är ide i 
fin Son till en förſoning kärlekenom; utan fullfome= 
for wara ſynder. melig Farle utdrifwer rädd⸗ 
114. Mine käreſte, hafiwer|/hagan; ty raddhagan haf⸗ 
Gud fa älffat of, få folom| wer pino, men den der raz 
och mi älſkas inbördes. de8, han är ice fullfommen 
12. Ingen hafwer nåsli farlefenom. 
on tid fett Gud; om mil 49. Alffom honom, ty 
Gffeoms inbördes, få blif⸗ han hafwer förſt alffat of. 
wer Gud i of, och hands} 20. Om någor fager: 
farlef är fullfomunen i of.| Jag alffar Gud, och hatar 
13. Derpå kännom wi, ſin broder, Han är en ljus 
att wi blifwom i honom, och gare. Ty den der ide äl— 
han i of, att han hafwer ſkar fin broder, fom han 
gifwit of af finom Anda. ſer, huru fan han alffa 
14. Och wi fagom och Gud, fom han icke fer? 
betygom, att Fadren haf-| 24. DM detta budet haf- 
wer fändt Sonen, werldene we mi af honom, att den 
till en Frälſare. | der alffar Gud, han ffall 
15. Hwar och en fomlod älffa fin broder. 
befänner, att JEſus ar 


Guds Son, i honom blifz 5. Capitlet. 
wer Gub, och han i Gudilzrones kraft, wittnen, Bönen. 
16. Och wi hafwe fant Nya födelfen. 


och trott den farlef, fom! (ywar och en fom tror, att 

Sud hafiver till of. Gud JEſus är Chrijtus, 

är farlefen; och den ſom han är född af Gudi: od) 

blifwer i farlefenom, han} hwar och en fom älffar hos 

blifwer i Gudi, och Gud ilnom fom födde, han älffar 

honom. och den fom födder är af 
17. Derpa är kärleken honom, 
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2. Derpå wete tut, att re; ty detta är Guds witte 
mi älffom Guds barn, när nesbörd, fom han wittnade 
rot alffom Gud, och haͤllom om fin Son: 
hans bud. 10. Den der tror pa 

3. Ty det är farleFen till Guds Son, han hafwer 
Gud, att mi hallom hans wittnesbörd i fig ſſelfwom; 
buds och hans bud aro icke den der ite tror Gudt, han 
neat: gör honom till en (jugare; 

4. Ty allt det fom är ty han ice trodde det witt— 
födt af Gudi, det öfwer- nesbörd, fom Gud wittna— 
minner werldenas och den- de om fin Son. 
ne är fegren, fom öfwer⸗ 414. DM det är wittnes— 
winner werldena, wår tro. bördet, att Gud of gifivit 

5. Men ho är den fom hafiwer det emiga lifwet; och 
öfwerwinner werldena,utan|Ddet lifvet är i hans Son. 
den fom tror, att JEfud dr] 12. Den Sonen hafwer, 
Gud8 Son? han hafwer lifvet; den icke 

6. Denne är den ſom hafwer Guds Son, ban 
fommer med matten och hafmwer icfe liftwet. | 
blod, JEſus Chriftus, icke 13. Detta hafwer jag 
med matten allena, utan ſkrifwit eder, fom tron I 
med matten och blod; och) Guds Sons Namn, på det 
Anden är den fom bety J ffolen weta, att I haf— 
gar, att Anden ar ſannin- wen ewinnerligit lif, och 
gen. ipa det I ffolen tro i Guds 

7. Ty tre aro fom witt-|Sons Namn. | 
na i himmelen, Fadren,, 14. Och detta är den 
Ordet och den Helge An— förtröſtning, fom wi hafive | 
de; of de tre äro ett. till honom, att, om wi bedje | 

8. OM tre äro de ſom nägot efter hand wilja, få 
wittna på fordene, Anden, hörer han of. 








Wattnet och Blodet; och de} 15. Och efter wi mete, 
tre avo till ett. att han hörer of, ehwab 
9. Hwar wi mu anam- wi bedje, fa mete wi att 
me menniſkors ivittne8bördy vi de böner hafwe, ſom wi 
Guds wittnesbörd ax ftir=!hafiwom bedit af honom. 
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16. — nu nasor och den onde kommer icke 
ſer ſin broder ſynda nägon mid honem, 
fynd icke till döds, Han ma; 419, Wi mete, att mi 
bedja, fa ifall han gifwa ärom af Gudi, och hela 
deut lifwet, fom ſynda icke werlden är ſtadd i det onda. 
till döds. Det är en fynd) 20. Wien mi mete, att 
till döds; för jädana ſäger Guds Son är kommen, och 
jag ide att nagor bedja hafwer gifwit oß ſinne, att 
ſtall. wi kännom den Sanna, och 

17. All orätt är ſynd; ärom i dem Sanna, i hans 
är ock ſomlig ſynd icke till Son JEſu Chrijto; deune 
döds. ar fauner Gud, oc det 

18. Wi wete, att den afjewiga lifwet. 
Sudi född är, han iyndar) 24, Stara barn, wat 
icfe; utan den fom född arjter eder for afgudarua: 
af Gudi, han förwarar ſig, Amen. 
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S. Johannis den andra Epiſtel. 


J. Capitlet. ne, och i kärlekenom, ware 
Heljas, förmanas till kärlet, med eder. 
warnas för falfta Tärare, 4. Jag ar myctet glad, 


mn aldjte den utwalda att jag hafwer funnit ibland 
rune, oc hennes din barn de der wandra i 
barn, hwilken jag alyfar ijanningene; ſäſom mi budet 
ſanningen; och ite jag alle- af Fadrenom fatt hafwe. 
naſt, utan och alle ſom ſan- 5. Od) nu beder jag dig, 
ningen tant hafma; Fru; ide ſtrifwer jag og 
2, Hör ſanningens jfull,|jajom ett nytt bud, uran 
ſom i of blifwer, od) med det mi hadom af begynnelz 
of wara jtall t ewighet. ſen, att mi ſtolom alyfa of 
5. Vlad, barmhertighet, inbördes. 
frid af Gud fader, och af} 6. Och detta är kärleten, 
HErranom IEſu Whrijto,/att mi wandrom efter hans 
Fadrens Son, i janminge=/bud. Detta är budet, fom 
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J hört hafwen af begynnel=) 10. Sommer någor till 
fer, att I wandren derutt leder, och ide hafwer den: 
7. Ty mange bedragare na lärdomen med fig, 
äro inkomne i werldena, de undfär honom ide i hus, 
fom ide bekänna JEſum och helfer honom ite hel- 
Shriftum kommen wara iler; 
förtet; denne är bedraga=| 44. Ty den honom hel: 
ren, och Antichriſt. far, han är delaftig i hans 
8. Ser eder wal före, onda gerningar. 
ait mi fe borttappom det} 12. Jag hafwer mal 
wi arbetat hafwom, utan mycket att ſkrifwa eder, dock 
att wt fam full fin. mille jag ide med papper 
9. Hwar och en fom ofeleller black; utan jag hop- 
wertrader, och ite blifwer pas att fomma till eder, 
i Shriftt lärdom, han haf- och muntliga tala med eder, 
wer ingen Gud; den der/på det war glädje ffall ma- 
blifwer i Ghrifti lärdom, ra fullkommen. 
han hafwer både Fadren! 13. Helfa dig dine ut- 
och Sonen. malda fyfters barn: Amen. | 
| 


S. Johnnis den tredje Cpiftel. 


l. Gapitlet. 
Hajus. Diotrephes. Demetrius. 


dine fanning, fafom du wan⸗ 
drar i fanningene. 

3 Wane 4. Jag bafwer ingen 
Den äldſte dem alſteliga sere Pat ie ie att * | 

j Gajo, den jag öljfar /pyrer min barn mwandra i 
i ſanningene. fanningene. 

2. Min alf€elige, jag) 5. Min färefte, du gör 
önffar i all flyter att dig troliga hwad fom helſt du 
mål går, och du helbregda gör emot bröderna, och de 
äſt, fåfom dine fjäl wal går. främmande; 

3. Wien jag war mycket} 6. Som om din Farlef 
glad, da bröderne kommo, betygat hafwa inför för 
och baro wittnedbird om ſamlingen; och du hafiwer 
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wal gjort, att du hafwer drifwer dem ut af förſam— 
dem affordrat wärdeliga för lingene. 
Gudi. | 44. Min käreſte, efterfölj 
7. Ty de äro utfarne icke det ondt är, utan det 
för hand Namnus ſkull, och godt ar; den der mal gör, 
hafwa intet tagit af Hed- han är af Gudi, och den der 
ningarna. illa gör, han fer icke Gud. 
8. Så ffole wi nu få! 12. Demetrius hafwer 
dana undfå, på det twi fans wittnesbörd af hwar man, 
ningened medhjelpare mar=iod) af ſjelfwa ſanningene; 
da maͤgom. och mi wittnom of, och J 
9. Jag hafwer ſkrifwit weten, att mart wittnes— 
forfamlingene; men Dio—- börd fant av. 
trephes, fom ibland dem! 43. Jag hade mycket till 
will afhållen wara, anams att ſkrifwa; men jag mille 
mar of intet. icfe med blak och penna 
10. Derföre, när jag|ferifiva dig till. 
fommer, mill jag fungöra| 14. Men jag hoppas 
hans gerningar fom han ſnarliga faͤ fe dig, få wilje 
gör, och ſqwallrar emot oß wi muntliga tala med hwar— 
med ondom ordom, och laͤ⸗ annan. 
ter fig ice dermed nöja; 415. Frid ware med dig. 
fjelf anammar han icfe brö⸗ Wännerna helfa dig. Hela 
derna, och förmenar dem du wännerna, hmwar mid fitt 
fom det göra wilja, ochnamn. 














— — — — — A — — — — — — — — —— — —— 


S. Jacobs Epiſtel. 


1. Capitlet. läro här och der förſkingra— 
Rorjets nytta. Rättwishet. Synds ide, helſo. 
och goda gäfwors urſprung. | 2. Mine bröder, håller 
Hör, gör ordet: det för all glädje, nav 3 
— Guds od) HEr= fallen i maͤngahanda fre— 
rans JEſu Chriſti tje- ſtelſe; 
nare, dem tolf flaqtom,fom! 3. Och meter, att edor 
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trod bepröfwelſe gör tåla) 42. Salig är den man, 
mod. fom taleliga lider freftelje; 
4. Ween later tälamodet ty da han beprifmad är, 
hafwa ett full bordadt werk; ſtall ban fa liffens frono, 
pa det 3 fFolen wara full- den Gud lofwat hafwer dem 
komne och hele, och intet}jom honom älta. 
fel hafwa. 13. Ingen fäge, då han 
5. Dwar nu nagrom|frejtad warder, att han af 
ibiand eder fattas wisdom, Gudi freftad warder; ty 
han bedje af Gudi, den der Gud frejtad ite af ondt, 
giſwer enfaldeliga allom, han freftar oc ingen; 
och forwiter icke; om han) 14. Utan hwar ody en 
ſtall honom gifwen warda. warder freſtad, daͤ han af 
6. Wien han bedje i tro⸗ ſin egen begärelſe dragen | 
ne, intet twiflandes; ty den och lockad warder. 
der twiflar, han är jajom| 415. Derefter, ſedan be— 
hafſens mag, ſom af wä— gärelſen hafwer aflat, föder 
dret drifs od) fores. hon ſynden; men daͤ ſynden 
7. Sådana mennijtalar fullbordad, föder Hon 
tänte tte, ati hon får nä⸗— doden. 
got af HErranom. 16. saver ide mille, 
8. En man, fom twiflar, mine fare bröder. 
är oftadig i alla fina wagar.| 47. AU god gafwa, och 
9, Hien en broder, ſom all fulltomlig gafwa kom— 
ringa är, berömme fig af mer ofwanefter, ifra ljuſens 
jin upphöjelſe; Fader; när bwiltom ingen 
10. Ody den ſom vit är, föorwandling ar, eller ljus 
af lin förnedring; ty ſäſom och mörkers omſtiftelſe. 
blomſtret af gräſet ſtall han“ 18, Han hafwer op foot 
förgäs. efter ſin wilja, genom ſan— 
11. Solen gar upp ined ningenes ord, pa det wi 
hetta, och gräſet förwipnar, ſtule wara förſtlingen af 
och blomſtret faller af, och hans treatur. 
Def ſtöna fägring foörgas; 49. Derföre, mine kä— 
ja ſtall och den vite för-— re bröder, hwar och en men— 
wißna uti fina wägar. niſtaware ſnar till att bie 
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ra, och fen till att tala,| 27. Detta är för Gudi 
och ſen till wrede. och Fadren en ren od) obe= 

20. Ty manfens wredelfinittad Gudstjen(t, ſöka 
gör ike det ratt ar for Gudi. faderlös och moderlös barn, 
21. Lägger fördenffull och enfor, uti deras bes 
bort alla orenlighet, och alla dröfwelſe, och behålla fia 
ondfen, 2 anammer or⸗ obeſmittad af twerldene. 
Det med aftmodighet, fom! 6 
i eder plantadt är, det edra 2. Capitlet. 
ſjälar fan ſaliga göra. Perſoners anſeende. Lefwande, 
22. Men warer ordets död tro. 
gbrare, och icke allenaſt ie bröder, håller det 
hörare, bedragandes eder icke derföre, att tron 
ſjelfwa. pa JEſum Chriſtum, war 
23. Ty der naͤgor är HErra till härlighetena, 
allenaſt ordſens hörare, och fan lida perſoners anſeende. 
icke görare, han är lik den 2. Ty om uti edra fire 
man, fom fitt (efamligalfamling komme en man 
anfigte ſkaͤdar i en fpegels med en guldring, oh med 
24. Ty da han: fig bee en härlig Flådnad; komme 
ffadat hafwer, går ban och en fattig Hat: i ſnöp⸗ 
derifran, ody förgäter ſtraxt lig klädnad; 
hurudana han mar. | 3. OM 8 fågen pa ben 
25. Men den der ſtaͤ⸗ fom hafwer de Härliga klä— 
dar uti fribetened fulltome, den, och faden till honom: 
liga tag, och blifwer bere Sitt har wal; och dem fate 
uti, och är ice en glimifer tiga jaden I: Statt der, 
hörare, utan en görare, eller, jitt här mid mina 
den ſamme warder jalig fötter; 
uti fin gerning. | 4, OM betdnken det tee 
26. Dwar nu nagor rätt, utan warden domare, 
ibland eder later fig tycka och gören en ond aͤtſtilnad, 
att han tjenar Gudi, och 5. Hörer till, mine faz 
icfe flyrer fina tungo, utan re bröder: Safiver icke Gud 
bedrager fitt hjerta, hand utwalt de fattiga i denna 
Gudstjenſt är fåfäng, werldene, de der rife wore 
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pa trona, ody arfivingar)hertiqhet ffall Honom öf— 
till rifet, fom han lofwat mergå, fom barmbertighet 
hadedent, ſom honom aljfa?|icke gjort hafwer; och barm— 

6. Men I hafwen fir=|hertigheten berömmer fig 
aftat den fattiga.  För-lemot domen. 
trycka ice de rife eder med) 14. Hiwad bjelper det, 
wild, och draga eder fram mine bröder, om någor få 
pe rätten? ger fig hafwa trona, och 

7. Förſmäda icke de det “neh doc icke gerningar- 
goda namnet, der I afina? Kan oc tron göra 
nämnde aren? honom falig? 

8, Fullborden I den! 15. Om en broder eller 
— lagen efter ſyſter wore nakot, och fat— 
Skriften: Älſka din näſta, tades dagelig föda; 
fajom dia fjelf, få giren| 16. OM någor edra 
J mål. fade till dem: Går 1 frid, 

9. Men fen J efter wärmer eder, och mitter 
perſonen, då fynden J, och eder; och gifwen dem lik— 
warden ftraffade af lagen, mål intet hwad lekamen 
ſaͤſom ofiwertradare. behöfwer, hwad hulpe dem 

10. Ty om någor haͤl- det? 
fer Hela lagen, och fyndar) 47. Så om tron da 
pa ett, han är fafer till hon ide hafwer gerningar- 
allt. na, är hon död i fig ſjelf. 

11. Ty den fom ſade; 18. Nu måtte någor 
Du ffall ide göra hor, ſäga: Du hafwer trona, 
han hafwer och fagt: Du och jag hafwer gerningars 
ffall ice dräpa. Hwar du naz wifa mig dina tro med 
nu icke gör hor, och dräper dina gerningar, få will jag 
likwäl, aft du lagſens öf- ock wiſa dig mina tro med 
werträdare. mina gerningar. 

12. Ga taler, oh fa} 19. Du tror, att en 
görer, fom de der ffola ge- Gud ar; der gör du rätt 
nom frihetenes lag dömde uti; djeflarna tro det oc, 
warda. och bäfwa. 

15. Ty dom ine 20. Will du, fafange- 
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liga menniffa, meta att 


tron utan gerningar dr 3. Capitlet. 
död? Tungans ftyrfel. Jordiſt, dim: 


ishet. 
21. Wardt icke Abra— mee eee 
ham, war fader, af gere ine bröder, farer icke 
ningarna rattfardigad, då War man ons ay 
han fin fon Sfaac offrade/Wara lärare; wetande a 
på altaret? mi def flörre dom fåm. 


2. yt må fe fel 
29. Ser du, att tron pi mång ſtycke fele 


mi alle; men den der icke 
hafwer medwerkat i hans felar uti ett ord, han är 
qerningar, ody att tron ar 


en fullfominen man, och 
fullkommen morden af ger⸗ fan regera hela Tefamen 


ningarna? med betjel. 

23. Od Skriften är! 3. Ci, mt läggom hä— 
fullfomnad, fom ſäger: A- ſtomen betfel i munnen, 
braham trodde Gudi, och att de ſkola lyda of, och 
det wardt honom räfttadt omfaftom deras hela kropp. 
till rättfärdighet, ody mardt) 4. St of ſkeppen, ehu— 
fallad Guds wan. tu ftor be dro, och af ſtarkt 

24. Sen Inu, att af ger wäder drifwas, warda de 
ningarna rättfärdigas - dod likwäl ommänd med 


niffan, och icke af tronelett litet roder, ehwart ros 
ites e | dermannen mill. 


5. SÅ är och tungan en 
n lem, och kommer ftor 
1g ajtad; fi en liten eld, 
huru ftor ſkog ban upp— 


25. Sammalunda oc, 
den fföfan Rahab, mardt!,;, 
hon ice af gerningom rätts 
färdigad, då hon undfikliunder 
ſändningabaͤden, och Nappte| 6. Och tungan är och 
dem en annan wäg ut? en eld, en merld full med 
26. Derföre, fåfom krop⸗ orätt. Så är oc tungan 
pen utan anda är död, få ibland wara lemmar, och 
är oc tron utan gernin- beſmittar hela lekamen, och 
gar död. upptänder all war umgän⸗ 
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gelfe, då Hon upptind ärſoch ljuger ice emot fanz 
af helwete. ningen. 

ae Ty all natur, babe} 45, Ty den wi8dom är 
djurs, och foglars, och oc-life ofwanefter fommen, 
mars, och devas fom i haf-lutan är jordiſk, menniſtlig 
wet aro, marder tam, och och djefwulſk. 

är tamd af menniffors na=| 4g Ty hwar nit och 


AR träta är, der är oftadi 
8. Men tungan fan och —— r oſtadighet 


ingen menniſka tämja, det 17. Men den wisdom 
+ * 


neh bine aloo i fom oftvanefter är, han är 

9. Med henne prife wi förſt kyſk, och fedan frid 
Bud, och Fadren; och med ſam, ſaktmodig, låter ſäga 
henne bannom mi menniz| 9, full med barmbertig- 
forna, fom äro féapade| het oh goda frukter, opar- 
efter Guds liknelſe. tiſk, oſktrymtelig. 

10. Af ſamma mun gar) 18. Men rättfärdighe— 
pris och bannor. Det bor tenes frukt warder fådd i 
icke, mine bröder, få wara. frid, dem fom frid halla. 

11. Icke gifwer en Falla 4. Capitlet. 
af ett hal bade fött och Peete binder och befordran. 


bäſkt matten ? — 
12. Icke kan fikonaträt, Ho a go is 


mine bröder, bara oljo,|, 0 
eller wintrdt fifon? & ite deraf, af edrom begä— 
fan och ingen fälla ſalt relſom, fom ſtrida i edra 
och fött watten gifwa. lemmar? 

13. Ho är wis och Elof) 2 I begären, oh fån 
ibland eder, han bewiſe med intet; I hafwen afund och 
fin goda umgängelſe finajnit, och funnen intet mins 
gerningar, uti ſaktmodighet na; J ſtriden och örligen, 
och wisdom. och hafwen intet, derföre 

14. Om J hafwen bite att J intet bedjen. 
tert mit och trato uti edart, 3. I bedjen, ody fån 
hjerta, berömmer eder isfe, intet; ty I bedjen illa, 

näm⸗ 
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nämliga att J det uti edra dömer fin broder, han fore 
artes förtära ffolen. talar lagen, och dömer la— 
I horkarlar och hor=|qens men dömer du lagen, 
— weten J icke, att ſaͤ Aft du ide lagſens gör 
merldened wanjfap är Guds rare, utan domare 
owänſkap? Ho fom werl⸗ 42. Ty en är laggif⸗ 
denes wän will wara, han waren, ſom kan jaliggöra, 
warder Gubds oman. och fördöma; ho ajt du, 
5, Menen I att Skrif=|fom dömer en annan? 
ten ſäger fåfängt: Anden,j 13. Nu mål, I fom fae 
jom bor uti eder, begärar gen: I dag, eller i mors 
emot hatet”? gon milje mi gå uti den 
6. Men han gifiver rizleller den fladen, och wilje 
keliga nad. Ty Skriften der ligga ett år, oh hand— 
ſäger: Sud fiir emot della, och winna; 
högfärdiga; men bem öd⸗— 14. Och weten icke hwad 
— gifwer han nåd. |i morgon ffe fan; ty hwad 
7. Ga warer nu Gudilar edart lif’? Ett damb 
underdanige; ſtaͤr emot djef⸗ äret, fom en liten tid mas 
wulen, ſaͤ flyr han ifranirar, och fedan förſwinn er. 
eder. 15. För det I faga 
8. Nalkens Gudi, (a ſkullen: Om HErren will, 
nalkas han eder. Rener och iwi lefive, få wilje wi 
edra hander, I fyndare,|göra det eller det. 
och renſer edor hjerta, | 46. Men nu berömmen 
oſtadige. J eder i edart högmod. All 
9. Warer elände, och ſaͤdanag berömmelſe är ond. 
ſörjer, och grater; edart) 17. Den der fan göra 
löje wände fig i grat, och godt, och gör icke, honom 
glädjen i ſorg. Gv det fynd. 
10. Förnedrer eder för * 
HErran m, fa fall ban 5. Gapitlet. 








eder upphöja. Rikedoms bruk. Taͤlamods nytta. 
is, Gort ler ide hwar— Bönens kraft 

aman, fare bröder; den! Mu wal, I rife, gråter, 

fom firtalar fin broder, och och tjuter öfwer edor 
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ufelhet, fom eder öfwer-- 8. SÅ warer of I tå 
komma fall. lige, och ftyrfer edor hjer— 
2. Edre vifedomar aro|ta; ty HErrans tillfom- 
förruttnade; edor fläder äro melſe är när. 
uppäten af mal. 9. Sucker ite, Fare brö— 
3. Edart guld och filf-jder, emot hwarannan, pa 
wer är firroftadt, och deras det I ike warden fördöm— 
rojt ffall wara eder tilllde Si, domaren är för 
wittneshörd, och ſkall upp⸗ dörrene. 
ata edart fött fafora en eld. 10. Zager, mine brö— 
I hafwen förfa.nlat eder der, Propheterna for efter— 
ägodelar i ytterſta dagarna. dömelſe, till bedröfwelſe och 
4.. St, arbetarenas lön, tålamod, hwilke talat haf— 
fom edart land afbergat wa i HErrans Namn. 
hafwa, hwilken I dem ſwik-/ 11. St, wi haͤlle dem 
liga ifrå haft hafwen, ro-|falige, fom lidit hafwa. 
yar; och deras rop, fom af—Jobs tålamod hafwen J 
bergade, är inkommet ilhört, od) HErrans anda 
HErrans Zebaoths öron. hafwen I fett; ty HErren 
5. J hafwen lefwat ilär barmhertig, od) en för— 
kräſelighet pa jordene, och barmare. 
haft edra walluft, och upp-| 412. Ofwer all ting, mi— 
födt ebor hjerta, fafom pålne broder, fmarfer ide, 
en flagtedag, hwarken wid himmelen, el- 
6. J hafwen dömt ochller mid jordena, eller naͤ— 
dödat den rättfärdiga, ochſgon annan ed. Men edor 
han hafwer eder intet emot-jord ffola mara, Ba, ja, 
ſtaͤndit. Nej, nej; pa det I icke ſto— 
7. Så warer nu tålige, len falla uti ſkrymteri. 
fare bröder, intill HErrans] 13. Lider någor thland 
tillkommelſe. St, åfermansleder bedröfwelſe; han bed— 
nen wäntar efter den Fofte-lje. Wr någor mid godt 
liga jordenes frukt, talelicejmod; han ſjunge pfalmer, 
ga bidandes, få länge han) 44. Wr någor ſjuk ibland 
får ett morgonregn och af-Jeder, ban kalle till fig 
tonregn. Brefterna i förſamlingene 
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och låte dem bedja öfwer bad ena bin, att det ice 
fig, och ſmörja med oljo ſkulle regna; och det reg— 
uti HErrans Namn. nade och intet pa jordena, 

15. Och troned bin ffall)t tre dv och fer månader. 
hjelpa den fjufa, och HEr⸗ 18. Och bad ater, och 
ren upprättar honom; och himmelen gaf regn, och jor— 
om ban är ftadd i ſynder, den bar fin frukt. 
warda de honom förlåtna] 19. Käre bröder, om 

16. Bekänner inbörs|någor ibland eder fore will 
ded ſynderna, den ene dem ifraͤ ſanningen, och någor 
andra, och beder för eder omwände honom; 
inbördes, att I helbregda 20. Han ffall meta, att 
warden; ty ens rättfär-lden der omwänder en ſyn⸗ 
Digs mans bön förmår dare af hans wägars willo, 
mycket, der hon allwar är. han frälſar ena fjäl ifra 

17. Elias war en men=! döden, ody ffyler all öf— 
niffa fafom mi, och han werträdelſe. 


S. Jude Epiſtel. 


1. Capitlet. iva falighet, ſyntes mig bez 
Otrognas lära, firaff, Moſe höfwas firmana eder med 
fropp. Gnochs prophetia. |fErifiwelfe, att J Fampa 
Nudas, JEſu Chriftt tje måtten för trona, fom ena 
$ nare, men Jacobs bro- reſo helgonen föregifwen 
der, dem kalladom, om i war. 
Gud Fader heigade äro, 4 TY det äro några 
och I YEfu Chriſto behållne |menniffor med ibland ine 
.  Ifomna, om hwilka fordom 
2. Mycken barmbhertigslryifmet war till detta ſtraff: 
het, ey och kärlek wa- De äro ogudaktige, och dras 
Pi RR, COST: ga war Guds nåd till lös— 
3. Mine färefte, efterlabtighet, och nefa Gud, fom 
det jag tog mig fire ffrif-jallena ar HErre, och war 
wa a till om allas waͤ⸗ HErra JEſum Chriftum. 
32 


556 S. Jude Gap. 4. 


5. Men jag will minnaſſom annor offdlig djur mes 


eder uppå, att J en tidjta, deruti förderfwa de fig. 
detta ffolen meta, att Da) 44. We dem; ty de gå 
HErren hade utfört folfet}i Cain’ wag, och falla i 
af Egypten, fedan förgjorde Balaams willfarelſe för 


han dem, fom ide trodde.jlins (full, och förgås i 


6. Och de Wnglar, fom) Chore uppror. 

ice behöllo ſin förſtadöme,, 12. Deße ffamfläctar 
utan öfwergaͤfwo fin hem- ſlöſa af edra gäfwor utan 
man, dem förwarade han fruktan, och föda fig ſſjelf— 
med ewiga bojor i mörkret, ma; de äro ſkyar utan wat— 
till den ſtora dagſens dom. ten, fom drifwas omkring 

7. Saͤſom och Sodoma af wädret; ffallot, ofrukt— 
och Gomorra, och de ſtä— ſam tra, twa reſor död, 
der deromkring, hwilke, ioch med rötter uppryckt. 
ſamma måtto fom de i ſtör- 45. Hafſens milda må 
het ſyndat hade, och hafwa gor, fom fin egen ffam ut= 
gångit efter främmande kött, ſtumma; willfarande ſtjer— 
de äro fatte för ett efter=inor, hwilkom det ſwarta 
dömelſe, od) lida ewig elds mörkret förwaradt ar i 
pin ; emighet. 

8. Sammalunda och debe} 14. Hafwer of Enoch, 
drömmare, fom befmittalden ſjunde ifrån dam, 
fittet, förakta herrffapet,|propheterat tillforene om 
och förſmäda majeftatet. deßa, och fagt: Si, HEr— 
9. Men Michael, denlren kommer med mång 
Ofwerdngelen, då han trateltufend helgon; 
te med djefwulen, och dis⸗ 415. Till att fitta dom 
puterade med honom om öfwer alla, och ſtraffa alla 


Moſe kropp, torde han ickeſdem fom ogudaktige Aro, | 
p Kål 


utſäga förſmädelſens dom, för alla devas ogudaktiga 
utan ſade: HErren ſtraffe gerningar, med hwilka de 
dig. hafwa illa gjort; och för 

10. Men defe forfind=jallt det hårda, ſom de ogud— 
da, der Pe intet af weta; aktige fyndare emot honom 
och hwad de af naturen talat bafwa. 
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46. Deße fnorra och 24. DM behAller eder I 
flaga alltid, och wandra Guds kärlek, och wanter 
efter fin egen lufta; och de- efter mars HErras JEſu 
ra8 mun talar ftolt ord, Chriſti barmbertiqhet till 
och afta pa perfoner firjemiat Lif. 


nyttos (Full. og, | 82. Oh Haller denna 
2 tee me — aͤtſtilnad, att I förbarmen 
nes de ord, ſom tillförene * — ee — 
hafwa eder fagd warit af) 23 Ween jomliga görer 
mårs HErras JEfu Chri- med fruftan faliga, och 
ſu Apoftlar; rycker dem utur elden; ha⸗ 
18. Att de fade eder: tande den beſmittada kött— 
Uti ytterfta dagarna ſtola ſens kjortel. 
fomma befpottare, de der) 24. Wien honom, fom 
gåffola efter fin egen ogud⸗ förmår firivara eder utan 
aftiga beqarelfe. fynd, och ſtälla eder för fitt 
19. Defe äro de, ſom härlighets anfigte oſtraffe— 
parti göra, köttslige, icke liga, med fröjd; 
hafwandes Andan. | 23, Allena wiſom Gudi 
20. Men J, mine EO) arom Frälſare, ware diva, 
reſte, upphygger eder ſjelfe neh majeftät, och wälde, och 
wa på edra aldrabeligaita mage nu och I alla ewige 
tro, genom den Helga An=|pet: Amen. | 
da, ody beder; 
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S. Johannis Theologi 
Uppenbarelſe. 


i. Capitlet. att förkunna ſinom tjena— 
Johannes helſar förſamlingarna; COM, hwad innan kort tid 
fer, bdr JEſumz; befalles ftrifwaſke ffall; och hafwer be— 
Detta är JEſu Chriftijtednat och ſändt, med fin 
= uppenbarelfe, den Gud Angel, till fin tjenare Jo— 
sa ah gifwit honom, till hannem; 
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hwad han fett hade. twar, och fom komma fall, 
3. Salig är den ſom den Allsmägtige. 
143, och hörer denna Broz] 9. Jag Johannes, edar 
pheties ord, och håller det broder, oc) delaftiq i be 
deruti fFrifivet är; tv tiden dröfwelſen, och i rifet, och 
är när. i JEſu Chrifti tålamod, 
4. Johannes de ſſu war pa den ön Patmos, 
fOrfamlingar i Wien: Madi för Guds ords Full, och 
mare med eder, och frid af fir JEſu Chrifti mittned= 
bonom fom är, och fom bards full. 
war, ody fom fomma ffall,| 40. Jag mar i andar 
och af de fju Wndar, ſom nom, pa en Söndag, och 
för hans jtol aro; hörde efter mig en ftor rift, 
5. Od af JEſu Shee äom en bafun, 
jto, fom är ett troget witt=| 44. Sägandes: Jag ar 
ne, förftfödder ifrå de dö⸗Aoch O, den förfte och 
da, och en Förſte öfwer den ſiſte; Had du fer, det — 
stonungarna på jordene;|férif uti en bof, och fand 
den of alffat hafwer, och till de förſamlingar, fom 
tivagit of af waͤra ſynder äro i Aſien, i Ephefo, och 
med fitt blod; i Smirnen, och i Perga— 
6. Och gjort of till Ko⸗ me, och i Thyatira, och i 
nungar och Preſter för! Sardis, och i Philadelphia, 
Gudi, och finom Fader; oc) Laodicea. 
honom mare ära oc wäl⸗ 12. Od) jag wände mig 
de, ifrån emighet till ewig⸗ om till att fe efter röften, 
het: Amen. fom med mig talade; och 
7. Si, han fommer, med fom jag mig wände, fag 
ffyn, och all ögon ffola ä jag fju gyldene ljuſaſtakar. 
honom, och de honom ſtun-⸗ 13. Och midt ibland de 
git hafwa; ody all ſlägte ſju gyldene ljuſaſtakar en, 
på jordene ſkola jämra ſig; ſom lik mar menniſkones 
ja, Amen. Son, klädd i en ſid kjor— 
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tel, ody) begfordbad kringſſju ftfernor, fom du fett 
om briftet med ett gyldene hafwer i mine högra hand, 
bälte. oh de fju gyldene ljuſa⸗ 
14. Men hand hufwud ſtakar: de fju ftjernor äro 
och Hans här mar hwitt, de ſju firfamlingars WUng- 
jom en hwit ull, och fåsllar, och de ſju ljuſaſtakar, 
fom frö; oh hand ögon ſom du fett hafwer, dro de 
worn fåfom en eldslage. ſju förfamlingar. : 
15. Och hans fötter wo— ' 
ro fafom glödande mefing 2. Capitlet. 
i ugnen, och hand rift faz|Om Ängelen i Ephefo, Pergaz 
fom en dön afmycket matten. | men, Smirnen, Thyatira. 
16. DM han hade i fine Och rif den förſamlings 
högra hand {ju ftfernor, Angel i Cphefo: Detta 
och af han8 mun utgid ett ſäger han, fom hafwer ſju 
ffarpt tweeggadt ſwärd; och ſtjernor i fine högra hand, 
hand anfigte ffen ſaͤſom den der wandrar midtibland 
flara folen. De {ju gyldene ljuſaſtakar: 
17. Och då jag fag ho=| 2. Bag wet dina gernin= 
nom, föll jag till hans fot-|qar, och ditt arbete, och ditt 
ter, fafom jag hade waritſtaͤlamod, och att du icke ma 
död; och han fade fin högra lida de onda, och hafwer 
hand på mig, och fade till lförföft dem fom fåga att 
mig: War ice förfärad; jag de äro Apoſtlar, ody aro 
är den förfte och den ſiſte; dock ite, och hafwer befun= 
18. OM den lefwande, nit dem ljugare. 
och faq mar död; och fil 3. Oh du lider och haf- 
jag är lefwandes, ifrån e⸗ wer taͤlamod, och arbetar 
wighet till ewighet: Amen; för mitt Namns ſkull, och 
och hafwer nycklarna tilllär ide trött morden. 
helwetet och döden. 4. Men jag hafiver emot 
19. Ga fErif nu hmadldig, att du den förfta din 
du fett hafwer, och hwad kärlek öfwergifwit hafwer. 
nu dr, och hwad härefter] 5, Betänk derfire, hwar⸗ 
ſke fall; af du fallen aft, och battra 
20. Hemligheten af deldig, och gör de förfta ger: 
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ningarna; hwar det icke 14. Den der öra hafiver, 
ffer, då marder fag dig han hire hwad Anden får 
fnarliga kommandes, och ger förfamlingarna. Den 
ſkall bortſtöta din ljuſaſtaka der winner, han fall ingen 
af fitt rum, utan du bat= ffada få af den andradöden. 
trax dig. | 12. Och ſkrif den för 
6, Men detta hafwer du, famlings Wngel i PBerga- 
att du hatar de Micolatterd| men: Detta fager han, fom 
wert, hwilka jag och hatar. — det ſkarpa tweeg— 
7. Den der öra hafwer, gade ſwärdet: 
han höre hwad Anden fås! 13. Bag wet dina ger— 
ger förſamlingarna: Den ningar, och hwar du bor, 
der winner, honom twill jag att der Satans fate är; 
gifwa äta af lifſens trä, och du håller mitt Namn, 
fom är i Guds Paradis. och hafwer ite nefat mina 
8. OM ſkrif den firfame|tro; och i de dagar är An— 
lings Angel i Smirnen:|tipas, mitt trogna wittne, 
Detta fager den förfte och bödader när eder, der Sa— 
den fifte, den död mar, ochltan bor. 
är lefwandes morden: 14. Men jag hafwer nås 
9. Jag wet dina gernin⸗ got litet emot dig; ty du 
gar och din bedröfwelſe, och hafwer der dem, fom hålla 
din fattigdom (men du äſt Balaams lärdom, bwilfen 
vif), och hädelſe af demſlärde genom Balak aftad- 
fom fig faga mara Judar, komma förargelfe fir Sfraz 
och äro ide, utan dro Sazlels barn, till att äta af det 
tan8 hop. afgudom offradt mar, och 
10, Frukta intet för nd=|bedvifiwa bolert; 
got, fom du lida fall; ſi, 13. Så hafwer du och 
djefwulen ffall fajta nagrajbdem, fom hålla de Nicolai 
af eder i fangelfe, pa betters lärdom, hwilket jag 
J. Tolen förſökte marda,|hatar. 
och hafwa bedrifwelfe i tin] 16, Bättra dig; annars 
Dagar, War trofaft intill ffall jag dig ſnarliga kom— 
Döden, få ffall fag gifwaſma, ody ffall ſtrida med 
dig lifſens frono, dem, med mins mund ſwärd 
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17. Den der öra hafejhenne i faingena; och de 
wer, han hire hwad Anden ſom med henne hor bedrif- 
fager forfamlingarna: Den wa, ſkola komma uti aldra⸗ 
der winner, honom will jag ſtörſta bedröfwelſe, om de 
gifwa äta af det fördolda icke bättra fig af fina gers 
manna, ody mill gifwa ho⸗ ningar. 
nom ett godt wittnedbird,|) 23. Ody hennes barn 
och med det wittnesbörd ett} (Fall fag dräpa; oc alla 
nytt namn beſtkrifwet, det förſamlingar ffola weta, 
ingen känner, utan den detiatt jag är den fom ran- 
far. fafar njurar oc bjerta; 
18. Och ffrif den för-lod fFall gifwa bwarjom 
famlings Angel i Thyatira: och enom af eder efter 
Detta ſäger Guds Son,|hans gerningar. 
fom ögon hafwer fåfom) 24. Men eder fäger jag, 
eldslåge, och hans fötter! och androm fom i Thyatira 
Tifa fom meßing: ären, fom ice hafwa får 
19. Jag wet dina ger- dana lärdom, och ice haf- 
ningar, och din kärlek, och wa förftått Satans djup— 
dina tjenft, och dina tro, het, fåfom de ſäga: Jag 
och ditt tålamod, och dina ſkall ice lägga på eder nå 
gerningar, de fifta flera dniqra andra birdo. 
de förſta. 25. Dok hwad I haf— 
20. Men jag hafwer naͤ⸗ wen, det Haller, få lange 
qot litet emot dig, att duljag fommer. 
tillftadjer den qwinnan Jes) 26. Och den der winner, 
fabel, fom ſäger att hon är och Haller min werk intill 
en Brophetifa, lära och be-jandan, honom (Fall fag gif 
draga mina tjenare, bedrifejwa magt öfwer Hednin- 
mwa boleri, och äta af detlgarna; 
afgudom offradt är. 27. Och han fall regera 
21. OM jag hafwer gifeldem med fernris, ody han 
wit henne tid, att hon föullelffall finderfroga dem fåfom 
bättra fig af fitt boleri; och en pottomafared käril; | 
hon hafwer intet bättrat fig.) 28. Gafom jag och fått — 
22, Si, jag ffall läggalhafwer af minom Fader, — 
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och mill gifwa honom mor-|miq i hwit fläder, ty de 
gonſtjernona. äro deß wärde. 

29, Den der öra hafwer,| 5. Den fom winner, han 
han bre hwad Anden fäslffall klädder warda med 
ger forfamlingarna. hwit Fläder; och jag ffall 

ite utffrapa hans namn af 

3. Capitlet. lifſens bot; od) jag ffall 

Om Ängelen i Sardis, Phila- — — ag fox 
belpbia, Bacbleen, Ghee win Fader, och för hang 


Anglar. 
for dörren. 6. Den der öra hafwer, 


Atif och firfamlingene3|han hire hwad Anden ſä— 
— Angel i Sardis: Det-laer fdrfamlingarna. 
ta fager den, fom hafwer] 7. Strif och den förſam— 
de fju Guds Wndar, och lings Angeli Philadelphia: 
de ſju ftjernor: Jag wet|Detta fager den Helige, 
dina gerningar; ty du hafejod) den Gannfardige, fom 
wer namnet att du lefwer, hafwer Oavids nyckel, den 
och aft död. der upplåter, och ingen 
2, War waken, och ſtärk menniſtka iqenlater; den der 
det andra, fom dö will; tyligenlåter, och ingen menni- 
jag hafwer ide befunnitijta upplåter: 
dina gerningar fullkomliga] 8. Jag met dina gernine 
för Gudi. gar; fi, jag hafwer gifwit 
3. Så tänk nu på hwadiför dig en öppen dörr, och 
du fått och Hirt hafwer,lingen fan låta henne igen; 
och Hall det, och bättra digslty du hafwer Liten fraft, 
ajt du icke maten, få ſkall ſoch du bhafiver ballit min 
jag komma till dig, fom enſord, och hafwer ite nefat 
tjuf plågar fomma, och du mitt Namn. 
ifall ice meta, på hiwadl 9. Si, jag will gifma 
jtund jag fommer till dig.ſdig utu Satans hop, de 
4. Du bhafwer och fålfig faga mara Judar, och 
namn i Sardis, fom finläro ide, utan ljuga; fi, 
flader ite befmittat hafiva,ljag will drifwa dem dertili, 
od) de ffola mandra mediatt de feola fomma, och 
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till bedja för dina fitter, odjiningar, att bu aft hwarken 
ffola meta, att jag hafwer kall eller warm; fag mille 
aljfat dig. att du wore antingen fall 

10. Efter du hafwer hal-jeller warm. 
lit mitt talamods ord, ffalll 416, Men efter du aft 
jag oc bemara dig for fre-|ljum, od) hwarken fall el- 
fteliens jtund, hwilken tilleifer warm, fall jag dig ute 
ftundar allo werldene, tilllfpy utu min mun. 
att frefta dem fom bo pa} 417. Ty du fager: Jag 
jordene. är rif, och hafwer nog, och 

11, Si, jag fommer behöfiver intet; och wetſt 
fnarliga; håll det du haf- icke att du ait elände, och 
wer, att ingen tager dina) jämmerlig, fattig, och blind, 
krono. och nakot. 

12. Den der winner, 48. Jag råder dig att 
honom mill jag göra till du köper guld af mig, det 
en pelare uti mins Guds genomeldadt och bepröfwadt 
tempel, ody han ſtall icke är, att du må blifwa rik; 
mer utgå; oc fag ſkall och hwit flader, fom du 
ffrifwa pa honom mingsima låda dig uti, pa det 
Suds Namn, och mins dine nakenhets blygd ice 
Guds ftads, def nya Je— ſtall fynas; och ſmörj din 
rujalems, nanm, fom nezldgon med ögnaſalwo, att 
derkommer af himmelen ifråldu ma fa fe. 
min Sud, od) mitt nya) 19, De jag alffar, dem 
Namn. agar jag od) näpfer. Sa 

43. Den der öra haf— war nu flitig, och bättra dig. 
wer, han hive hwad UÄnden| 20. Si, jag ftår för dör— 
(ager förſamlingarna. rene od) klappar; den der 

14. Sfrif oc den förslhörer mina röſt, och upplaz 
ſamlings Angel i Vaodiceaslter dörrena, till Honom feall 
Detta fager Amen, detljag ingå, ech Halla natts 
trogna och fannfardigawitt=|ward med honom, od) han 
net, bequuneljen till Guds med mig. 
kreatur: 21. Den der minner, 

45, Sag wet dina ger-lhonom ſkall jag fitta lata 
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med mig på min ftol, faejqingo ljungeld, tordin och 
fom och jag wunnit hafwer, |väfter; och ffu eldslampor 
och är fittandes worden med brunno for ftolen, hwilka 
minom Fader pa hans ſtol. äro de fju Guds Wndar. 
22. Den der öra haf⸗ 6. Och framför ftolen 
wer, han hire hwad Anden war fafom ett glashaf, lift 
ſäger forfamlingarna. wid chriftall; och midt ifto= 
len, och fringom ftolen, fyra 
; djnr full med ögon, både 
— ie Be f —— 
ajeftätfen ron,  Tjugufyral 7. Och det förfta djuret 
äldſte. Fyra djur. Guds lef. war likt ett lejon; och det 
Sedan fåg fag, och fi, enlandra djuret lift enom kalf; 
dörr wardt upplaͤten iſoch det tredje djuret hade 
himmelen; och den förftajett anfigte fåfom en men— 
röſten, fom jag hörde, fåsiniffa; och det fjerde djuret 
fom en bafun, med migilift enom flygande den. 
tala, fade: Stig har upp; 8. DÅ de fyra djur hade 
jag will mifa dig, brad ſke hwartdera fer wingar allt 
ſkall härefter. omkring, och de woro in: 
2. OM ſtraxt war jag inantill full med ögon, och 
Andanom; och fi, en ftollhade ingen ro dag eller natt, 
wardt fatt i himmelen, och och fade: Helig, Helig, He- 
på ftolen fatt en. lig är HErren Gud alls: 
5. Och den der fatt, han magtig, fom tar, oc) fom 
war pafeende ſäſom den ſte- är, och fom komma ſkall. 
nen jaſpis, och ſardis; och! 9. DM da de djuren gate 
en regnbåge war om ftolen, wo honom pris, och äro, 
päſeendes ſaͤſom en ſmaragd. och tack, fom fatt pa ftolen, 
4, Och kringom ftolen den der lefwer ifrån ewig— 
woro fyra och tjugu ftolar;|bet till ewighet, 
och pa de ftolar fato fyral 10. Föllo de fyra och 
och tjugu aldfte, fladde med tjugu aldjte framför honom, 
hwit kläder, och paderas huf- ſom fatt pa ftolen, och till 
wud moro gyldene kronor. baͤdo den der lefwer ifrån 
5. Och af ftolenom utelemighet till emighet; och fa- 
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ftade fina Fronor för ftolen, till att upplåta bofena, och 
och fade: uppbryta hennes ſju inſegel. 

11. HErre, du aft mar-| 6. Oh fag fag, och fi, 
dig taga pris, och aro, och midt i ftolen, och ibland de 
fraft; ty du hafwer ffapat fyra djuren, och midt bland 
all ting, och för din wiljas de äldſta ſtod ett Lamb, 
; fkull hafwa de warelſe, och ſaͤſom det habe ſlagtadt mac 
äro ffapt. vit, och hade — horn, — 

ſju ögon, hwilka äro de ſju 
5. Capitlet. Gude Andar finde i all 
Lejonet af Juda uppbryter bo⸗ land. 
ken, priſas. 7. Och det kom, och tog 
$54 jag fåg i hans högra bokena utaf hans högra 
hand, fom fatt på ſto⸗ hand, fom fatt på ftolen. 
fen, ena bof ſkrifwen innan! 8. OM då det hade tagit 
och utan, befeglad med fjulbofena, föllo de fyra djur, 
infegel. och de fyra och tjugu äldfte 
2. Ody jag fåg en ſtark framför Lambet, hafwande 
Angel, fom predikade medſhwar och en harpor och 
höga rift: Ho är mwärdigigyldene ffålar fulla med 
upplåta bofena, och upp⸗- rökwerk, hwilket är de he— 
bryta hennes inſegel? ligas böner; 

3. Och ingen i himmelen,| 9. Och ſöngo en ny fång, 
eller på jordene, eller underjoch fade: Ou aft wardig att 
jordene, funde upplåta bo=|taga bofena, och upplåta 
fena, och icke heller fe palhennes infegel; ty du aft 
henne. dödad, od) hafwer igenlöft 

4, Och jag gret frwårli:lopg Gudi med ditt blod, af 
ga, att ingen wardt funnen/allabanda flagte och tun— 
wardig till att upplåta bo-|qomal, od) folf och Hed- 
fena, och fafa henne, eller|ningar ; 
fe pa henne. 10. Och hafwer gjort 

3, Dai en af de äldfta of warom Gudi til Ko- 
fade till mig: Gråt ide, Si, ningar och Prefter; och 
lejonet af Suda ſlägte, wi ffole requera på jor- 
Davids rot, hafwer mwunnit|dene. 
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11. Och jag fag, och de fyra djuren faga, får 
hörde en rift af maͤnga ſom med tordönsröſt: Kom, 
Anglar, kringom ftolen, och och fe 
fringom djuren, och kring⸗ 2. DM jag fag, och fi, | 
om de aldfta, och talet pålen hwit haft; och den derpa 
dem mar mång ſinom tu— ſatt, hade en baga, och hoz 
ſende tufend; nom wardt gifwen en Eros 
12. Sagande med högajna; och han for ut till att 
röft: Lambet, fom dödadt winna, och fa feger. 
är, det är mardigt att haf⸗ 3. Od) då det uppbröt 
wa kraft, och rikedom, och det andra inſeglet, hörde jag 
wisdom, och ſtarkhet, och det andra djuret ſäga: Kom, 
äro, och pris, och lof. och ſe. 
15. Och all kreatur, ſom 4. Och der utgick en an— 
i himmelen dro, och de pajnar häft, röd; och honom, 
jordene, och de under jor-|fom derpa fatt, wardt gif 
Dene, och i haftvet, och allt wet att han ffulle borttaga 
det uti dem är, hörde jag friden af jordene, och att de 
fåga till honom, fom ſatt ſtulle flå fig ihjäl inbördes; 
på ftolen, ody till Lambet: och honom wardt gifivet ett 
Lof, och ära, och pris, och ſtort ſwärd. 
fraft, ifrån emighet till] 5. Och da det uppbrot 
emighet. bet tredje infeglet, hörde jag 
14. Och de fyra djuren det tredje djuret faga: Kom, 
fade: Amen; och de fyraloh je Och jag fag, och 
och tjugu aldfte föllo nedifi, en ſwart häſt; och den 
(pa fin anſigte), och tille|der fatt pa honom, hade ena 
bado honom, fom lefwer waägfkaͤl i fine hand. 
ifrån ewighet till ewighet. 6. Od) jag bhörde ena 
, röft midt ibland de fyra 
6. Capitlet. djur, ſägandes: Ett matt 
"yra infegel. Fyra ryttare. Sjäslhmete om en penning, och 
farnes rop. Jordbäfning. tre mått bjugg om en penz 
2) jag jag, att Lambet ning; och oljone och minet 
uppbrot ett af infeg=laqadr ingen ſtada. 
len, od) jag hörde ett afl 7, Sch da det uppbrot 
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det fjerde infealet, hörde jag uppbröt det fjette inſeglet 
def; fjerde djurſens röſt få-|och fi, då wardt en ftor jord— 
qa: Kom, och je. bafning, och ſolen wardt 

8. Od) jag fag, och ſi, ſwart fom en haͤrſäck, och 
en blac aft; och den fom|manen wardt alltfammans 
på honom fatt, hand namn ſaͤſom blod. 
mar döden, och helwetet 13. Och ftjernorna föllo 
följde honom efter; och dem af himmelen ned på jordena, 
wardt magt gifwen öfwer ſaͤſom fifonatrat fin fifon 
fjerde parten pa jordene, nederſläpper, då det riſtes 
att döda med ſwärd, och af ſtort wäder. 
med hunger, och med döden; 44. Och himmelen gid 
af de wildd jur paͤ jordene äro. bort, fafom en tillflagen 

9, Och da det upphröt bok; oc all berg och Sar 
det femte infealet, ſaͤg jag, wordo rörd af fitt rum. 
under altaret, deras fjalar,| 45. Od) Nonungarna pa 
fom bödade worn för Guds jordene, och de Hfiwerfte, och 
ords ffull, och för det wittelrife, och höfwitsmän, och 
nesbörds ſkull, fom de hade; wäldige, oh alle tjenare, 

10, Och de ropade med och alle frie fordolde fig utt 
höga röſt, och jade: HErre, jordkulor, och i bergſtkref— 
du fom aft helig od fanns mor; 
färdig, huru länge dimer) 16. Och fade till berg 
du ice, och hämnas icke och flippor: Faller öfwer 
wart blod på dem, fom bo oß, och ffyler of för hand 
på jordene? anfigte, fom fitter på ſtolen, 

11. Och dem wardt gifejocd for Lambſens wrede, 
wet hwarjom och enom ett) 47. Ty den ftore hans 
fidt hwitt kläde; och till dem wredes dag är kommen; och 
wardt ſagdt, att de ſtkulle ho fan beſtaäͤ? 
ännu hwilas en liten tid, 
tilldef; talet blefwe fullt af 7. Capitlet. 
deras medtjenare och bröder, | Guds tjenare tecknas. Deras 
de der oc ffola dödade mars] fläder, tal, Toffång. 
da, ſaͤſom och de. Sedan ſaͤg jag fyra Ang⸗ 

12, Och jag jag, att det lar frå pa fyra jordez 
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nes hörn, hållande fyra jor⸗ ſlägte tolftuſend tecknade; 
denes wäder, att intet wä- af Iſaſchars flagte tolftuz 
der ſkulle blafa pa jordena,|fend tecknade; 
eller pa hafwet, eller pa nås) 8. Af Zabulons flagte 
got tra. tolftufend tecknade; af Jo— 
2. Och fag fag en annan|fephs flagte tolftufend teck⸗ 
Ängel uppſtiga ifrå ſolens nade; af BenJamins ſlägte 
uppgång; han hade lefwan— tolftufend tecEnade. 
des Guds infegel, och ros] 9. Sedan fig jag, och fi, 
pade med höga röft till dejen ftor ffare, den ingen rat⸗ 
fyra Anglar, hwilkom gifejna kunde, af allom Hed— 
wet war ſkada göra jordene ningom, och ſlägtom, och 
och hafwena; folkom, och tungomaͤlom, 
3. Och ſade: Görer icke ſtaͤndande för ſtolen, och för 
jordene ffada, eller hafwe- Lambena, klädd i ſid hwit 
na, eller tran, fa länge wiſkläder, oh palmer i deras 
med injegel tecknom waͤr hander; 
Guds tjenare pa devas ane} 10. Och de ropade med 
fete. höga röft, oc fade: Salig— 
4. Och jag hörde talet pålbet honom, fom fitter på 
dem, fom tecnade woro, ſtolen, marom Gudi och 
hundrade fyra och fyratio Lambena. 
tufend, fom tecknade woro, 414. OM alle AÄnglar ſto⸗ 
af all Iſraels barnas flagter:|do kringom ſtolen, och om 
5. Af Juda fldagte tolf-ſde aldjta, och om de fyra 
tufend tecfnade; af Rubens djuren, och föllo pa fin an— 
flagte tolftufend tecknade; ſigte framför ftolen, och till= 
af Gads flagte tolftujend}bado Gud; 
tecfnade ; 12. Och fade: Amen, lof, 
6. oF Aſſers flagte tolf=|och ara, och wishet, och tack, 
tujend tecknade; af Neph-ſoch pris, och fraft, och ftarfz 
thali ſlägte tolftufeno teck- het ware wärom Gud, ifrån 
nade; af Manaffe flågtelemighet till ewighet: Amen. 
tolftuſend tecknade; 13. Och en af de aldjta 
7. Af SGimeons jlagtelfwarade, och fade till mig: 
tolftufend tecknade; af Levi / Ho aro deße, fom uti de fle 
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da hwita kläder klädde dro? (fom, och ftod för altaret, 
Och hwadan äro de fomme? och hade ett quidene rofelfe- 

14. Och jag fade till ho⸗kar; och honom wardt gif- 
nom: HErre, du wetft det. wet mycket rökwerk, pa det 
Och han fade till mig: Deße han ſtulle gifva till all hel- 
äro de fom komne dro utujgonds böner pa gyldene ale 
ftor bedröfwelſe, och Hafwaltaret, fom ar för ſtolenom. 
twagit fin Fläder, och gjort) 4. Och rökwerkſens rit, 
dem hwit i Lambſens blod. af helgonens böner, git upp 

15. Derföre äro de för af Angelens, hand för Gud. 
Guds ftol, och tjena honom! 5. Od) Angelen tog rö: 
dag och natt uti hans teniz|felfefaret, och uppfyllde det 
pel; och den på ftolen ſitter, med eld af altaret, och ka— 
ffall bo öfwer dem. ftade ned på jordena; och 

16. De ffola intet mer! der fEedde tordön, röfter, och 
hungra, eller tirfta; ike hel⸗ ljungeld, och fordbafning. 
Ter ffall folen falla på dem,) 6. OM de fju Änglar, 
icfe heller någon bette; med de {ju bafuner, ffickade 

17. Ty Lambet, fom midt! fig till att baſuna. 

i ftolen är, ffall regera bem,| 7. DÅ den förfte Ange— 

och leda dem till lefwande len baſunade; och wardt ett 

wattukällor; och Gud ffalllhagel och eld, bemangdt med 

aftorfa alla tårar af deras blod, och det wardt Faftadt 

ögon. jordena; och tredjeparten 

af trän wardt uppbränd 

8. Capitlet. och allt grönt seas brann 
Sjunde infeglet brytes. Fyra upp. : 

Unglar bafuna. 8. OM den andre Ånge 

$4 då det uppbröt det|len baſunade; och uti haf 

ſjunde infeglet, wardt wet wardt kaſtadt fafem ett 

en tyfta i himmelen mid eniftoct brinnande berg; och 

half ſtund. trredjeparten af hafwet wardt 

2. OM jag fag ſju Ang⸗ blod. 
lar fta fir Gud, och dem) 9. Ody tredjeparten af de 
mordo gifne fju baſuner. lefwande freatur, fom i haf- 

6, Och en annan Ungellwet worn, blefwo döde; och 









370 S. Johannis Cap. 8, 9. 
ae ae af ſkeppen för 9. Gapitlet. 
2 Femte och fjette Hngelen bafuna, 
10. OM den tredje Wne deras me. 
gelen bafunade; och en ftor $54 ben femte Ängelen 
jtjerna föll ned af himme— baſunade; och jag fig 
fen, brinnande fom ett ena ftjerno falla af himme- 
bloß; och föll uti tredjepare|fen pa fordena; och honom 
ten af älfwerna, och uti wardt gifwen nyckelen till 
wattukällorna. afgrundens brunn. 
2. Och han upplät af: 
11. Och ftfernones namn — went 0 Me 
kallas malört; oc tredje-linnatte en rök, fåfom af en 
parten wändes i malört, ſtor ugn; och folen och wae 
ody manga menniſkor bleflyyet wordp frmirerad af 
wo döda af wattnet, ſom brunſens röt. 
förbittradt wardt. 3. Och utu röken kommo 
12. Och den fjerde Än- gräshoppor på jordena; oc 
gelen baſunade; och tredje⸗ dem wardt gifwen magt ſaͤ⸗ 
parten af folene wardt flac fom feorptoner pa fordene 
gen, och tredjeparten af maz| magt hafiva. ——— 
nan, oc tredjeparten af| 4 OM wardt ſagdt till 
ÅG nav. Dem, att de icfe ffulle göra 
ſtjernorna; få att tredjepar⸗ dein, att 
ten af dem wardt formobrk- Kräſet pa fordene ſkada, ite 
rad, och tredjedelen af da— heller något det grönt war, 
gen i ty A a be jon 
/ 
aß giatzene ſgmvaſunde. icke hade Guds tecken i ſin 
13. Och jag ſaͤg, och anlete. 
hörde en Angel, fom flög! 5. Och dem mardt gif— 
midt igenom himmelen, och wet, att de ite fFulle döda 
fade med höga röft: We, dem; utan att de ffulle 
me, we dem fom bo på jor=lqmwälja dem i fem månader; 
Dene, för de andra röfter af och deras qwal war fåfom 
de tre Anglars baſuner, ſom qwal af feorpion, da han 
ännu bafuna ffola. haftwer ftungit mennifforna 
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6. OM i de Dagar ffolaj gelen baſunade, och faq hör- 
menniſkorna föfa efter döside ena rift af de fyra hörn 
den, och feola icke finna ho-laf det gyldene altaret, fom 
nom; och te ffola begära är för Guds ögon; 
dö, och döden ffall fly ifrå) 14. Och fade till den 
dem. ffette Angelen, fom baſunen 

7, DOM de gräshoppor hade: Lös de fyra Anglar, 
avo lika de häſtar, fom tilll fom bundne äro uti den 
krigs beredde äro, och pålftora älfwen Euphrates. 
deras hufwud fåfom fronor| 15. Och de fyra WUnglar 
gulde lika, oc dera an- mwordo löfe, hwilke beredde 
fiqte fåfom menniſkors an- woro till ena ftund, till en 
ſigte. dag, till en maͤnad, och till 

8. DM de hade Har ſä-⸗ett ar, att de ffulle döda 
fom qwinnohaͤr, och deras tredjeparten af menniſkorna. 
tänder woro fafom lejons; 16. Och talet på det re= 

9. Och hade panfar fae! figtyget mar mång finom 
fom fernpanfar, och bull=|tufende tujend, och jag hör— 
ret af bera8 wingar ſaͤſom de devas tal. 
wagnsbufler, der mange! 47. Xd) fa faq fag och 
haftar löpa till krigs; hajtarna i fymene, och de 

10. Och hade ftjertar fa=|fom fato pa dem, de hade 
fom feerpioner, och gaddar glödande, gula, och ſwaf— 
moro i deras ftjertar; och welspanſar; och hufwuden 
deras magt mar till attlpå häſtarna worn fafom 
qwälja mennifforna i fem lejonahufwud; och af deras 
månader. mun utgid eld, och rif, 

11. Och hade öfwer ſig och ſwafwel. 
en Konung, en Ängel af| 18. Af deßa tre plågor 
afgrunden, hwilkens namn wardt dödad tredjeparten 
pa Ebreiſko heter Abaddon, af menniſkorna, af elden, 
pa Grekiſko Apollyon. och röken, och ſwaflet, ſom 

12. Ett We är framfa⸗ utaf deras mun gick. 
ret, och fi, här komma ane} 19. Ty deras magt war 
nu tu anuor We efter. |i Derad mun, och i deras 

13. Och den fjette Än— ſtjertar; och ftjertarne mora 


579 S. Sohannis Gap. 9, 40. 
ormom life, och Hade huf-Och da han ropade, talade 
mud, der de ffada medifju tordöner fina röfter. 
gjorde. 4, Och då de fju tordö- 
20. Od) woro ännu ner talat hade fina röfter, 
menniffor, fom ide woro wille jag ffrifmit dem; då 
dödade af defa plågor, och hörde jag ena röft af him 
ide bättrade fig af finalmelen faga till mig: Be 
händers werk; att de idelfegla det de ſju tordöner 
tillbådo djefwulſkap, och talat hafwa, och ſkrif det 
afgudar af guld, ſilfwer, intet. 
koppar, ſten oc tra, de der] 5. OG Ängelen, fom jag 
hwarken fe kunna, eller ſaͤg {ta på hafwet och på 
höra, eller gå; jordene, bof fina hand upp 
241. OM ide gjorde bot till himmelen, 
for fitt mord, trolldom, 6. Od) ſwor wid honom, 
fförbet och tjufweri. fom lefiver ifrån emighet till 
ewighet, den der himmelen 
10. Gapitlet. ffapat hafwer och hwad 
deruti är, och jordena och 
hwad deruti är, och hafiwet 
och hwad deruti är, att in: 
Och jag, faq en annan gen tid ſkall wara mer. 
ſtark Angel nederkom⸗-- 7. Utan i de dagar, då 
ma af himmelen; han war den fjunde Angelens röſt 
flådd med en ffy, och enſhöres, då han warder ba— 
regnbåge öfwer hans hufelfunandes, da ffall Guds 
mud, och hans anſigte ſaͤ—⸗ hemlighet fullkomnad war— 
fom ſolen, och hans fötter da, fafom han förkunnat 
ſaͤſom eldspelare. hade genom ſina tjenare 
2. Och han hade i ſine Propheterna. 
hand en öppen bok; och 8. Och jag hörde ater 
han ſatte fin högra fot palena röjt af himmelen tala 
hafwet, och den wänſtraſmed mig, och ſäga: Gack, 
pa jordena. och tag den öppna bofena 
3. Ody ropade med höga af AÄngelens hand, ſom ſtaͤr 
röſt, fom ett rytande lejon. lpå hafwet och pa fordene, 


Angelen Madd med ffyn, Sju 
tordin. Boken uppates. 
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9. Od jag gif till Wne)ftaden, i twa och fyratio 
gelen, och fade till Honom: månader. 
Fa mig bofena; och han} 3 Od) jag ffall gifiva 
fade till mig: Tag, och ätſtu minom wittnom, och de 
upp henne, och hon ffalljffola prophetera i tufende, 
rifiva dig t bufen, men iſtuhundrade och fertio da— 
din mun ffall bon wara gar, klädde i fackar. 
fot fom hannog. 4, Deße aro tu oljotra, 
10. Och jag tog bofenajod tu blog, ftandande for 
af Angelens hand, och aͤt jorderikets Gud. 
henne upp, och hon wardt] 3. DM hwar någor wille 
i min mun fot fom han- göra dem ffada, få går el= 
nog; oc då jag hade atitiben utaf dera mun, och 
henne, ref hon mig i buken. förtärer deras fiendar; och 
11. OM han fade till hwar någor mille göra dem 
mig: Ou mafte åter prophe⸗ ondt, få majte han dbz 
tera folfom, Hedningom ,| das. 
och tungomdlom, och måns) 6. Deße hafwa maat till 
gom Konungom. att igenlycka himmelen, att 
intet reqnar uti de dagar 
ll. Capitlet. ba de prophetera; och hafwa 
magt öfwer wattnet, att 
Templet mälet. Witinen pros förwända det i blod, och 
oA ata "PP: {fla jordena med allahanda 
plago, få ofta de milja. 
Och mig wardt fängen en 7. Och da de hafwa Lye 
rö fåfom en käpp, och tat fitt wittnesbörd, ſkall 
mig wardt ſagdt: Statt det wilddjuret, fom uppſti— 
upp, och mal Guds tem—- ger af afgrunden, halla ena 
pel och altare, och de —— med dem, och fall öf— 
tillbedja devine. werwinna dem, och döda 
2, Hien den inva choren dem. 
af templet fafta ut, och mål! 8. Od) deras lekamen 
honom intet; ty han är gif- ſkola blifwa liggande pa 
wen DHedningomien, och delqatorna den ftora ftaden, 
ſkola förtrampa den heliga fom heter andeliga Sodo— 
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ma och Egypten, der mår|rade, och gåftoo Gud i hime 
HErre korsfäſt ar. melen pris. 

9. OM ſkola nagre af] 14. Det andra We gick 
folfen och flagterna, och öfwer; och fi, det tredje We 
tungomadlen, och af Hed— fommer ſnart. 
ningarna, fe deras lefamen| 15. Och den ſjunde An⸗ 
i tre dagar och en half, och gelen baſunade, och i him— 
ſkola ite milja tillſtädja de- melen hördes höga röfter, 
ras lekamen läggas i graf- de Der fade: Denna werl— 
war. denes rife aro wordne wars 

10. Och de pa jordene HErras och hans Chrifis, 
bo, f€ola fröjda fig öfwer och han (fall reqnera af 
dent, och ffola glädjas, och ewighet till ewighet. 
ſända hwarandrom gåfivor;|] 416. DOM de fyra och 
ty deße twa Propheter twin⸗ tjugu aldfte, fom för Gudi 
gabe dem fom bo på fore|pa fina ſtolar fato, follo 
dene. paͤ ſin anſigte, och tillbaͤdo 

44. Od) efter tre dagar Gud; 
och en Half fom lifſens An⸗ 47. Dh fade: Wi tace 
de af Gudi uti dem, och kom dig, HErre, allsmäg— 
de ſtodo pa fina fitter; och tig Gud, du fom aft, och 
en ftor förſkräckelſe föll pa warit hafwer, och tillkom— 
dem fom {ago dem. mande äſt; ty du hafwer 

12. Och de hörde en hög tagit dina ſtora kraft, och 
röſt af himmelen ſäga tilllregnerar; 
dem: Stiger hit upp, Och} 18. DM Hedningarna 
de ſtego upp i himmelen äro wrede wordne; och din 
uti en ffy, och devas owän- wrede ar fommen, , OM de 
ner fago dem. dödad tid, att de ffola dör 

13. Och i ſamma ſtun⸗ mas, och att du ffall löna 
Dene wardt en ftor jord=|dina tjenare Bropheterna, 
bafning, och tionde delen afloch helgonen, och dem fom 
ftaden föll ned; och blefimojfrufta ditt Namn, fmå och 
i jordbäfningen dödade fju=jftora, om förderfwa dem 
tufend menniſkors namn;jfom jordena förderfwat haf— 
och de andre wordy fdrfa=ima, 





ee 
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19. Deh » Guds tempel) 5. Ody hon födde ett 
wardt upplåtet i himmelen, ſwenbarn, fom regera ffulle 
och hans Teſtaments ark alla Hedningar med fern- 
wardt fedd i hans tempel; ris; och hennes barn wardt 
och der ſkedde ljungeld och borttaget till Gud, och till 
röſter, och tordöner, och hans fiol. 
jordbäfning, oc ftort ha=| 6. Och qwinnan flydde 
gel. j uti pea der — rum 
hade, beredt af udi, att 
12. Capitlet. fon der föda ffulle, i ine 





pafivande qwinna, Röd drake. ſende, tuhundrade och fex- 


Michaels ftrid, feger. tio dagar. 


Och. i himmelen ſyntes ett) 7. Od) det wardt en ſtor 
ſtort tecken: en qwin⸗ ſtrid i himmelen; Michael 
na beklädd med ſolene, ocjiod) bans Anglar ſtridde 
månen under hennes fötter, med drafan, oh draken 
och pa Hennes hufwud en ſtridde och band Änglar; 
frona af tolf ſtjernor. | 8, OM de wunno intet; 
2, Od hon war haf- och deras rum mardt icke 
wandes, ropade, och pintes| mer funnet i himmelen. 
med barn, och hade flort; 9. Och den ftore draken, 
qwal till att föda. den gamle ormen, den der 
3. Od jä fynted ett an⸗ Heter djefwul och Satanas, 
nat tecken i himmelen; och wardt utfaftad, den der bes 
fi, en ftor röd drake, fom drager bela werldena; och 
hade fju hufwud och tio) pan mardt kaſtad pa jor- 
horn, och pa hans hufwud dena, och hand änglar wore 
ſju kronor. do ock bortkaſtade med ho— 
4. Och hans ftjert drog nom. 
tredjeparten af himmelens 10. Od) jag hörde en 
ſtjernor, och kaſtade dem ſtor röſt, fom fade i him— 
ned pa jordena; och draken melen: Yu är war Guds 
ſtod för qwinnone ſom föda ſalighet, och kraft, och ri— 
ſkulle, paͤ det, när hon födt fe, och magt hans Chriſes 
babe, ſkulle han uppäta Högen; efter mara bröders 
hennes barn. aͤklagare är förfaftad, den 
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dem aflagade fir Gud, dag men, fom dvafen af fin mun — 
och natt. utſputat hade. 

44. OM de wunno ho⸗ 17. Och draken wardt 
nom fir Lambſens blods wred pa qwinnona, och gick 
féull, och för def wittnes- bort, att han ſtulle drliga 
börds ords full; och de hafz|med de andra af hennes fad, 
wa icke alffat fitt lif alltide fom hålla Guds bud, 
intill döden. ioch hafwa JEſu Chriſti 

12. Derfore glädjens, wittnesbörd. | 
J himlar, och de fom bo i) 48. DÅ han flod på 
dem, We dem fom bo på hafſens fand. | 
jordene, och på hafwet; ty) 5 : 
djefwulen ftiger ned till eder, 13. Capitlet. 
och hafwer en ftor wrede, Ett djur häder, förföljer. tt 
wetandes att han ite lång) annat giftwer thy anda. 
tid haftwer. ch jag fag ett wilddjur 

15. Och då draken fag, uppſtiga utu hafwet, 
att han förkaſtad mar paidet hade fju hufwud och tio 
jordena, förföljde han qwin- horn, och pa beg horn tio 
noma, fom ſwenbarnet födt kronor, och pa def hufwud 
hade. ihadelfens namn. 

14, Od) qwinnone wordo 2. Och wilddjuret, fom 
gifne twa wingar, fåfom afijag fag, det war lift enom 
en ftor örn; att Hon ſkulle pardel, och defy fötter fås 
flyga uti dftnena uti ſitt ſom björnafötter, och def 
rum, der hon födes en tid, mun fajom lejons mun; 
och twa tider, och en half och draken gaf thy fina 
tid, ifrån ovmfens anſigte. | Eraft, och fin jtol, och {tora 

15. Och ormen ſputade magt. 
utu fin mun watten, fås) 3. Och jag fig ett af 
fom en ſtröm, efter qwin- hans hufwud fajom fargadt 
mona; pa det han jeulle til döds, och def dödsſär 
fördränka henne. war igenläkt, och hela jor— 

16. Men jorden halp den förundrade fig pa wild- 
qwinnone, och upplat jin djuret: 
mun, och uppſwalg jtrome 4. Och de ii dra⸗ 

an, 
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fan, fom wilddjurena hadejdas med ſwärd. Har är de 
magt gifivit; och tillbaͤdo heligas tålamod och tro. 
milddjuret, fägande: Ho ar} 14. Och jag fag ett an- 
twilddjuret (if, eller ho nat wilddjur uppſtiga utu 
förmå frida emot thy? hjordene; och det Hade tu 
3. Och thy wardt gife|horn lifa fom Lambet; och 
wen en mun, till att tala det talade fom draken. 
ftor ting och hädelſe; och 12. Och det gör alla def 
thy wardt gifmen magt förſta wilddjurets magt, i 
till att bruka fig i td och deß aͤſyn; och det Fommer 
fyratio månader. — ba ‘lige i 
RDU det! upplyfte fin)" eM ME PEOIA Dela TRILEA 
oa att * eat wilddjuret, hwilkets döds— 
emot Gud, till att hada ſär igenlätt war. 
hand Namn och Hand tae] 13. DM det gör ſtor tece 
hernafel, och dem fom bo i fen, fa att det och låter eld 
himmelen; och thy wardt falla ned af himmelen pa 
medgifivet ftrida med hele jordena, i menniſkors afyn. 
gonen, och winna dem. 14. Och det —V 
7. Och thy wardt gif ee penne pa at ene, 
wen magt öfmer all flag- ie ina ste Nis —4 a 
ter, och tungomål, och Heds), 72 SINA aro att Göra por 
| wilddjuret; faganded till 
—— lle’ be fain a dem fom bo pa jorbdene, att 
jordene bo, tillbado det, be, Ila atta kbb inre, 


. ; Xt/ ſſom fargad war af ſwärd 
hwilkas namn ide ffrifna ng war lefwande mordet, 
äro i Lambſens lifs bob! iy gpeläte. 


Hwilfet dödadt är ifrål yy Od thy wardt atte 
werldenes begyunelſe. wet, att det ae aiftva 
9, Den der öra hafwer, wilddjurets beläte anda, 
han hore. och att wilddjurets beläte 
10. Den der TIeder ilffulle tala, och få beftällat, 
fängelje, han ffall gå ilatt hwilke fom helft ice 
fängelje; den der dräper ſtillbädo wilddjnrets beläte, 
med ſwärd, han majte döslffulle dödas. 
Wa (25) 
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16. DOM det lät alla,|de äldſta; oc ingen kunde 
fmå oc ftora, rika och fat=llära den fången, utan de. 
tiga, fria och tjenare, taga hundrade fyra och fyratio 
wedertecfen uti deras högra |tufend, fom köpte äro af 
hand, eller pa devas anlete; jordene. 

17. Att ingen ffall ma) 4. Deße äro de, fom 
föpa, eller ſälzja, utan den med qwinnor ice beſmitta— 
der hafwer wedertecknet, de äro, ty de äro jungfrur 
eller wilddjurets namn, deße äro de ſom följa Lam— 
eller def namns tal. bet, ehwart det går; defe 

18. Här är wisdomen: äro köpte ifrå mennifforna, 
Den der förftånd hafwer, till en förſtling Gudi, och 
han räkne wilddjurets tal; Lambena. 
ty det är ens menniſkos tal, 5. Och i devas mun ar 
och def tal är ſexhundrad intet ſwek funnet; ty de dro 
fertio och fer. utan fmitto, för Guds ſtol. 

; 6. OM jag fåg en ane 
14. Gapitlet. nan Angel flyga midt ige 
Lambet på Sion. Cwigt Evan⸗ nom himmelen; han Hade 
gelium. Babels fall. lett etwigt Evangelium, det 
$54 jag fag, och fi, ett/han firfunna feulle dem pa 
Lamb ftod pa Sions jordene bo, och allom Hed- 
berg, och med thy hundrade ningom, oc flagtom, och 
fyra och fyratio tufend; deltungomålom, och folfom, 
hade def Faders Namn bee] 7. Od) fade med höga 
ffrifwet pa fin anlete. röſt: Frukter Gud, och gif 

2, OM jag hörde ena wer honom äro; ty ftun- 
rift af himmelen, fåfom afjden är kommen till hans 
ett ftort matten; och ſaͤſom dom; och tillbeder honom, 
ena röft af en ſtor tordön; fom hafwer gjort Himmel 
och röften, fom jag hörde, lod) jord, hafwet och wattu— 
war fåfom harpolefares, de} fällorna. $ 
der lekte pa fina harpor. 8. Od) en annar Anger 

3. Och de föngo fåfom följde efter, och fade: Fal. 
en ny fång för ftolen, och len, fallen ar den {tore ſta— 
för de fyra djuren, och förlden Babylon; ty han haf, 
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wer dricka gifwit allom Hed-;ras gerningar följa dem 
ningom af wredenes min, efter. 
find boleris. ; 14. OM jag fig, och fi 
9. Och tredje Angelen en hwit (fy; och pa ſtynom 
följde dem, och fade medifatt en, fom lif war men— 
höga rift: Hwar någor till=|nijfones Son, och hade pa 
beder wilbdjuret, och deß ſitt hufwud en guldfrono, 
beläte, och tager def weder⸗ och i hand hand en hwaß lia. 
teen pa fitt anlete, eller) 415. Och en annar Angel 
pa fin hand; fom utu templet, och topaz 
10. Han flall och dricka de med höga rökt til den, 
af Guds wredes win, det ſom fatt pa ſtynom: Hugg 
injfanft och klart är i hans till med din fia, och fär; 
wredes Falf; och han ffallity tiden är dig kommen, att 
warda plagad med eld och du fall fara; ty faden pa 
ſwafwel, i Heliga Anglars jordene är torr morden. 
åfyn, och i Lambſens afyn.| 16. Och han, fom fatt 
14. Och röken af derasipa ffyn, högg till med fin 
plago ffall uppſtiga af ewig⸗ lia på jordena, och forden 
het till ewighet; och de haf⸗ wardt affforen. i 
ma hwarken dag eller natt! 17. DM en annar Angel 
ro, fom tillbedja wilddjuret fom utu templet, fom i him⸗ 
och def beläte, och der nåsImelen är, den och en hwaß 
gor tagit hafwer def namnsilia hade 4 
wedertecken. 18. Och en annar Angel 
12. Här är de heligas fom utur altaret, den magt 
tålamod; här äro de ſom hade öfwer elden; och ropa— 
hålla Guds bud och JEſu de med höga röſt til ho— 
tro. nom, ſom hade den hwaßa 
13. Od) fag hörde enallian, och fade: Hugg till 
roft af himmelen faga till! med din hwaßa lia, och (Far 
mig: Sfrif: Galige äro upp mingwiftarna pa for- 
de döde, fom i HErranom| dene; ty Hennes winbar äro 
dö, härefter; ja, Anden mogen. : 
fager, att de ffola bivila; 19. Od) WAngelen högg 
fig Aq fitt arbete; ty de⸗ till med fin arpa lia pa 
a" 
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jordena; och ffar upp wine, 4. Ho ffulle icfe frukta 
gårdarna pa jordene, och dig, HErre, och prifa ditt 
Faftade dem uti Guds wre-|Namn? Ty du aft allena 
des flora prag. helig, och alle Hedningar 
20. Och wardt präpfen ffola komma och tillbedja 
trampad utom ftaden; och i din aͤſyn; ty dine domar 
blodet gif ut af präßen, äro uppenbare wordne. 
allt intill betélen på häl 5. Sedan fåg jag, och 
ftarna, utöfwer tufente ferlfi, wittnesbördſens taber- 
hundrad ftadier wags. nafels tempel mardt öpp— 
nadt i himmelen; 


iS. Capitlet. 6. Oh gingo derut af 
Sju ytterfta plågor. Guds lof ſtemplet de fju Änglar, fom 
od wredes faif, de ſju plaͤgor hade, klädde 


Hch jag fåg ett annat tec⸗ uti rent, hwitt linkläde, och 
“=~ fen i himmelen, ſtort omgjordade kringom bröſtet 
och underligit: fju Ang- med gyldene bälte. 
lar, fom hade ſju de yt⸗7. Och ett af de fyra djur 
terjta plågor; ty med demlren gaf de fju Wnglar fju 
är fullfomnad Guds wrede. gyldene ffalar, fulla med 
2, Och jag fag ſaͤſom Guds wrede, den der lef— 
ett glashaf, beblandadt medi wer af emighet till ewig- 
eld, och dem frå pa ſamma het. 
glashaf, fom feger mwunnit) 8. Och templet wardt 
bade på wilddjuret, och deß uppfyldt med rök af Guds 
beläte, och wedertecken, och | härlighet, och af hang kraft; 
på def namns tal; och delod) ingen kunde ga in 1 
bade Guds harpor. templet, tilldeß de fju pla- 
3. Ody de föngo Moſe, gor, fom de fju Anglar ha- 
(Huds tjenared, fang, och de, fullfomnade mordo. 
Yambjens fang, ſägande: | 
Stor oc) underlig äro din : 16. Gapittet. 
wert, HErre Gud allsmale|Siu Anglar utgjuta deras ffålar. 
Dig; rattfardige ody janne HY jag hörde ena {tora 
aro dine wägar, du helgo— röſt uti templet; den 
Heng Konung. fade till de ſſu Anglar: Gar, 


Wap, 16. Uppenbarelfe. 584 


och utgjuter de Guds wre-|gelen göt ut fina (Fal i fos 
des ſkaͤlar pa jordena. lena; och honom wardt gif⸗ 
2. Och den förfte Wages met att plåga mennifforna 
fen gick åftad, och göt ſina med hetta af eld. 
ſkäl ut pa jordena; och det) 9. Od) menniſkorna mors 
wardt ett ondt och ſkadeli⸗ do brinnande uti en ftor 
git får på menniſkomen, hetta; och de hadde Guds 
fom wilddjurets wedertecken Namn, fom magten hade öf⸗ 
hade, och på dem fom till=/wer deja plågor; och gjor- 
bådo def; beläte. _ [de inga fyndabättring, att 
3. Och den andre Wnelde matte gifwit Honom * 
gelen göt ut fina ſkaͤl i haf⸗40. DM den femte 
wet; od) det wardt ſaͤſom gelen git ut fina ſtaͤl vå 
ens döds mans blod, och wilddjurets ftol; och def 
allt det lif hade i hafwet rike wardt förmörkradt, och 
blef dödt. de fönderbeto fina tungor, 
4. Od den tredje Äns för wärks (Full; 
gelen göt ut fina ffål i alfe} 14. Och hädde Gud i 
mena, och i wattukällornaz himmelen, för fin wärk od) 
och det wardt blod. fin ſaͤrs full; och battrade 
5. Och jag hörde enifig intet af fina gerningar. 
Ängel fäga: Rattfardig at) 12. Od) den fjette Anges 
du, HErre, fom aft, ochjlen göt ut fina fFål pa den 
wait hafwer, och Helig, att ſtora alfwena Euphrates; 
du detta dömt hafwer. och def. watten borttorfaz 
6. Ty de hafwa utgju⸗ des; pa det wagen ffulle 
tit helgonens och Brophee|beredas för de Monungar 
ternas blod, och blod haf—⸗ öſtanefter. 
wer du och gifwit dem drie⸗ 18, DM jag fag utu dras 
fa; ty de äro def märde [fans mun, och utu wilde 
7. OM jag Horde en djurets mun, och utu den 
annan Ängel fåga af alta⸗ falſka Brophetens mun, ut- 
ret: Ja, HErre Gud alld=-lgå tre orena andar, fåfom 
waͤldig, ſanne och rätte dro} paddor. 
dine domar. 14. DM det äro djef- 
8. und den fjerde ÄAn- wulſens andar, fom tecken 
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göra, ody utgå till Ronune; 24. Och ftort hagel, fås 
garna pa hela jordene, att ſom en centener, fom ned 
firfamla dem till ſtrids paͤ af himmelen pa menniffor= 
den flora allswaͤldiga Guds na; och mennifforna hadde 
dag. Gud, för den ftora plågo 

15. Si, jag kommer, af haglet; ty def plåga war 
fom tſufwen plägar kom— ganſta ftor. 
ma; ſalig är den fom ma 
far, och förwarar fin klä— 17. Capitlet. 
der, att han icke gär naken, Skoökan pa wilddjuret. Fam 
och de få fe han’ ſkam. bets feger. 

16. Od han förſamlade $a, fom en af de fju 
dem pa ett rum, det heter Anglar, fom hade de 
på Ebreiffo Armageddon. | fju ſkälar, och talade med 

17. Och den fjunde An=| mig, och) fade till mig: Kom, 
gelen göt ut fina ſkaͤl i mäljag will wiſa dig den {tora 
bret; och git en ftor röſt ſtökones fördömelje, fom 
utaf himmelens tempel ifrå jfitter på myten watten; 
ftolen, fom fade: Det dr] 2 Med hwilfa Konun— 
gjordt. garna pa jordene bolat haf⸗ 

18. Och det wardt rö⸗-waʒ; och be der pa jordene 
fter, och tordin, ody Lfunge|bo, dro druckne wordne af 
eld, och ftor fordbafning ,| hennes boleris win. 
fadana, att def life ite wae] 3. Och han förde mia i 
vit Hade, fedan menniſkor⸗ Andanom uti öknena; och 
na på fordene warit hade, fag fag qwinnona fitta pa 
fadana fordbafuing, få ſtor. ett rofenfargo milddjur, det 

19, OM den ftore ftaden| war fullt med hadelfenamn, 
wardt i tre delar, och Hed⸗ och hade ſju hufwud och tio 
ningarnad ſtäder föllo; och horn. 
den ftore Babylon fom ilj 4. Ody) gwinnan mar 
dminnelfe fir Gudi, atthan| klädd med purpur och To= 
wille gifwa honom kalken fenfargo, och öfwergyld med 

af fine grymma wredes win. quid, och ädla ftenar, och 
20. DM alle öar flydde,| perlor; och Hade en gyldene 
och bergen funnos intet. kalk i fine hand, full med 
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ftyggelfe, och fins boleris qwinnan fitter uppå, od) 
orenlighet. det äro ſju Konungar. 

5. Och pa hennes anlete! 10. Fem aro fallne; en 
ſkrifwet det namn: Hemlig- är, och den andre är icke 
het; dew ftore Babylon, ännu bommen; och nar han 
moder till boleri, och till kommer, ffall han ite länge 
ſtyggelſe på jordene. blifwa. 

6. OM jag faq qwine| 44. Och wilddjuret, fom 
nona druckna af helgonens hafwer marit, och ite är, 
blod, och af devas blod, ſom den är den åttonde, och han 
JEſu wittne woro; och jag lär utaf de fju, och han går 
förundrade mig ftorliqa, daͤ uti fördömelſe. 
jag fåg henne. 12. OM de tio horn, 

7. Od) Angelen ſade ſom du fett hafwer, äro tio 
til mig: Hwi förundrar Konungar, fom ännu ice 
du dig? Bag will fagalhafiva fått rife, utan ffola, 
dig hemligheten om dennalfåfom Konungar, på en 
qwinnone, och om wilddju⸗ ſtund få magt med mild: 
ret, fom bär henne, och djuret. 
hafwer fju hufwud och tio] 13. Defe hafwa allene 
horn. rad, och ſkola gifwa mild 

8. Wilddfuret, fom du djurena fina magt och Eraft. 
hafwer fett, hafwer warit, 14. De ffola ftrida med 
och är ice; och det ffall ater|Lambena, och Lambet ſtall 
uppfomma utaf afgrunden, winna dem; ty det är en 
och ffall gå uti fördömelſe; HErre öfwer alla herrar, 
och de, fom pa jordene bo, och en Konung öfwer alla 
ffola firundra fig, hwilkas Konungar; och med thy aro 
namn ice ſkrifna dro i lif— de utfallade och utforade, 
fend bof, ifra werldened be⸗ och troqne. 
gynnelſe, da de fe wilddju=| 15. Od) han fade till 
ret, fom hafwer warit, och mig: Wattnet, fom du fag, 
fom ide är, ändock det är. der ſkökan fitter pa, ar folf 

9. Och har är ſinnet, och ffarar, och Hedningar, 
der wisdom tilihorer: de ſju och tungomal. 
hufwud dro fju berg, der! 416. Od) de tio horn, 
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fom du fett hafwer pa wild=| 3. Ty alle Hedningar 
djuret, ffola hata ſtökona, hafwa druckit af wredenes 
och lägga henne öde och win, Hennes boleris, och 
naken; och de ſtola uppäta Konungarne på jordene 
hennes kött, oc bränna hafwa bolat med henne, 
henne upp f eld. od) fopmannerne pa jorde- 
17. Ty Gud hafwer gife|ne äro rife wordne af hen— 
wit dem i bjertat, att de nes ſtora wälluſt. 
ffola göra det honom behaz}| 4. Och jag hörde ena an⸗ 
gar, och göra alle ena me⸗ dra röft af himmelen, fom 
ning, att de ffulle gifwa ſade: I mitt folk, går ut 
wilddfurena vifet, tilldeflifrad henne, att J ite del: 
Guds ord warda fullfomzlaftige warden i hennes 
nad, fynder, och att I ide fån 
18. Och qwinnan, fom något af hennes plågor. 
du fett Hafwer, är den| 5. Ty hennes fynder 
ftore ftaden, fom rife haf- räcka allt upp i himmelen, 
wer öfwer jordenes Ko-—ſoch Gud hafiver dragit till 
nungar. minnes hennes orättfärdig— 


heter. 
18. Capitlet. 6. Betaler henne, ſaͤſom 
Babels fall. De ogudaktige klaga. hon hafwer betalat eder, och 
De fromme fröjdas. görer henne dubbelt efter 
Och fedan ſaͤg jag en hennes gerningar; och med 
annan Wngel komma ſamma kalk, fom hon haf— 
neder af himmelen, den ſtora wer inſkänkt eder, inſkänker 
magt hade; och jorden wardt henne dubbelt. 
upplyft af hans klarhet. 7. Sa mycket hon fig 
2, OM han ropade med hafwer härliga hallit och i 
magt och höga röft, ſägan- wälluſt warit, få mycket 
ded: Fallen, fallen är denlinffänfer Henne pino od) 
ftore Babylon, och är wor⸗ graͤt; ty hon fager i fitt 
den djeflaboning, och alla hjerta: Jag fitter, och av 
orena andars behåll, och en Drottning, och icke enka, 
alla orena och ohyggeliga och hafwer ingen forg. 
foglars behall. 8. Derföre ffola hen— 
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ned plågor fomma pa enlffap, och far, och häſtar, 
bag, död, gråt, och hunger; och wagnar, och froppar, 
och hon ffall warda upp⸗ och mennifford fjälar. 
brand i eld; ty HErren| 14. DOM de äple , fom 
Gud ar fark, fom henne din fjal begärar, aro bort- 
döma fall. komna ifrå dig, och allt det 
9. Dd) jordenes Konunz|fett och Harligit war, ar 
gar ffola gråta henne, och förgånget ifrå dig, och du 
beklaga fig öfwer henne, ſtall ide nu finnat härefter. 
de * med henne bolat, 415. Köpmännerna, fom 
och i wälluſt lefwat hate fadana waror plåga haf- 
wa, da de-fa fe röken afjwa, oc) aro vife wordne 
Hennes brand; af Honom, ffola flå långt 
10. Od feola fta langtlifra, för räddhaͤgas ffull 
ifra, for hennes plaͤgos af hans plago, gråta och 
räddhaͤgas ffull, och ſäga: ſörja; 
We, we den ſtora ſtaden 16. Och ſäga: We, we 
Babylon, den ftarfa ſta-— den ſtora ſtaden, ſom med 
den; ty uti en ſtund är din ſilke och purpur, och ſkar— 
dom kommen. lakan beklädd war, och öf— 
11. Och koöpmännerna wergyld med guld, och ädla 
pa jordene ſkola grata och ſtenar, och perlor; 
ſörja öfwer henne, att in- 17. Ty uti ene ſtund 
gen köper deras waror mer: äro förödde fådana rikedo— 
12, Guld, och ſilfwer, mar; och alle ſkeppare, och 
och ädla ſtenar, och perlor, alle de ſom pa fteppen wi— 
och ſilke, och purpur, och ſtas, och ſjömän, och de 
ſkarlakan, ody allt Thynen- ſom till ſjös handla, ſtodo 
tra, och all käril af elphen- längt ifra; 
ben, och all favil af koſte/ 18. DM ropade, da de 
ligit tra, och af toppar, och ſaͤgo röken af bans brand, 
jern, oc) marmor, ſägande: Hwar ar dens 
13. Od) canel, od) tieljtora ſtadſens lite’? 
ti ody jalivo, oc votel=| 19. Och de Fajtade mull 
e, och win, och oljo, och på fin hufwud, och) ropade, 
fredor, och hwete, och bo⸗ grätande ody förjande, och 
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fade: We, we den ftorajdom hafwa alle Hedningar 
ftaden, i hwilkom alle äro wille farit; 
vife mordne, fom i hafz| 24. Od) i honom mardt 
wet hafwa haft fin ffepplfunnen Bropheternas och 
af hand waror; ty uti helgonens blod, och allas 
en ftund är han öde wor- deras fom dräpne aro pa 
den. jordene. 
20. Fröſda dig öfwer 
honom, himmel, och I hee 19. Gapitlet. 
lige Apoſtlar, och Prophe- Babels fal. Lambſens bröllop, 
ter; ty Gud hafwer dömt Djuret dödat. 
edar dom på honom. . Sedan hörde jag fafom 
21. Och en ftarf Angel en ſtor röſt af en ſtor 
tog upp en ftor ften ſom ſkara i himmelen, fom faz 
en qwarnſten, och Fajtade ilde: Halleluja; falighet och 
hafwet, och fade: Med fåslpris, ära om kraft mare 
dana haftighet ſkall forfa-|HErranom mårom Gudi. 
ftad warda den ftore ftaden| 2. Ty hans domar äro 
Babylon, och han ffall icke ſanne och rätte; ty han haf- 
nu mer warda funnen. wer dömt den ftora fföfan, 
22, DM harpares, och den med fitt boleri hafwer 
ſaͤngares, och pipares, och ba⸗ förderfwat jordena; och haf⸗ 
ſuners röſt ſkall icke mer hörd wer hämmat fina tjenares 
warda i dig; och alle handt= blod utu Hennes hand. 
werksmän, ehwad handt-| 3. DM ater fade de: 
werf det är, ffola ide mer! Halleluja; och röken gick 
marda funne i dig; och upp af emighet till emig- 
qwarnaröſt (fall ide mer) het. 
höras i dig. 4. OM de fyra od) tiu- 
23. Od) ljug på ljufaeigu aldfte, och de fyra djur, 
ſtaka ffall ice mer lyſa iföllo neder och tillbådo Sud, 
dig; och brudgummes och fom fatt på ftolen, och ja- 
bruds röſt fall ide mer de: Amen, Halleluja. 
hörd warda i dig; ty dine 5. Och en röſt git af 
köpmän wore Förftar palftolen, och fade: Lofwer war 
jordene; ty i dinom troll-'Gud, I alle hand tjenare, 
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och J fom frukten honom,| 14. Od) fag fag hime 
bade find och {tore. melen öppen; och fi en hivit 
6. OM fag hörde ena häſt; och den fom fatt på 
röſt fåfom af en ftor ſka- honom, han het Trofaft och 
ra, od) fåfom en röjt af Sannfärdig; och han dö— 
mycket matten, och ſaͤſom mer od) {trider med ratte 
en röft af ftor tordön, ſäga: färdighet. 
Halleluja; ty war HErre,| 12. Och hans ögon faz 
allsmägtig Gud, hafwer inz|fom eldslage, oc pa hand 
tagit vifet. hufwud många Fronor; och 
7. at of glädjas och hade ett nanm fErifiwet, det 
fröjdas, oc gifwa honomiingen fande, utan ban 
äro; ty Lambfens bröllop ſſjelfwer. 
är kommet, och def huftruj 13. Od) han war klädd i 
hafwer fig tillredt. ett Flade, fom med blod bee 
8. Och henne wardt gife|ftankt war; och hand namn 
wet att kläda fig uti rentiheter: Guds Ord; 
och ffinande filfe; men file] 14. Och honom eftere 
fet är helgonens rättfär-| följde den här, fom i him— 
dighet. melen är, med hwita hä— 
9. Och han fade till mig: litar, klädde uti hwitt och 
Skrif: Salige äro de, fomlrent filke. 
fallade äro till Lambſens/ 15. Od utu hand mun 
bröllop. Od) han fade tilllutgit ett ſtarpt tweeggadt 
mig: Defa äro fann Guds ſwärd, att han dermed ſkall 
ord. flå Hedningarna; oh han 
10. OM jag föll för ſkall regera dem med jern— 
hans fötter, att tillbedja ris; och han trampar alla 
honom; oc han fade till mägtig Guds grymma wre— 
mig: Se till, att du det des winprag. 
ide gör; ty jag är din! 16. Och han hafiver på 
och dina bröders medtje=|fin flader, och på fine länd 
nare, fom JEſu wittnes=lett namn, ffrifwet alltfå: 
börd hafwa. Tillbed Gud; Konung öfwer alla Konun— 
ty JEſu wittnesbörd ärlgar, oh HErre öfwer alla 
Propheties Wude. herrar. 
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17. Och jag fag en An⸗hans mun gis och alle 
gel {ta i folene, och han roz|foglar wordo mättade af 
eae —— CR och ſade hans fött. 
till alla foglar, fom flögo , 
under himmelen: — 20. Capitlet. 
och förſamlens till den ftora| Draken bindes, löſes, dödat 
Guds Nattward; Domen.  Uppftåndelfen. 

18. Att I ffolen äta HN jag fåg en Ängel 
Konungarnas fött, och höf— nederkomma af hime 
witsmännernas fött, och melen; han hade nyckelen 
de ſtarkas fött, oh häſtars till afgrunden, och ena ſto— 
fött, och deras fom fitta pajra kedjo i fine hand. 
dem, oc allas devas fött! 2. OM han grep drar 
fom fri och trälar äro, odyjfan, den gamla ormen, 
både ſmaͤs och ftoras. fom är djefwulen och Gaz 

19. Och jag fåg wild⸗ tan, och band honom i tu- 
djuret, och jordenes Moz|fende ar; 
nungar, ody deras härar) 3. Od) Faftade honom 
förſamlada, till att hallajuti afgrunbden, och låt ater 
ena ftrid med honom fomjom honom, och befealade 
fatt pahajten, och med hans der ofwan uppå, att han 
har. ife mer bedraga ffulle 

20. Od) wilddjuret wardt Hedningarna, tilldeß full- 
fanget, och med thy den komnad wordo tufende år; 
falffe Bropheten, ſom tecken och fedan mafte han lös 
gjorde för thy, med hwil- warda till någon fiten tid, 
fo fan bedrog dem, fom) 4. Od) jag fag ftolar, 
togo wilddjurſens weder- och de fato pa dem, od) 
tecken, och dem fom till baͤdo dem wardt gifiven dom; och 
def beläte; defe två mordolderas fjalar, fom hals— 
lefwande fFajtade uti enlhuggne woro för JEſu 
brinnande fjö, fom brann wittnesbörd, och for Guds 
med ſwafwel. ords ffull; och de dev icke 

21. Och de andre wordo|tillbado wilddjuret eller def 
dräpne med hand ſwärd, beläte; ej Heller togo def 
fom fatt pa häften, det utu wedertecken vå fin ee 

eller 
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eller f fina händer; och de}. 10. Och djefwulen, fom 
lefde, och regnerade med dem bedragit hade, wardt 
Chriſto i tuſende ar. kaſtad uti den brinnande 

5. Men de andre döde ſjön, och ſwaflet, der bade 
fingo ice lif igen, tilldeß wilddjuret och den falſke 
tufende dr fullfomnad wor⸗ Propheten ffola plågas, 
do; denna är den förftaldag och natt, ifrån ewighet 
uppſtaͤndelſen. till ewighet. 

6. Salig och helig är) 14. Och jag fag en ſtor 
den fom del hafwer uti hwit ſtol, och en fitta pa 
forfta uppftandelfen; sf=|honom, för hwilkens anfige 
wer dem hafwer den anzlte flydde jord och Himmel, 
dre döden ingen magt; och dem wardt intet rum 
utan de warda Guds och funnet; 

Chriſti Brejter, och ffola} 12. Och jag fag de dö 
requera med honom i tue|da, ſtora och fina, flå i 
fende år. Guds aͤſyn, och böterna 

7. Och då tuſende arjwordo. upplatne; och en 
fullfomnad dro, warder annor bof wardt upplåten, 
Satanas lös utu fitt fane|jom är liffens; och de döde 
gelſe. wordo dömde, efter ſom 

8. Och han ffall utgaͤ, ſkrifwet mar i böckerna, ef— 
till att bedraga Hedningar⸗ ter deras gerningar. 
na, fom aro pa fyra jorde-| 15. Och hafwet gaf igen 
ned parter, Gog och Ma⸗ de döda, fom devuti woro; 
gog, på det han ffall för⸗ och döden och helwetet gåf- 
jamla dem i ſtrid; hwilkas wo igen de döda, fom uti 
tal ar jafom ſanden i Hhafz dem worn; och det blef 
wet. dömdt om hwar och en, ef— 

9. Oh de gafwo ſig ter deras gerningar. 
upp pa jordeneds bredhet, 14. Och döden och hel— 
och kringhwärfde helgonens wetet wordo kaſtade uti den 
lägre, och den älſkeliga ſta- brinnande ſjön; denne är 
den; od) neder af himme- den andre döden. 
len for eld af Gudi, och} 13, Och den der icke 
förtärde dem. Wwardt funnen flrifiven ilife 

Wh (26) 





ks 
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fend bof, han wardt faftad, 6. Och han fade till mig: 
i den brinnande fjön. Det är gjordt. Bag ar LA 
och O, begynnelſen och än— 
21. Capit hes. | den; jag ſkall gifwa honom, 
Det Nya Jernſalems härlighet. fom toͤrſtar, af lefwande 
sy jag fag en my him- wattnens fallo förgäfwes. 
mel och en ny fjord; ty} 7. Den fom winner, 
den förfta himmelen och den han fFall allt detta fa äga; 
förfta jorden forgingos; och och jag ffall wara honom 
hafwet är icfe mer. hans Gud, och han ffall 
2, Och jag, Johannes, wara min fon. 
fig den helga ftaden, det} 8. Men dem räddom, 
nya Jeruſalem, nederfom-|od) otrognom, och grufli- 
ma af himmelen, ifra Gudi,/gom, och mandraparom, 
tillredd fafom en prydd brud och bolarom, och trolifar- 
till fin man. loin, och afgudadyrfarem, 
5. Od) jag hörde enajoch allom lognattigom, de- 
ftora röft af himmelen faga:jras del (fall mara uti den 
Zi Guds tabernatel ibland jön, fom brinner med eld 
mennifforna, oc han ſkall ſoch ſwafwel; hwilket är den 
bo med dem; och de ffolalandre döden. 
Inara hans folf, och fjelfmer} 9. Och till mig tom en 
Gud med dem ffall waralaf de fju Anglar, fom hade 
deras Gud. ſju ffålar fulla med de ſju 
4. Och Gud frall af-lytterfta plågor; och han ta— 
torfa alla tårar af deras}lade med mig, och fade: 
ögon, och ingen död ſtall Kom, och jag will wiſa dig 
fedan wara; icke heller gråt, |brudena, Lambſens hujtru, 
icke heller rop, icke heller) 10. Od) han förde mig 
någon wart warder mer; ſi Andanom på ett ftoct och 
ty det förfta är förgånget.|högt berg, och wiſte mig 
5. Och den der fatt pålden jtora jtaden, det helga 
ftolen fade: Si, jag gör all Jeruſalem, nederkomma af 
ting ny. Och han ſade till himmelen ifrä Oud; 
mig: Skrif; ty deßa ord UT) Dch hade Guds här⸗ 
äro wif och fann. lighet od) band ljus mar 
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fifa fom den aldraädlaſte men ſſjelfwa ftaden af fart 
ftenen, en Flar jaspis. quid, lif wid rent glad. > 

12. Oc han bade en} 19. Och ftadsmurens 
ftor och hög mur, den der grundwalar woro prydde 
tolf portar Hade, och i por⸗ med all dyrbar ſten; förfte 
tarna tolf Anglar, och in⸗ grundwalen war en jaspis, 
f€rifna namn, hwilka äro den andre en faphir, den 
de tolf Iſraels ſöners ſläg- tredje en chalcedonier, ven 
ters namn. fjerde en ſmaragd; 

15. Oftantill tre pore} 20. Den femte en fare 
tar, nordantill tre portar, donix, den fjette en fardis, 
funnantill tre portar, mweelden fjunde en chryſolith, 
ſtantill tre portar. den åttonde en beryll, den 

14, Och ſtadsmuren ha⸗ nionde en topagier, den tie 
de tolf grundwalar, och iſonde en chryſopras, den 
dem de tolf Lambſens WUpoft=|ellofte en Hyacinth, den 
lars namn, tolfte en amethiſt. 

15. Och den fom talade) 24. Dh de tolf portar 
med mig hade cua gyldene woro tolf perlor, hwar för 
rö, der han med måla ffule|jig; och hwar port mar af 
fe ftaden, och Hand portar, ene perio; och ſtadſens ga— 
ody hans mur. tor moro klart guld, ſaͤſom 

16. Och ftaden ligger) genomſtkinande glas. 
fyrfant, och hans längd är! 22. Och jag fag der ine 
fa itor fom bredden; och tet tempel uti; ty HErren, 
han malte ftaden med rön, allswaͤldig Gud, är templet 
tolf tufend ftadier; och hans deruti, och Lambet. 
längd, och bredd, och höjd) 25. Och ftaden behöf— 
äro tifa. wer icke jol eller måna, 

17. Och han malte hans att de ſkola lyfa deruti; ty 
mur, hundrade fyra och fy⸗ Guds härlighet upplyfer 
ratio alnar, efter eng men= honom, och hans ljus är 
niſkos mått, fom Angelen Lambet. 
hade. | 24. Ody Hedningarna, 
18. Och hans murs fom falige warda, ſtola 
byggning mar af jaspi3; wandra i hand ljud; och 
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Konungarna pa jordene wa deruti, och hans tjenare 
ffola föra fina härlighet ſkola Honom tjena. 
och ära in uti honom: 4. Oh de ffola fe hans 
— 23. Och hand portarjanfigte, och hand Namn 
laͤtas intet till om dagen; ſkall mara pa devas an- 
ty der warder ingen natt. leten. ; j 
26. Och de fkola fora} 3+ Od) natt blifmer icke 
Hedningarnas härlighet och mer der, och de behöfwa icke 
ära in uti honom. ljus, icfe heller ſolenes ljud; 
27. Der fFall intet inz — —— 
komma, fom beſmitteligit er’ och PF Vee regnera 
ifran ewighet till ewighet. 
är, eller det ſtyggelſe gör a 
i 6. Od) ban fade till 
och lögn, utan de fom ffrife} . D om: * 
Pe aa Ben I mig: Deßa ord aro wif 
ne aro i Lambfens lefwan 
be bof och fann; och HErren, de 
; helga Bropheters Gud, 
22. Capitler, [ade fin Angel, att wiſa 
Lifſens ſtröm, tra. JEſu ane IA Fjengre hwad ſke fall 
| | innan fort tid. 
komſt till domen. 7. Oh fi jag — 
ig , 
Si Pan —— ſnarliga; ſalig är den ſom 
de matten, Flav fom —* ee gags —* 
jh Aa A 
fall, den git ifrå Guds sn DM san är Sati 
{tol esp Lambſens. nes, ſom hörde och jag det⸗ 
is Midt uppå hand gar ta; och fedan jag hade det 
tor, och på båda fidor wid hört och fett, föll jag ned 
älfwena, ftod lifſens trä, att tillbedja fir Ängelens 
bärandes a tsi och fitter, fom mig, detta wiſte. 
bar fina fruft alla måna=) 9, Och han fade till 
der; od) löfwen af trät mig: Se til, att du gör 
tjente till Hedningarnas det icke; ty jag är din med— 
helbregdo. tjenare, och dina bröders, 
a. Och intet förbannadt Propheternas, och deras 
ſkall wara mer; utan Guds fom Hålla denna boks ord; 
oc Lambſens ſtol ſkall blif= tillbed Gud. 
10. 
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10. Och han ſade till lingarna: Jag är Davids 
mig: Beſegla icke denna rot och ſlägte, en klar mor— 
propheties ord i deßo bok; gonſtjerna. 
ty tiden är när. 17. Och Anden och bru⸗ 

11. Den fom onder är, den ſäga: Kom. Och den 
han ware ännu onder; och det hörer, han ſäge: Kom. 
den fom oren är, han ware Och den der törſter, han 
ännu oven; men den fom fomme; och den der will, 
from är, han warde ännu han tage liffen3 matten för 
frommare; och den helig intet. 
är, warde ännu heligare. 18. Men jag betygar 
42, OM fi i, jag kommer hwar och en, fom borer 

ſnart, och min lön med prophetiens ord i defo bot: 
mig, till att wedergälla Ho fom lägger något här⸗ 
hwarjom och enom ſaͤſom till, på Honom ffall Gud 
hand gerning är. lägga de plågor, fom ffref= 

13. Jag är A och O,/ne äro i denna bof. 
begynnelſen och änden, den} 19. Od) om någor taz 
förfte och den fifte. ger något ifrå denna boks 

14. Salige dry de fom|propheties ord, hand del 
hålla hans bud, pa det de⸗ ſkall Gud borttaga utu lif 
vas magt ſtall tara i lifelfend bof, och utu den helga 
fens tra, och ingå genom ſtaden, och utu det fom 
portarna i fladen. ſkrifwet är i denna bof. 

15. Ty utantill äro hun=| 20. Det fager han, fom 
dar, och trollfarlar, ody boz|wittneshird bar härtill: 
Tare, och mandraͤpare, och af⸗ Ja, jag kommer fnart: 
gudadyrkare, och alle de Amen. Ja, kom, Herre 
fom älſka och göra lögnen. JEſu. 

16. Jag, JEſus, ſände 21. Wars HErras JE— 
min Ängel, att han ſkulle ſu Chriſti nåd mare med 
betyga eder detta i förſam⸗ eder allom: Amen. 

Ande på S. Johannis Uppenbarelfe. 
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